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டி 





ப 
பங்கிம்‌. சற்தீரர்‌ நாவல்கள்‌ 


ரைப்‌ பதிவு செய்து கொள்வோருக்கு மாத்திரம்‌, புத்தகம்‌ | 


1ஆம்‌ 


[2 


ம்‌ மே & ல்‌ 


6, 
9. 
10. 
11. 
12. 
12. 


ஏற்கெனவே வெளிலந்தவை 


விஷ விருக்ஷம்‌ 1 8. 0 
ஆன நத மடம்‌ 17-40 
துர்க்கேச நந்தினி 1 இ இ 
மாதங்கனி ] த இ 
இந்திரா 0:19 0 
ரஜனி 012 0 


இனிவரும்‌ பங்கிம்‌ நூல்கள்‌ 
ஹிரண் மயி (இரட்டை மோதிரம்‌) 
ராதா ராணி 
இருஷ்ண காந்தன்‌ உயில்‌ -2 பாகங்களும்‌ 
கபாலகுண் டலா 
மிருணுளினி 
சந்திரசேகரன்‌ 


(இ இப்போதே ட நாூல்களுக்குகு தர்கள்‌ பெய 


வெளிவந்தவுடன்‌, புக்தக விலையில்‌ 207 கமிஷன்‌ கள்ளிச்‌ 


ன ண்ர்க 


தபால்‌ செலவ, வ்‌. பி. செலவு பிரச்‌. தி2யகம்‌, | 


பய ப ப்ப ப ப்‌ பெ்பெட்டட்ட்ட்‌ அணைய வணக, 


அல்லயன்ஸ்‌ கம்பேனி, மமிலபப்பூர்‌ சே 


ப்‌ ௫ 
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௬ ஆ ன 
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ர்க ச்‌ 


உ ஆர்‌. ப்‌ இப்‌ ள்‌ ர ட்‌ இர | ன்‌ 
ட. ர்‌ 4 தி ட. ய ல [. கட ்‌ ள்‌ . 
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தேதேவி செளதுராராணி/ 


807. ஈாரரபபபட 
கராஜா 
8474௧௦ 015ஈ. 





லட 


பங்கம்‌ சந்தர்‌ நால்‌--1 11௦ 1164 


சேதவி செனளதுரரணி 


(பங்கிம்‌ சந்த்ர சட்டோபாத்யாயர்‌ இயற்றியது) 


கு. ப, ராஜகோடாலன்‌, பி.ஏ 


வங்காளி மூலத்திலிருந்து மொழிபெயர்த்தது 


௨௦. நாரா 
1 1 ர்‌: 
8 கபட 6. 


கூகிகபம்‌ இாக்‌ 


அல்லயன்ஸ்‌ கம்பெனி, 
மயிலாப்பூர்‌ :: சென்னை 
காபிரைட்‌] [1- 4-0 





ர 


ஆரியமத உபரக்யானம்‌ 

அல்லயன்ஸ்‌ வெளிமீ€களில்‌ தலைமைவகிப்பது. தேலுங்கு 
கன்னடப்‌ ப.இப்புகளும்‌ உண்டு. 1,50,000 பி.ர திகளுக்‌ 
கதிகம்‌ செலவாயிருப்பகே, இவைகளின்‌ இறப்புக்கும்‌ 
உயர்வுக்கும்‌ தகுந்க அக்காட்சி அல்லவா? இவைகளில்‌ 
அரிய நீ.இக்‌ கதைகளும்‌, கண்ணைக்கவரும்‌ போட்டோ படக்‌ 
ம்‌ நிறைந்துள்ளன. அறுவர்‌ சிறுமிகளும்‌ களிப்புடன்‌ 


வா௫ிக்கக்கூடிய எளிய ஈடையில்‌ இவை எழுதப்பட்டவை. 
காகிதம்‌, அச்‌, பயிண்ட்‌ மிக நேர்த்தி 
(மூதல்‌ பாகம்‌, 23-ம்‌ பதிப்பு) (2-ம்‌ பாகம்‌ [7-ம்‌ பதிப்பூ.) 
விலை அ 8 1. விலை அறை 10 


ஜூபிடர்‌ ௮ச்சுக்கூடம்‌, சென்னை... (1930819111) 


க்‌ 
ப. 


| இக்‌ தி 


910 1214 


விஞ்ஞாபனம்‌ 





தவி செளதுராணியில்‌ சிறிதளவுதான்‌ “வங்க தர்சன”த்‌ 
இல்‌ வெளியாயிற்று; இப்பொழுது முழுக்‌ கதையும்‌ 
. புத்தகமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. 

ஆளந்தமடம்‌ வெளியானதும்‌ ல அன்பர்கள்‌ 
அதில்‌ சரித்திர அம்சம்‌ அதிகமாக இல்லை என்று 
குறை கூறினார்கள்‌. சன்னியாளிக்‌ கலகம்‌ என்ற 
விஷயம்‌ சரித்திர சம்பக்தமானதுதான்‌ ; ஆனால்‌ 
௮து சம்பர்தமாக வாசகர்களுக்கு ௮திகமான 
விவரங்கள்‌ கொடுப்பது எனது வேலைக்கு உப 
யோகமில்லை. ஆகையால்தான்‌ கான்‌ அதில்‌ அதிக 
மாக சரித்திர விவரங்கள்‌ கொடுக்கவில்லை. அதை 
சரித்திர சம்பக்சமான நவீனமாக்க அப்பொழுது 
எனக்கு உத்தேசமில்லை. இப்பொழுது பலர்‌ 
அபிப்பிராயத்திற்கிணங்கி வரப்போகும்‌ பதிப்பில்‌ 
சன்னியாசிக்‌ கூட்டத்தைப்பற்றி மற்றும்‌ பல 
விஷயங்கள்‌ கூறலாமென்று உத்தே௫த்திருக்‌ 
இரேன்‌. 

தேவி செளதுராணிக்கும்‌ சரித்திரமூலம்‌ இருக்‌ 
இறது. இந்த விருத்தாக்தத்தை மேலும்‌ அறிய 





பத! 


விரும்புகிறவார்கள்‌ அரசாங்க உத்தரவின்படி 
ஹன்டர்‌ கொடுத்துள்ள 5041511020 ௦௦௦0 ௦14 13ைவ 
மத்தியில்‌ ரங்கபுரம்‌ ஜில்லா சரித்திரத்தைப்‌ படிக்க 
லாம்‌. அதில்‌ கண்ட தேவி செளதுராணிக்கும்‌, ஈவீ' 
னத்தில்‌ இத்திரிக்கப்படும்‌ தேவி செளதுராணிக்‌ 
கும்‌ சம்பம்தம்‌ இருக்காது. தேவி செளதுராணி, 
பவானி பாடக்‌, லெப்டினன்ட்‌ பிரனென்‌ முதலிய 
பெயர்கள்‌ சரித்திரப்‌ பெயர்கள்‌. தேவியின்‌ ஓட. 
வாசம்‌, வரகந்தாஜ்‌ சைனியம்‌ இதெல்லாங்கூட. 
சரித்திரந்தான்‌. . பத 
பங்கிம்‌ சந்த்ரர்‌. 


ச்‌ 


பொருளடக்கம்‌ 


முதல்‌ பாகம்‌ 
அத்தியாயம்‌ விஷயம்‌ 
1. தாயும்‌ மகளும்‌ 
2. புக்ககம்‌ போதல்‌ 
3. சக்களத்திகள்‌ 
4.  கயனதாரா 
5. மூன்று பெண்டாட்டிக்காரன்‌ 
0. காதலா இரவு 
1. அனாதை 
8.  பூலமாணியின்‌ வலை 
0. இரவியச்‌ சுரங்கம்‌ 
10. பூலமணியின்‌ புளுகு 
11. பவானி பாடக்‌ 
12. பாடக்‌ தேடின பொருள்‌ 
12. தோழிகள்‌ 
14. பிரிவாற்டுமை 
15. ஐந்து வருஷக்‌ கல்வி 
10. நிஷ்காம காமம்‌ 
இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 
1. ஹரவல்லபர்‌ ஏழ்மை 
2. மாமனார்‌ விடு 
5. சர்வாங்க சுந்தரி 
எ 


வி.ரஜன்‌ கைதி 


0044, 1 ப ட்பிய கயி 


அ,ந1 110 


பக்கம்‌ 
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நம்ந்‌ 
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3 தவத்‌! 


மப 


10, 
இர 
12. 


மூ. 


பம்‌ ம்‌ ம்‌ மம்‌ பம்‌ 
உ 0 0௮ 


ல்கள்‌ ஒம்‌ இட ஒம்‌ இல்‌ பல 


பங்கம்‌ சக்கர சட்டோபாக்யாயா்‌ 


17111 
ராணியின்‌ முன்பு 
ஸாக.ராவின்‌ சாகஸம்‌ 
விருர்‌.து வேடிக்கை 
கேவியின்‌ முன்‌ 
விரஜனும்‌ ஸாகசாவும்‌ 
மனமாற்றம்‌ 
தேவியின்‌ தாபார்‌ 


கலியாணப்‌ பேச்சு 


ஏரன்றாம்‌ பாகம்‌ 


ஹ.ரவல்லபர்‌ அசோகம்‌ 


வ. ரேவேற்ற ஆபத்து த 


விரஜன்‌ உறுஇ 
தேவியின்‌ தியாகம்‌ 
சண்டை 

மகா ௮ஸ்திரம்‌ 
ஹ.ரவல்லபர்‌ இணாறல்‌ 
ஹ.ரவல்லபர்‌ ௮ல்பக்கனம்‌ 
“பகைவனுக்கருள்வாய்‌” 
மற விவாகமா? 
கோழிகள்‌ பிரிவு 
குடும்ப ஓடம்‌ 

ஸ்திரீ தர்மம்‌ 


புராதன சக்தி 


சித்திரப்‌ படம்‌ 


(முகப்புப்‌ படம்‌ 


11: 
12: 
128 
12 
142 
14 
15௮ 
150 
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180 
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1 05 
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ன்ட்‌ 
கொ ன சட ரில்‌ கை ௫ 
டக்க யச இட 
ச்‌ ட பதட்ட ல 
த்த நட நிதல ௪ 
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ன வடி 





டண்‌ அஆ | ஆச 


ரண 





அரத 


கஷ்ட 


6-௮ 


அணத, ட இண்ட 
டட அதையணிவய்‌ 


ன 


ஆ ணை 


ட 


ன்‌ 


ங்‌ 120 





ட [2 ச! 


அ 3 


ட்‌ 


வடி எது 


மூதல்‌ பாகம்‌ 


தவி 
செளது ராணி 





முதல்‌ அத்தியாயம்‌ 


தாயும்‌ மகளும்‌ 


6 அரடியே பிரபுல்லா, அடியே, துரதிருஷ்டக்காரி 1? 

* வருறேன்‌, அம்மா 1”? 

தாய்‌ கூப்பிட்டாள்‌. மகள்‌ ௮வள்‌ அருகில்‌ வக, 
₹ ஏன்‌ அம்மா?” என்றாள்‌. 

“ஏனா? கோஷ்‌ அகக்திற்குப்‌ போய்‌ ஏதாவது 
கொஞ்சம்‌ சளையோ கத்தரிக்காயோ வாங்கிக்கொண்டு 


க்‌ 99 
வசப்படாதோ 


* என்னால்‌ முடியாதம்மா ! எனக்கு வெட்கமாய்‌ . 
இருக்கிறது, வெறும்மமேே போ இறதென்றால்‌ 39 என்றாள்‌ 
பிரபுல்லமு௫. 


* பின்‌ சாதத்திற்கு என்ன தொட்டுக்கொள்ளுகிற.து ? 
விட்டில்‌ ஒன்றும்‌ இல்லையே.'* 

£ வெறும்‌ சாதத்தைச்‌ சாப்பிட்டு விடுவோம்‌. தினந்‌ 
இனமும்‌ எதையாவது தேடிக்கொண்டு யார்‌ போவார்கள்‌ ?”* 





கனு தேவி செளதுராணி 


| இடபம்‌ 
“ அப்படிக்‌ கலையில்‌ எழுதியிருக்கியபொழுது என்னா . 
செய்கிறது? விதியற்றவர்களுக்கு வெட்கம்‌ வேறுக்கும்‌ **' 


ஏன்றாள்‌ தாய்‌. 
பிரபுல்லா ஒன்றும்‌ மீபசவில்லை. 
ஸ்ப (னெ, நீ சாகம்‌ சமை. நான்‌ எங்கேயாவது போய்க்‌: 
கொஞ்சம்‌ கறிகாய்‌ பார்த்துக்கொண்டு வருகலேன்‌."” 
“நான்‌ உன்‌ காலிலே விழுகிறேன்‌ : எங்கேயும்‌ 
ம்‌ போகாதே ! விட்டில்‌ அரிசி இருக்கிறனு; உப்பு இருக்கற .து;. 
ப்‌ டக செடியில்‌ பச்சை மிளகாய்‌ இருக்கிறது. பெண்ணாய்ப்‌ 
.... பிறக்ததத்கு அதுபோதும்‌.? 
பட வேறு மேலே சொல்லமுடியாமல்‌ பிரபுல்லாவின்‌ தாய்‌ 


த ்‌ ௬ * ௪ ச ௬. ௬ ௬ | 
..... வாயை மூடிக்கொண்டிருந்தாள்‌. அடுப்பில்‌ உலைநீர்‌ வைத்து . 
்‌ விட்டு, ௮வள்‌ அரிசியை எடுத்துக்கொண்டு வரப்‌ 

்‌ / ட்‌ 

.... போஞளை. 


அரிசி களையும்‌ பாக்குரசக்கை ஓரு கையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு, அரிசிப்‌ பரனையில்‌ கைவிட்டுப்‌ பார்த்தாள்‌. 
₹ அரிசி இல்லையே !”? என்றாள்‌. 
ப்‌ .... பிரபுல்லா போயப்‌ பார்த்தபொழுது அசை வயிற்றுச்‌ 
சாதத்திற்கு அகக்கூடிய அரிசிதான்‌ இருந்தது, அனுவும்‌ 
ஒருவருக்குத்தான்‌. 6 தொட்டுக்கொள்‌, துடைத்துக்கொள்‌ * 
என்‌ திருக்கும்‌. 
| தாய்‌ அரிசிப்‌ பாத்திரத்தைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ 
்‌ கொண்டு களம்பிஞள்‌. *: எங்கே போகிருய்‌?'”' என்று 
.... பிரபுல்லா கேட்டாள்‌. , 
“ எங்கேயாவது போய்க்‌ . கொஞ்சம்‌ ௮ரிசி கடன்‌ 
வாக்கிச்கொண்டு வருகிறேன்‌." / 
நமக்கு யார்‌ இனமும்‌ கடன்‌ கொடுப்பார்கள்‌ ? ஒரு 
கொடுக்கமாட்டார்கள்‌. நீ. கடன்‌ கேட்கப்‌ போக 


பத்‌ 
(0, 





ச்‌. 
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: சரிகாண்டி, என்னத்தைச்‌ ரப்புல்‌ றத? கையிலே 
தம்பிடிகூட இல்லை.” 

₹ பட்டினி டெப்போம்‌!?” 

: பட்டினி இடந்து எத்தனை நாள போக்குகிறது . 

: சரஇறவரையில்‌ தான்‌ [! ?? 

₹ நான்‌ செத்துப்போன பிறகு வேண்டுமானால்‌ நீ்‌ 
அப்படிச்‌ செய்‌. நி பட்டினி கடக்கறகை என்‌ கண்ணாலே 


பார்த்துச்‌ ௪௫க்க முடியாது. எங்கேயாவஅ பிச்சை வாங்கி 







யாவது உனக்கு சமைத்துப்‌ போட்டுவிடுகிறேன்‌.”” சீ 
6 ரசசை ஏதுக்காக எடுக்கல வண்டும்‌ ? ஒரு காள்‌. ௬ 
பட்டினிகடக்சால்‌ செத்தா போய்விடுவோம்‌? இன்‌ை தக்கு. 
எப்படியோ போகட்டும்‌. காளை முதற்கொண்டு பார்ததுக்‌ 
கொள்ளுவோம்‌. இருவருமாக ஆரல்‌ நாூற்போமா??” ட்‌ 
: நூல்‌ நாற்பதா$?” பந்து 
: சர்ச்கா இருக்கறதே |” 
: பஞ்சேது?? 
பிரபுல்லா முகம்‌ விழுக்துபோயத தலை சூனிக்துகொண்டு 
அழ அம்பி தாள்‌. காய்‌ மறுபடியும்‌ பாகி இரக்கை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு அரிசி கடன்வாங்கப்‌ புறப்பட்டாள்‌. பிரபுல்லா 
உடனே தாயின்‌ கையிலிருந்த பாத்இர க்தைப்‌ ;பிடுங்இத்‌ 


ூரவைக்துவிட்டு இடீரென்று, *: நான்‌ ஏன்‌ அம்மா கடன்‌ 


வாங்கிச்‌ சாப்பிடவேண்டும்‌? எனக்குக்கான்‌ எல்லாம்‌ யதேஷ்‌: ஜி 
டமாக இருக்கிறதே?” என்றாள்‌. 7" 
₹: ஏல்லாந்தான்‌ இருக்கிறதடி அம்மா. அஇருஷ்டம்‌ ட்‌ 


மட்டுமில்லை." 
ஏன்‌? கான்‌ என்ன தப்பிதம்‌ செய்தேன்‌? மாமனார்‌ 
அன்னம்‌ இருக்கும்பொழுது கான்‌ என்‌ சாப்பிடக்கூடாது?” 
( ஐ.ரஇருஷ்டக்காரியான என்‌ வயிற்றில்‌ பிறக்காயோ 
இல்லையோ, அதுதான்‌ தப்பிதம்‌, உன்‌ தலைவிதியுஈ்கான்‌. 


ப 5 ்‌ | ய்‌ யம்‌. 


6 தேவி செளதுராணி 


இல்லாவிட்டால்‌ நீ ஏன்‌ உன்‌ சாக.க்கைச்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டு 
8 பாட்டிற்கு இருக்கக்கூடாது? ”” 

₹ இதோ பார்‌ ௮ம்மா! நான்‌ இன்று ஒரு தீர்மானம்‌ 
செய்துவிட்டேன்‌. என்‌ மாமனார்‌ வீட்டுச்‌ சாக.க்கை சாப்பிட 
வேண்டுமமன்று எனக்கு இருந்தால்‌ சாப்பிடுகிஹேன்‌. இல்லா 
விட்டால்‌ இனிமேல்‌ சாப்பிடவே போவதில்லை. நி கடன்‌ 
வாங்கியோ எப்படியோ சாப்பிட்டுக்கொள்‌. சாப்பிட்டுவிட்டு 
என்னை மாமனார்‌ வீட்டில்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டுவிடு,” 

“ விட்டுவிட்டால்‌ £? ௮ங்கே உன்னால்‌ என்ன அழும்‌ ? த்‌ 

“ என்ன அகாது, அம்மா?” 

6 அவர்கள்‌ கூப்பிடவராமல்‌ ௮ங்கே எப்படிப்‌ போகி 


ர்‌. 29 ட்‌ 
க்‌ 


றது 

“ பிறர்‌ வீட்டில்‌ கடன்‌ வாங்கிச்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டிருக்‌ 
கலாம்‌, என்‌ மாமனார்‌ விட்டிற்குக்‌ கூப்பிடாமல்‌ போகக்‌ 
கூடாதோ??? 

₹ அவர்கள்கான்‌ உன்‌ பெயரைக்கூட ஸ்மரிக்கிற 
இல்லையே ?”' 

₹ வேண்டாமே? அதனால்‌ எனக்கு வெட்கமில்லை. 
என்னை வைத்துக்‌ காப்பாற்றிப்‌ போஷிக்கவேண்டியவர்க 
ஸிடம்போய்‌ நான்‌ பிச்சை கேட்டால்‌ ௮.து எனக்கு கெள 
வக்ருறைவில்லை. என்னுடைய சொத்தை நான்‌ சேட்டு 
வாங்‌இச்‌ சாப்பிடுகிஹேன்‌--௮ தில்‌ எனக்கென்ன வெட்கம்‌? ”” 

வாயை மூடிக்கொண்டு பேசாமல்‌ தாய்‌ அழ ஆசம்பித்‌ 
காள. 
“உன்னைக்‌ தனியாக இங்கே விட்டுவிட்டுப்‌ போக: 
எனக்கு ஆசை இல்லை. அனால்‌ என்‌ அுக்கம்‌ குறைந்தால்‌ 
உன்‌ துக்கமும்‌ ருறையும்‌. இந்த எண்ணக்தால்கான்‌ கான்‌ 


போக விரும்புகிறேன்‌." . 
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தாயும்‌ பெண்ணும்‌ வெகுகேரம்‌ தர்க்கம்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. பெண்செய்க யோசனை சரிதான்‌ என்று தாயக்குப்‌ 
பட்டது, பிறகு இருந்த கொஞ்சம்‌ அரிசியைத்‌ தாய்‌ 
சமைத்தாள்‌, அனால்‌ பிரபுல்லா கொஞ்சங்கூடச்‌ சாப்பிட 
வில்லை. ஆகையால்‌ அவஞடைய தாயும்‌ சாப்பிடவில்லை; 

“ஏம்மா, இன்னும்‌ இங்கே பொழுது போக்ருவ௫இல்‌ 
என்ன லாபம்‌? போகவேண்டிய இடமோ வெகு தூசம்‌?? 
என்றாள்‌ பிரபுல்லா. 

: இங்கே வாம்மா! உட்கார்‌. உன்‌ தலையைப்‌ பின்னி 
விடுேன்‌.'? 

“ வேண்டாம்‌, ௮௮ அப்படியே இருக்கட்டும்‌.” 

“6 இருக்கட்டுமா? தலை வாரிப்‌ பின்னுவதஇல்‌ என்ன ??” 

வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌ ! ?? 

பிறகு இருவரும்‌ கர்தைகளை உடுத்‌இச்கொண்டிருக்க 


வாமே விட்டை விட்டுப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
புக்ககம்‌ போதல்‌ 
வரேந்திர பூமி என்ற பிரதேசத்தில்‌ பூதநாதம்‌ என்று 
ஒரு கிராமம்‌. அங்கேதான்‌ பிசபுல்லமு௫ியின்‌ புக்ககம்‌. ௮வ 
குநடைய மாமனார்‌ ஹரவல்லப பாபு மிகவும்‌ பெரிய தனவக்‌ 
தர்‌. அவருக்குப்‌ பல இராமங்கள்‌ சொந்தமாய்‌ இருந்தன. 
இரண்டடுக்கு மாளிகை, கோவில்‌, குளம்‌, ஆபிஸ்‌, மாளிகை 
ஜன்னலிலிருந்து தெரியும்‌ தோட்டம்‌, எல்லாம்‌ இருந்தன. 
அங்கிருக்து பிரபுல்லாவின்‌ பிறந்தகம்‌ சுமார்‌ பன்னிரண்டு 
மைல்‌ தூரம்‌. அவ்வளவு தாரமும்‌ நடந்து, தாயும்‌ பெண்ணும்‌ 
வெறும்‌ பட்டினியாகப்‌ பிஃ்பகலில்‌ அந்த வீட்டில்‌ நுழைக 
தார்கள்‌. 
பிரபுல்லாவின்‌ தாயாருக்கு உள்ளே கால்‌ எடுத்து 
வைக்க எழவில்லை. பிரபுல்லா ஏழை விட்டுப்‌ பெண்‌ என்ப 
தற்காக ஹரவல்லப பாபு அவளை அலட்சியம்‌ செய்யவில்லை. 
கலியாணமான பிறகுதான்‌ ரகளை ஏற்பட்டது. அவர்கள்‌ 
ஏழைக்‌ குடும்பம்‌ என்று தெரிந்து.சான்‌ கலியாணம்‌ நடத்தி 
னார்‌ ஹரவல்லபர்‌. பெண்‌ மிகவும்‌ அழகானவள்‌. ௮ம்மாதிரிப்‌ 


பெண்‌ வேறு எங்கேயும்‌ கஇடைக்கமாட்டாளென்றே அந்த 


இடத்தில்‌ கலியாணம்‌ செய்தார்‌. பி.ரபுல்லாவின்‌ தாயும்‌, ழி 
பெண்‌ நல்ல இடத்தில்‌ வாழ்க்கைப்படுகிறாள்‌ என்ற மகிழ்ச்‌ 


சியில்‌ தன்னிடம்‌ இருந்தகையெல்லாம்‌ செலவழித்துச்‌ சர்‌ 
செய்‌.து கலியாணம்‌ செய்தாள்‌. அந்தக்‌ கலியாணக்கால்‌ ௮வ 








புக்ககம்‌ போதல்‌ பட்‌ 


ிடமிருந்த சொத்துப்‌ பூராவும்‌ கரைந்துபோய்விட்டது, ௮து 
முதல்‌ அவளுக்கு வயிற்றுச்‌ சோற்றுக்குத்‌ தாளந்தான்‌. அனால்‌ 
விதி வசச்தால்‌ அந்தக்‌ கலியாணம்‌ விபரீ தமாக முடிந்தது. தன்‌ 
னுடைய சொத்துப்‌ பூராவையும்‌ செலவமித்தும்‌--கொஞ்சம்‌ 
ரூபாய்தான்‌ பாவம்‌ -- அந்தக்‌ கைம்பெண்ணால்‌, ஊர்ப்பெண்‌ . 
மணிகளைக்‌ இருப்இ செய்ய முடியவில்லை. மாப்பிள்ளைச்‌ 
கோழர்‌ கோஷ்டிக்குத்‌ தேச கால பாத்‌்இரக்கிற்கேற்றவாறு 
பண வகைகளும்‌ பழ வகைகரரநம்‌ வழங்கி உபசாரம்‌ செய்‌ 
விக்காள்‌. கலியாணப்‌ பெண்ணின்‌ கோழி கோஷ்டிக்கு அந்த 
மாஇரி உபசாரம்‌ நடக்கவில்லை. இது வேண்டுமென்று அவள 
அவமானம்‌ செய்கது என்று உடனே ஊரார்‌ கருஇவிட்‌ 
டார்கள்‌. அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ கட்டுப்பாடாகச்‌ சாப்பிடாமல்‌ 
எழுந்துபோய்விட்டார்கள்‌, இகிலிருந்து ஊராருக்கும்‌ பிர 
புல்லாவின்‌ தாய்க்கும்‌ சச்சரவு வலுத்தது. அ௮வள்‌ அவர்‌ 
களை நன்றாக வைது தீர்ச்தாள்‌. அதற்காக ஊராரும்‌ ௮வள்‌ 
மேல்‌ சரியான வழியில்‌ பழி தாரததுக்கொண்டார்கள்‌. 
இருகப்பிரவேசத்தன்று ஹரரவல்லபர்‌ விடுஇயில்‌ 
விருந்து எஏத்பாடு செய்து ஊராரளை எல்லாம்‌ அழைத்தார்‌. 
அதற்குக்‌ கட்டுப்பாடாக ஒருவரும்‌ போகவில்லை. ஓர்‌ ஆளை 
மட்டும்‌ அனுப்பித்‌ தகவலைச்‌ சொல்லி அனுப்பினார்கள்‌: 
உங்கள்‌ சம்பக்கி நல்ல நடத்தையுடையவள்‌ அல்ல, அவளை 
ஜா.இப்‌ பிரஷ்டம்‌ செய்து வைத்திருக்கிறோம்‌. அவளுடைய 
பெண்ணை ஹரவல்லபர்‌ வேண்டுமானால்‌ தம்‌ பிள்ளைக்கு 
வாங்கிக்கொள்ளலாம்‌ --- பெரிய மனுஷ்யர்களுக்கு எல்லாம்‌ 
்‌. சரியாகப்‌ போய்விடும்‌; ஆனால்‌ நாங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஏழை. எங்க 
குநக்கு ஜாஇதான்‌ மூக்கியம்‌ ; ஜாஇப்பிரஷ்டம்‌ செய்யப்பட்ட 
பெண்‌ பரிமாறும்‌ பந்இயில்‌ காங்கள்‌ ஜலபானம்‌ கூட செய்ய 
மாட்டோம்‌”? என்று கூடியிருக்க கும்பலின்‌ நடுவே வந்து, 


- அந்த அள்‌ இந்த மாதிரிப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்தான்‌. 


ச 


வப. 
உ ளில்‌ 
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பிரபுல்லாவின்‌ தாய்‌ மகளுடன்‌ கனியாக வசித்துவக்க 


பெண்‌. அவளுக்கு வயதும்‌ ௮வ்வளவாக அ கவில்லை. 


கைம்‌ 
ஆகையால்‌ தகவல்‌ பொய்யாக இருக்கக்கூடுமென்னறு யாரும்‌ 
நினைக்கவில்லை. கலியாணக்கன்று இரவு, ஊரசர்‌ ஒறாவரும்‌ 
பெண்‌ வீட்டில்‌ சாப்பிடா௮ு போனது இதனால்தான்‌ போலும்‌ 
என்று ஹரவல்லபர்‌ இீர்மானிக்கார்‌. ஊரார்‌ எதற்காகப்‌ பொய்‌ 
சொல்லப்‌ போடருர்கள்‌ ? ஹசவல்லபர்‌ அந்தப்‌ புளியை ஈம்பி 
விட்டார்‌. அழைக்கப்பட்டிருந்தவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ சாப்பிட்‌ 
டார்கள்‌ ழ அனால்‌ கலியாணப்‌ பெண்‌ தொட்ட சமையலை 
யாரும்‌ உபயோகப்படு கதவில்லை. 

மறுகாள்‌ ஹரவல்லபர்‌ பெண்ணைக்‌ தாய்‌ வீட்டிற்கு 
அனுப்பிவிட்டார்‌. அதுமுதல்‌ பிரபுல்லாவையும்‌ அவள்‌ 
தாயையும்‌ அவர்‌ இரும்பிப்‌ பார்க்கவில்லை. ௮து முதல்‌: 
அவர்களிடையே கடி.தப்‌ போக்கு வரத்கோ பேச்ச வார்த்‌ 
தையோ இடையாது. அவர்‌ தம்‌ மகனை மாமியார்‌ விட்‌ 
டுக்கு அனுப்புவதும்‌ இல்லை. பிள்ளைக்கு வேறு கலியா 


செய்துவைக்துவிட்டார்‌. பிரபுல்லாவின்‌ தாய்‌ ஓரி 


ணமழும்‌ 
ரண்டு சந்தர்ப்பங்களில்‌ ஏகா சாமான்கள்‌ கொடுத்தனுப்பி 
னாள்‌ : ஹ.ரவல்லபர்‌ ௮வற்தை உடனே திருப்பி அனுப்பி 
விட்டார்‌. அகையால்கான்‌ பாவம்‌ அவளுக்கு அக்க விட்டு 
வாசலில்‌ காலெடுத்து வைப்பதற்கு மனது கூறு. 

அனால்‌ எப்பொழுது அவ்வளவு தூரம்‌ வந்தாய்விட்‌ 
டதோ, பிறகு திரும்புவது உண்டா? தாயும்‌ பெண்ணும்‌ 
ஒருவிகமாக மனதைச்‌ இடப்படுத்தக்கொண்டு வீட்டிற்குள்‌ 
ஆழைக்தார்கள்‌. அப்பொழுது வீட்டு யஜமானர்‌ பிற்பகல்‌: 
நித்திரைச்‌ சுகத்தில்‌ அழ்க்திருந்தார்‌. விட்டு யஜமானி -4. 
அதாவது பிரபுல்லாவின்‌ மாமியார்‌ --- காலை நீட்டிக்கொண்டு 


உட்கார்ந்து கரைக்துப்போயிருந்த தலைமயிரை ஆத்றிக்‌. 


கொண்டிருக்காள்‌. பிரபுல்லா தன்‌ முகத்தைப்‌ பாதி ட்‌ 





க 

்‌ 
்‌ 
்‌ 


புக்ககம்‌ போதல்‌ அம்‌ 


டிட்டு மூடிக்கொண்டிருந்தாள்‌. அவளுக்கு அப்பொழுது 
வயது பஇனெட்டு,. 

வீட்டுக்காரி அவர்களைப்‌ பார்த்ததும்‌, **நிங்கள்‌ யாரம்‌. 
மா?” என்று கேட்டாள்‌. 

: என்னத்தைச்‌ சொல்லி கான்‌ யார்‌ என்று உங்களுக்குச்‌ 
சொல்லுவது 1?” என்று காய்‌ பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு 
சொன்னாள்‌. 

*ஏன்‌? நீங்கள்‌ யார்‌ என்று சொல்லுவஇல்‌ என்ன தப்பு?” 

“ உங்கள்‌ சொக்தந்தான்‌ !'? 

₹ சொந்தமா ? சொந்தமென்றால்‌ யாரம்மா?” 

அப்பொழுது தாரா என்ற வேலைக்காரி ஒருத்து 
அங்கே வேலை செய்துகொண்டிருக்காள்‌. அவள்‌ ஓரிரண்டு 
தடவை --- கலியாண மானபயிறகு -- பிரபுல்லாவின்‌ பிறந்த. 
கத்‌ இற்கு வக்இருக்கிறாள்‌. ௮வள்‌ தலையெடுத்துப்‌ பார்தது, 
* ஓகோ | இவர்களா! உங்கள்‌ சம்பந்‌இ!*? என்று. 
கத்தினாள்‌. 

: சம்பந்‌ இயா ? எந்தச்‌ சம்பந்இ 1”? என்று விட்டுக்காரி' 
யம்மாள்‌ ௮ச்சரியக்‌ அடன்‌ கேட்டாள்‌. 

* துரக்காபுரத்துச்‌ சம்பந்திதான்‌ அம்மா! உங்கள்‌ 
பிள்ளையின்‌ மூகல்தாரக்இன்‌ தாயார்‌ !”? 

இருகணிக்கு மர்க்கமாகிவிட்டது. உடனே ௮ வள 
டைய மூகம்‌ இறுததுப்போயிற்று. 

“* உட்காருங்கள்‌ !'” என்று சொன்னாள்‌. 

சம்பந்தி உட்கார்ந்தாள்‌, பிரபுல்லா கின்றுகொண்டிரும்‌. 
தாள்‌. 

* இநகப்‌. பெண்‌ யாரம்மா?” என்று விட்டுக்காரி' 
யம்மாள்‌ கேட்டாள்‌. 

: உங்கள்‌ நாட்டுப்பெண்‌ !”” என்று பிரபுல்லாவின்‌ தாய்‌: 


ஆ 


பதில்‌ சொன்னாள்‌. 


4. பூ &்‌ பூ டர ்‌ 
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இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அந்தம்மாள்‌ கொஞ்சகேரம்‌ 
“யோசனையி லாழ்க்தவளாய்‌ மெளனமாக இருந்தாள்‌. பிதகு, 
₹6 நீங்கள்‌ எங்கே வந்திருக்கிதீர்கள்‌ ? ? என்று கேட்‌ 

டாள்‌. 

6 உங்கள்‌ வி ட்டுக்குக்தான்‌ ய்‌ என்ராள்‌ பிரபுல்லாவின்‌ 
தாய்‌ பதிலுக்கு, 

₹: ஏதற்காக?? 

“எதற்காகவா? என்‌ பெண்‌ தன்‌ புக்ககத்திற்கு 
வரக்கூடாதா?” 

“ வ.ரக்கூடாமலென்ன, வரலாம்‌, அனால்‌ புக்ககததுக்‌ 

காரர்கள்‌ எப்பொழுது சொல்லியனுப்புகிருர்களோ, அப்‌ 
4. பொழுது வரலாம்‌. ஒழுங்கான வீட்டுப்‌ பெண்கள்‌ -- தாமாக 
-வந்துவிடமாட்டார்கள்‌.'' 

“ புக்ககததுக்காரர்கள்‌ ஏழு ஜன்மமானாலும்‌ பெச்சுக்கூட 
எடுக்காமல்‌ இருக்கால்‌ 7” 

 ஏப்பொழுது பேச்சே எடுக்கவில்லையோ, இங்கே 
ஏதற்காக வருகிறது? '? 

: சாப்பிடுவது எப்படி? நான்‌ தஇிக்கில்லாக விதவை; 
உங்கள்‌ பிள்ளையின்‌ பெண்டாட்டிக்கு நான்‌ எவ்வளவு காள்‌ 
'சோறுபோட்டு வைகதுக்கொண்டிருக்க முடியும்‌?” 

: சோறுபோட முடியாவிட்டால்‌ எதற்காகப்‌ பெத்தீர்‌ 
கள்‌?” 

ரி நி சோறுபோடும்‌ சக்தியைக்‌ கணக்குப்பார்ச.து.க்கான்‌ 
ர குழந்தைகளைப்‌ பெற்றிருக்கிராுயோ ? உன்‌ காட்டுப்‌ பெண்‌ 

$ ணுக்கு அந்தச்‌ சோற்றில்‌ பாத்தியம்‌ இருக்கிறதா இல்லையா ?”? 
. ஐயையோ! இதேதடியம்மா ! நீ என்னுடன்‌ சண்டை 

போட வந்திருக்கிறாய்‌ போலிருக்கிறதே ?'” பதி 
இல்லையம்மா, இல்லை, சண்டை போட வரவில்லை 

யன்‌. உங்கள்‌ நாட்டுப்‌ பெண்‌ துணையில்லாமல்‌ தனியாக வச 
பத 





மூடியாது. அகையால்‌ நான்‌ கூட்டிக்கொண்டு வந்தேன்‌. 


எப்பொழுது உங்கள்‌ பெண்ணை உங்களிடம்‌ ஒப்புவித்தாய்‌: 


விட்டதோ, இனிமேல்‌ கான்‌ போடுறேன்‌. ”” 
இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ பிரபுல்வாவின்‌ தாய்‌ வீட்டை. 


விட்டு வெளியே போய்விட்டாள்‌. அரஇருஷ்டம்‌ பிடித்த. 


வளுக்கு அங்கே சோறுகூடக்‌ இடைக்கவில்லை. 
தாய்‌ போய்விட்டாள்‌, இனால்‌ பிரபுல்லா போகவில்லை. 
முக்காடிட்ட முகக்‌ அடனே யே அங்கே நின்றாள. 


உன்‌ தாய்‌ போய்விட்டாளே, நியும்‌ போயேன்‌ !'” 


என்றாள்‌ மாமியார்‌. 
பிரபுல்லா ௮சையவில்லை இடத்தை விட்டு, 
என்ன அசையவில்லை 1” 
பிரபுல்லா அப்பொழுதும்‌ அசையவில்லை. 


: ஏண்டி. அம்மா ! உன்னைத்‌ இரும்பக்‌ கொண்டுபோய்‌: 


விட ஓர்‌ அளை அனுப்பவேண்டுமா என்ன $” 
பிரபுல்லாவின்‌ முகத்திலிருந்த முக்காடு அகன்றது. 


சந்குரபிம்பம்‌ போன்ற முகம்‌ தென்பட்டது. கண்களில்‌ நீர்‌ 


காரை தாரையாக வந்துகொண்டிருக்தது. 
மாமியார்‌ பார்த்தக்‌ இகைதஅப்போனாள்‌. *இப்போப்‌ 


பட்ட கட்டழகு பொருக்குய பெண்ண விட்டில்‌ வைத்துக்‌. 


கொள்ளக்‌ கொடுத்‌ துவைக்காமற்‌ போய்விட்டதே !” என்று 
மன இற்குள்‌ ஏங்கினாள்‌. 

பிரபுல்லமுகி மிகவும்‌ தாழ்க்த சூரலில்‌, “நான்‌ இரும்‌ 
பிப்‌ போவகாக இங்கே வரவில்லை, ௮ம்மா ?? என்ளாள்‌. 

“ அதற்கென்னடியம்மா செய்றது? கான்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்வதற்கில்லை. உன்னை வீட்டில்‌ வைச்‌ அுக்கொள்ள முடி. 
யூமா? ஊரில்‌ நாலும்‌ சொல்லுவார்கள்‌. குடித்தனம்‌ தனிப்‌ 


படப்படாது என்றுதான்‌ உன்னைக்‌ கள்ளிவைக்க வேண்டி௰- 


தாயித்று,” ழ்‌ 
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குடிக்கனம்‌ பிளவுபடக்கூடாது என்று யாராவது 
குழந்தைகளைக்‌ கள்ளி வைப்பதுண்டா? நான்‌ உங்கள்‌ 
குழந்தை அல்லவா, ௮ம்மா ?'” 

மாமியாரின்‌ மனம்‌ இன்னும்‌ ௮இகமாக இளவிட்‌ 
டது. 

என்னடி. யம்மா பண்ணுகிற? ஜா௫இபயக்தகான்‌.” 

“நான்‌ ஜாதுப்‌ பிரஷ்டையாயத்கான்‌ இருக்கிமேன்‌ 
என்று வைததுக்கொள்ளுவோம்‌. எவ்வளவு க&ீழ்வகுப்பினர்‌ 
உங்கள்‌ விட்டில்‌ வேலை செய்‌ துசொண்டிருக்இரார்கள்‌? நானும்‌ 
உங்கள்‌ விட்டில்‌ வேலைக்காரியாக இருக்கிறேனே! அது 
கூடவா கெடுதல்‌ ?'” என்று: மிகவும்‌ தாழ்க்த குரலில்‌ கூறி 
ஞளை பிரபுல்லா. 

மாமியார்‌ அதற்குமேல்‌ ஒன்றும்‌ சொல்ல முடியவில்லை. 

லக்ஷீமி போலத்தான்‌ இருக்கருய்‌. ரூபமும்‌ அப்‌ 
படியே, பேச்சும்‌ ௮ப்படியே. நான்‌ போய்‌ உன்‌ மாமனாரிடம்‌ 
சொல்லுகியேன்‌, அம்மா! அவர்‌ என்ன சொல்லுகிரு ரோ? 
நீ இங்கேயே உட்கார்ந்து கொண்டிரம்மா !'? என்று சொல்லி 
விட்டு ௮௩௧ அம்மாள்‌ உள்ளே போனாள்‌, 

பிரபுல்லா. அ௮ங்கேய உட்கார்ந்தாள்‌. அப்பொழுது 
“ஒரு கதவின்‌ பின்புறமிருந்து பதினான்‌கு வயது மங்கை 
ஒருத்தி -- ௮அழ௫யவள்‌, இவள்மாதிரி£ய முக்காடு போட்‌ 
டி ருந்தவள்‌ -- பிரபுல்லாவைக்‌ கைதட்டிக்‌ கூப்பிட்டாள்‌. 
: இகென்ன மறுபடியும்‌ ?'' என்று எண்ணிக்கொண்டு 
பிரபுல்லா எழுந்து ௮வளிடம்‌ சென்றாள்‌. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
சக்களத்திகள்‌ 


வீட்டு யஜமானி அம்மாள்‌ ஆடி. அசைந்துகொண்டூ யஜ 
மானரிடம்‌ பதக்‌ ௮வர்‌ அப்பொழுதுதான்‌ தூங்கி எழுக 
இருந்தார்‌. எழுந்திருந்து முகம்‌ கழுவிக்கொண்டிருக்தார்‌. 

: பார்‌ உங்கள்‌ தூக்கக்கதைக்‌ சலைக்கது ? இங்கே யாரும்‌ 


வரவேண்டாம்‌ என்று உச்‌ இரவு செய்திருக்மேகனே !”' 


என்று 
அம்மாள்‌ ௮வரைக்‌ “தாஜா” பண்ணும்‌ தொனியில்‌ பேசினாள்‌. 
₹ தூக்கம்‌ கெடுவகற்கு உண்மையான கா.ரணம்‌ நீதான்‌. 


அ௮கை இப்பொழுது கெரிக்துகொண்டு என்ன லாபம்‌ ₹” 


என்று மனஇல்‌ எண்ணிக்கொண்டு, 4 ஒருவரும்‌ எழுப்ப 
வில்லை. நானேகான்‌ எழுந்சேன்‌ கானா னா மசஷம்‌??? 
ஏஎன்மார்‌. பூ 


அம்மா முகமெல்லாம்‌ புன்முறுவல்‌ பூக்க, “இன்றைக்கு 
இங்கே ஒரு பெரிய விசேஷம்‌ -- அதைச்‌ சொல்லக்தான்‌ 
வந்திருக்கிறேன்‌ '* என்றாள்‌. 
இந்தமாஇரி பீடிகை போட்டுவிட்டு அம்மாள்‌ நத்தை 
யும்‌ வளையையும்‌ பர ரா நின்றாள்‌. ஏன்‌ கூடாது? 
அம்மாளுக்கு வயது அப்பொழுது காற்பத்தைந்துகானே ? 
கடைசியாகப்‌ பிரபுலலாவும்‌ அவரடைய தாயும்‌ வக்ததம்‌ 
பேசியதுமான தகவலையெல்லாம்‌ ௮ கி3யாடந்தமாகச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. பெண்ணின்‌ உடலழகையும்‌ பேச்சழகையும்‌ மறக்க முடி. 
8:03 ந, 3111111144 
தருதி 
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யாசவளாய்‌ அவளுக்காக மிகவும்‌ பரிந்து பேசினாள்‌. . னால்‌. 
அவளுடைய மந்திர தந்திரம்‌ ஒன்றும்‌ சாயவில்லை. யஜமானர்‌ 
முகம்‌ வைகாசி மாதத்து மேகம்போலக்‌ கறுத்தது. 

: ஏன்ன ! அவ்வளவு தைரியமா வந்துவிட்டது அவ 


- ஞக்கு? என்‌ வீட்டில்‌ தங்கவா? விளக்குமாற்றால்‌ அடி.க.து 


விரட்டு உடனே வீட்டைவிட்டு?'” என்று கத்தினார்‌ 
ஹ.ரவல்லபபாபு. 

£ இ, ௪, அப்படியெல்லாம்‌ சொல்லாதேயங்கள்‌ ? ஐயிசம்‌ 
அனாலும்‌ ஈமது பையனுடைய மனைவி அவள்‌. அவன்‌ 
கைபிடி த்கவள்‌ அல்லவா? உலகம்‌ எவ்வளவோ சொல்லும்‌,. 
அதற்கென்ன வாயா வலிக்கிறது ? ?? 

ஹரவல்லபர்‌ கழுத்திலிருந்த மாலையைக்‌ கையால்‌ ஏதோ 
செய்துகொண்டு உட்கார்ந்கிருந்கார்‌. “அந்தப்‌ பீடையை 
விளக்குமாற்றால்‌ அடித்து வீட்டை விட்டு வெளியே 
துரத்து?!” என்றகைச்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ ௮வர்‌ வாயி 
லிருந்து வெளிவரவில்லை. 

யஜமானி அம்மாளாக்ருக்‌ கோபம்‌ வந்துவிட்டது. 
 விளக்குமாற்றாலா அடிக்கவேண்டும்‌ ? ௮க்கக்‌ காரியத்தை 
நீங்களே செய்யுங்கள்‌ ! நான்‌ இணிமமேல்‌ உங்கள்‌ குடும்ப 
விஷயங்களில்‌ தலையிடுவே இல்லை ”” என்னு சொல்லிவிட்டு 
விர்சென்று ௮வள்‌ வெளியே வந்துவிட்டாள்‌. பிரபுல்லாவை 
விட்டுவிட்டுப்‌ போனவிடக்தில்‌ வந்து பார்த்தாள்‌. ௮வள்‌ 
அங்கே இல்லை. 

பிரபுல்லா எங்கே போனாள்‌ என்பது வாசகருக்கு 
ஞாபகம்‌ இருக்கலாம்‌. ஒரு கதவின்‌ பின்புற,த.திலிருக்து 
முக்காடி ட்ட மங்கையொருசத்தி, பதினான்‌கு வயதானவள்‌, 


பிரபுல்லாவைக கைதட்டிக்‌ கூப்பிட்டாளல்லவா ? பிரபுல்லா 
அங்கே போயிருந்தாள்‌. பிரபுல்லா உள்ளே அழைக்க தும்‌. 


பெண்‌ கதவைச்‌ சார்த்‌இத்‌ தாழ்ப்பாள்‌ இட்டுவிட்டாள்‌. 
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₹ எதற்காகத்‌ தாழ்ப்பாள்‌ போட்டுவிட்டாய? '” என்று 
பிரபுல்லா கேட்டாள்‌. 

யாரும்‌ இங்கே வராமல்‌ இருப்பதற்காக--உன்னிடம்‌ 
இரண்டு வார்த்தை பேசவேண்டும்‌--அ௮தற்காகத்தான்‌ ”' 
என்றாள்‌ அந்தப்‌ பெண்‌. 

உன்‌ பெயர்‌ என்னம்மா??? என்று பிரபுல்லா 
கேட்டாள்‌. ப 

என்‌ பெயர்‌ ஸாகரா, அக்கா !?” 

நி யார்‌ அம்மா??? 

: நான்‌ உன்‌ தங்கை, உன்‌ சக்களத்‌இ |” 

“ஜி என்னை எப்படி.கீ தெரிந்‌ துகொண்டாய 7??? என்று 
_ பிரபுல்லா அச்சரியத்‌ அடன்‌ கேட்டாள்‌. 

66 கதவிற்குப்‌ பின்னால்‌ இருந்துகொண்டு நீங்கள்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டதை யெல்லாம்‌ கேட்டுக்கொண்டி ருந்தேன்‌.” 

₹: அப்படியானால்‌ நீதானே வீட்டு யஜமானி ? ?? 

* அதெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. அவ்வளவுக்கு எங்கே 
அ.குருஷ்டம்‌? அப்படி எனக்கு ₹மம்மட்டிப்பல்‌” இருக்கா 
அல்லது அட்டக்‌ கருப்பாகக்தான்‌ இருக்கேனா??? 

அதென்ன? யாருக்கு *மண்வெட்டிப்‌ பல்‌??? 

* அவளாக்குத்தான்‌--இக்த வீட்டு யஜமானிக்கு.'” 

( அவள்‌ யார்‌??? 

“ உனக்குக்‌ தெரியாதா? - அமாம்‌, உனக்கெப்படி த்‌ 
தெரியும்‌ (்‌ எப்பொழுதாவது இங்கே வந்கிருந்தால்‌ கானே ? 
கமக்கு இன்னுமொரு சக்களத்தி இருக்கிறாள்‌, தெரியுமா ??? 

என்னைக்‌ தவிர மற்ளோர்‌ காட்டுப்பெண்‌ இருக்கறொள்‌ 
என்பது மட்டும்‌ எனக்குச்‌ தெரியும்‌. ௮வள்‌ நீதான்‌ என்று 
நினை த்தேன்‌.” 

“இல்லை, ௮௮ அவள்தான்‌. கான்‌ வந்து மூன்று 
வருஷங்கள்‌ தான்‌ அ௮கின்றன.”” 

செள, “ 
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“வள்‌ என்ன அப்படி சொம்ப விகாசமோ? | 

அவளைப்‌ பார்த்தாலே எனக்கு அழுகை வரு 

இறது." | 
£ அகுற்காகத்தான்‌ உன்னைச்‌ செய்தார்களோ தச்‌ 

6 டல்லை அதனால்‌ இல்லை. உன்னிடம்‌ சொல்லு 

ன்‌, யார்‌ எதிரிலும்‌ சொல்லிவிடாதே ! '” என்று வெகு 
சகயமாக வாயை மூடிக்காட்டி, **எங்கள்‌ அப்பா கல்ல 
பணக்காசர்‌, நான்‌ ஒசே குழந்தை; ஆகையால்‌ அந்தப்‌ பணத 
இற்காக--”' என்றாள்‌ ஸாகசா. 

: டுதரிந்துகொண்டேன்‌. மேலெ லஒன்லும்‌ சொல்லத்‌ 
தேவையில்லை. க சொம்ப அழகாய்‌ இருக்கருயே! அவள்‌, 
அந்தக்‌ குரூபி, எப்படி. விட்டுக்காரி (கருகிணி) ஆனாள ?₹ ஸ்ர 

£ நான்‌ என்‌ அ௮ப்பாவிற்கே ஓசே குழந்தையா? அவர்‌ 
என்னை இங்க அனுப்புதெகே 'இடையாது, மேலும்‌ என்‌ 
தகப்பனாருக்கும்‌ மாமனாருக்கும்‌ மனஸ்தாபம்‌ வந்துவிட்டது. 
இலிருந்து கான்‌ இங்கே இருக்கிறதே இல்லை. காள்‌ கிழமை 
களில்‌ இங்கே கூட்டிக்கொண்டு வருவார்கள்‌. காலைநது 
நாட்கள்‌ இருப்பென்‌, உடனே போய்விடுவேன்‌," 

ஸாகசா இவ்வியமான குணம்‌ பொருந்திய பெண்‌ என்று 
பிசபுல்லா கண்டாள்‌. சக்களத்தி என்னு அறிந்தும்‌ அவள்‌ 
அவளிடத்தில்‌ அசூயை கொள்ளவில்லை. 

ஈ அமாம்‌, என்னை எதற்காகக்‌ கூப்பிட்டுக்கொண்டு 
வந்தாய்‌ இங்கே?” 

நி ஏதாவது கொஞ்சம்‌ காசம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டாமா?” 

பிரபுல்லா சிரி தீனுக்கொண்டு, : எப்படி யம்மா ஆகாசம்‌ 
செய்வேன்‌ இந்த நிலைமையில்‌ ?”? என்ராள்‌. ்‌ 

£ உன்‌ முகம்‌ உலர்க்துபோய்‌ இருக்கது. சொம்பதூசம்‌ பி 
வங்‌ ்‌ இருக்கறாய-- தாகம்கூட அதிகமாக இருக்கும்‌. 
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ஒருவரும்‌ சாப்பிடக்‌ கூப்பிடவே இல்லை. அகையால்கான்‌ 
தான்‌ இங்கே கூப்பிட்டுக்கொண்டு வந்‌ேதன்‌.” 

பிரபுல்லா ௮.துவரையில்‌ ஓன்‌.றுமமே ஆகாரம்‌ செய்ய 
வில்லை. ப௫ியில்‌ பிராணன்‌ உதட்டிற்கு வந்துவிட்டது. 
அனாலும்‌, “*மரமனார்‌ மனதை ௮.றிக்துவ.ர மாமியார்‌ போயிருக்‌ 
இருர்கள்‌. என்‌ ௮ இர்ஷ்டம்‌ ஏப்படி. இருக்கிறது என்பதைக்‌ 
தெரிர்து கொள்ளாமல்‌ நான்‌ ஓன்றும்‌ சாப்பிடமாட்டேன்‌ ?” 
ஏன்றாள. 

* இந்த வீட்டு சாமான்‌ ஒன்றையும்‌ சாப்பிடவேண்டாம்‌. 
என்‌ பிறந்தகத்‌. து பணம்‌ இருக்கிறது. அதைச்‌ சாப்பிடு £? 
என்‌..று) சொல்லிக்கொண்டு கொஞ்சம்‌ இரட்டுப்பால்‌ மு.கலிய 
புதணங்களைக்‌ கொண்டுவந்து, கொஞ்சமாக எடுது பிரபுல்‌ 
லாவை வற்புறுத்தி சாதம்‌ ஊட்டுவது போலக்‌ கொடுத்தாள்‌. 
வேறு வழியின்றி பிரபுல்லா கொஞ்சம்‌ இன்றாள்‌. ஸாகரா 
குளிர்ந்த ஜலம்‌ கொடுச்தாள்‌. பிரபுல்லாவிற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
தெம்பு வந்தது. 

நான்‌ சாப்பிட்டுவிட்டுக்‌ களைப்பாறி விட்டேன்‌. என்‌ 
காயார்‌. பாவம்‌ ப௫ியால்‌ சாகப்‌ போகிருள்‌ ? என்றாள்‌ 
9ிரபுல்லா. 

“உன்‌ தாயார்‌ எங்கே போனாள்‌ [”' 

யார்‌ கண்டார்கள்‌ 1? ஒருமீவளை வாசலில்‌ நின்று 
கொண்டி.ருக்கிருளோ என்னவோ 1” 

“ ஓரு காரியம்‌ செய்வோம்‌ !” 

6 ஏன்ன?” 

* அகசிதையம்மாளை அவளிடம்‌ அனுப்புவோம்‌: 

₹ அவள்‌ யார்‌?” 

“மாமனாருடைய அதிகை. இந்த வீட்டிலேயே 
இருக்கிறாள்‌.” ப 

“அவள்‌ என்ன செய்றெ.து 1”. 


% 
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உன்‌ தாயாரைச்‌ சாப்பிடக்‌ கூப்பிட்டுக்கொண்டு 
வருவாள்‌. ”? 

அம்மா இந்த விட்டில்‌ ஒன்றும்‌ சாப்பிடமாட்‌ 
டாள்‌.” 

நீ சொல்லுகிறதென்ன வேடிக்கையாய்‌ இருக்கிறதே £' 
மீ வறு வீட்டிலிருந்து எடுத்‌ அககொண்டு வந்தால்‌ கூடவா பல்‌ 

ஏதோ செய்யம்மா! அம்மா படுற கஷ்டம்‌ பார்க்கச்‌ 
சயொது 1” 

உடனே ஸாகரா ஓடிப்போய்‌ அ௮த்சை சயஃ்மாவிடம்‌ 
விஷயம்‌ சூராவையும்‌ விவரமாகச்‌ சொன்னாள்‌. 

அடி அம்மா, குடித்தனக்கார வீட்டிலே பட்ட 
இருக்கலாே மா எங்கேயாவது? ஆகாதே. இதோ போடேன்‌” 
என்று சொல்லிவிட்டு ௮நத அம்மாள்‌ உடனே பி.ரபுல்லாவின்‌ 
தாயாரை த்‌ தேடிக்கொண்டு இளம்பிவிட்டாள்‌.. ஸாகர 
இரும்பிவர் து சமாசாசத்‌ை தப்‌ பிரபுல்லாவிடம்‌ சொண்‌ 
ஞை. 

சரி, அப்புறம்‌ கதையை மேலே சொல்லு !” ப 

£ வேறென்ன ககை$ நான்‌ இங்கே இருப்பதில்லை. 
இருக்க முடிவதும்‌ இல்லை. சில சாமான்கள்‌ விசே இனங்களில்‌ 
தான்‌ உபயோகம்‌--இனசரி தேவதார்ச்சனைக்கு உபயோகப்‌ 
படுவதில்லை - அதுபோலத்தான்‌ நானும்‌. நீயும்‌ வந்திருக்‌ 
இஞய்‌. எனக்கு ஒரு வழியும்‌ தெரியவில்லை.” 

£ நரன்‌ இங்கே இருந்து விடுவகதென்றேகான்‌ வந்து 
விட்டேன்‌: ஆனால்‌ அவர்கள்‌ இருக்கச்‌ சொல்லவேண்டும்‌.” 

ன்‌ இமா பார்‌, மாமனார்‌ இஷ்டப்படா விட்டாலும்‌ நீ 
போகாதே!” 

62 போகாமல்‌ என்ன தெங்கு எதற்சாக இங்கே 
இருக்றெ௮ : அப்படியாவது, இருந்தால்‌ ஒரு மேவேளை-...”? 

£ என்ன ஒறு வேளை 


்‌ 
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நி என்‌ ஜன்மத்தைக்‌ கடைத்தேறச்‌ செய்யக்‌ கூடு 


195 


மானால்‌ 
6 ப்‌ ட்‌ ந்து 
௮து எப்படி ௮க்கா | 
பிரபுல்லா கொஞ்சமாகச்‌ இரித்தாள்‌. உடனே 


இடீென்று சிரிப்பு மமைந்து அவள்‌ சண்களில்‌. நீரீ 
நிறைந்தது, 

* தெரியவில்லையாடி ? '*? என்றாள்‌ கடைசியாக, 

ஸாகரா புரிந்துகொண்டாள்‌. கொஞ்சகேரம்‌ யோசித்து 
அட்டுப்‌ பிறகு நீண்ட பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு, “நீ. 
இருட்டின பிறகும்‌ இங்கேயே இரு. பகலில்‌ பார்ப்பறென்‌ 
பது முடியாது !'” என்றாள்‌. 

வாசகர்கள்‌ ஒரு விஷயத்தை ஞாபகம்‌ வைத்துக்கொள்ள 


வேண்டும்‌. நாம்‌. நவீனப்‌ பெண்களைப்ப றி ரப] இங சு 


சமுசவில்லை. ஈமது ககையின்‌ நிகழ்ச்சி காலம்‌ நூறு 


வருஷங்களாக்கு முன்பு. நாற்பது வறாஷங்கறைக்குமுன்‌ கூட, 
யுவஇகள்‌ எவரும்‌ பகல்வேளையில்‌ புருஷர்களைச்‌ சந்தித்துப்‌ 
'மப௪ முடியாது. 

கலையில்‌ என்ன எழுகுியிருக்கெதோ, தெரிந்து 
மீபாகிறது, இப்பொழுது உன்னக்‌ அண்டூடன்‌.. 


அ இருஷ்டமிருந்கால்‌ ௮வரை ஒரு. தடவையாவது 


பார்க்கலாம்‌. அவர்‌ வாயால்‌ என்ன வருகிறது, என்று 


கேட்டுவிட்டும்‌ போய்விடலாம்‌ '” என்று பிரபல்லா உருச்‌ 


'சொன்னாள்‌. 


இப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டு பிரபுல்லா அந்த அறையை 


(விட்டு வெளியே வகதாள்‌. மாமியார்‌ தன்னைக்‌ தேடிக்‌ 


கொண்டிருந்‌ ததைக்‌ கண்டாள்‌. பிரபுல்லாவைப்‌ பார்த்ததும்‌ 


அநத அம்மாள்‌, “எங்கே போயிருக்தாய்‌ பிரபுல்லா?”” 


அரன்று கேட்டாள்‌. 


டாக்ஸ்‌ 


க்‌ 


* விட்டைக்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தேன்‌.? 
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₹ அப்படியா? இந்த விடு உன்னுடைய துதானம்மா ! 
என்ன செய்கிறது? உன்‌ மாமனார்‌ கொஞ்சங்கூட சம்மதிக்க 
மாட்டேன்‌ என்‌ கிருசே?? | 

இகைக்கேட்டதும்‌ பிரபுல்லாவுக்குச்‌ தலையில்‌ இடி 
விழுந்கதுபோலிருந்தது; தலையில்‌ கையை வைக்துக்கொண்டு 
அப்படியே உட்கார்ந்து போனாள்‌. அவளுக்கு ௮அழுகைகூட 
வரவில்லை: பேச்சுப்‌ போனாள்‌. மாமியாருக்கு ௮வளிடம்‌ 
இசக்கம்‌ இன்னும்‌ ௮ இகமாயிஜற்று. | 

*இன்னொருகரம்‌ அவரிடம்‌ மன்ளாடிப்பார்க்க2றன்‌ !? 
என்று தனக்குள்‌ சொல்லிக்ககொண்டாள்‌. அனால்‌ அப்படி 
வெளியில்‌ சொல்லவில்லை. 

₹6 இன்று இனிமேல்‌ நீ எங்கே போகிறது? இன்று 
இங்கேயே இரு, விடிந்ததும்‌ போகலாம்‌” என்று 
வெளிக்குச்‌ சொன்னாள்‌. 

பிரபுல்லா தலைவணங்கி, “அப்படியே கட்டும்‌. 
௮ம்மா! ஒரு விஷயம்‌ மாமனார்‌ அவர்களுக்குக்‌ தெரிவிக்க. 
'வேணூம்‌, என்‌ தாயார்‌ சர்க்கா சுற்றிப்‌ பிழைக்கிறாள்‌. அக்தக்‌ 
கூலி, ஒரு ௮ள்‌ ஒரு வேளை சாப்பிடுவதற்குக்கூட சரியாகப்‌ 
போதா. கேளுங்கள்‌--நான்‌ என்ன செய்‌ சாப்பிட? 
கான்‌ இந்த விட்டில்‌ வாழ்க்கைப்பட்டவள்‌, இக்கற்றவள்‌ $. 
அவருடைய பிள்ளையின்‌ பெண்சாஇ என்ன செயது காலம்‌ 
கழிப்பாள்‌?”' என்று சொன்னாள்‌. 


₹ கட்டாயம்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அம்மா! என்றாள்‌ 
மாமியார்‌. 
௮.தன்‌ பிறகு பிரபுல்லா எழுக்து உள்ளே சென்றாள்‌. 


நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 
நயனதாரா 

சூாரயங்காலம்‌ ஆனதும்‌ பிரபுல்லாவும்‌ ஸாகராவும்‌ 
அறைக்‌ கதவைக்‌ தாளிட்டுக்கொண்டு ரக௫ியமாகப்‌ பேடுிக்‌ 
கொண்டி ருக்தார்கள்‌. அப்பொழுது யாரோ வந்து கதவைத்‌ 
தட்டினார்கள்‌. ஸாகரா, “யாரது???” என்று கேட்டாள்‌. 

 நரன்தானடி. |?” என்று ஒரு பெண்‌ கூரல்‌ கேட்டது, 

ஸாக.ரா பிரபுல்லாவை நிமிண்டி. ரகசியமாக, * அந்தப்‌ 
பி.ரா.ரப்தம்‌ தான்‌ வந்இருக்கிறாள்‌ ”? 


6 யார்‌, சக்களத்இயா 1?” என்று சற்று ௪த்தம்போட்டுக்‌ 


என்முள்‌. 


கேட்டுவிட்டாள்‌ [9ரபுல்லா. 


£ அமாம்‌ 1! கத்தாதே!” 


வந்தவள்‌, “உள்ளே யாரடி? பேசுூறது யார்‌? 
ஸாகராவின்‌ ஞூரல்‌ கேட்கிறதே!” என்றாள்‌, 

“நி யார்‌? பரியாரி விட்டுப்பெண்‌ குரல்‌ போலிருக்‌ 
இறதே !” 


: நாசமாய்ப்போக ! நானா அம்பட்டன்‌ விட்டுப்பெண்‌?” 

ன்‌ யார்‌ 1?” 

“அடியே, அடியே, நான்தானடி, நயனதாரா !”? 

உடனே ஸாகரா விசனமடைந்தவள் போல்‌ பாசாங்கு 
செயது, **நீயா, அக்கா, பின்‌ ஏன்‌ எனக்கு அம்பட்டப்‌ 
பெண்‌ மாதிரி இருக்கது? அவளைக்காட்டிலும்‌ நீ சப்பா 
யிற்தே!” | 


த்‌ 
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 நாசமாய்ப்போக 1! நான்‌ என்ன அவ்வளவு கருப்பா? 
நீ சக்களக்கி என்று காட்டிக்கொண்டு விட்டாயே!” 

: நான்‌ உன்னைகச்காட்டிலும்‌ சின்னவள்‌, ௮ழகானவளும்‌ 
கூடத்தான்‌.” 

அகான்‌ பிறக்ககக்திலேயே உட்கார்ந்திருக்கிருயாக்‌ 
கும்‌! நான்‌ உன்னோடே சொல்லுகிததற்கு வக்சேனே, 
என்னை யல்லவா சொல்லவேண்டும்‌” என்றாள்‌ நயனதாரா. 

என்ன சொல்லவேண்டும்‌ என்னு வந்தாய 
சொல்லேன்‌ ?”? 

நயனதாரா பதில்‌ சொல்லவில்லை. 

6 ஏன்ன சொல்ல வக்தேடி.??” என்று சேட்டாள்‌ 
ஸாகரா மறுபடியும்‌. 


நீ சுகவை்‌ இறக்கமாட்டேன்‌ என்றால்‌ நான்‌ எப்படிச்‌ 


சொல்லுகிற? எப்பொழுது பார்த்தாலும்‌ ஏதுக்குக்‌ 


கதவைச்‌ சாத்திவைக்கிற௫ ? உள்ளே என்ன செய்கிருய?”” 
என்று நயனதாரா கேட்டாள்‌. 

கதவைச்‌ சாத்திக்கொண்டு கொஞ்சம்‌ இரட்டுப்பால்‌ 
சாப்பிடுகிறேன்‌. நீ கொஞ்சம்‌ சாப்பிடுகிறாயா?”” 

நி சாப்பிடு, எனக்குவேண்டாம்‌ ்‌ என்றாள்‌ நயனா. 
ஆனால்‌ அவளுக்குக்‌ இரட்டுப்பால்‌ என்றால்‌ சொம்பப்‌ 
பிடிக்கும்‌. 

இன்னும்‌ யாரோ உள்ளே இருக்கிறார்களோ 
இல்லையோ !”” என்று ஈயனா கேட்டாள்‌. 

இன்னும்‌ யார்‌? ௮வசரா?” 

 நாசமாய்ப்போக ! அப்படியா சொன்னேன்‌?” 

* இருந்தால்‌ என்ன? இரண்டு பாகமாகச்‌ செய்து 
அவளுக்கும்‌ கொடுக்கிறேன்‌. உனக்கும்‌ கூடத்தான்‌." 

்‌ அதெப்படி.த்‌ வா உனக்கு 1” 

ஏது [து 





த்‌ 
ம 


பரப்ப வத அத்த 


த்‌ 
லை. ஆ க்களை ஆ வடு, வண்ட. ஆ தடக்‌ அட ௬. அணவைவைவள்ுயு ணை ஞ்டைகஷ்ஷ, அணணியவளுளைய்‌்ை வைய 


ஷூ 


கடட டப 


அணை. க்‌ ட. ஆஆஆ உணா: 





நயனதாரா 2௦ 


நான்‌ என்ன சொல்ல வேண்டுமென்று: வந்தேனோ 
அதைச்‌ சொல்லிவிட்டாயே !”' 

எதை என்று சொன்னாலல்லவா கான்‌ பதில்‌ சொல்ல 
முடியும்‌ !” 

 அக்துக்கு இன்னுமொரு நாட்டுப்பெண்‌ வந்திருக்‌ 
இராள்‌ என்பதுதான்‌. ” 

“யார்‌ ௮ந்த நாட்டுப்பெண்‌ 7? 

“ அவள்தான்‌--மூத்தவள்‌ !”? 

எயா. 

“: மான்னால்‌ ஒருக்தியைக்‌ கலியாணம்‌ செய்தார்களே, 
கேள்விப்பட்ட இல்லையா ?”? 

£ அமாம்‌ !”” 

்‌* அவள தான்‌. ”” 

 இதைக்கான்‌ சொல்ல இங்கே வந்தாயாக்கும்‌, மூஞ்சி 
யைப்பார்‌ பிரம்மஹத்தி!”” என்னாள்‌ ஸாகரா... 

: நாசமாய்ப்‌ போக / இரு, நான்‌ மாமியாரிடம்‌ போய்‌ 
சொல்லுகேன்‌. ரீ பெரிய மனிதர்கள்‌ வீட்டுப்பெண்‌ என்றால்‌ 
என்ன வேண்டுமானாலும்‌ சொல்லலாம்‌ என்று நினைக்கி 
யா?” 
இப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டு வேகமாகக்‌ திரும்பிப்போக 
ஆரம்பித்தாள்‌ நயனதாரா. 

ஸாகரா பார்த்தாள்‌. இனிமேல்‌ * மம்‌ செய்தால்‌ 
பிரமாகமாகப்‌ போய்விடும்‌ என்று தீர்மானித்து, “£ அடியே, 
இதோ பார்‌, இங்கே வாடி, கசவைக்‌ இறக்கிமேன்‌ '” என்று 
கத்கினாள்‌. 
நயனாவுக்குக்‌ கோபம்‌. திரும்பிவருவதற்கு இஷ்ட 
மில்லை. அனால்‌ கதவைத்‌ இறந்தபின்‌ உள்ளேயபோய்‌ ஸாகரர 
எவ்வளவு இரட்டுப்பாலை வைத்துக்கொண்டு தின்கிழுள்‌ 
கன்று. பார்க்கவேண்டுமென்று ஆசை. கையால்‌ திரும்பி 
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வந்தாள்‌. உள்ளே நூழைக்து பார்த்தாள்‌. இரட்டுப்பாலைக்‌ 
காணோம்‌. யாசோ அசாமி இருக்கது தெரிந்தது. 

இது யார்‌??? என்று ஸாகராவைக்‌ கேட்டாள்‌. 

 இவள்கான பிரபுல்லா !”” 

அது யார்‌?” 

* மத்த நாட்டுப்பெண்‌ !” 

: டராம்ப அழகாய்‌ இருக்கிர ளே 1”: 

ஏன்‌ உன்னைப்போல்‌ இல்லையா ?”” 

£ ஏண்டி, என்னைக்கண்டால்‌ இப்படி. உனக்கு? உன்‌ 


மா .இரி இருக்கிறாள்‌ என்றுதான்‌ வைத்துக்கொள்‌ ளேன்‌. ” 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
மூன்று பெண்டாட்டிக்காரன்‌ 


விளக்கு வைத்த கிறிது நேரத்திற்கேல்லாம்‌ வீட்டு. 
யஜமானா சாப்பிடவந்தார்‌. அவருடைய மனைவி வி௫றியும்‌ 
கையுமாக அவர்‌ பக்கக்‌ இல்‌ நின்்‌றுகொண்டிருக்காள்‌--ஸ்‌.இரீ 
தர்மக்தைக்‌ காப்பாற்றும்‌ தோரணையில்‌. ஆமாம்‌; எவ்வளவு 
அர்ப்பாக்கியவான்களுக்கு இப்போப்பட்ட ரமணீயமான 
தர்மச்கின்‌ சலம்‌ இடைப்பதில்லை ! வீட்டுக்காரி அம்மாளுக்கு 
லந்து வேலைக்காரர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. அனாலும்‌ தானே 
பாத்தாவுக்கு சுச்ருஷை செய்ய வந்திருந்தாள்‌. | 

வீட்டுக்காரர்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டே, *: என்ன அந்தம்‌ 
பெண்‌ போய்விட்டாளா?”” என்று கேட்டார்‌. அம்மாள்‌ 
ததிகை நெருடிக்கொண்டே, ராத்‌ இரிவேளையில்‌ எங்கே. 
போவாள்‌ ? ராதஇரி யாராவது விருக்காளி வந்தால்‌ நீங்கள்‌ 
என்ன செய்வீர்கள்‌? அந்தமாஇரி சாத்இரி அந்தப்‌ பெண்‌ 
இங்கே இருக்கவேண்டியதுதான்‌ ” 

“அ சதுஇயென்றால்‌ சத்‌இரசக்இிற்குப்‌ போகட்டுமே. 
இக்கு எதற்காக இருப்பது 1” 
ர என்னால்‌ போகச்‌ சொல்ல முடியாது என்றுகான்‌ 
சொல்லிவிட்டேனே ! விரட்டவேண்டுமானால்‌ நீங்களே 
வெளியில்‌ விரட்டுங்கள்‌--அனால்‌ பெண்‌ சொம்ப அழகாய்‌ 
இருக்கறுள--?!. 


என்றாள்‌. 
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* பெண்கள்‌ என்றால்‌ எவ்வளவோ பேர்‌ அழகாய்ததா 
ஸணிருப்பார்கள்‌. கான்‌ விரட்டுகறேன்‌. விசஜனைக்‌ கூப்பிடு.” 

அவருடைய மகன்‌ பெயர்‌ விசஜன்‌. ஒரு வேலைக்காரி 
விரஜேசுவசனைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு வக்காள்‌. அவனுக்கு 
வயது இருபக்கொன்.று. ஈல்ல வாலிப தசையின்‌ அழகுடன்‌ 
கூடியிருக்கான்‌. மரியாதையாக தகப்பனார்‌ எதிசே வந்து 
கின்றான்‌. அ௮வனாகப்‌ பேசுவகற்குக்கூடப்‌ பயப்பட்டான்‌, 

ஏண்டாப்பா, உனக்கு மூன்று மனைவிகள்‌ என்னு 
தெரியுமா?” என்று தகப்பனார்‌ பிள்ளையைப்‌ பார்தறுக்‌ 
கேட்டார்‌. 








விரஜன்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ மெளனமாக இருக்காண்‌. 

முகல்‌ கலியாணம்‌ ஞாபகமிருக்கிறகா--௮கக விபசாரி 
மகள்‌ ??” 

விரஜன்‌ * கப்சிப்‌ ? என்று நின்றான்‌. அந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
21 வயது பிள்ளையானாலும்கூட தகப்பனார்‌ எதிரில்‌ வாயைகு 
இறந்து பதில்‌ சொல்லமாட்டான்‌. இக்தக்‌ காலமா? 

* அந்தப்‌ பெண்‌ டஓப்பொழுது இங்கே வந்திருக்கினாள. 
இங்கே ஜோராக இருக்கலாமென்ன எண்ணி! அவளை 
உடனே விளக்குமாறால்‌ ௮டிக்து வெளியே அுசக்து என்று 
உன்‌ தாயாரிடம்‌ சொன்னேன்‌. அனால்‌ பெண்‌ பெண்ணை 
எப்படிக்‌ கைபோட்டு அடிப்பாள்‌? ௮து உன்‌ வேலை. 
உனக்குக்கான்‌ அதிகாரமும்‌ இருக்கிறது--வேறு யார்‌ 
அவளைக்‌ தொடுகிதது? நி இன்று சாத்திரியே அவளைத்‌ 
அரத்திவிட வேண்டும்‌. அதற்குப்‌ பிறகுதான்‌ எனக்குத்‌ 
தூக்கம்‌ வரும்‌, என்ன 1” 

: இக்காடாப்பா, பொம்மனாட்டியை அ௮டிக்கவாவகடா? 
அனால்‌ உங்களப்பா பேச்சை நி கேட்காமல்‌ என்ன செய்கி 
ஐது? நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, நல்ல வார்த்கையாய்ச்‌ சொல்லி 
போகச்சொல்‌ '? என்றாள்‌ தாயார்‌. 


* ட்டர்‌ ட 
ப பத்தில்‌ 
உணும்‌. இ ட ௫ ஆ பர: 





பம பப வமங்கது தத த தவத 





தகப்பனார்‌ சொன்ன தற்கு, “*,2.சா, உத்தரவு !'' என்றான்‌ 
. பையன்‌, தாயார்‌ சொன்ன தற்ரும்‌ **நல்ல.து!'' என்றான்‌. 

சொல்லிவிட்டு விரஜே வரன்‌ கொஞ்ச சே.ரம்‌ என்ன 
செய்வதென்‌. தெரியாமல்‌ நின்றான்‌. அதற்குள்‌ அந்த 
அம்மாள்‌, ** தூ. ரத்ிவிட்டால்‌ ௮வள்‌ சாப்பாட்டிற்கு என்ன 
செய்வாள்‌ ?”” என்றாள்‌. 

 சரப்பாட்டி ற்‌.கா? தஇருடட்டுமே! வழிப்ப ஜி செய்யட்‌ 
டுமே, கொள்ளையடிக்கட்டுமே, பிச்சை எடுக்கட்டுமே !” 
ஏன்‌.று! ஊ.ரவல்லபர்‌ வெரு .2.2172்‌.துடன்‌ கர்ஜிததார்‌. 

போப்பா! ஏன்‌ நிற்கிறாய்‌? அவளை வெளியே 
.ரச்‌..ம்பொழு.த) மாமனார்‌ இப்படிச்‌ சொன்னார்‌ என்று: 
அவளிடம்‌ சொல்‌ '£ என்‌.று வீட்டுக்காரி ௮ம்மாள்‌ மிகவும்‌ 
வருத, ௪,ச்‌.அடன்‌ ௯. நிறை, 
வி.ரஜன்‌ _ ல்‌ இருந்‌. வெளியேறி ௮,த்தையம்மாள்‌ இருக்‌ 
கும்‌ இடத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. அவள்‌ ஜபம்‌. 
இ: ராம உட்காரர்ந் இருந்தாள்‌. 

௮.த்தை! ்‌? என்று கூப்பிட்டான்‌. 

* ஏண்டாப்‌.பர? 

* இன்னிக்கி ஒரு விசேஷம்‌) ”” 

ஏன்ன விசேஷம்‌? ஸாகர சர்க்காவை முறித்து 
விட்டாளே, ௮.துதானே! அ வரரக்கென்ன மக.ரரஜி... 
இரன்றை தக்கல்‌ தால்‌ மற்றொன்று அப்பா வாக்கஇத்‌. 


ன்‌ பசுக்‌." 


௬ 02 த ்‌்‌ 2? ன 
* _.இல்‌ லை இன்று என்ன ர்க்‌ 
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: அவளை ஒன்றும்‌ சொல்லாதே! 
ம * நான்‌ சொல்லுறதை. சரன்‌ கொஞ்சம்‌ சேளேன்‌!?? 
: பெரியவர்கள்‌-”* 
* நான்‌ செரல்லுகறதைக்‌ கேட்கிருயா அல்லது இருக்‌ 
சர்க்காவையும்‌ நான்‌ உடைததுவீடட்டுமா? ** 
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* என்ன சொல்லப்போூஞுய்‌? சர்க்கா சமாசாரம்‌ 
இல்லையா? '' 

* இல்லை, எனக்குப்‌ பெண்சாதிகள்‌ எவ்வளவு பேர்‌ 
தெரியுமா உனக்கு?” 

 பெண்சாதிகளா? அடேடே! ஈயனகாசா, ஸாகரா--- 
கதை ஒன்னு சொல்லுகியேன்‌ கேள்‌.” 

ததை இருக்கட்டும்‌-”” 

: இரண்டு பட்சிகள்‌ ௧க)௧--சொல்லுகியேன்‌, கேள்‌. 
ஒசே ஒரு மரத்தில்‌ இரண்டு பட்சிகள்‌ இருந்தன. ஒன்று 
ஆண்‌, மற்மிறான்று பெண-_...?? 

“ஐயையோ! கதை சொல்ல இதுவா சமயம்‌? என்‌ 
கதையைக்‌ கேள்‌.” 

நி என்ன ௪கை சொல்லப்‌ பேஇய்‌ 2??? 

“: என்‌ மூத்த தாரம்‌ இன்று இங்கே வந்திருக்கிறாள்‌. ”? 

இங்கே வந்திருக்கிராளே அங்கக்‌ இழவியின்‌ 
பெண்ணா !”: 

* இழவியும்‌ வந்இருக்கிறாளா? ”” 

₹£ அமாம்‌! ?? 

₹: எங்கே? நான்‌ பார்க்கவில்லையே! '? 

“பார்க்க வைக்கிருந்கால்‌ உன்‌ தாயார்‌ தகப்பனார்‌ 
கண்களில்‌ நெருப்புப்‌ பறக்காதா ?” 

அவர்கள்‌ கான்‌ என்னைக்‌ கூப்பிட்டு ௮வளை--பெண்ணை-- 
விரட்டச்சொன்னார்கள்‌. எப்படித்‌ து.ரச்துவதுூ? அத்தை, 
உன்னிடம்‌ யோசனை கேட்கக்கான்‌ வந்தேன்‌.” 

£ அப்பா, நான்‌ கிழவி, கிருஷ்ண நாமத்தை ஜபித்‌.ஐக்‌ 
கொண்டி ருக்கிறேன்‌. கதை வேண்டுமானால்‌ என்னால்‌ சொல்ல 
முடியும்‌. அனால்‌ ஸாகராவைப்‌ போயப்பார்‌. '” 

: சக்களத்தியைப்‌ பற்றி ௮வள்‌ என்ன சொல்லு 


வாள்‌??? 
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“(நி போகாவிட்டாலும்‌ ௮வள்‌ உனக்குச்‌ சொல்லி 
யனுப்புவாள்‌.”” 

போனால்‌ அவளைப்‌ பார்க்கமுடியுமா? ?? 

£ போய்ப்‌ பார்‌.” 


விரஜேசுவரன்‌ ஸாகராவின்‌ அறைப்பக்கம்‌ போனான்‌. 


01௧ நா ப 
7, 801111 818007 
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ம்‌. நதி ட அறாத றகர்‌ 


% ௮2 பட அந்தத்‌ 


பம இது 


ஆரும்‌ அத்தியாயம்‌ 
காதலர்‌ இரவு 
ஸூரீ கராவிற்கு மாமியார்‌ வீட்டில்‌ இரண்டு அறைகள்‌. 
மாடியில்‌ ஒன்று, கீமே ஒன்று, கீழ்‌ அறையில்தான்‌ 
சாப்பாடு, சம்பாஷணை எல்லாம்‌; மேல்‌ அறையில்‌ இரவில்‌ 
தூங்குவாள்‌. பகலிலும்‌ தாக்கம்‌ வந்தாலும்‌ ௮இல்‌ போய்‌ 
படுக்‌. தக்‌ கொண்டு சுகவைக்‌ தாழ்ப்பாளிட்டுக்கொண்டு 
விடுவாள்‌. விரஜேசுவ.ரன்‌ அ௮த்தையிடமிருந்து கிளம்பி 
மாடியறைக்கு வக்துூசேர்க்தான்‌. 
அங்கே ஸாக.ரா இல்லை. வேறு ஒருத்தி இருந்தாள்‌. 
அவள்‌ சன்னுடைய மூத்த மனைவி என்று விரஜன்‌ உடனே 
தெரிந்‌ துகொண்டான்‌. 
பெரிய சங்கடமாகப்‌ போய்விட்டது இருவருக்கும்‌. இரு 
வருக்கும்‌ உள்ள சம்பந்தமோ மிகவும்‌ நெருங்கியது. புருஷ 
னும்‌ மனைவியும்‌, பரஸ்பரம்‌ பாகி உடல்‌ பெற்றவர்கள்‌. உலகதீ 
தில்‌ வேறு எந்த இருவருக்கும்‌ ௮வ்வளவு நெருங்கின சம்பந்‌ 
தம்‌ இடையாஅு. அனால்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்ததில்லை ; 
எப்பொழுதும்‌ பேசினதில்லை, என்னத்தைச்‌ சொல்லி பேச 
ஆரம்பிப்பது? யார்‌ முதலில்‌ பேசுவது? ஒறாவர்‌ நின்னு 


பேச்சு எந்த மாதிரி ஆசம்பிக்கறது என்பதைப்பற்றி என்‌ * 


வாசகர்களிடையே பழைய காலத்து மனுஷாளாய்‌ இருக்கற. 
வர்களைக்‌ கேட்கியேன்‌. . 





[ 
கொண்டும்‌, மற்றொருவர்‌ உட்கார்ந்‌ துகொண்டு மிருந்தார்கள்‌. 


1 
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பேசக்கூடிய விஷயங்கள்‌ எவ்வளவோ இருக்தும்‌ ௮௧ 
சமயம்‌ பேச உ௫தமாக ஒன்றும்‌ படவில்லை, இருவரும்‌ வெகு 
கோம்‌ பேசாமல்‌ இருந்தார்கள்‌. கடைசியாகப்‌ பிரபுல்லா, 
புன்னகை செய்துகொண்டு, முக்காட்டைச்‌ சரியாய்ப்‌ 
மீபாட்டுக்கொண்டு விரஜேசுவரரன்‌ ௮௬௬௫ல்‌ வந்து கமஸ்காரம்‌ 
செய்தாள்‌. 

விரஜேசுவரன்‌ ககப்பனாரைப்‌ போன்றவன்‌ அல்ல, 
கமஸ்காரம்‌ செயயும்‌ மனைவியைக்‌ சண்டதும்‌ ௮வன்‌ கல&ூப்‌ 
போனான்‌. பிரபுல்லாவைக்‌ தரையிலிருந்து தூக்டக்‌ கட்டிலில்‌ 
உட்காரவைக்தான்‌. தானும்‌ அவள்‌ பக்கத்தில்‌ உ 
கொண்டான்‌. 

அவள்‌ முகத்கை மூடிக்கொண்டிருக்தாள்‌. இந்தக்‌ காலக்‌ 
அப்‌ பெண்களைப்‌ போலவா பழைய காலக்‌ அப்‌ பெண்கள்‌ 1 
விரஜேசுவரன்‌ அவளைக்‌ தூக்கி உட்காரவைக்கும்‌ பொழுது 
அந்த முக்காடு அகன்றுவி டது. பிரபல்லா அமு. அூகொண் 
டிருந்தகைக்‌ கண்டான்‌ விரஜேசுவாரன்‌. அவனுக்குப்‌ பதட்‌ 
டம்‌ எடுத்துவிட்டது; ஒன்றும்‌ ஓடவில்லை அவனுக்கு, 
கொஞ்சகேரம்‌ கண்‌ கலங்னெவனாயத்‌ தலை குனிக்துகொண்டு 
இருக்கான்‌. பிறகு -- ஐயைய! என்ன சொல்லட்டும்‌ ?-- 
. இடீரென்று பிரபுல்லாவை முத்தமிட்டுக்கொண்டான்‌ ! தான்‌ 
பழைய காலத்துப்‌ பேர்வழி--அதைக்‌ தெரிவிப்பதில்‌ என்ன 
வெட்கம்‌ ?--ஒருவேளை ரசி தேர்க்க நவீன வாசகர்‌ புத்த 
கத்தை மூடிவைத்து விடுவாரோ? 

விரஜேசுவரன்‌ இர்கமாஇரி கோரமான காரியம்‌ வொ 
விட்டது ரொம்பக்‌ கண்டிக்கத்தக்கது என்று நான்‌ .௧௫இ 
என்ன செய்வது ? சுத்த அசடான பிரபுல்லா வேறுவிதமாக 
கினைக்காள்‌! முத்தமிடுவதைப்‌ போன்று பவித்ரமான 
காரியம்‌ இரக்கப்‌ பூலோகக்கில்‌ வேளொன்றுமில்லை .யென்று 
அவளுக்குக்‌ தோன்றிற்று! அந்த குமயத்தில்‌ வாசற்படியில்‌ 

செள, 5 
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மற்ரொரு முகம்‌ எட்டிப்பார்க்க. கொஞ்சமாகப்‌ புன்னகை 
பூத்திருந்தது அதில்‌. அந்த முகம்‌ யாருக்குச்‌ சொந்தமோ 
அந்தப்‌ பேர்வழியின்‌ கைக்காப்புகளிலிருக்து ஓர்‌ ஓலி 
இளம்பிற்.று. ௮து விரஜேசுவரனுக்குக்‌ கேட்டது. அவன்‌ 
அந்தப்‌ பக்கம்‌ இரும்பிப்பார்தகான்‌. 

முகத்தில்‌ ௮ழகு சொட்டிக்கொண்டிருக்க௮. கருகரு 
வென்றிருக்க கூக்தல்‌ சுருள்‌ சுரூுளரக ஜம்பசரத்தில்‌ விளை 
யாடிக்கொண்டிருஈக௫ -- அப்பொழுது பெண்கள்‌ ௮தை 
அணியவேண்டும்‌. அதற்குமேல்‌ முக்காடு, அதற்குக்‌ ழே 
பதமபலாசம்‌ போன்ற இரண்டு கண்கள ; மிருதுவான சிகப்பு 
இதழ்கள்‌ இரண்டு புன்இிரிப்பில்‌ சிறிது பிரிந்து நின்றன. 
ஸாகராதான்‌ ! 

ஸாகரா ஒரு பூட்டையும்‌ சாவியையும்‌ புருஷனுக்குக்‌ 
காண்பித்தாள்‌. ஸாக.ரா ரொம்ப விளையாட்டு சுபாவம்‌; புருஷ 


சொல்லவில்லை. அவனுக்கு 


னிடம்‌ ஒன்றும்‌ வாய்‌ இறந்து 
முதலில்‌ ஒன்னும்‌ அர்சிகமாகவில்லை. அனால்‌ பிறகு ஊூத்‌ 
அக்கொண்டான்‌. ஸாகரா வெளியில்‌ கதவைச்‌ சாத்தப்‌ பூட்டி 
விட்டு ஓடி.ப்்‌போய்விட்டாள்‌. 

பூட்டுப்‌ பூட்டின சத்தம்‌ கேட்டதும்‌ விரஜேசுவரன்‌, 
“₹ ஐயையோ, ஸாகரா, என்ன இப்படிச்செய்கிறாய்‌?”” என்று 
கத்தினான்‌. 

அனால்‌ ௮வள்‌ அதைக்‌ காதில்‌ போட்டுக்கொள்ளவே 
இல்லை. ஓசே ஓட்டமாக ஓடிப்போய்‌ ௮த்தை யம்மாள்‌ 
படுக்கையில்‌ படுக்‌ துக்கொண்டாள்‌. 

என்னடி, ஸாகரா? என்ன சமாசாரம்‌? ஏன்‌ இங்கே 


வந்து படுக்துக்கொண்டாய்‌?”” என்று அ௮ந்தம்மாள்‌ கேட்டாள்‌. . 


ஸாகரா வார்த்தை பேசவில்லை. 


₹ உன்கோ விரஜன்‌ அடித்துக்கிடிகதுச்‌ செய்ய 


வில்லையே ?”? ்‌ 








| 
ப 
| 


ி 
* 









| இ 
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₹ இல்லாவிட்டால்‌ உங்களிடம்‌ எதற்காக வருகிறேன்‌ 3 
இன்று இங்கேதான்‌ தூங்கவேண்டும்‌” என்று ஸாகரா 
மனஸ்‌ தாபப்பட்டவள்‌ போலச்‌ சொன்னாள்‌. 

* தூங்கு, தூங்கு. தானே வந்து கூப்பிவொன. உங்கள்‌ 
மாமா அப்படித்தான்‌ எப்பொழுதாவது ஒருதரம்‌ என்னை 
அடிப்பார்‌. திரும்பவும்‌ தானாகக்‌ கூப்பிட வருவார்‌. கானாகப்‌ 


போகவே மாட்டேன்‌ -- பெண்களுக்கு அதுதான்‌ வழி _. 
அவர்களுக்கு இருப்புக்கொள்ளாஅ -- ஓரு நாள்‌ ஆன 
ம்‌...” 


7 


்‌ 2 தி ன்‌ 604 ௪ 
“அத்தை, ஒரு கதை செரல்லமாஃடீர்களா 1” எனு 


ஸாகரா குறுக்கிட்டாள்‌. 

“ எந்தக்‌ கதை சொல்லட்டும்‌ 2? அந்த அண்‌ பறவை, 
பெண்‌ பறவை கதை சொல்லட்டுமா? நீ கனியாகக்‌ கேட்‌. 
பதைக்காட்டிலும்‌ புதிகாகவந்த அந்தப்‌ பெண்‌-- அவள 
எங்கே ?...- அவளைக்‌ கூப்பிடேன்‌, இரண்டுபருமாகக்‌ கேட்க 
லாம்‌.”' 

அவள்‌ எங்மீகயோ, அவளை நான்‌ இப்பொழுது 
ஏங்கே போய்க்‌ தேடுகிறது? நான்‌ மட்டும்‌ கேட்குறேன்‌, 
சொல்லுங்கள்‌.” 

அத்தையம்மாள்‌ பறவைக்‌ கதையைச்‌ சொல்ல ஆரம்‌ 
பி.த்தாள்‌ -- அவ்வளவுதான்‌. ஸாகரா தூங்கப்போய்‌ 
விட்டாள்‌. அந்த சமாசாரம்‌ தெரியாமல்‌ அம்மாள்‌ கொஞ்ச 
தூரம்‌ கதையைச்‌ சொல்லிக்கொண்டே. போனாள்‌. அதற்‌ 
குப்‌ பிறகு தெரிந்தது, கதை கேட்கிறவள்‌ தூல்கிப்போய்‌ 
விட்டாளென்று. என்ன செய்வாள்‌ பாவம்‌ ? மன இல்லாமல்‌ 
கதையைப்‌ பாயில்‌ நிறுத இிவிட்டாள்‌. 

முகாள்‌ விடிந்ததும்‌ ஸாகரா போய பூட்டைத்‌ இறந்து 
விட்டுப்‌ போய்விட்டாள்‌. பிறகு யாரிடமும்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ 
த்தையம்மாளின்‌ உடைந்த சர்க்காவை எடுத்துவைத்துக்‌ 


எ ர இர்‌ ச ரு நக னு 4, 1. ட்ட இன்‌ 4 து இ ம்‌ 
கு டி கு ந்‌ ட்‌ 7 4 
: ஆ. சித்‌ டி 7 ப 
ச ட 6 % ய்‌ % 
ட பூ 
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கொண்டு இிழவியின்‌ தலைமாட்டில்‌ : லொடுக்‌ லொடுக்‌ 
கென்று சுற்ற அமம்பித்தாள்‌. 1 

படக்கென்று பூட்டுக்‌ இறக்க சப்தத்தை விரஜலனும்‌. 
பிரபுல்லாவும்‌ கேட்டார்கள்‌. படுக்துக்கொண்டிருக்தவள்‌ 
எழுந்து நின்றுகொண்டு, **ஸாகரா கதவைக்‌ தஇதந்து 
விட்டாள்‌ ; நான்‌ போய்வருகிறேன்‌. மனைவியன்று என்னை 
அங்கேரிக்காவிட்டாலும்‌, தா௫சிமயன்றாவது என்‌ நினைவு 
இருக்குமா £”? என்றாள்‌ பிரபுல்லா. 

“பரபுல்லா, இப்பொழுது போகவெண்டாம்‌. இன்னொரு 
கடவை அப்பாவைக்‌ கேட்டுப்பார்க்கிறேன்‌.'” 

கேட்டால்‌ ௮வர்‌ மனது மாறுமா 7?” 

: மாறாவிட்டால்‌ நான்‌ செய்வகைச்‌ செய்யவேண்டிய து 
தான்‌. ஒரு காரணமும்‌ இல்லாமல்‌ உன்னைக்‌ இரஸ்காரம்‌. 
பண்ணிவிட்டு நான்‌ பாவம்‌ கட்டிக்கொள்ள மாட்டேன்‌.” | 

நீங்கள்‌ என்னைச்‌ கைவிடவில்லை. என்னை ஏற்றுவிட்‌ 
டீர்கள்‌. எனக்கு ஒரு இனமாவ.து உங்களுடன்‌ சய்யாசுகம்‌ 
அளிக்‌ துவிட்டீர்கள்‌. ௮து எனக்கு யதேஷ்டம்‌. கான்‌ 
இப்பொழு.து உங்களிடம்‌ மன்றாடிக்‌ கேட்டுக்கொள்வது 
இதுதான்‌--மகா பாபியான எனக்காக நீங்கள்‌ உங்கள்‌ துகப்ப 
னாருடன்‌ சண்டை போட்டுக்கொள்ள வேண்டாம்‌, ௮ தனால்‌ ்‌ 
எனக்கு ஒருவி தமான சுகமும்‌ ஏற்படாது.” 

கடைசிப்‌ பட்சமாகவாவது உனக்கு ஏதாவது சாப்‌ 
பாட்டி. ற்காவ.து நான்‌ ஏற்பாடு செய்யச்‌ ?சொல்ல:2வண்டாமர?”* 

: நுவர்‌ என்னை நிராகரித்துவிட்டார்‌. அவரிடமிருக்து 
நான்‌ ஜீவனாம்சம்‌ பெ ற்றுக்கொள்ளமாட்டேன்‌. உங்களுக்‌ 
குச்‌ சொந்தமானகாக ஏதாவது இருந்தால்‌ கொடுங்கள்‌, 
பெற்றுக்‌ கொள்ளுகியறன்‌."' ர, 

: ஏன்னுடையதென்.று ஒன்றும்‌ இல்லை. என்னிடம்‌ 
இந்த மோதிரம்‌ இருக்றெ.து. இகதா, இதை வைத்துக்கொள்‌. 
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இதன்மூலம்‌ உன்‌ சரமத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ குறைத்துக்கொள்‌. 
அதற்குள்‌ கான்‌ ஏதாவது சம்பாதித்து உனக்கு அனுப்பு 
இழேேன்‌. கான்‌ உன்னை சம்ரகூஜிக்கியேன்‌, பிரபுல்லா, ௮.௮ 
என்னால்‌ கூடும்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டு விரஜன்‌ கன்‌ 
கையிலிருந்த விலையுயர்ந்த வைர மோதிரத்தைக்‌ கழத்றி 
எடுத்து பிரபுல்லாவிடம்‌ கொடுத்தான்‌. அவள்‌ அதைத்‌ தன்‌ 
விரலில்‌ போட்டுக்கொண்டே, *: நீங்கள்‌ என்னை மறந்துவிடு 
வீர்களா??” என்று கேட்டாள்‌. 

எல்லாவற்றையும்‌ மறந்‌ துவிடலாம்‌ --- உன்னை மறக்க 
மாட்டேன்‌.” . 

££ இனிமேல்‌ பார்க்க முடியாமற்போனால்‌? பிறகு 
அடையாளம்‌ தெரியாமற்போனால்‌ ? ” ப 

* உன்‌ முகத்தை ஒருகாளும்‌ மறக்கமாட்டேன்‌.” 

நரன்‌ இந்த மோதஇரக்கை விற்கமாட்டேன்‌. கான்‌ 
உணவின்றி உயிர்விட தேர்ந்காலும்‌ இகை விற்கமாட்டேன்‌. 
உங்களுக்கு என்னை அடையாளம்‌ தெரியாத காலத்தில்‌ 
இதை உங்களுக்குக்‌ காட்டுவேன்‌, இதில்‌ இருக்கும்‌ எழுத்து 
என்ன ??” 

ஏன்‌ பெயர்‌ முத்திமை,.' 

இருவரும்‌ கண்ணீருடன்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு 
£9ரிந்‌.து சென்ருர்கள்‌, 

பிரபுல்லா கீழே வந்ததும்‌ ஸாகராவையும்‌ நயனதாரா 
வையும்‌ சந்தித்தாள்‌. நயனா, அக்கா நேற்றிரவு எங்கே 
படுக. துக்கொண்டீர்கள்‌ ?'” என்று கேட்டாள்‌. 

யார்‌ புண்ணியம்‌ கட்டிக்கொண்டார்களோ அவர்கள்‌ 
பெயசை நான்‌ இப்பொழுது சொல்லமாட்டேன்‌.” 
ட... 4ுதுயார்‌ 1?” என்னு நயனா ஸாக.ராவைக்‌ கேட்டாள்‌. 

* இதெரியாதா ர? அவள்‌ கேற்றிரவு என்னை விரட்டிவிட்டு 
என்‌ கட்டிலில்‌ .விஷ்ணவுடன்‌ லஃஷமியாக இருக்காள்‌. 
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அன்பின்‌ அடையாளமாக மோதிசதகையும்‌ பெதிருள்‌!* 
என்று! சொல்லிக்கொண்டு ஸாகரா பிரபுல்லாவின்‌ மைவிாவி 
லிருந்க மோதிசக்கை நயனுவுக்குக்‌ காண்பித்தாள்‌. 
பார்த்ததும்‌ ஈயனாவுக்கு எரிச்சல்‌ உண்டாயிய்.று. 








* அக்கா, உங்கள்‌ விஷயமாக மாமனார்‌ என்ன முடிவு 
சொன்னார்‌, தெரியுமோ?” என்னு கெட்டாள்‌. 

பிசபுல்லாவுக்கு ௮க்கக்‌ கவலை யொன்றும்‌ இப்பொழுது 
இல்லை : 
மகிழ்ந்தாள்‌. 

எதற்கு முடிவு 1?” என்னு நயனாவைக்‌ சேட்டாள. 

“: சாப்பாட்டிற்கு என்ன வழி என்‌.று நிங்கள்‌ கேட்டீர்‌ . 


கணவனின்‌ அகரவைப்‌ பெற்றுவிட்டகால்‌ ஆசு 


களல்லவா 1”? என்றாள்‌ நயனா. 
“*அகற்கு அவர்‌ பதில்‌ என்ன?'' என்று பிழபுல்லா | 
கேட்டாள்‌. . 
கொள்ளையடித்துச்‌ சாப்பிடட்டிமே எனருர்‌, 
பார்‌. இதோ போடறேன்‌!” என்று சொல்லிவிட்டு 
பிரபுல்லா கனியாக வெளியே எளம்பினாள்‌. 
பி க யாருடனும்‌ 
ஸாகரா பின்னா ?2லயே வநகாள. 


பிரபுல்லா மபசாமல்‌ சேமாக. 
வாசலுக்கு வந்தாள்‌. 

ஸாகரா, கான்‌ போகிறேன்‌. இனிமேல்‌ கான்‌ இம. 
உ உன்‌ பிறந்தகக்இற்ரு . 


என்றாள்‌ 


வீட்டுப்‌ பக்கம்‌ வரமாட்டேன்‌. 


வந்தால்‌, அங்கே உன்னை நான்‌ சந்இக்கலாம்‌ 
பிரபுல்லா. 
உனக்கு எங்கள்‌ அப்பா வீடி எப்படிக்‌ தெரியும்‌ 1”. 
என்னு கேட்டாள்‌ ஸாகரா. க 
: டுதரியாவிட்டால்‌ விசாரி,ச்‌.துக்சொண்டு வருதேன்‌.!!! ்‌ 
நி எங்களகத்திற்கு வருவாயோ 1”! என்‌.று ஸாகரா 
அன்புடன்‌ கேட்டாள்‌. ப 


* நுதில்‌ எனக்கென்ன வெட்கம்‌!” . 






/ 
டா எ ன்‌ 
நக்ச்கய 
ட்‌ 1 அரிரதிகி நள. 
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“உண்‌ தாயார்‌ உன்னைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று 
காத.துக்கொண்டி ருக்கிறாள்‌ ? என்று ஸாகரா முகக்தைத்‌ 
தொங்கவிட்டுக்கொண்டு சொன்னாள்‌. 

அவள்‌ சொன்னபடியே பிரபுல்லாவின்‌ தாயார்‌ வெளியே 
காதிதுக்கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டாள்‌. தாயாருடன்‌ பிர 
புல்லா புறப்பட்டுப்‌ போவதை ஸாகரா வெகு சேம்‌ நிண்று 
பார்த்‌ துக்கொண்டி ருந்தாள்‌ . 





ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


௮7 மு த 
பிரபுல்லாவும்‌ அவள்‌ தாயாரும்‌ வீட்டிற்குத்‌ திரும்பி 


வது சேர்ந்தார்கள்‌. யாகா யாதமாக வறுமையாலும்‌ மனக 
கவலையாலும்‌ பட்ட பாட்டில்‌ தாயார்‌ உடம்பு சர்‌ குலைந்து 
போய்விட்டது. விடு இரும்பினும்‌ காய்ச்சலில்‌ விழுந்தாள்‌. 
முதலில்‌ ஜுரம்‌ சாதாரணமாகத்தான்‌ இருக்கது. அனால்‌ 
வங்காள த்தில்‌ விதவைகள்‌ வாழ்க்கை என்ன தெரியுமா? -- 
ஜ்வரச்கை ஜ்வரமென்ேு கருதமாட்டார்கள்‌. இனம்‌ 
இண்டு தரம்‌ மான்றுதரம்‌ ஸ்கானம்‌ செயகதால்‌ அவள்‌ 
உடம்பு கோளாராகிவிட்டது. அக்கம்‌ பக்கத்திலிருக்கவர்கள்‌ 
மன திரங்கக்‌ கொடுத்த சாமான்களை வைத்துக்கொண்டு 
வயிந்றுப்பாடு ஆயிற்று. படுத்த படுக்கை யானாள்‌. அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ இராமங்களில்‌ வைத்திய வசஇகள்கான்‌ உண்டா 7 
அதுவும்‌ விதவைகள்‌ தான்‌ சட்டென்று மருந்து சாப்பிட்டு 
விடுவார்களே ! எல்லாமாகச்‌ சேர்ந்து ஜ்வரம்‌ கடுமையாக 
பி ரபுல்லாவின்‌ தாயார்‌ கடைசியில்‌ சகல துக்கக்திலிருந்தும்‌ 
ஒருவழியாக விடுகலையடைக்தாள்‌. 

ஆதியில்‌ இவ்வளவு சங்கடத்திற்கும்‌ காரண பூதமா 
யிருக்க கிராமததார்களே இப்பாழுது முன்வந்து பிரபுல்லா 
வினுடைய தாயாருக்கு வேண்டிய உபகாரம்‌ செய்தார்கள்‌. 
சமயத்தில்‌ வங்காளிகள்‌ விட்டுக்கொடுக்கமாட்டார்கள்‌.- 


அது அவர்கள்‌ ஜாதி குணம்‌. 





அனாதை ட்‌ 


பிரபுல்லா ஒண்டியாள்‌. இராமத்தார்கள்‌ அவளிடம்‌ 
வக்து, * காலாம்‌ காள்‌ இரியை நீ செய்தாகவேண்டும்‌ '” என்‌ 
ரூர்கள்‌. 

“ண்ட தானம்‌ செய்யவேண்டுமென்றுதான்‌ இச்சைப்‌ 
படுகிறேன்‌. அனால்‌ எங்கிருந்து செய்வது 1?” என்றாள்‌ 
பிரபுல்லா. 

“நீ ஒன்றும்‌ கவலைப்படவேண்டாம்‌, நாங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
செய்‌ துவிடுகிமீரம்‌ ?” என்றார்கள்‌ அவர்கள்‌. 

.... இலர்‌ சொக்கமாகவும்‌, சிலர்‌ பண்டமாகவும்‌ சேகரம்‌ 
செய்து இராத்தக்இற்கும்‌ பிராமண போஜனகத்‌இற்கும்‌ 
ஏற்பாடு செய்தார்கள்‌. 

ஒருவன்‌, * எனக்கு ஒரு யோசனை சகோன்ற௮ுஇற து. 
அன்னு உன்‌ மாமனாரை நிமந்இரணக்கஇற்கு ஏற்பாடு செய்தால்‌ 
சொம்ப சிலாக்கியம்‌ '” என்றான்‌. 

யார்‌ போய்‌ ஏற்பாடு செய்றது?” 

இராமத்தாரில்‌ இரண்டு பேர்‌ முன்‌ வந்தார்கள்‌. எல்லாக்‌ 
காரியங்களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ நாங்கள்‌ இருக்கிரோம்‌ என்று 
முந்திரிக்கொட்டை மாதிரி வருவார்கள்‌. அவர்களுக்கு ௮௦ து 
தாரன்‌ தொழில்‌. 

: நிங்கள்‌ கானே கலகத்தை யெல்லாம்‌ கற்பித்து இவ்‌ 
வளவு தொந்தரவு கொடுத்தீர்கள்‌ ?'? என்று பிரபுல்லா 
ஏரிச்சலுடன்‌ கேட்டாள்‌. 

* அந்தப்‌ பேச்சு எதற்கு. இப்பொழுது? நாங்கள்‌ 
அதை எல்லாம்‌ தூ.ர வைக்துவிட்டோம்‌, நி இப்பொழு தூ 
௮காரதை யாடவிட்டாய்‌. உன்னுடன்‌ எங்களுக்கு ஒன்றும்‌ 


விவகாரம்‌ கடையா து ?? என்றனர்‌ அவர்கள்‌. 


பிரபல்லா சம்மதிக்தாள்‌. இரண்டுபேர்‌ ஹரவல்ல. 


பரை நிமந்திரணத்திற்கு ஏற்பாடு செய்யப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 


போனார்கள்‌. 
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“என்ன ஸ்வாமி! நிங்கள்கானே கலியாணத்தின 
போது அந்த அம்மாள்‌ பிரஷ்டை என்று அவளை ஒதுக்கி 
வைக்தீர்கள்‌. இப்பொழுது நிங்களே வந்இிருக்கிறீர்களே, 
என்ன இது?” என்றார்‌ அவர்‌, 

அது கெரியாகா உங்களுக்கு ? எங்கள்‌ ஊர்க்‌ கட்டு 
பேதங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒருவாறு சமாதானம்‌ ஐூவிட்ட௮. 
௮ ஆருகல்‌ என்ன காரியந்தகான்‌ நடைபெரு௮ 1” என்றனர்‌ 
வந்தவர்கள்‌. 


ஹ.ரவல்லபர்‌ விஷயமஜிக்தவர்‌. “இந்தப்‌ பசங்கள்‌ அடித்‌ 


துப்‌ பிடுங்குகிறவர்கள்‌. அந்தப்‌ பெண்ணிடம்‌ ஏகோ பணம்‌ 


வாங்கிக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. அமாம்‌, அவளுக்குப்‌ பணம்‌ 
ஏது??? என்று யோகிக்கார்‌. அகையால்‌ ஹரவல்லபர்‌ ௮வர்‌ 
கள்‌ சொன்ன பேச்சைக்‌ காதில்‌ கூட போட்டுக்கொள்ள 
வில்லை. அவர்‌ பிரபுல்லா பேரில்‌ இன்னும்‌ ௮.இசுமாகக்‌ 
கோபமும்‌ நிஷ்டூ.ரமும்‌ கொண்டார்‌. 

இகை யெல்லாம்‌ கேள்விப்பட்டதும்‌ வலேணைன்‌ 
* ஓரு நாள்‌ இரவு ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ போய பிரபுல்லா 
வைப்‌ பார்த்துவிட்டு ௮ேே ராத்திரி இரும்பிவிடவேண்‌ 
டும்‌ ”? என்று எண்ணினான்‌. 

காரியம்‌ பலிக்காமல்‌ கஇராமத்தார்கள்‌ ஊருக்குக்‌ திரும்பி 
னார்கள்‌ ; பிரபுல்லா சாஸ்‌இரப்படி தாயாருக்குக்‌ கர்மம்‌ 
செய்துமுடி.க்காள்‌ 2சாமக்தார்கள்‌ ஓ.க்தாசையைக்‌ கொண்டு. 
விரஜேசுவரன்‌ எப்பொழுது நஜ என்று அவனை 


எ.இர்பா ர்க்கலானறாைள்‌ ட 





அஆ சி எவுண்ப் கட்‌ எட. அனுவின்‌ வை “ண்ட 





எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
பதலமணியின்‌ வலை 


தா விதப்‌ பேண்‌ பூலமணியின்‌ வீடு, பிரபல்லாவின்‌ 
வீட்டிற்கருகல்‌ இருக்கது. தாய்‌ தவறிப்போனது முதல்‌ 
வீட்டில்‌ பிரபுல்லா தனியாகதக்கான்‌ இருந்தாள்‌. பிரபுல்லா 
அழகும்‌ யெளவனமும்‌ வாய்ந்தவளாதலால்‌ இரவில்‌ கனியாக 
இருப்பது அவளுக்குப்‌ பயமாகவும்‌ கவலையாகவும்‌ இருஈ௧௮. 
பிறர்‌ ஏதாவது ஒரு வார்ச்தை சொல்லிவிமிவார்களோ என்ற 
பயமும்‌ கூட இருக்கது. இரவில்‌ தனக்குத்‌ அணையாக இருப்‌ 
பதற்கு ஒரு பெண்‌ இருக்தால்‌ தேவலை என்று அவருநக்‌ 
குதி தோன்றிற்று, பூலமணியும்‌ அவ்வாறுகான்‌ யோசனை 
சொன்னாள்‌ ; தானே அக்க மாரி வந்து படுத்துக்கொள்ளுவ 
தாகவும்‌ ஒப்புக்கொண்டாள்‌. அகையால்‌ பிரபுல்லாவிண்‌ 
தாயார்‌ இறந்த இனம்‌ முதல்‌, பூலமணி பிரகதி இனமும்‌ 
இரவை அவள்‌ வீட்டில்‌ கழித்தாள்‌. 

பூலமணி எப்போப்பட்ட நடச்தை கொண்டவள்‌ என்‌ 
பது குழந்தை போன்ற பிரபுல்லாவிற்குக்‌ தெரியாத. 
அவள்‌ பிரபுல்லாவைக்‌ காட்டிலும்‌ பத்து வயது மூத்தவள்‌. 
பார்ப்பதற்கும்‌ பேசும்பொழமுதும்‌ மிகவும்‌ நயமாகவும்‌ நல்லவ 
ளாகவும்‌ இருந்தாள்‌. ௮வள ஈடை உடை பாவனையில்‌ விசேஷ 
மான நாஸூக்கும்‌ ௮அழுதகலும்‌ இருக்கன. கீழ்‌ ஜாஇப்‌ பெண்‌; 
சனியாக இருந்தாள்‌; அதிலும்‌ ௮வள்‌ பாலிய விதவை; 
தடத்தை கலப்பற்ற தங்கமாக இருக்கமுடியுமா எங்காவது ? 


“சழதகதக கக்க ள்ள அ ம்‌ டால ட்டா ந்தை வட குது வர. எ பிந்தத்த 
ப்பத்‌ 14 (2 நதி பதம்‌ ப்‌ . வ்‌ 1] ப்‌ ஹ்‌ நல்‌ 0 
ழ்‌ ரி | ஷூ ட்‌ ஸ்‌ ட ந்‌ 
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..... இராம ஜமீன்தார்‌ பராண செளதுரியின்‌ குமாஸ்தா ஒருவர்‌ 
..... அஇர்லப சக்கரவர்த்தி யென்று. ௮வர்‌ ௮ங்கே கச்சேரிபோட : 
.... அடிக்கடி வருவார்‌. அவருக்கும்‌ பூலமணிக்கும்‌ ஏதோ உண்டு 
...... என்று ஊரில்‌ வதந்தி. இந்த விஷயமெல்லாம்‌ ஓன்றும்‌ 
பிரபுல்லாவிற்கு.க்‌ தெரியவே தெரியாது. அவள்‌ வாசற்படி 
அழைந்து அதைப்பற்றி ௮வளிடம்‌ சொல்லவும்‌ யாரும்‌ 
..... மூன்வரவில்லை. பராபரியாய்‌ ஓரிரண்டு வார்க்கை காதில்‌ 
பித்து விழுந்தன. “அவள்‌ எப்படி இருக்கால்‌ என்ன? கான்‌ 
.... ஜாக்கரகையாய்‌ இருந்துவிட்டால்‌ போகிறது. என்னை அவள்‌ 
.... கெடுத்துவிட முடியாதே!'” என்௮ தனக்குள்‌ சமாகானம்‌ 
..... செய்துகொண்டாள்‌ பிரபுல்லா. 

ஆகவே பூலமணி நாலைந்து நாள்‌ படுக்துக்கொண்டு 
.. வந்தாள்‌. சிராத்தத்துற்கு மறுகாள்‌ இரவு ௮வள்‌ கொஞ்சம்‌ 
..... தாமதமாக வந்தாள்‌. வருகிற வழியில்‌ ஒரு மாமரம்‌. அதன்‌ 
.. பக்கத்தில்‌ ஒரு சின்னக்‌ தோப்பு. அதில்‌ அவள்‌ நூழைக்‌ 
ம்‌ தாள்‌. அங்கே ஒரு அள்‌ கின்‌ ௮கொண்டிருக்கான்‌. அவன்‌ 
..... தான்‌ துர்லப சந்இரன்‌. 
ள்‌ அந்த மகானை அங்கே இருட்டுககனமாகச்‌ சந்திக்க வந்த 
.... வள்‌, வெற்றிலைக்காவி ஏறிய உதடுகளுடனும்‌, சிவந்த உட 
லில்‌ புதுப்புடவையுடனும்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ அ௮வன்மான்‌ 
நின்றாள்‌. 


அ ச 


இன்று என்ன சமாசாரம்‌?” என்று கேட்டான்‌ அவன்‌, 
இன்றுதான்‌ சரியான சமயம்‌. நீங்கள்‌ இன்று ராத 
..... இரி பல்லக்குக்‌ கொண்வொருங்கள்‌. கதவை மெள்ளக்‌ தட்‌ 
-டுக்கள்‌. நான்‌ கதவைக்‌ திறக்கிறேன்‌. அனால்‌, இதோ. 
பாருங்கள்‌, கூக்குரல்‌, ரகளை, ஒன்றும்‌ ஏற்படக்கூடாது, 





தெரியுமா?” 

* தந்த பயம்‌ ஒன்றும்‌ ணஜுக்கா பதர! அனால்‌ அவள்‌ 
ஒறு வேளை சுத்இவிட்டால்‌?”' ்‌ வத்‌ 
ட்‌ ்‌ பட் ப பக்‌ ி 

கி! ன்‌ (ம%. நரி ஆ 
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ச்‌ ர 
ர ்‌ ॥ ரி உ தச 
ன்‌ ௪ ந்‌ து ௫ இம்‌ ட்ப ால்ரிது ர 
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£ அதற்கு. ஒரு வழி இருக்கிறது. கான மெதுவாகக்‌ 
கதவைக்‌ இறக்கிறேன்‌. நிங்கள்‌ மெள்ள. இருட்டில்‌ 
மறைந்து சென்று அவள்‌ வாயில்‌ துணியை அடைதீது 
விடுங்கள்‌. நன்ஞுய்‌ இறுகக்‌ கட்டிவிட்டால்‌ பிறகு அவள 
தாத்தாதான்‌ வாட்டு |”? 

இப்படிக்‌ கட்டிக்‌ சக்செவொண்டுவ்‌ எவ்வளவு 
தாள்‌ பந்தோபஸ்இில்‌ வைச்இருக்கறது ??” என்றான்‌ அர்லப 
௪ இரன்‌. 

“ கொஞ்சநாள்‌ அப்படித்தான்‌ இருக்கும்‌. காதியற்று 
சோற்றுக்கு வழியில்லாமல்‌ இண்டாடுகிறவளுக்கு இன்னச்‌ 
சோறும்‌ துணியும்‌ கொடுக்து சுகமாக உட்காரவைத்தரல்‌ 
வலிக்குமோ? அப்புறம்‌ இருக்காமல்‌ என்ன கேடு ௮வ 
ளுக்கு ? ௮ என்‌ பொறுப்பு. நான்‌ பார்‌. தீ.துக்கொள்ளு 
கிறேன்‌ ”? என்றாள்‌ பூலமணி. 

இக்க மாஇரி பேச்சு முடிந்ததும்‌ தூலபசந்இரன்‌ சன்‌ 
இருப்பிடம்‌ போயச்‌2சர்ந்தான்‌. பூலமணி பிரபுல்லாவிடம்‌ 
வந்தாள்‌. அவளுக்கெப்படிக்‌ தெரியும்‌ பாவம்‌ இக்க மாஇரி 
ஒரு சகியாலோசனை ஈடந்திருக்கிறதென்று 7 அவள்‌ அம்மா 
வைப்பற்றி எண்ணிக்கொண்டே படுத்‌ அக்கொண்டாள்‌. 
தாயைப்பற்றி இனமும்‌ எப்படி அழுவாளோ அப்படி 
அழுதாள்‌ ; அழுதுவிட்டு தனமும்‌ தூங்குவது போலக்‌ 
தூங்கிவிட்டாள்‌. 

இசண்டாவது ஜாமத்தில்‌ தூலபன்‌ வந்து கதவைத்‌ 
தட்டினான்‌, பூலமணி கதவைத்‌ இறந்தாள்‌. அர்லபன்‌ பிர 
புல்லாவின்‌ வாயில்‌ துணி அடைத்துக்‌ கட்டிக்‌ தூக்கக்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ பல்லக்கில்‌ ஏற்றினான்‌. போூகள்‌ சத்தம்‌ 
செய்யாமல்‌ பல்லக்கை ஜமீன்தார்‌ பராண பாபுவின்‌ உல்லாச 
கிருஹத்‌இற்கு எடுக்‌ துக்கொண்டு போனார்கள்‌. பூலமணியும்‌ 
கூடவே சென்றாள்‌ என்று சொல்லவேண்டிய இல்லை, 





ர்‌ த 
சியம்‌ 
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- வோடு இரவாக ஒருவரு மறியாமல்‌ ஓடிவந்தான்‌ மனைவியைப்‌ 
பார்க்க! அங்கே அவள்‌ இல்லை! 

[9ரபுல்லாவைக்‌ தூக்கிக்கொண்டு, போகிகள்‌ சந்தடி 
யில்லாமல்‌ சென்றார்கள்‌ என்று சொன்னோம்‌, போயிகளுக்குச்‌ 
ச,க்கம்‌ செயதுகொண்டு போவது வழக்கம்‌ இப்பொழுதோ 
சதகம்‌ செய்தால்‌ ரகளை ஏற்படுமாதகலால்‌ மெளனமாகப்‌ 
போக வேண்டுமென்று அவர்களுக்கு உத்தரவு, இன்னு 
மொரு விசேஷம்‌, ௮ம்கே கொள்ளைக்காரர்கள்‌ பயம்‌ அதிகம்‌ 
என்று வதந்தி, உண்மையில்‌ அப்பேர்ப்பட்ட இருடர்‌ பயம்‌ 
வேறெங்காவது எப்பொழுகாவது இருக்கிருக்குமா என்பது 
சந்தேகம்‌. 

அப்பொழுது தேசத்தில்‌ ஒசே அ௮சாஜகத்வம்‌. முஸல்‌ 
மான்களின்‌ ராஜ்யாதஇகாரம்‌ சர்ஞூலைந்து போய்விட்டது. 
அங்கில அரசாட்டியும்‌ சீர்படாத காலம்‌. 1776-ம்‌ வருஷத 
இல்‌ தேசத்தை பஞ்சம்‌ ஒன்று படையெடுத்துச்‌ சுகொடாக்கி 
விட்டது. அதன்‌ பிறகு தேவி௫ல்கின்‌ ஒப்பந்தம்‌. மேத்‌ 
கத்திய பூமியில்‌ வெஸ்ட்மின்ஸ்டர்‌ ஹாலில்‌ நின்றுகொண்டு 
எட்மண்ட்‌ பாக்‌, தேவீடக்கன்‌ பெயசை நிததியமாகீகவிட்‌ 
டார்‌. எரிமலையிலிருந்து கிளம்பும்‌ அக்கினியைப்போன்த 
சொர்பெருக்கில்‌ பர்க்‌, தேவிசில்‌ செய்த ச$ூக்கமுடியாத 
அட்டுழியங்களைக்‌ காலாந்தரக்இற்கும்‌ விவரித்திருக்‌இருர்‌. 
௮ வர்‌ வாயிலாக அந்தச்‌ சோக விஸ்‌ காரத்தைக்‌ கேட்டு ௮கேக 
பெண்மணிகள்‌ மூர்ச்சை அடைந்தார்கள்‌. இன்றுகூட-_நா.று 
வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு, ௮ந்த வாச்கைப்‌ படித்தால்‌ மயிர்க்‌ 
கூச்செரிகிற.து ; உணர்ச்சி புரண்டெழுகிறது. அப்பேர்ப்‌ 
பட்ட அ௮க்கிரமத்தில்‌ காடு மூழ்கத்‌ தவித்தது. பலர்‌, வயித்‌ 


ன பகதி 
சிறிது கேரம்‌ கழித்து விரஜேசுவரன்‌ பிரபுல்லாவைத்‌ 
கேடிக்கொண்டு அந்த வெறும்‌ விட்டிற்கு வந்தான்‌, இச. 
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யாமல்‌ தவிக்தார்கள்‌. சோற்றுக்கு இல்லாசவர்கள்‌ பிறரைக்‌ 
கொள்ளையடிக்க ஆரம்பிக்‌ கார்கள்‌. இந்த மாதிரியாக ஓவ்‌ 
வொரு கிராமத்திலும்‌ இருடர்கள்‌ கூட்டம்‌ அதிகரித்தது, 
அவர்களை யாரால்‌ அடக்கமுடியும்‌ ? ங்கபுரத்தில்‌ குடல்‌ 
யார்ட்‌ என்று ஒரு கலெக்டர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ இப்பாய்களை 
தளம்‌ தளமாக அனுப்பினார்‌ பிரதேசம்‌ பூராவும்‌. அனால்‌ 
அவர்களால்‌ ஒன்றும்‌ செய்.பருடியவில்லை. 

அ.சகனால்தான்‌ அர்லபனுக்குக்‌ சவலை. தானே கொள்ளை 
புரிந்து பிரபுல்லாவைக்‌ கொண்டுபோகும்‌ வழியில்‌, தன்னை 
வேறு கொள்ளைக்காரர்கள்‌ தாக்கினால்‌ என்ன செய்வது 
என்று கலங்கினான்‌. பல்லக்கூகளைக்‌ கண்டால்‌ கொள்ளைக்‌ 
கா.ராகள்‌ அவற்றைச்‌ சூழ்ந்துகொள்ளுவது சகஜம்‌, அதற்‌ 
காகக்கான்‌ போடுகளை நகிச்சப்கமாக போகச்‌ சொன்ன தூ: 
சண்டை சச்சரவு ஏற்படுவதம்கும்‌ அவர்களிடையே வேறு 
யாரும்‌ இடையாது. அதுர்லபனும்‌ பூலமணியுக்கான்‌. 
இப்படியாகப்‌ பயந்துகொண்டே சுமார்‌ எட்டு மைல்‌ சென்‌ 
மர்கள்‌. 

அதற்குமேல்‌ அடர்ந்த காடு வந்தது. எதிரே இருவர்‌ 
வருவகைக்கண்டு போயிகள்‌ திடுக்கிட்டார்கள்‌. இசவ, 
வெறும்‌ நட்சத்‌ இர வெளிச்சக்சைக்கொண்டு வழியைப்பத்றிக்‌ 
கொண்டு போனார்கள்‌. மூக அடையாளம்‌ கொஞ்சங்கூடத்‌ 
தெரியவில்லை. காலாக்ககர்‌ போன்ற வடிவம்‌ கொண்ட 
இருவர்‌ எ௫ே வக்தார்கள்‌. 

₹: இவர்கள்‌ மணிதர்களா என்பதே சந்தேகமாக இருக்‌ 
இறதே!?” என்றான்‌ ஒரு போயி மற்மொருவனைப்‌ பார்தது. 

: இரவில்‌ இங்கே வருகிறவர்கள்‌ எங்காவது மனிதர்‌ 
களா அப்சமாகும்க 2?” என்னான்‌ மற்ஜொருவன்‌. 

'£ ஆள்கள்‌ நல்ல இண்டர்கள்‌! '” என்று சேண்கு - போயி 


சொன்னான்‌. ட 
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பதி ்‌..... **கையில்‌ தடிகள்‌ வைக்இருக்கிறார்கள்‌, பார்த்தாயா ?'* ள்‌ 
படத்து முதல்வன்‌. 
ல்‌ *சக்கரவர்க்தி ஐயா என்ன சொல்லுகிருர்‌ £? காம்‌ 
ே மலே போகமுடியாது. கொள்ளைக்காசர்கள்‌ கையால்‌ 
அடிபட்டுப்‌ பிராணனை விடுவதா ??” 
போச்சு, நான்‌ நினைத்தேன்‌! அந்த மாதிரியே 
இ ஏ.ற்பட்டுவிட்டஅ. பெரிய அபத்த வந்துவிட்ட '” என்னு 
...... துர்லப்‌ சக்கரவர்த்தி புலம்பினான்‌. 
அதற்குள்‌ அவ்விருவரும்‌ கெரும்‌ விட்டார்கள்‌. வழி 
்‌ யில்‌ ஆட்கள்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டு அவர்கள, 66 பாரடர 
ு நீங்கள்‌ ? ” என்று அகட்டிக்‌ கேட்டார்கள்‌. 
ஸ்‌ போயிகள்‌ பல்லக்கைக்‌ கீழே போட்டுவிட்டு, “* ௮ப்பா 
.... ஓயோ!?' என்று கத்திக்கொண்டு காட்டிற்குள்‌ ஒட்டம்‌ பிடித்‌ 
...... தார்கள்‌. பார்த்தான்‌ துூலபன்‌$; அவர்களை உடனே 


..... பின்பற்றலானான்‌. **நான்‌ எங்கே போகட்டும்‌?” என்று 


யத்‌ கத்திக்கொண்டு பூலமணியும்‌ பின்னா ?லயே ஓடினாள்‌. 

ட்‌ வந்த இருவரும்‌ -- அவர்களைக்கண்டு பத்துப்‌ பேர்‌ 
ன்‌ _ பயகீமீதாடினார்கள்‌ ! -ல வெறும்‌ வழிப்‌ போக்கர்கள்‌ தான்‌. 
்‌ அவர்கள்‌ இனாரஜபுச சாஜ சமஸ்தான சம்பந்தமான காரிய 
1 மாகப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தார்கள்‌. விடியும்‌ கேரம்‌ நெருங்கி 


..... விட்டதால்‌ மெள்ள மெள்ள நடக்கலாம்‌ என்று பிரயாண 
்‌ ப -மானார்கள்‌. போடிகள்‌ ஓட்டமெடுத்தகைக்‌ கண்டு அவர்கள்‌ 
தி நன்றாகச்‌ இரித்துவிட்டு மேலே கடந்தார்கள்‌. அனால்‌ 
போயிகளும்‌, பூலமணியும்‌, சக்கரவர்த்தியும்‌ ட. 
பார்க்காமல்‌ ஓடினார்கள்‌. | | 
பிரபுல்லா பல்லக்கிலிருக்து எழுந்து வாயில்‌ அடைத்‌ ்‌ 

திருந்த அணியைப்‌ பிடுங்கி எடுக்காள்‌. அந்த இரவில்‌ 
.... கூக்குரலிட்டு என்னப்‌ பிரயோஜனம்‌ என்று அவள்‌ வாய்‌ 
.... இறக்கவில்லை. அப்படித்தான்‌ யார்‌ காதிலாவது பட்டாலுப 
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இருடர்களிடம்‌ யார்‌ வருவார்கள்‌ ? பயத்தால்‌ றிது நேரம்‌ 
அவள்‌ செயலற்றுப்‌ போய்விட்டாள்‌. ஆனால்‌ அக்க சமயம்‌ 
பிரயத்தனம்‌ செய்யாவிட்டால்‌ விடுதலை அடைவதற்கு வேறு 
வழியில்லை என்று கண்டாள்‌. போயிகள்‌ பல்லக்கை விட்‌ 
டெறிந்துவிட்டுப்‌ போன தால்‌ ஏதோ ஒரு புதிய ஆபத்து 
வந்துவிட்டகென்று எண்ணினாள்‌. மெதுவாகப்‌ பல்லக்குக்‌ 
கதவைத்‌ இறந்து பார்த்தாள்‌. தாரத்டில்‌ இருவர்‌ ' போயக்‌ 
கொண்டிருந்தது தெரிந்த. பிறகு பிரபுல்லா பல்லக்கை விட்டு 
வெளியே வந பார்த்தாள்‌. எங்கும்‌ யாரையும்‌ காணோம்‌! 

தன்னை த்‌ இருடிக்கொண்டு வந்தவர்கள்‌ நிச்சயம்‌ இரும்பி 
வருவார்கள்‌; எனவே வக்க பாதையில்‌ இரும்பிப்‌ போனால்‌ 
மீண்டும்‌ அவர்கள்‌ கையில்‌ அ௮.கப்பட்டுக்கொண்டுவிட வேண்‌ 
டும்‌; ஆகையால்‌ காட்டுக்குள்‌ எங்கேயாவது ஒளிக்‌ அகொண் 
டிருந்துவிட்டு, விடிந்ததும்‌ வெளியே வரவேண்டும்‌ 
என்று தீர்மானிக்காள்‌ பிரபுல்லா. 

காட்டிற்குள்ளே பிரவேகிக்காள்‌. ஈல்ல வேளையாக 
போயிகள்‌ முதலியவர்கள்‌ போன பக்கம்‌ ௮வள்‌ போகவில்லை. 
யாரும்‌ அவ்வழியில்‌ அவளுக்கு எதிர்ப்படவில்லை. உள்ளே 
போய்‌ பிரபுல்லா ஓரிடத்‌ இல்‌ கொஞ்ச கேரம்‌ நின்றுகொண் 
டிருந்தாள்‌. இறிது கழித்து விடிய ஆரம்பித்த. 

பொழுது விடிந்ததும்‌ பிரபுல்லா காட்டில்‌ இல்குமக்கு 
மாக அலைய ஆரம்பிசிதான்‌. பாதையை விட்டு மட்டும்‌ விலக 
பயப்பட்டாள்‌. பாதையில்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஒரு சிறு சுவடு 
காட்டிற்குள்‌ சென்றது தெரிந்தது. எப்பொழுது அந்தப்‌ 
பக்கம்‌ சுவடு இருந்ததோ கட்டாயம்‌ ௮ங்கே மனிதர்கள்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. என்று தீர்மானித்து, பிரபுல்லா அந்தச்‌ 
சுவடை பின்பற்றிச்‌ சென்றாள்‌. வீட்டுக்குக்‌ திரும்பிப்‌ 
போக பயம்‌; மறுபடியும்‌ இருடர்கள்‌ பிடி. அக்கொண்டு 
- வநீது விடுவார்கள்‌. புலி கரடி. இன்றுவிட்டாலும்‌ மேல்‌; 
செள,” 6 
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இனிமேல்‌ அவர்கள்‌ கையில்‌ அகப்படக்கூடாது என்று 
தீர்மானித்தாள்‌. 

பாதையைப்‌ பிடி. தீதுக்கொண்டு பிரபுல்லா வெகுதாசம்‌ 
சென்றாள்‌. மணிபத்து ஆகியும்‌ யாகொரு இராமமழும்‌ கண்ணில்‌ 
படவில்லை. சுவடு மறைந்துவிட்டது. மேலே ஒளியும்‌ 
தெரியவில்லை. அனால்‌ கீழே ஓரிரண்டு பழைய செங்கல்கள்‌ 
இடந்தன. கொஞ்சம்‌ தைரியம்‌ வந்தது அவளுக்கு. 
எப்பொழுது செங்கல்‌ இருக்கதகோ அப்பொழுது கட்டாயம்‌ 
இட்டே எங்காவது வீடுகள்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று 
ஊஇத்தகாள. 

போகப்‌ போக செங்கல்கள்‌ ஜாஸ்இயாகக்‌ காணப்பட்‌ 
டன. காடும்‌ நெறாக்கமடைக்கஅ௫. கடைகியாகக்‌ காட்டின்‌ 
௮டர்ந்ததொரு பாகத்தில்‌ ஒரு இடிந்த மாளிகை இருப்பதைக்‌ 
கண்டாள்‌. அருகேயிருந்த ஒரு செங்கல்‌ மேடைமேல்‌ ஏறி 
சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தாள்‌. உள்ளே சில பாகங்கள்‌ இடிந்து 
விழாமல்‌ இருந்தன. ஓரு வேளை அங்கே யாராவது இருக்‌ 
தாலும்‌ இருக்கலாம்‌ என்று எண்ணினாள்‌. அவற்றை எல்லாம்‌ 
அழைந்து பார்க்க ஆரம்பித்தாள்‌. எல்லாம்‌ இறந்து இடந்‌ 
தன. உள்ளே யாரும்‌ இல்லை. ஆனால்‌ மனிதர்கள்‌ இருந்த 
தற்குச்‌ சிறிது சிறிது அடையாளங்களும்‌ தென்பட்டன. 
கண நேரத்திற்கெல்லாம்‌ யாரோ ஒரு கிழவர்‌ முனகுவது 
போன்ற சத்தம்‌ கேட்டது. சத்தம்‌ வந்த இக்கை நோக்கிப்‌ 
போய்‌ பார்த்தபொழுது, ௮ங்கே ஒரு கிழவர்‌ படுத்து முக்இ 
முனகிக்‌ கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டாள்‌, சரீரம்‌ ஓட்டிப்‌ 
போயிருக்த.து; உதடுகள்‌ உலர்ந்து போயிருக்கன, கண்கள்‌ 
பஞ்சடைக்‌.து போயிருந்தன. மூச்சுத்‌ இண ஒிக்கொண்டிருக்‌ 
தது. அவர்‌ சாகுக்தறுவாயில்‌ இருக்கார்‌ என்பது தெரிந்‌ 
தது. பிரபுல்லா ௮வருடைய படுக்கை யருகல்‌ போய்‌ நின்‌ 


ருள்‌. ்‌ ்‌ 


3 பம ்‌ பச 
ல அற்ப ட்ப்‌ ௮ 
மர்கிம் க பதத்த்‌ 0) பலக டத்‌ பட வத. 





ப்‌ அணை மடை ஆண்டிப்ட 


டத கார்சன்‌ 2௪ 
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இழவர்‌ ஈனஸ்வரமாக, ** அம்மா, நீ யார்‌? நீ யாராவ. 
தேவதையா? அந்இியகாலத்தில்‌ என்னை உததாரணம்‌ 
(செய்வதற்கு வந்திருக்களருயா 7??? என்று கேட்டார்‌. 

: நான்‌ ஓர்‌ ௮நாதை, வழி தப்பி இங்கே வந்‌இருக்‌ 
இறேன்‌. நீங்களும்‌ ௮காதை என்று தெரிகிறது. காண்‌ 
உங்களுக்கு ஏதாவது செய்யமுடியுமா ? ்‌? என்று பிரபுல்லா 
மீகட்டாள்‌. 

₹ ரொம்ப உபகாரம்‌ செய்யலாம்‌. பாமாதீமாவிண்‌ 
இருபை ! இந்த சமயத்தில்‌ மனித முகத்தைக்‌ சாணக்கிடைத்‌ 
ததே! தாகம்‌ பிராணன்‌ போடறது: கொஞ்சம்‌ ஜல 
கொண்டுவா முதலில்‌ ! ?? 

அங்கே தண்ணீர்க்‌ குடம்‌, பாத்திரம்‌ எல்லாம்‌ இருந கன? 
ஜலமும்‌ இருந்தது. பிரபுல்லா கொஞ்சம்‌ தண்ணீர்‌ கொண்டு 
வந்து கழவருக்குக்‌ குடிக்கக்‌ கொடுத்தாள்‌. 

மெவர்‌ தண்ணீரைக்‌ குடிக்ததும்‌ கொஞ்சம்‌ தெம்‌ 
படைந்தார்‌. அந்தக்‌ காட்டில்‌ தனியாக சரகுக்‌ டெந்த அந்தக்‌ 
இழவரைப்பற்றி விரைவில்‌ ௮றியவேண்டுமென்‌ று பிரபல்லா 
விற்கும்‌ ஆவல்‌ உண்டாயிற்று, அனால்‌ அப்பொழுது இழ 
வருக்கு ௮.இகமாகப்‌ பேசச்‌ சக்கி இல்லை. பிரபுல்லா ௮ இகமாக 
அவரைப்பற்றி ஒன்றும்‌ அறிய முடியவில்லை, அவர்‌ சொன்ன: 
ஒரிரு வார்த்தைகளிலிருக்.து பின்வரும்‌ தகவல்‌ வெளியாயிற்று. 

இழவர்‌ வைஷ்ணவர்‌. அவருக்கு யாரும்‌ இடையாஜது. 
கூட ஒரு வைஷ்ணவி இருக்காள்‌. இழவர்‌ சாகக்‌ டெப்பதை 
அறிக்ததும்‌ ௮வள அவருடைய பணம்‌ பூராவையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு கம்பி நீட்டிவிட்டாள்‌. ௮வர்‌ வைஷ்ணவ ராகையால்‌ 
தகனம்‌ கூடாஅ--புதைக்க வேண்டும்‌. வைஷ்ணவி போகு 
மூன்‌, விட்டின்‌ பின்புறத்தில்‌ ஒரு குழி தோண்டி வைத்து 
விட்டுப்‌ போயிருந்தாள்‌. கடப்பாரை முதலியவைகூட, 


அங்கேயே டெந்தன. * நான்‌ இருந்ததும்‌ என்னைக்‌ தூக்‌ 
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அந்தக்‌ குழியிலிட்டு மண்ணைப்போட்டு மூடிவிடு---இது தான்‌ 
கீ செய்யவேண்டிய ௨உ.கவி'? என்றார்‌ இழவர்‌, 

பிரபுல்லா அகட்டுமென்று ஒப்புக்கொண்டாள்‌. பிறு. 
இழவர்‌ மறுபடியும்‌ பேசலானார்‌ : 

எனக்கு இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ இருக்கிறது. 
வைஷ்ணவிக்கு ௮.து இருக்கும்‌ இடம்‌ தெரியாது. ஆகையால்‌ 
௮தை அவள்‌ எடுக்துக்கொண்டுபோக முடியவில்லை. ௮தை 
யாருக்காவது கொடுக்காவிட்டால்‌ என்‌ பிரரணன்‌ போகாது. 
அப்படிக்‌ கொடுக்காம£லயே செத்துப்போய்‌ விட்டேனானால்‌ 


பூசமாக மாறி கான ௮கைச்‌ சுற்றிக்கொண்டே இருக்கவேண்‌ 





டும்‌. எனக்கு நல்ல ௧இ கிடைக்காது. வைஷ்ணவிக்குக்தான்‌ 
அதைக்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்ன௮ எண்ணிக்கொண்டி ருக்‌ 
தேன்‌, அனால்‌ அவள்‌ ஓடி.ப்போய்விட்டாள்‌. பிறகுயார்‌ என்‌ 
சுண்ணில்‌ படப்போகிறார்கள்‌ என்று தவித்துக்கொண்டிருக்‌ 
தேன்‌. உனக்கு ௮தைப்‌ பூராவும்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ போகி 
றேன்‌. என்‌ படுக்கையின்கழ்‌ ஒரு சவுக்கமான பலகை 
பதிந்து இருக்கிறது. அதை எடுத்தால்‌ ஒரு சுரங்கம்‌ 
தென்படும்‌. ௮.இில்‌ ஒரு படிக்கட்டு வழி இருக்கிற. ௮ல்‌ 
இதங்கிப்போ--பயப்படாதே--ழே கசைக்குள்‌ இந்தமாதிரி 
ஒரு, அறை கென்படும்‌. ௮கன்‌ வடமேற்கு மூ£லையில்கான்‌ 
பணம்‌ இருக்கிறது. ”' 

பிரபுல்லா கிழவருக்கு சுச்ருலை செய்துகொண்டிருக்‌ 
காள்‌. கொஞ்சகேரம்‌ கழித்துக்‌ இழவா்‌, 4 இந்தவிட்டு 
மாட்டுக்கொட்டிலில்‌ பசுமாடு இருக்கிறது. உன்னால்‌ ௮ங்‌ 
இருந்து பால்‌ கறந்துகொண்டு வரமுடியுமானால்‌ எனக்குக்‌ 
கொஞ்சம்‌ கொண்டுவா, நீயும்‌ கொஞ்சம்‌ சாப்பிடு '” என்னு. ' 

பிரபுல்லா அப்படியே செய்தாள்‌. பால்கொண்டு வரு. 
இற. வழியில்‌, குழியையும்‌ மண்வெட்டி முகலிய சாமான்களை 
யும்‌ பார்த்தாள்‌. 
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பிற்பகலில்‌ கிழவர்‌ உயிர்நீத்தார்‌. கிழவர்‌ இளைததுப்‌ 
போயிருக்தபடியால்‌ உடம்பு சனமாக இருக்கவில்லை. பிரபுலலா 
சவத்தை எடுத்துக்‌ குழியில்‌ ௮டக்கம்‌ செய்தாள்‌. 
பிறகு அருகேயிருந்த கணெற்றில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்தாள்‌. 
துணியைப்‌ பிழிந்து காயப்போட்டுக்கொண்டாள்‌. பிறகு 
இசவியத்தைத்‌ கேடுவதற்கு ஆரம்பித்தாள்‌. இழவர்‌ ௮௮. 
க்கு ஆஸ்தி அளித்தார்‌. அனால்‌ ௮தைக்‌ கண்டுபிடிப்பது 
லேசாக இருக்கவில்லை. பிரபல்லாவம்‌ தயங்கவில்லை. 


ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
இரவியச்‌ சுரங்கம்‌ 


இழவரைச்‌ சமாதியில்‌ அடக்கம்‌ சேய்வதற்கு முன்பே 
பல்லா ௮வருடைய படுக்கையைக்‌ தூக்ூப்பார்த்தாள்‌. 

- அவர்‌ சொன்னபடியே அங்கே ஒரு சதுரமான பலகை 
இருந்தது ; மூன்று சதுர அடி இருக்கலாம்‌. பூமி மட்டத்‌ 
அக்குச்‌ சரியாக பதிக்கப்பட்டி ருந்தது, கடப்பாரை கொண்டு 
வந்து அதைப்‌ புரட்டி எடுத்துப்‌ பார்த்ததில்‌ உள்ளே ஓரே 
இருட்டாக இருஈக௮. கொஞ்சகேரம்‌ ௮னதும்‌ ௮ங்கே இறங்‌ 
குவதத்கு ஒரு படிக்கட்டு வரிசையாக இருந்தது தெரிந்தது. 

ந காட்டில்‌ விறகு யேஷ்டமாக இருந்தது. கொஞ்சம்‌ : 
ம்‌ ஓடித்து எடுகதுக்கொண்டு வந்து இருட்டறையின்‌ நடுவே பசி 
... போட்டாள்‌. பிறகு இிக்கிமுக்கி எங்காவது இருக்கிறதா 
என்று தேட ஆரம்பித்தாள்‌, கிழவர்‌ கட்டாயம்‌ புகையிலைப்‌ 
புகை பிடிச்துத்கான இருக்கவேண்டும்‌. ஸர்‌ வால்டர்‌ பலி 
சாலேக்குப்‌ பிறகு எந்தக்‌ கிழவன்‌ இந்தப்‌ பாழும்‌ ஜீவனக்தைப்‌ 
புகையிலையின்‌ உதவியின்‌ றிக்‌ கழிக்க முடியும்‌? உயிருடன்‌ 
இருக்கும்‌ இழவர்கள்‌ யாராவது புகையிலையைக்‌ தொட்ட 35 
,தில்லையெனமுல்‌ இன்னும்‌ சிறிதுகாலம்‌ உயிருடன்‌ இருந்து 
வாழ்க்கையின்‌ தொக்த.ரவுகளின்‌ நடுவே இருக்கும்‌ இந்த ஒரு ல்‌ 
சுகபோகத்தை அ௮னுபவித்‌துவிட்டுத்கான்‌ போகவேண்டும்‌ 
என்று நாம்‌ அவர்களைக்‌. கேட்டுக்கொள்ளுகறோம்‌. தேடிக்‌. 





௫ 
த்‌ 
ல த்‌ 


இ 2 ட டி ட * ட] சீ டக [4 ர ள்‌ க 
ம்‌ | கனி * ந [1 ்‌ னர்‌! ப 
159. பவர்கள்‌ நத்தை ட 94 ஸ்ஸ்த்க்த்‌ த. ட்‌ சதக பள்‌ அன்‌ 1 நத. தீ 
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தேடி இக்கிமுக்கி முதலிய சாமான்களைக்‌ கண்டுபிடித்து 
எடுத்தாள்‌. மாட்டுக்‌ கொட்டிலிலிருக்‌.து வைக்கோல்‌ கொண்டு 
வந்து இரி செய்து ஏற்றிக்கொண்டு சீழே இறக்கலானாள்‌. 
இதழே ஒரு இவ்வியமான. ௮றை, முதலில்‌ வடமேற்கு மூலை 
௭ என்று நிர்ணயம்‌ செய்து கொண்டாள்‌. பிறகு குவித்த 
விறகு பூசாவிலும்‌ நெருப்பு மூட்டிப்‌ பற்றவைக்தாள்‌. 
உள்ளே நன்ராக வெளிச்சம்‌ ஏற்பட்டது. பிறகு பிரபுலலா 
தோண்ட அமம்பிககாள்‌. 
தகோண்டிக்கொண்டே போன பொழுது கடப்பாரை 
“டங்‌” என்று எ௫இலோ அடிபட்ட சத்தம்‌ கேட்டது. பிர 
புல்லாவித்கு மயிர்க்கூச்‌ செறிந்தது. பாரையின்‌ மூனை 
பணக்குடத்தின்மேல்‌ அடிபட்டதைக்‌ கண்டாள்‌. எங 
இருந்து இக்கக்‌ இழவருக்கு இவ்வளவு பணம்‌ கிடைத்தது 2 
அதைக்‌ கவனிப்போமா $ 
கிழவரின்‌ பெயர்‌ இருஷ்ண கோவிந்த காஸ்‌. அவர்‌ 
காயஸ்க ஜாஇயைச்‌ சோந்தவர்‌. அவர்‌ காலக்தை கல்மஷ 
மின்றிக்தான்‌ கழித்துவக்கார்‌. அனால்‌ வயகான காலத்தில்‌ 
ஓர்‌ அழகிய வைஷ்ணவியின்‌ வலையில்‌ ிக்கிக்கொண்டார்‌. 
ஜால்‌.ரா கஞ்ஜிராக்களை விட்டு விட்டு காஷாயம்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு, வைஷ்ணவியடன்‌ பிரயாகைக்குப்‌ போய்ச்‌ே சாந்தார்‌, 
௮ங்கே போனது முதல்‌ வைஷ்ணவி அங்கேயிருந்த பக்த 
கோடிகளின்‌ மதுரமான கீதகோவிர்த கானகத்தையும்‌ ஸ்ரீமத்‌ 
பாகவத கதாப்பிரசங்கக்தையும்‌ கேட்டு மிகவும்‌ ஈடுபட்டு ௮வர்‌ 
_ கஞக்குப்‌ பாதசேவை செய்ய ஆரம்பித்துவிட்டாள்‌. இதைக்‌ 
கண்டு இருஷ்ணகோவிந்தர்‌ பிருக்காவன த்தைவிட்டுக்‌ ளெம்பி 
- வைஷ்ணவியுடன்‌ இரும்ப வங்காளம்‌ வந்‌ அசேர்க்தார்‌. அவர்‌ 
அப்பொழுது ரொம்ப ஏழை, உதர நிமித்தமாக ஒரு வேலை 
யைத்‌ தேடி மூரஷிகாபாத்‌ போய்ச்சேர்ந்தார்‌; அங்கே ௮வ 
ருக்கு ஒரு உத்தியோகம்‌ கூடக்‌ இடைத்தஅ. அனால்‌ அவ 
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ருடைய வைஷ்ணவியின்‌ அ௮ழகைப்பற்றிய பிரஸ்காபம்‌ 
நவாபின்‌ மக னுக்குக்‌ கூட எட்டிவிட்டது. ஒரு கோஜாக்‌ 
காரன்‌ ௮வளைக்‌ சுலியாணம்‌ செய்துகொண்டு விடவேண்டு 
மென்ற நோக்கத்துடன்‌ அவர்கள்‌ இருந்த இடத்திற்கு வந்து 
சேர்ந்தான்‌. வைஷ்ணவிகூட பணக்தாசையால்‌ இணக்கிவிட்‌ 
டாள்‌. நெருக்கடியான நிலைமையை அறிந்து கோவிந்தர்‌ 
அவளைக்‌ கூட்டிக்சொண்டு அங்கேயிருந்து வெளியேறிவிட்‌ 
டார்‌. அனால்‌ எங்கே போவதென்று புரியவில்லை. ௮ப்போப்‌ 
பட்ட மதிப்பற்ற அபரணசக்துடன்‌ பட்டணவாசம்‌ செய்வது 
தகுகியல்லவென்று அவருக்குக்‌ தோன்றிற்று, எங்கெங்கோ 
சில நாட்கள்‌ கழிக்துவிட்டுக்‌ கடையாக கங்கைக்கரைக்கு 
வநது செர்ந்தார்‌. அங்கே ஒரு கனிமையான பிரதேசத்‌ 
தைச்‌ தேட ஆரம்பித்தார்‌. தேடித்‌ தேடிக்‌ இரிந்து கடைசி 
யில்‌ அந்த இடிந்த மாளிகையைக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. தன்‌ 
விலையயாக்க ரத்தினக்கை உலகத்தின்‌ கண்ணில்‌ காட்டாமல்‌ 
வைத்துக்கொண்டிருப்பகற்கு அதுதான்‌ சரியான இடம்‌ 
என்று தீர்மானித்தார்‌. அங்கே யமனைதக்தவிர வேறு யாரை 
யும்‌ சந்தித்து விரிவோம்‌ என்த பயம்‌ கிடையாது. அகை 
யால்‌ அவர்‌ ௮தை இருப்பிடமாக்கிக்‌ கொண்டார்‌. கோவிகந்‌ 
கர்‌ மட்டும்‌ வாரக்திற்‌ கொருகடவை அருகிலிருந்த சிற்தா 
ருக்குச்சென்று சந்தையில்‌ சாமான்கள்‌ வாங்கிவருவார்‌. 
வைஷ்ணவி எங்கும்‌ வெளியில்‌ போவகில்லை--௮வர்‌ போக 
விடுவ தில்லை. 

ஒரு காள்‌ கோவிந்தர்‌ ஒரு &ீழ்‌ அறையில்‌ பள்ளம்‌ 


தோண்டிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ ஒரிடத்தில்‌ ஒரு மோஹரா . 


இடைத்தது. கோவிந்தர்‌ அந்த இடத்தில்‌ இன்னும்‌ 
கோண்டிப்‌ பார்த்தார்‌. ஒரு பானை நிறைய காணயங்கள்‌ 
இருந்தன, இந்தப்‌ பணம்‌ இடைத்திருக்காவிட்டால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ காலக்ஷேபம்‌ நடத்துவதே சிரமமாகப்‌ போயிருக்கும்‌. 
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அதுமுதல்‌ அவர்களுக்கு செளக்கியமாகக்‌ காலம்‌ கழிந்துவக 
தது. பணம்‌ இடைத்ததிலிருந்து அவருக்கு அங்கே இன்‌ 
ணும்‌ பணம்‌ இருக்குமென்று தோன்றிற்று. அந்த மாதிரி 
இடங்களில்‌ எராளமான இ.சவியம்‌ பூமியில்‌ புதைதீ துவைத 
இருப்பதுண்டு என்று அவருக்குத்‌ தெரியும்‌, அது முதல்‌ 
அவர்‌ வெறிபிடித்தவாபோலதக்‌ கேட ஆரம்பித்தார்‌. எல்லா 
இடங்களிலும்‌ தோண்டிக்‌ கோண்டிப்பார்க து பல அந்தரங்க 
அறைகளையும்‌ சுரங்கங்களையும்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. அனால்‌ 
எங்கும்‌ ஒன்றும்‌ கிடைக்கவில்லை. இந்தமா இரி ஒருவருஷம்‌ 
தேடித்தேடி கோவிந்தர்‌ அலுக்தும்‌ போனார்‌. அனால்‌ அப்‌ 
பொழுது சிற்சில சமயங்களில்‌ கீழே இருட்டு அறைகளுக்குள்‌ 
போய்‌ மறுபடியும்‌ தேடுவார்‌, ஒரு நாள்‌ ஒரு இருட்டு ௮றை 
யின்‌ ஒரு மூலையில்‌ ஏதோவொன்று பள பள வென்று 
தெரிந்தது. ஓடிப்போய்‌ கையில்‌ எடுத்துப்‌ பார்த்தார்‌. 
(மோஹசா! மண்ணைப்‌ புரட்டினார்‌, மண்ணுடன்‌ இன்னும்‌ 
மோஹராக்கள்‌ வந்தன. 

கஇருவ்ண கோவிந்தர்‌ அப்பொழுது ஒன்றும்‌ செய்ய 
வில்லை. சந்தை நாளை எதிர்பார்கதுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
அன்று வைஷ்ணவியிடம்‌, **இன்று எனக்கு உடம்பு சரியா 
யில்லை. நீ சந்தைக்குப்‌ போய்விட்டுவா'” என்றார்‌. ௮வள்‌ 
உடனே கிளம்பிவிட்டாள்‌. எந்நாளும்‌ போகாதவள்‌ ஒரு 
நாள்‌ போனால்‌ சட்டென்று வரமாட்டாள்‌ என்று எண்ணி, 
கோவிந்தர்‌ அந்தப்‌ புதையல்‌ இருந்த இடக்கற்குப்போய்த்‌ 
தோண்டலானார்‌. ௮ங்கே புதைந்துகடக்த சனம்‌ பூராவை 
யூம்‌ வெளியே எடுத்தார்‌. 

முற்காலத்தில்‌ வடக்கு வங்காளக்கில்‌ நிலச்‌. துவஜ 
வம்சத்து அரசர்கள்‌ அரசாட்சி புரி துவந்தார்கள்‌. அந்தவம்சத்‌ 
இன்‌ கடை அரசன்‌ நீலாம்ப.ரதேவன்‌. அவனுக்கு ௮தேக 
சரஜ.கானிகள்‌ இருக்கன, ௮0ேக “நகரங்களில்‌ ௮கேக ௮ரண்‌ ' 


டக" டி ச ஒர , எத்தகு ஆர கம பச்ப்ப 
ட ட ௧௫ பத்த % 
.. ்‌. ர ச 
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மனைகளும்‌ இருக்கன. அவல்றில்‌ ஒன்று இக்கு (இடிந்த) 
மாளிகை. வருஷத்தில்‌ ஓரிரண்டு வாரங்கள்‌ அ௮வன்‌ இங்கே. 
தங்குவது வழக்கம்‌. வடநாட்டுப்‌ பாதுஷா வட வங்காளக்‌ 
கதைக்‌ கைப்பற்ற வேண்டுமென்று இச்சைசொண்டு நீலாம்‌. 
ப.ரன்மேல்‌ படையெடுத்து வக்கான்‌. பட்டாணியர்கள்‌ ஒரு. 
வேளை ரசாஜதகானியைக்‌ கைப்பற்றி அதிகாரத்திற்கு வந்து 
விட்டால்‌ தன்‌ பெரியோர்கள்‌ சேகரம்‌ செய்த தனது 
பெருத்த பொக்கிஷம்‌ பூராவும்‌ அவர்கள்‌ கைக்குப்‌ போய்‌ 
விடுமே என்று யோசித்து நீலாம்பரன்‌ முன்னா 2லையே ஜாக்‌ 
இரகையாக இருக்கவேண்டுமென்று தீர்மானிக்கான்‌. யுத்தம்‌... 
ஆசம்பிப்பகற்கு்‌ஹ. முன்பே பொக்கிஷம்‌ பூராவையும்‌ இக்க 
மாளிகைக்குக்‌ கொண்டுவந்துவிட்டான்‌. கன்‌ கைப்பட அதை 
பூமியில்‌ புதைக்கான்‌. பணம்‌ ௮அக்சகே இருக்கது வேறு 
யாருக்குமே தெரியாது. போரில்‌ நீலாம்பரன்‌ கைஇயானான்‌. 
பட்டாணிய சேனாதிபதி ௮வனை தன்‌ தேசத்திற்குக்‌ கொண்டு 
போய்விட்டான்‌. அதற்குப்‌ பிறகு ௮வனை வேறு யாரும்‌ 
காணவில்லை. அவன்‌ திரும்பிவரவில்லை. அதுமுதல்‌ அவன்‌ 
பொக்கிஷம்‌ அங்கேயே புதைந்துகிடந்தது. அதுதான்‌ 
கருஷ்ண கோவிந்தருக்குக்‌ கடைக்தது. தங்கம்‌, வைரம்‌, 
முக, பவழம்‌ எல்லாம்‌ கணக்கற்றிருந்தன; ௮வை இவ்வள 
வென்று சொல்லமுடியாது. ௮கை அவர்‌ கோண்டி எடுத்தார்‌. .: 
புதையலை ஜாக்கிரதையாக மறைத்து வைத்தார்‌. வைஷ்‌ .: 
ணவியிடம்‌ சொல்லவே இல்லை. ௮.திலிருக்து ஒரு மோஹசா 
கூட ௮வர்‌ எடுத்துச்‌ செலவழிப்பதில்லை. அந்தப்‌ பணக்குவி 
லக்கு மேலேயே கடைசியாகப்‌ பிராணனையும்‌ விட்டார்‌. 
௮கை மைத்து வைக்துவிட்டு வந்து பிரபுல்லா : 
படுச்துக்கொண்டாள்‌. அன்றைய அலைச்சல்களின்‌ சிரமத்‌ 
தால்‌ உடனே அயர்க்‌ து தூங்கிப்போய்விட்டாள்‌. 





மச % க்‌ ச்‌ ர 


பத்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
பூலமணியின்‌ புளுகு 
(இப்போழுது பூலமணியைப்பற்றிக்‌ கொஞ்சம்‌ கவனிம்‌. 
_ட£பாம்‌. தாவிகப்பெண்‌ பூலமணி உயிரைக்‌ கையில்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு மான்போல இகில்கொண்டு ஓடினாள்‌. கொள்‌ 
ளைக்காரர்கள்‌ பயம்‌ மேலிட்டு அாலபசந்இரன்‌, முன்னால்‌. 


வெகுவேகமாக ஓடினான்‌; பின்னால்‌ பூலமணி ஓடினாள்‌, ஆனால்‌, 


அவன்‌ ஓட்டதகை அவளால்‌ பிடிக்கமுடி யவில்லை. 
“* ஓய்‌, நில்லும்‌ சற்று, இல்லாவிட்டால்‌ என்னால்‌ கூட, 
வரமுடியாது ?”? என்று கத்இனாள்‌, 


' ஸ்வாமி, பகவானே! கிருஷ்ணா! என்று கத்இக்‌. 


கொண்டு ஓடினான்‌ அர்லபன்‌. 


கல்லிலும்‌ முள்ளிலும்‌ விழுக்தடி துக்கொண்டு, 


பள்ளங்களைக்‌ தாண்டியும்‌, சேற்றை வாரியடி கீ துக்கொண்டும்‌, 


மேல்‌ மூச்ச வாங்கப்‌ பறந்தான்‌ துர்லபன்‌. அமாம்‌! கச்சம்‌ 


அவிழ்க அ போய்விட்டது; ஒரு கால்‌ செருப்பு கழன்று எங்கோ. 


விழுந்துவிட்டது; மேல்வேஷ்டி ஒரு முட்புதரில்‌ அகப்‌ 


பட்டுக்கொண்டு காற்றில்‌ அவனுடைய வீ£ரக்கொடிபோல்‌: 


ய றந்‌. துகொண்டிருக்கது. 
“அடே, சகேடுகெட்டப்‌ பதரே! பெண்‌ பிள்ளையை 
இப்படி விட்டுவிட்டு நீ ஓடுகிராயே--கொள்ளைக்காசரர்கள்‌ 


கையில்‌ பணிக்கு வலத்‌ என்று பூலமணி' 
, ௩௦௮௯. பர்சத்ம173.। 
உரக 


ழ்‌ 


வீரிட்டாள்‌. 


அ. 


மரா கபஈ உ, ௦) 


.. இக உூதரு இரு ரூ. பா 
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இகைக்கேட்டு துரலபன்‌, பூலமணி திருடர்களகையில்‌ 
அகப்பட்டுக்கொண்டு விட்டாள்‌ என்றதே இர்மானித்தான்‌. 
அவன்‌ பதில்‌ பேச்சில்லாமல்‌ இன்னும்‌ வேகமாக ஓட 
அசரம்பித கான்‌. 

₹ அடே, நீ நாசமாய்ப்போக! கொலைபாதகா!”? என்று 
அவள்‌ வைறு கொண்டிருக்கும்போதே துர்லபன 
அவள்‌ கண்ணுக்குக்‌ தெரியாமல்‌ மறைக்‌ துபோனான்‌. பூலமணி 
௮ழ ஆரம்பிக்காள்‌. அழும்போதே அூர்லபனுடைய தாய்‌ 
ககப்பன்மீது ஏதேதோ பழிகளெல்லாம்‌ ச௬ுமத்தஇனாள்‌. . 

இருடர்களைக்‌ காணோம்‌. பூலமணி சிறிது கேரம்‌ ஐரிடதிடீ 
இல்‌ கின்று யோடத்காள்‌. அ௮முகையை நிறுத்இவிட்டு 
நாலாபக்கங்களிலும்‌ பார்த்தாள்‌ -- இருடர்களையும்‌ காணோம்‌; 
அர்லபனையும்‌ காணோம்‌. அதன்‌ பி கு. காட்டை விட்டு 
வெளியே கொண்டுபோய்‌ விடும்‌ பாதையைக்‌ தேடலானாள்‌. 
அவளைப்‌ போன்ற கெட்டிக்காரிக்கு ௮து ஓரு கிரமமான 
கரரியமா? சுலபமாக வழியைக்‌ கண்டுபிடிக்‌ துக்கொண்டு 
ராஜபாட்டைக்கு வந்துசேர்ந்தாள்‌. எங்கும்‌ யாரும்‌ தென்ப 
டபாததுகண்டு வீட்டை நோக்கப்‌ புறப்பட்டாள்‌. அூர்லபன்‌ 
பேரில்‌ அவருக்கு அ௮ப்பொழுதிருக்கத கோபத்கைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ? 

வெகு கேரம்‌ கழித்து பூலமணி வீட்டிற்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தாள்‌. ௮வரரடைய தங்கை அளகமணி வீட்டிலில்லை ; 
குளிக்கப்‌ போயிருந்தாள்‌. பூலமணி யாரிடமும்‌ ஒன்றும்‌ 
பேசாமல்‌ கதவைக்‌ இறந்து போட்டுவிட்டுப்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. இரவு பூராவும்‌ தூக்கம்‌ இடையாதல்லவா 8 
படுத்ததுகான்‌ தாமதம்‌ -- பூலமணி நன்றாகத்‌ தூங்கப்போய்‌ 
விட்டாள. 

௮வள்‌ தங்கை வக்‌. அவளை எழுப்பினாள்‌. 

₹ என்னடி,நீ எப்பொழுது வந்தாய்‌?” என்று கேட்டாள்‌. 


ட்‌ 


பூலமணியின்‌ புளுகு 6% 


₹ ஏன்ன ? நான்‌ எங்கே போயிருக்தேன்‌ ?” 

: ஏங்கே போவாய்‌? அந்தப்‌ பெண்‌ வீட்டிற்குப்‌ படுத்‌ 
துக்கொள்ளப்போவாயே-- இக்கனை காழிகை வரவில்லையே 
-- எப்பொழுஅ வந்தாய்‌ என்று கேட்டேன்‌.” 

உனக்கு கண்‌ மண்டைக்குள்‌ போய்விட்டது 
அதற்சென்ன செய்கிறது ? விடியற்‌ காலையில்கானே வந்து 
படுத்‌ அக்கொண்டேன்‌. பார்க்கவில்லையா ?”” 

* அது எப்படி இருக்க டா ்‌ நான்‌ விடிந்ததுமு தல்‌ 
அவள்‌ வீட்டி ற்குப்‌ போய்‌ உன்னைத்‌ தேடுகமேேனே! இதோடு 
_ மூன்று தடவையாயிற்றே. அங்கே உன்னைக்‌ காணோமே! 
அங்கே ஒருவரையும்‌ காணோமே! அமாம்‌, பிரபுல்லா 
இன்றைக்கு எங்கே போயிருக்கிறாள்‌ ?”” 

பூலமணி நடுங்கக்கொண்டு, “பேசாதேயடி, பேசாதே !. 
௮ந்த சமாசாரத்தை வாயாலே சொல்லக்கூடாது '” என்றாள்‌. 

ஏண்டி, என்ன சமாசாரம்‌ ??” என்று அ௮ளசுமணி 
பயந்துகொண்டு கேட்டாள்‌. 

₹ அந்த சமாசா£த்தைச்‌ சொல்லுவதில்லை.” 

6 ஏண்டி.?”” 

* நமக்கென்ன புழுக்கைகள்‌. தேவகைகள்‌ விஷ்யம்‌ 
நமக்கென்ன தெரியும்‌?” 

* அதென்னடி.? பிரபுல்லா என்ன செய்தாள்‌ ?” 

* பரபல்லா இன்னும்‌ எங்கே இருக்கிறாள்‌?” ச 

6 சென்ன ? என்னடி சொல்லுஇஞய்‌ ?”” என்று 
அளகா இகிலுடன்‌ கேட்டாள்‌. 

யாரிடமும்‌ சொல்லாதே! ராத்இரி அவள்‌ தாயார்‌ 
வந்து அவளைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு போய்விட்டாள்‌ ”” என்று: 
பூலமணி ரகசியமாகச்‌ சொன்னாள்‌. 

௮ளக மணியின்‌ உடல்‌ நடுகஇற்று. பூலமணி ஒரு நல்ல 

கயிறு இரிக்க ஆரம்பித் காள்‌. இரவில்‌ மூன்றாம்‌ ஜாமத்தில்‌. 
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பிரபுல்லாவின்‌ படுக்கையில்‌ ௮வள்‌ தாயாரும்‌ இருந்தாள; 
அப்புறம்‌ கொல்லைப்புறக்கில்‌ ஏகோ வொரு சத்தம்‌ கேட்‌ 
டது. பிறகு ஒருவரையும்‌ காணோம்‌, பூலமணி ீறாச்சை 
யடைக்துபோய்‌ விட்டாள்‌ -- இந்த மாஇரி. 

கதையைப்‌ பூராவும்‌ சொல்லி முடித்துவிட்டுக்‌ கடை 
இயில்‌, ₹* இதோ பார்‌ ௮அளகமணி! இகை யாரிடத்திலும்‌ 
சொல்லிவிடாதே! சொன்னாயோ என்‌ தலை போய்விடும்‌ ”” 
என்றாள்‌. 

* இல்லேடி. அம்மா ! சொல்லுவேனா?”” என்று சொல்லி 
விட்டு ௮ந்த அம்மை உடனே குடத்தை யெடுக்‌. துக்கொண்டு 


வொரு வீடாகப்போய்‌ நின்று 


வெளியே சளம்பினாள்‌. ஓவ்‌ 
கொண்டு கதையை மேன்மேலும்‌ ௮இகமாக ஜோடிக்துச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டே போனாள்‌. கடைசியில்‌, “பாருங்கள்‌, 
இதை யாரிடமும்‌ சொல்லிவிட வேண்டாம்‌” என்றும்‌ 
சொன்னாள்‌. ௮கன்‌ பலனாக, கதை வேறு தஇனுசரகவே 
மாதி, பிரபுல்லாவின்‌ மாமனார்‌ ஊருக்கு எட்டி௰்று. என்ன 


,இனுசென்ற௮ு சொல்லவேண்டுமா 1? பிறகு சொல்லுவோம்‌. 


பதிஜேராம்‌ அத்தியாயம்‌ 
பவானி பாடக்‌ 


குரலையில்‌ எழுந்ததும்‌ பிரபுல்லா மேலே என்ன சேய்‌ 
வது என்று யோசிக்கலானாள்‌. அந்த அடர்ந்த காட்டில்‌ 
சாப்பாடு எப்படி? அதற்கு அக்கே இடம்‌ எங்கே? 

எங்கேதான்‌ போடறது ? வீட்டிற்குக்‌ இரும்பிப்‌ போக 
லாமென்றால்‌ மறுபடியும்‌ இருடர்கள்‌ கையில்கான்‌ அகப்பட்‌ 
டுக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இல்லை, வேறெங்காவது போகலா 
மென்றால்‌ அவ்வளவு பணத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
எப்படிப்‌ போவது? ஆட்களை விட்டு எடுத்துக்கொண்டு 
போவதென்றால்‌, ௮துூ தெரிர்து கொள்ளைக்காரர்கள்‌ வந்து 
மறித்து அடி ச்துக்கொண்டு போய்விட்டால்‌ என்ன செய்‌ 
வது? அப்படித்தான்‌ ஆகட்டும்‌, ள்‌ எங்கே கடைக்கும்‌? 
இடைகத்காலும்‌ அவர்களை எப்படி. ஈம்புவது? என்னைக்‌ 
கொன்றுவிட்டுப்‌ பணத்தை எடுத்துக்கொண்டு போய்விடுவ 
தற்கு எத்தனை கேரம்‌ ஆகும்‌? இந்தப்‌ பணசத்தாசையும்‌ 
விடமாட்டேன்‌ என்இறது.'” 

இந்தமாஇரி பிரபுல்லா வெகு நேரம்‌ யோசனை செய்து 
செய்து பார்த்தாள்‌. சடையில்‌ ஒருவிசமான தீர்மானத்‌ 
இற்கு வந்தாள்‌. “* அதிருஷ்டம்‌ விட்டவழி விடட்டும்‌. இனி 
மேல்‌ வறுமையின்‌ கொடுமையைச்‌ சூக்க முடியாத. 
இங்கேயே இருக்துவிட வேண்டியது கான்‌. என்‌ சம்பந்தப்‌ 
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பட்டமட்டில்‌ அர்க்காபுரத்திற்கும்‌ இந்தக்‌ காட்டித்கும்‌ 
என்ன வித்தியாசம்‌? அங்கேயுக்கான்‌ இருடர்கள்‌ என்னைச்‌ 
கட்டி தீ தூச்கிக்கொண்டு போனார்கள்‌. இங்கே இருப்பதில்‌ 
என்ன கெட்டுப்போகிற அ?” 

இப்படியாக மனக்தைக்‌ இடப்படுக்திக்‌ கொண்டு 
பிரபுல்லா விட்டுக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்ய ஆசம்பித்தாள்‌. 
வாசற்படியை நன்றாக சுக்கம்‌ செய்தாள்‌. பசுக்களுக்குத்‌ இனி' 
போட்டாள்‌: சமையல்‌ வேலைகான்‌ பாக்க. எதைச்‌ சமைக்‌ 
இறு ? பானை, விறகு, ௮ரிசி--ஒன்றும்‌ இல்லை. பிரபுல்லா 
ஒரு மோஹராவை எடுத்துக்கொண்டு கடையைக்‌ தேதடிக்‌ 
கொண்டு புறப்பட்டாள்‌. பிரபுல்லாவிற்கு அவ்வளவு 
தைரியம்‌ வந்தது அச்சரியக்தான்‌. 

அக்கக்‌ காட்டில்‌ கடை எங்கே என்று கண்டுபிடிப்பது? 
தேடிப்‌ பார்ப்போமென்று, பிரபுல்லா நாம்‌ முன்பே குறிக்க 
காட்டுப்‌ பாதையை பிடி தீதுக்கொண்டே போனாள்‌. 

வெகு தூரம்‌ சென்றபிறகு காட்டிற்குள்‌ ஒரு பிராமணன்‌ 
எஇர்ப்பட்டான்‌. ௮வன்‌ நாமாவளியை ௪தா சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருந்கான்‌. நெற்றியில்‌ கோபிச்சந்தனம்‌ இட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. தலை மொட்டை ; கண்ணுக்குச்‌ சுமாராக 
சிவந்த மேனி) வய௬ அதிகம்‌ அயிருக்காது. அவண்‌ 
பிரபுல்லாவைக்‌ கண்டதும்‌ கொஞ்சம்‌ திடுக்கிட்டுப்போனான்‌. 

்‌ எங்கே போகவேண்டும்‌, அம்மா ?”? என்று கேட்டான்‌... 

₹ சந்தைக்‌ கடைக்குப்‌ போகவேண்டும்‌.”” 

இந்தப்‌ பக்கம்‌ கடைக்குப்‌ பாதை எங்கே இருக்‌ 
இறது?”' 

பன்‌ எந்தப்‌ பக்கம்‌ ??” “நித்த 

நி எங்கிருந்து வருகிரய்‌ 1”? 

£ இந்தக்‌ காட்டிலிருந்து தான்‌ !'? 

“ இதிலேயேதான்‌ உனக்கு இருப்பிடமா பவதி 





௬ 
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பின்‌ உனக்கேன்‌ சந்தைக்கடைக்குப போகும்‌ வழி 
தெரியவில்லை 7” 

்‌ நான்‌ புதிதாக இப்பொழு. துதான்‌ வக்‌இருக்கறேன்‌.” 

* இந்தக்‌ காட்டில்‌ யாரும்‌ இஷ்டப்படி. இரியக்கூடாதே, 
. நி ஏன்‌ வெளியே வந்தாய்‌”? | 

* எனக்குக்‌ கடைக்குப்போக வழி சொல்லவேண்டும்‌.” 

* கடைக்குக்‌ கொஞ்ச தூரம்‌ போகவேண்டும்‌. நீ தனி 
யாகப்‌ போகக்கூடாது. இருடர்கள்‌ பயம்‌ இங்கே ஜாஸ்தி. 
உன்னுடன்‌ இன்னும்‌ யார்‌ இருக்‌இஞுர்கள்‌ 7” 

இன்னும்‌ யாரும்‌ இல்லை.”” 

பிராமணன்‌ வெரு நேரம்‌ பிரபுல்லாவின்‌ முகத்தை 
உற்றுப்‌ பார்குதான்‌. **: இந்தப்‌ பெண்‌ சகல ல௯$£ணங்களும்‌ 
பொருக்கினவளாக இருக்கிறாள்‌. நன்ருகக்‌ தெரிந்துகொண்டு 
வபோகவேண்டும்‌ ”” என்று எண்ணிக்கொண்டு, **நி சனியாகப்‌ 
போகக்கூடாது, ஆபத்து நேரக்கூடும்‌. இங்கேயே எனக்கு 
ஒரு சின்ன சில்லறைக்‌ கடை இருக்கற௮. இஷ்டமானால்‌ கீ 
௮ இலிருந்து வேண்டியதை வாங்கக்கொள்ளலாம்‌ ?? என்றான்‌. 

: அப்படியானால்‌ ரொம்ப நல்லதாயிற்று, ஆனால்‌ 
உங்களைப்‌ பார்கீதால்‌ நல்ல வைகீகப்‌ பிராமணன்‌ போலிருக்க 
றே?” என்றாள்‌ பிரபுல்லா. 

₹ வைஇக பிராமணர்கள்‌ ௮0ேக ரகம்‌, ௮ம்மா 2? என்னு 
டன்‌ வா”? 

இந்தமாதிரி சொல்லி பிராமணன்‌ பிரபுல்லாவைக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு காட்டில்‌ இன்னும்‌ அடர்த்தியான பிர 
தேசத்தில்‌ நுழைந்தான்‌, பிரபுல்லாவிற்கு உள்ளூறக்‌ கொஞ்‌ 
௪ம்‌ பயந்தான்‌. அனால்‌ காட்டில்‌ எங்கேதான்‌ பயமில்லை ? 
அங்கே எதிரே ஒரு குடிசை இருந்தது. கதவு சரத்‌இப்‌ 

பூட்டப்பட்டிருந்தஅ 3; ஒருவருமில்லை. பிராமணன்‌ கதவைத்‌ 

ப செள, 5 


௫ 


எட்டின. 2 
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இறக்கான்‌. கடையில்‌ வேண்டிய சாமான்‌ யாவும்‌ இருக்கன - 
பானை, சொம்பு, அரிசி, பருப்பு, கெய்‌, எண்ணெய்‌, உப்பு 
சகலமும்‌ ! 

: இதில்‌ உன்னால்‌ தூக்க முடிந்ததை வேண்டிய அளவு 
எடுக்‌ அக்காள்‌ '” என்றான்‌ பிராமணன்‌, 

பிஈபுல்லா மவண்டியடை எடுக்துக்கொண்டாள்‌. 
* இதற்கு எவ்வளவு கொடுக்கவேண்டும்‌?” என்று கேட்டாள்‌. 

₹* ஏட்டு அணா! 


₹ என்னிடம்‌ கல்லறை இல்லையே !”” 


99 


* ரூபாயாக இருக்கிறதா? கொடு, மாற்றிக்‌ தருகிறேன்‌.” 

* என்னிடம்‌ ரூபாயும்‌ இல்லை.” 

: ரூபா இல்லாமல்‌ பின்‌ எதற்காக சர்தைக்குப்‌ புறப்பட்‌ 
டாய்‌?!” என்று பிராமணன்‌ கொஞ்சம்‌ கோபத்துடன்‌ 
கேட்டான்‌. 

ஒரு மோஹராவாகத்தான்‌ இருக்கிறது.” 

காட்டு!” 

பிரபுல்லா மோஹராவைக்‌ காட்டினாள்‌. பிராமணன்‌ 
அதைப்பார்த்து. கீ இகைக்அுப்போனான்‌. 

4 அகுற்கு ரூபாய்‌ கொடூக்க என்னிடம்‌ பணம்‌ இல்லை. 
உன்னுடன்‌ கூட வருகிமீறன்‌. வீட்டிலிருந்து பணம்‌ 
எடுத்‌.துகஃ்கொடு ்‌” என்றான்‌ அவன்‌. 

₹ விட்டிலும்‌ என்னிடம்‌ கில்லமை இல்லை '* என்றாள்‌ 
பிரபுல்லா. 

“எல்லாம்‌ மோஹராவா? அப்படியானால்‌ வா, 
போவோம்‌. உன்‌ வீட்டைப்‌ பார்த்துத்‌ தெரிக்து வைத்துக்‌ 
கொள்ளுகிறேன்‌. நீ சில்லறை மாற்றிய பிறகு வந்து 
வாங்கிக்கொள்ளுகிறேன்‌.'” 

எல்லாம்‌ மோஹராவா ?:'” என்று பிராமணன்‌ கேட்ட 


ட ந்தது 


ட ர்‌ 





3 ப ணவ ணை டவண்ணனை 


ட ட ற அதை ஆஷூத்தகூ-.- அவ. 


தொனியிலிருக்து பிரபல்லாவிற்குச்‌ சந்தேகம்‌ ஏற்பட்டது. 


(ட ச்‌ 
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தன்னிடம்‌ ஏசாளமாசப்‌ பணம்‌ இருக்கதை அமிக்க கெட்டிக்‌ 
காரப்‌ பிராமணன்‌ தன்‌ வீட்டைக்‌ தெரிர்துகொளள விரும்பி 
னது அவளுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 

நானே சந்தைக்கு வரவே ண்டியிருக்கிறது துணிமணி 
வாங்க. அப்பொழுது? 


பிராமணன்‌ சிரிச துக்கொண்டு, “அம்மா. 


உன்‌ வீட்டைத்‌ 
தெரிக்அகொண்டு கான்‌ உன்பணக்கை யெல்லாம்‌ அபகரித்துக்‌ 
கொள்ளப்‌ பார்க்கமேன்‌ என்று நினைக்‌ருய்‌ போலிருக்கிறது. 
ஆமாம்‌, நீ என்னிடமிருந்து விபெட்டல்லவா இங்கிருந்து 
போகவேண்டும்‌? நான்‌ உன்கூட வராவிட்டால்‌, உன்னைக்‌ 
காப்பாற்றாவிட்டால்‌, நி தப்பருடியாது ?” என்றான்‌. 

பிரபுல்லா நடுக்கமுற்ருூள்‌. 

நான்‌ உன்னை ஏமாற்ற இஷ்டப்படவில்லை. நாண்‌ 
வைதீக பிராமணன்‌ என்று நீ நினைக்கிமாய. கான்‌ கொள்ளைக்‌ 
கா.ரர்களின்‌ தலைவன்‌ : என்‌ பபயர்‌ பவாணி பாடக்‌? 


பிரபுல்லாவிற்கு நாடி களர்ந்துவிட்டது. பவானி பாடக 


என்ற பெயரை அவள்‌ அர்க்காபு.ஈத்கஇில்‌ கேள்விப்பட்டி ட 


முள்‌. ௮வன்‌ பெயர்போன தஇருடன்‌. ௮வன்‌ பெயரைக்‌ 
கேட்டால்‌ வரேரகஇர பூமியே கலங்கும்‌; பிரபல்லாவி ற்கு 
பேசக்கூட கா எழவில்லை. 

நம்பிக்கை யில்லாவிட்டால்‌ கேரிலேயே பார்‌! ?? என்று 
சொல்லிவிட்டு, பவானி பாடக்‌ விட்டிற்குள்ளிருந்த ஒரு 
நகராவை வெளியே. கொண்டுவந்து அதில்‌ சில அடி. அடித்‌ 
தான்‌. இறிது கேசத்தில்‌ யமபடர்சள்போல ஏழெட்டுப்‌ 
பேர்கள்‌ கையில்‌ கம்பும்‌ வேலுமாகச்‌ தோன்‌ றினூர்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ பவானியைப்‌ பார்த்து, “* என்ன உத்இரவு??? என்றார்கள்‌. 

ம இந்தப்‌ பெண்ணை நீங்கள்‌ நன்றாக அடையாளம்‌ வைது 


துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. கான்‌ இவளைக்‌ தாய்போலக்‌ கருது 


இறேன்‌. நீங்களும்‌ அதேமாதிரி, எண்ணி அவளிடம்‌ அக்தப்‌ 
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படி. நடந் தகொள்ளவேண்டும்‌. நீங்கள்‌ இவளுக்கு யாதொரு 
இங்கும்‌ விளைவிக்கக்கூடாது, தெரியுமா? பேறு யாரும்‌ 
இட்டே நெருங்காமல்‌ பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஜாக்கி 
சகை. நிங்கள்‌ போகலாம்‌ ”” என்று பவானி பாடக்‌ சொன்‌ 
னம்‌ அவர்கள்‌ உடனே மறைந்தார்கள்‌. 

பிரபுல்லா மிகவும்‌ அச்சரிய மடைந்தாள்‌. அவனைச்‌ 
கரணாககி அடைவதைக்‌ தவிர வேறு வழியில்லை என்று 
உடனே தீர்மானித்தாள்‌. 

“: போங்கள்‌. கான்‌ என்‌ வீட்டை உங்களுக்குக்‌ 
காண்பிக்கிதேன்‌ '' என்றருள்‌ பிரபுல்லா. 

பிரபுல்லா பணச்கை வைத்திருக்கும்‌ இடத்தை நோக்‌ 
இப்‌ புயப்பட்டாள்‌. அவள்‌ முன்னால்‌ சென்றாள்‌, பவானி 
பாடக்‌ பின்னால்‌ சென்றான்‌. அவர்கள்‌ ௮ந்த இடிந்த மாளி 
கைக்கு வந்துசேர்ந்கார்கள்‌. பிரபுல்லா சாமான்களைக்‌ கீழே. 
வைக்அவிட்டு, பாடக்‌ உட்காருவதற்காக ஒரு கிழிந்த 


ர ச க ரூ ஓ 5 
பாயைக்‌ கொண்டுவந்து போட்டாள்‌. 


பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
பாடக்‌ தேடின பொருள்‌ 
: இந்த இடிந்த மாளிகையிலா உனக்கு மோஹராக்‌ 


கள்‌ இடைத்தன ?” என்று பாடக்‌ கேட்டான்‌. 

“ அமாம்‌ ?” என்றாள்‌ பிரபுல்லா. 

₹: ஏவ்வளவு 1?” 

£ டராம்ப”? 

: சரியாகப்‌ பதில்‌ சொல்‌, தப்புத்‌ தண்டாவாக ல்‌ 
சொன்னால்‌ என்‌ ஆட்கள்‌ வந்து தோண்டிப்‌ பார்ப்பார்கள்‌.” 

ன்‌ இருபது திவலைகள்‌.” 

: இவ்வளவு இரவியத்தை வைத்துக்கொண்டு நீ என்ன 


செய்வாய்‌?” 


66 ஊருக்கு எடுத்துக்கொண்டு போவேன்‌.” 
அதை உன்னால்‌ ஜாக்கரதையாகக்‌ காப்பாறுற 
279 
முடியுமா ! 


* உங்கரைடைய உதவியிருக்தால்‌ முடியும்‌.” 

₹: இந்தக்‌ காட்டில்‌ எனக்குப்‌ பூர்ண ௮ இகா.ரம்‌ உண்டு. 
இதைக்‌ தாண்டினால்‌ என வார்த்தை ஒன்றும்‌ செல்லாது. 
இகைக்‌ தாண்டி நீ பணத்தை எடுத்துக்கொண்டு போனால்‌ 
ஏன்னால்‌ காப்பாற்‌ மிக்கொடுக்க முடியாது.” 

: அப்படியானால்‌ கான்‌ இங்கேயே, இந்த வனத்தில்‌, 
இசக்துடன்‌ இருந்தால்‌, நீங்கள்‌ காப்பாற்றுவீர்களா?””..... 

*செயவேன்‌; அனால்‌ நீ இவ்வளவு பணத்தை 
வைக்துக்கொண்டு என்ன செய்வாய்‌ ?'* 








'பொழு.து உன்‌ ஈன்மைக்காகச்‌ ர்சொல்துககேத இ 
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்‌ உலகக்தில்‌ பணகச்தை வைச்‌ அுக்கொண்டு எக்கோரும்‌. 


என்ன செய்வார்கள்‌ ?'” 


₹ அனுபவிப்பார்கள்‌ ப 


நானும்‌ அனுபவிப்பேன்‌ !'” 

பவானி பாடக்‌, “ஹோ, ஹோ '? என்று உரக்கச்‌ சரித்‌ 
தான்‌. பிரபுல்லா இடுக்கிட்டுப்‌ போனாள்‌. 

ஓன்றும்‌ தெரியாக பெண்போலப்‌ பேசுகருயே ! 
அதற்காககதகான்‌ சிரித்தேன்‌. உனக்கு யாரும்‌ கஇடையாது 
என்று சொன்னறாய, நீ யாரைக்‌ கொண்டுவந்து வைக்தூக்‌ 
கொண்டு இந்ச ஐசுவரியத்கை அனுபவிக்கப்‌ போூராய்‌?' 
தனியாக நீ மட்டும்‌ இதை அ௮னுபவிப்ப தென்பது எப்படி 
சாத்தியம்‌ ??” என்று பாடக்‌ கேட்டான்‌. 

பிரபுல்லா தலை குனிரந்துகொண்டாள்‌. 

உலகச்நில்‌ ஐசுவரியக்கைக்கொண்டு இலர்‌ சுகம்‌ 
அனுபவிக்க௫ர்கள்‌ ; இலர்‌ புண்ணியம்‌ சம்பாஇக்கிரார்கள்‌ ; 
இலர்‌ ஈரககஇிற்குப்போரும்‌ வழியை எளிதாக்கக்கொள்ளுகி 
மூர்கள்‌. உனக்கு சுகம்‌ அனுபவிக்க முடியாது ; ஏனெனில்‌ 
உனக்கு யாரும்‌ இல்லை. நீ புண்ணியம்‌ சம்பாதிக்கலாம்‌, 
அல்லது நரகக்தின்‌ பாதையை சுலபப்படுத்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
என்ன செய்யப்போய்‌?” என்று பாடக்‌ மேலும்‌. 
கேட்டான்‌. . 

பிரபுல்லா கல்ல தைரியசாலி, 

₹* இந்தப்‌ பேச்செல்லாம்‌ கள்வர்‌ தலைவர்‌ பேசும்‌ பேச்சாக. 


இல்லையே !”” என்றாள்‌. 
: இல்லை. நான்‌ வெறும்‌ கொள்ளைக்கூட்டத்‌ தலைவன்‌ : 





எட்ணனவண்‌ அங்கக்‌ 


ட அ ல அ அடைடை அச ஷூ அண்ட ட்ட ணைல்‌ 


௬௮ அவைக்‌ ல்‌. ஆ * 


அல்ல, அதுவும்‌ உன்னிடம்‌ நான்‌ கள்வர்‌ தலைவனைப்‌ பேச ட 
வில்லை. நான்‌ உன்னைத்‌ தாயார்‌ என்‌ றேன்‌. உன்னிடம்‌ நான்‌ .: 


இப்பொழுது மிகவும்‌ ஈடுபட்டுவிட்டேன்‌. ஆகையால்‌ ? 


உட்பத்தததது 


பாடக்‌ தேடின போருள்‌ 11. 


தால்‌ ஏற்படும்‌ சுகானுபவம்‌ உனக்குக்‌ கடையாகென்றேறன்‌. 
ஏனெனில்‌, உனக்கு யாரும்‌ இல்லை ;$ ஆகையால்‌ இகதப்‌ பணம்‌ 
மூலம்‌ விஸ்காரமாக பாபமோ _ புண்ணியமோ செய்யமுடி. 
யும்‌. எந்தப்‌ பாதையில்‌ போக விரும்புஇஞுய்‌?”? 

₹ பாவம்‌ செய்கிறேன்‌ என்று நான்‌ சொல்லுவதாக 
வைக்‌ துக்கொள்ளுங்கள்‌.”? 

“அட்களைக்கொண்டு உன்‌ பணத்தையும்‌ உன்னையும்‌ 
இந்தக்‌ காட்டை விட்டு வெளியேற்றி விடுவேன்‌. இந்தக்‌ 
காட்டில்‌ என்‌ ஆட்கள்‌ அதேகர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
உன்‌ பணத்தில்‌ அசைப்பட்டு கெட்ட வழியில்‌ தூண்டப்‌ 
படலாம்‌. அகையால்‌ உனக்கு அந்த மாஇரி இஷ்டம்‌ இருக்‌ 
தால்‌ உன்னை இந்த நிமிஷமே இங்கிருச்து வெளியே அனுப்ப 
எனக்கு உரிமையுண்டு, இந்தக்‌ காடு என்‌ னுடைய து!” 

“உங்கள்‌ ஆட்களைக்கொண்டு என்னை அப்படி வெளியே 
அனணனுப்பிவிட்டால்‌ எனக்கு என்ன ஆப க்‌ து வந்துவிடும்‌ 
என்று நினைக்‌இறீர்கள்‌? ”? 

₹* உன்னை யார்‌ காப்பாற்றுவார்கள்‌ ? உனக்கு ரூபம்‌ இருக்‌ 
கற, யெளவனம்‌ இருக்கிறத, வேண்டுமானால்‌ கருடர்‌ 
கள்‌ கையிலிருந்து விடுபடலாம்‌; ரூப யெளவனங்களிட 
மிருந்து நீ தப்புவது எப்படி? பாபம்‌ செய்யவேண்டுமென்ற 
அசை பணக்தால்‌ நிறைவேறும்‌. கரகச்தின்‌ பாதையை 
௮ சரிப்படுததுகிறது.”” 

ஐயா, நான்‌ குடும்பப்‌ பெண்‌. கான்‌ பாபமென்பதை 
அறியேன்‌. நான்‌ எப்படிப்‌ பாவம்‌ செய்யக்கூடும்‌? நான்‌ 
ப.ரம ஏமை. எனக்கு ௮ன்ன வஸ்‌இரத்திற்கு ஏதாவது இருக்‌ 
தால்‌ போதும்‌. எனக்குப்‌ பணம்‌ வேண்டாம்‌, நீங்கள்‌ 
இக்க இரவியம்‌ பூராவையும்‌ எடுத்‌ துக்கொள்ளுங்கள்‌. கான்‌ 
காலட்சேபம்‌ செய்வதற்கு ஏதாவதொரு ஏற்பாடு செய்து 
விடுங்கள்‌ போதும்‌?” என்றாள்‌ பிரபுல்லா இடீசென்று. 


ஐ 
* | ர்‌ 
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பவானி பாடக்‌ மனத்திற்குள்‌ பிரபுல்லாவைப்‌ புகழ்ந்து 
கொண்டான்‌. வெளிக்கு, “பணம்‌ உன்னுடையது, எனக்கு 
௮௮ வேண்டாம்‌!” என்றான்‌. 

பிரபுல்லா ௮ச்சரியம்‌ அடைந்தாள்‌. ௮வள்‌ மனக்தை 
ஊகித்து பாடக்‌, * கொள்ளையடித்து, பிறர்‌ சொத்தை அப 
கரித்து எடுத்து, இந்த மாதிரி நன்‌ பாசாங்கு செய்வதேன்‌ 
என்னு நி யோடிக்கிமுய்‌. அதைப்பற்றி நான்‌ இப்பொழுது 
உன்னிடம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லிப்‌ பிரயோசனமில்லை, 8 ௮இருதி 
இயம்‌ செய்ய அசம்பிக் தால்‌ உன்‌ பணத்தையும்‌ கொள்ளை 
யடி.தீ.துக்கொண்டு விடுவேன்‌. மறுபடியும்‌ கேட்குமீறன்‌ - 
இந்தப்‌ பணக்கை வைத்துக்கொண்டு நீ என்ன செயயப்‌ 
போகிருய?”” என்று கேட்டான்‌. 

: நீங்கள்‌ எல்லாம்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ என்று தெரிகிற,௪. 


ர 


நான்‌ இதை வைத்துக்கொண்டு என்ன செய்வதென்று 


நீங்களே சொல்லுங்கள்‌, கேட்கின்‌ ”” 


என்றாள்‌ பிரபுல்லா. 
சொல்லுவதற்கு நாலு ஐந்து வருஷங்கள்‌ அகவேண்‌ 
டும்‌. இஷ்டப்பட்டால்‌ நான்‌ உனக்கு வழி சொல்லிக்கொடுக்‌ 
கத்‌ தயாராக இருக்கிறன்‌. இந்த ஐந்தாறு வறாஷமும்‌ நீ 
இந்தப்‌ பணக்கதைச்‌ தொடக்கூடாது. உனக்குக்‌ காலட்சேபம்‌ 
நடத்துவதற்கு ஒரு சிரமமும்‌ இல்லாமல்‌ பார்தீதுக்கொள்ளா 
இழேன்‌. வேலையாட்கள்‌ முகல்‌, சகலமும்‌ உனக்குக்‌ கொடுக்‌ 
இழேன்‌. அனால்‌ கான்‌ எது சொல்லுகிஹேனோே அதற்கு நீ 
மது பேச்சு சொல்லக்கூடாது, என்ன ? சரிதானா?” 
6 நான்‌ எங்கே இருப்பது?” 
(: இங்கேயேதான்‌.” 
்‌ இங்கே தனியாகவா வ௫ூப்பது 1” 
: இல்லை, கான்‌ இரண்டு பெண்களை அனுப்புக தன்‌. 
அவர்கள்‌ உன்னுடன்‌ இருப்பார்கள்‌. ஒன்றுக்கும்‌ நீ பயப்‌ 
படவேண்டாம்‌. இந்தக்‌ காட்டில்‌ நான்‌ வைத்ததுதான்‌ சட்‌ 


ன்‌ 
ட்‌ ணர்‌ ர ஸ்ர. ( ப பட்‌ அத பனத 


பாடக்‌ தேடின போருள்‌ (5) 


உம்‌, கான்‌ இருக்கிற வரையிலும்‌ உனக்கு யாதொரு 
ஆபத்தும்‌ இடையாது,.”” த 
்‌ ஏனக்கு என்ன சொல்லிக்கொடுக்கப்‌ போகிறீர்கள்‌ 

“ உனக்கு எழுதப்படிக்கத்‌ தெரியுமா 1” 

தரியாது |!” 

₹ முசலில்‌ எழுதப்‌ படிக்கச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்கப்‌ 
போயேன்‌.” 

பிரபுல்லா உடனே இருப்தி அடைந்தாள்‌, அந்தக்‌ காட்‌ 
டில்‌ தனக்கு அப்பேர்ப்பட்ட ஆதரவு இடைத்துவிட்டதை 
நினைக்து மனம்‌ பூரித்தாள்‌. 

பவானி பாடக்‌ அவளிடமிருந்து விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு வெளியே வந்தான்‌. ௮க்கே ஒருவன்‌ அவனை ௪.இர்‌ 
பார்த்துக்‌ காக்‌ அக்கொண்டிருக்தான்‌. ௮வன்‌ சரியான அசாமி, 
உருண்டு பருத்த தோள்களும்‌ தேகமும்‌ உடையவனாக 
யிருந்கான்‌. பவானி அவனைப்‌ பார்தது, * ரங்கராஜா, எங்கே 
வந்தாய்‌?” என்று கேட்டான்‌. 

* உங்களைக்‌ தேடிக்கொண்டுகான்‌. நீங்கள்‌ இங்கே-1”? 

நாம்‌ இவ்வளவு நாள்‌ தேடினது இன்று கிடைத்து 
விட்ட.” 

6 ராஜாவா 1” 

: ராணி!” 

“ ரரஜா ராணியைக்‌ தேடுவானேன்‌? ஆங்கில .ராஜா 
இருக்கிறார்‌. கல்கதீசாவில்‌ வாரன்‌ ஹேஸ்டிங்ஸ்‌ என்பவர்‌ 
இருக்கிறார்‌.” 

நரன்‌ அந்தமாஇரி ராஜாவைக்‌ தேடி. த்‌. இரியவில்லை. 
நான்‌ யாரைக்‌ தேடினேன்‌ என்பது உனக்குத்‌ தெரியும்‌.” 

: இப்பொழுது கடைக்தாய்விட்டதா?” 

நல்ல வஸ்துவாகக்‌ இடைக்அவிட்டது. கொஞ்சம்‌ 
தியார்செய்ய£வேண்டும்‌, அவ்வளவுகான்‌. ஈசுவான்‌ மகத்தான 
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சிருஷ்டி. செய்‌இருக்கறார்‌. இப்பொழுது ஈமக்கு இவ்வியமான: 
பொருள்‌ இடைத்திருக்கற௮. இதோ பார்‌, இந்த வீட்டிற்‌ 
குள்‌, என்னைக்‌ தவிர வேறு புருஷர்கள்‌ யாரும்‌ நுழையக்‌ : 
கூடாத. அழகும்‌ யெளவனமும்‌ நிறைந்த பெண்‌ ஒருத்தி 
இதில்‌ இருக்கிறாள்‌.” 

உக்தரவ. இப்பொழுது இஜாராதார்கள்‌ நஞ்சனபு.ரக்‌ 
கைக்‌ கொள்ளை யடி.தஇருக்கிறார்கள்‌. அதற்காகத்தான்‌ 
உங்களைக்‌ கேடிவந்சேன்‌.” 

* போ, அப்படியானால்‌ நாம்‌ அவர்களுடைய கச்சேரி 
யைக்‌ கொள்ளையடித்து கராமத்தார்களுக்கு அவர்கள்‌ சொக்‌ 
தைக்‌ தஇருப்பிக்கொடுப்போம்‌; சொமக்தார்‌ உகவி செய்வார்‌ 
களா?” 

: செய்வார்கள்‌ என்று நினைக்கறேன்‌. ”” 





பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
தோழிகள்‌ 


£7வானி பாடக்‌, சோன்னபடியே இரண்டூ பேண்களை 
அனுப்பினான்‌. ஒருத்தி கடைகண்ணிக்குப்‌ போகவேண்டி. 
யது; மற்றொருக்இ ௪தா பிரபுல்லாவுடன்‌ கூடஇருக்க 
வேண்டியத. இருவரும்‌ இரண்டு இனு௬, வெளியில்‌ போற 
வள்‌ பெயர்‌ கெளசம்மாள்‌ ) வயது எழுபத்திஞான்று, கருப்‌ 
பைக்‌ காட்டிலும்‌ கருப்பு, ஒரே அடியாயக்‌ காது கேட்காமல்‌ 
போனாலும பாதகமில்லை: ஓரளவு சமிக்ஞைகள்‌ மூலம்‌. 
தெரிகந்துகொள்வாள்‌. கில பேச்சுகள்‌ காஇல்‌ படும்‌; இல 
படாது. 

பி.ரவில்லாவுக்குக்‌ கோழியாக வந்தவள்‌ அழகானவள்‌. 
அவளைக்‌ காட்டிலும்‌ ஜரீதாறு வயது பெரியவள்‌. நல்ல. 
மாரிறம்‌. மழை காலத்து இளம்‌ தளிர்கள்‌ போல அவள்‌ 
மேனி தளதளவென்று இருந்தது. அழகு பொங்கி வழிந்து: 
கொண்டிருந்தது அவளுடைய அங்கங்களில்‌. 

இருவரும்‌ பெளர்ணமியும்‌ அமாவாளையும்‌ சேர்ந்து. 
வருவதுபோல்‌ வக சேர்ந்தார்கள்‌. கெளரம்மாள்‌ பிரபுல்லா 
விற்கு வந்தனம்‌ செய்தாள்‌. 
* உங்கள்‌ பெயர்‌ என்ன அம்மா?” என்று பிரபுல்லா 
கேட்டாள்‌. 

* அவருக்குக்‌ காது கேட்கவில்லை. மற்றவள்‌, ** அவள்‌ 
ஒசே கருப்பாகையால்‌ எல்லோரும்‌ அவளை “: கெளசம்மாள்‌ £?” 
9 


ன்று கூப்பிடுவார்கள்‌ ?? என்றாள்‌. - 


3 
ய்‌ 
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“கெளரம்மா! உங்களுக்குக்‌ குழந்தைகள்‌ எவ 
வளவு??? 

₹ நான்‌ எங்கே போகப்‌ போகிறேன்‌? விட்டிலேயே 
சான்‌ இருக்கப்போகிே றன்‌? என்மாள்‌ அக்தம்மாள்‌. 

₹ நீங்கள்‌ என்ன ஜாத??? என்று உரக்கக்‌ கேட்டாள்‌ 
9ரபுல்லா. 

 பபோய்வரக்கான்‌! எங்கே போகச்‌ சொல்லுஇதீர்‌ 
களோ ௮ங்கே போடேன்‌.” 

: நீங்கள்‌ என்ன ஜாஇ என்று கேட்டு£றன்‌.” 

: உங்களிடத்தில்‌ என்ன வேலை இருக்கிறது அம்மா? 
கான்‌ ஒருத்தியே செய்துவிடுவேன்‌ ; ஒன்னு இரண்டுதான்‌ 
என்னால்‌ செய்யமுடியாது,” 

: எது செய்ய முடியாது?” என்று பிரபல்லா கேட்‌. 
டாள்‌. 

அக்கம்மாளுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ காது கேட்டது. **எது 
முடியாது என்று கேட்டுறீர்களா? ஜலம்‌ தூக்க முடியாது ; 
எனக்கு இடுப்பில்‌ பலம்‌ இல்லை; துணிமணி தூவைக்க முடி. 
யாது; ௮கதை நீங்கள்கான்‌ செய்துகொள்ள வேண்டும்‌.” 

6: பாக்கி எல்லாம்‌ செய்ய த ட்்னல்‌ மோல்லியோ? ”” 

பாத்திரம்‌ கத்திரம்‌ தேய்க்க வராதம்மா; அதை 
நீங்களே கான்‌ செய்துகொள்ள வேண்டும்‌,” 

: அதுவும்‌ முடியாது, பின்‌ எதுதான்‌ முடியும்‌ ? 

£ இன்னும்‌ இக்க மாதிரி சிலது இல்லையா? - வீடு 
கூட்டி மொழு சுத்தம்‌ செய்கிறது - ௮துவம்‌ அதிகமாகத்‌ 
.தள்ளாது.”' 

பின்‌ என்ன முடியும்‌, சொல்லிவிடுங்களேன்‌.”” 

ஈ இன்னும்‌ என்ன சொல்லுகிருயோ ௮கெல்லாம்‌ செய்‌ 
வேன்‌. வீடு பெருக்குகிறது, ஜலம்‌ இழுக்கிறது, இன்னும்‌ 


என்ன காரியம்‌ இருக்கிறதோ, எல்லாம்‌ செய்வேன்‌, 


ட 
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₹ செலவழித்த பணத்திற்குக்‌ கணக்குச்‌ சொல்லத்‌. 
தெரியுமா?” | 

ஐயையோ ! அதெல்லாம்‌ என்னாலாகாதம்மா! எனக்கு 
வயதாக விட்டது. எதாவது சில்லறை கொடுத்தால்‌ செல 
வழிக அ விட்டு வருவேன்‌, கணக்கு சொல்லக்‌ தெரியாது,?* 


உன்னைப்‌ போல வேலைக்காரி கஇடைப்பது சொம்ப: 


அபூர்வம்‌, போ !?” என்றாள்‌ பிரபுல்லா. 
என்னம்மா சொல்லுகிமுய! என்னைப்‌ பற்றித்‌. 
தானே??? 


பிரபுல்லா பிறகு இளையவளைப்‌ பார்தி, “* உன்‌ பெயர்‌: 
என்னம்மா??? என்று கேட்டாள்‌. 

4 அது எனகளுதி தெரியாகம்மா ! 
வந்தவள்‌. 
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என்றாள்‌ பு.௫தாக: 


அதென்ன? தாயார்‌ தகப்பனார்‌ பெயர்‌ வைக்க 
வில்லையா உனக்கு 2”? 

₹ வைத்திருக்கலாம்‌, ௮ எனக்குக்‌ தெரியாது.” 

£ அதெப்படி?” 

“ எனச்சூ. அறிவு வருவதற்கு முன்பே கான்‌ தாய்‌ 
தந்தையர்களை விட்டுப்‌ பிரிக்அுவிட்டேன்‌. குழந்தையா 
யிருக்கும்‌ பொழுசே தொட்டிலிலிருந்து என்னைத்‌ இருடர்‌. 
கள்‌ தாூக௫க்கொண்டு வந்துவிட்டார்கள்‌.”' 

இருக்கட்டும்‌, அவர்களாவது ஏதாவதொரு ர்‌ 
வைக்திருப்பார்கள்‌, அல்லவா ? ?* 

: அதேக பெயர்கள்‌ உண்டு, ?? 

: என்னென்ன?” 

* அழுமூஞ்சி, மூதேவி, ௮ஷ்டதரித்திரம்‌ ...?? 

செவிட்டம்மாளுக்கு அப்பொழுது பேசியது காது: 
கேட்டுவிட்டது. கடைசியாகச்‌ சொன்ன வரர்‌ கிதைகள்‌ 


தன்னைப்பற்றிக்தான்‌ என்னு நினைக விட்டாள்‌. அவ்வளவு: 


ட) 


*கடு 


யிற்ஹறே. வாக்குப்‌ பலிச்துப்போனாலும்‌ போகுமே 


த நூடும்‌ அள 
ட்டி உ இடா 
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தான்‌, ஆரம்பிக்துவிட்டாள்‌: ** என்னை யார்‌ ௮ழுமூஞ்சி என்‌ | 
கிருர்களோ அவர்கள்‌ தான்‌ அழுஞூஞ்சு; என்னை யார்‌ மூதேவி 


என்கிறார்களோ அவர்கள்தான்‌ மூதேவி - என்னை யார்‌ 


மலடி ஆ 29 


: மலடி. என்று யாரும்‌ சொல்லவில்லையே !!? என்று 
வக்தவள்‌ சிரித்துக்கொண்டு சொன்னாள்‌. 

நீதான்‌ சொல்லியிருப்பாய. ” 

: உங்களைச்‌ சொல்லவில்லை: என்னையல்லவா சொன்‌ 
னது?” என்று பிரபல்லா சரிக துக்கொண்டு சொன்னாள்‌. 

* என்னை யில்லையா ! உன்னையா? நீ கோபித்துக்‌ கொள்‌ 
ளாதே, அம்மா. ஐயைமயா, ௮வள்‌ பிராமணப்‌ பெண்ணா 
| 9 
என்றாள்‌ கழவி. 

தன்னைப்பற்றி ௮வர்கள்‌ எதோ சொல்லிவிட்டகாக எண்‌ 
ணின பொழுது அவளுக்கு வந்த கோபத்தையும்‌ பிறரைச்‌ 
சொன்னார்கள்‌ என்றதால்‌ கோபம்‌ உடனேமாறி, ௮வள்‌ முகம்‌ 
மலர்ந்ததகையும்‌ கண்டு, இசண்டு யுவஇகரரம்‌ ௪ரித்தார்கள்‌. 

பிரபுல்லா மற்றவளைப்‌ பார்த்து, “நீ பிராமணப்‌ 
பெண்ணா! நீ ௮தை இதுவரையில்‌ என்னிடம்‌ சொல்ல 
வில்லையே ! நான்‌ ஈமஸ்காரம்‌ செய்யவேண்டாமோ? '' என்று 
சொல்லிவிட்டு, நமஸ்காரம்‌ செய்தாள்‌. 

௮வள்‌ பிரபுல்லாவிற்கு ௮சரவாதம்‌ செய்துவிட்டு, “கான்‌ 
பிராமணப்‌ பெண்‌ என்று கேள்வி, அனால்‌ இப்பொழுது 


பிராமணப்‌ பெண்‌ அல்ல. ப்‌ 


₹ அதெப்படி 0” 

: ஜாதி விஇப்படி எனக்கு ௮ந்த உரிமை இல்லை. ”” 
கலியாணம்‌ அகவில்லை! ௮.து எதனால்‌?” 

: கொள்ளைக்காரர்கள்‌ கலியாணம்‌ பண்ணிவைப்பார்‌ 


ரீ 
களா?” ச்ச டி 
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₹ அனால்‌ அவர்களிட,கதில்‌ வெருகாலமாக இருக்கிறாயா?” 

கொள்ளைக்காரர்கள்‌ என்னை ஓரு ஏசாஜாவுக்கு விற்று 
விட்டார்கள்‌. ”” 

£: ராஜா சலியாணம்‌ செய்‌ அகொள்ளவில்லையா ? ” 

* ராஜபுத்திரன்‌ இஷ்டப்பட்டான்‌, அனால்‌ கலியாணம்‌ 
காந்தர்வ முறையில்‌ தான்‌ நடந்தது. '' 

[அ 4 பிறகு [ல 99 

“இல நாட்கள்தான்‌ அங்கே இருந்தேன்‌. 

6ே பிறகு ( 99 

* இருந்து ஓடிவிட்டேன்‌. 

“ அப்புறம்‌? ”” 

: ராணி கில அப ரணங்கள்‌ கொடுத்திருக்காள்‌. அவற்‌ 
டன்‌ வெளியேறினேன்‌. இருடர்கள்‌ கையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டேன்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தலைவர்‌ பவானி பாடக்கிடம்‌ 
என்னக்‌ கொண்டுபோனார்கள; அவர்‌ என்‌ கதையைக்‌ கேட்டு 
மனம்‌ இள கினா. எனக்றா இன்னும்‌ இல ஆப. ரணங்கள்‌ 
கொடுத்து சன்‌ வீட்டிலேயே என்னை வைத்து சம்‌ ரணை 
செய்தார்‌. கான்‌ அவர்‌ மகளாக அூவிட்டேன்‌, அவர்தான்‌ 
என்‌ பிதா. அவர்தான்‌ எனக்கு ஒரு விதமாக உபதேசம்‌ 
செய்‌ இருக்கிளுர்‌. ?? 

: ஏன்ன விதம்‌?” 

எல்லாம்‌ ஸ்ரீ கஇருஷ்ணாப்பணம்‌ என்ற மாதிறி, ?? 

ஏந்த மாஇரி??? 

: பம்‌, யெளவனம்‌, உயிர்‌ எல்லாம்‌ அவருடையது 
ஏன்று. ?” 

: அவர்தான்‌ உனக்குப்‌ பதி என்றா 1? 

“£ஐமாம்‌, ஏன்‌ கூடாது? எவர்‌ சம்பூரணமாக எண்‌ 


மனகைக்‌ கொள்ளைகொண்டுவிட்டாரோ அவர்தான்‌ என்‌ 


பதி.” டறக 


1 


33%. சத்‌ ்‌ ஒர ட்டு ரசாக்‌ 1 அழதகர்சா (நன நக்ஸல்‌ 
இடு தேவி க்‌ 







பிரபுல்லா பெருமூச்செறிக்தாள்‌. 

* எனக்கு ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை. என்‌ பதியை கான்‌ 
காணவில்லை, ௮ எனக்குக்‌ தெரிகிறது. அ௮வசைக்‌ கண்‌ 
டேனானால்‌ ஸ்ரீ இருஷ்ணனின்‌ ரூபம்‌ என்‌ மனத்தில்‌ 
இருக்காது '? என்றாள்‌ பிரபுல்லா மெதுவாக. 


௪: அடை? இதரக்‌ அபி 


முட்டாள்‌ விரஜேசுவரனுக்கு இத தெரியுமா? 

* ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ எல்லா ஸ்திரீகளின்‌ மனத்திலும்‌ 
கோன்மறக்‌ கூடியவன்‌ - அவருடைய ரூபம்‌ ௮னந்தம்‌, யெள 
வனம்‌ அனந்தம்‌, ஐசுவரியம்‌ அனந்தம்‌, குணம்‌ அனந்தம்‌ 1? 

அ௮ர்கப்‌ பெண்‌, பவானி டாகுரிடம்‌ சிக்ை பெற்றவள்‌. 
பிரபுல்லா எழுதப்படிக்கக்‌ தெரியாதவள்‌, கையால்‌ ௮வ 
ஞக்கு ஒன்றும்‌ பதில்‌ சொல்லத்‌ தெரியவில்லை. ஹிந்து தர்மம்‌ 
௮ ஜிநீதவர்களுக்கு பதில்‌ சொல்லத்‌ தெரியம்‌; ஈசுவரன்‌ ௮னநீ 
தன்‌; ௮னால்‌அனந்த ஸ்வரூபத்தைச்‌ சன்ன ஹிருகயக்‌ கூட்‌ 
டில்‌ இடமுடியாது. ௮கையால்தான்‌ அ௮னந்தனான ஜகதீசுவரன்‌ 


- ஹிந்து ஹிருதயத்தில்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணனாக அவிர்ப்பவிக்கிறான்‌. | 


பெண்ணின்‌ புருஷனும்‌ ௮சகே அவர்ப்பாவத்தின்‌ அம்சக்‌ 
தான்‌. இந்த மாதிரி அன்பு பரிசுத்தமானால்‌ ஈசுவர சான்னிக்‌ 
இயத்திற்கு பதிபக்தி ஒரு படி, ஆகையால்தான்‌ ஹிக்தம்‌ 
பெண்களுக்கு பதி தேவதை, 

பிரபுல்லா கல்வியறிவற்றவள்‌ அவளுக்கு ஒன்றும்‌ 
அர்ச்‌. தமாகவில்லை. 

: எனக்கு நீ சொல்லுவது அர்தீதமாகவில்லை அம்மா ! 
இருக்கட்டும்‌, உன்‌ பெயர்‌ என்ன சொல்லவில்லையே !”: 4 

பவானி டாஞூர்‌ எனக்கு நிசி என்று பெயர்‌ வைத்திருக்‌ 
இறார்‌. நான்‌ பகலின்‌ சகோதரி நிசி. பகலுடன்‌ பே௫க்கான்‌ : 
கரலம்‌ கழிக்கிறேன்‌. அனால்‌ நான்‌ ஒன்று சொல்றுகதேன்‌, | 
புங்‌ ஈசுவரன்‌ தான்‌ ப.ரம காலஞ்‌ ஸ்‌. கிரிகணுக்னும்‌ புருஷன்‌ 





பதினன்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 
[ரிவாற்ரடாமை 

அீர்லப சக்கரவர்த்தி பி பல்லாவை அவளுடைய 
தாய்‌ வீட்டிலிருந்து அபகரிக்‌ அச்‌ சென்ற அதே இரவு, 
தற்செயலாக விரஜேசுவரன்‌ பிரபுல்லாவைக்‌ தேடிக்கொண்டு 
அங்கே வர்‌ அசேர்ரந்கான்‌. அவனுக்கு ஒரு கு.இரை உண்டு 
குகிரைச்‌ சவாரியில்‌ அவன்‌ கெட்டிக்காரன்கூட, அகையால்‌ 
தன்‌ வீட்டில்‌ எல்லோரும்‌ தூங்கெதம்‌ விரஜேசுவரன்‌ யாருக்‌ 
கும்‌ தெரியாமல்‌ குதிரையேறி இருட்டில்‌ அர்க்காபுரியை 
கோக்டப்‌ புறப்பட்டான்‌; பிரபுல்லா இருந்த விட்டில்‌ நூழைக்‌ 
தான்‌, அதில்‌ யாரும்‌ காணோம்‌. வீடு பூராவும்‌ இருட்டாக 
இருந்தது. அவனுக்கு ஒன்றும்‌ அர்த்தமாகவில்லை. 

ஒரு ீேவளை அங்கே தனியாக இருப்பதற்குப்‌ பயந்து 
பிசபுல்லா எங்காவ அண்டை அயலார்‌ வீட்டிற்குப்போயிருப்‌ 
பாளோ என எண்ணினான்‌. அப்போது அவனால்‌ வேறு 
ஒன்றும்‌ செய்ய முடியவில்லை. தகப்பனாருக்குப்‌ பயந்து அன்‌ 
றிரவே ஊருக்குத்‌ திரும்பிப்போய்விட்டான்‌. லெ நாட்கள்‌ 
கழிந்கன. ஹரவல்லபர்‌ வீட்டில்‌, எல்லாம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
போல, ஒழுங்காக கடைபெற்றுக்கொண்டுகான்‌ இருக்கன. 


. ஆனால்‌ விரஜனுக்கு மட்டும்‌ இருப்புக்கொள்ளவில்லை. எதிலுக்‌ 
- அவனுக்கு மனது செல்லவில்லை, முதலில்‌ ௮வன்‌ தாய்தான்‌ 


அகைக்‌ கண்டுபிடித்தாள்‌. சாப்பாட்டைக்கூட ௮வன்‌ சரி 
யாகச்‌ சாப்பிடாததை ௮வள்‌ சவனித்தாள்‌. உடம்பு சரியா 
செள, 6 


ச்‌ 
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யில்லை என்னு தன்‌ காயார்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்கு விசஜன்‌ வ 
பதில்‌ சொன்னான்‌. பிள்ளைக்கு ஜீரண சக்கி கொஞ்சம்‌ 
குறைந்திருக்கறது என்று தாயார்‌ எண்ணிஞள்‌. வைத்த 
யனைக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ காட்டு£வோாமா என்று யோடித்தாள்‌ ; 
அனால்‌ வி.ரஜன்‌, காயாளை அ௮.கட்டி அடக்கிவிட்டான்‌. அனால்‌ 
௮ததை அம்மாள்‌ சும்மா இருக்கவில்லை. அவள்‌ ஒரு 
தாள்‌ விரஜனிடம்‌ வரது வாயைக்கிண்ட ஆரம்பித்தாள்‌. 


₹ ஏண்டாப்பா, இப்பொழுகேன்‌ நீ நயனதாரா 


டை ௭ ஆணிதுட தேது ஆடலை வைனை வைவனையளூ௫-ல 


முகத்தைக்‌ இரும்பிக்‌ கூட பார்க்கிறது இடை 
யாது?” 

முகம்‌ ஒரே அமாவாசை இரவு மாதிரி இருக்கற. 
பார்க்கிறகற்கே முடியவில்லையே !'' 

₹ அவள்‌ இல்லையென்றால்‌ நீ எப்படி சாப்பிடு 
வாய்‌?” 

£ நி சமைத்துப்போடுஇய்‌!”” 

₹ என்னை என்ன கல்லால்‌ செய்திருக்கறகா? நான்‌ 
எவ்வளவு காள்‌ சமைத்துப்‌ போடப்போகி3ேன்‌?”? 

அமாம்‌, இப்பொழுது உன்‌ கைகூட சளைக்‌ அப்போய்‌ 
விட்டது.” 

£ மாம்‌, இரவும்‌ பகலுமாக *ஹா, ஹா' என்று 
பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டு என்ன விசாரப்படுஒழுய்‌ ?”? 

: ஏப்பொழு.து உன்னைக்‌ காசிக்குக்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
போகித.து என்றுதான்‌. ”” 

ஈ அகைப்பற்றி நீ எதற்குக்‌ கவலைப்படுகிராய்‌$? இந்த 
வேப்பம.ரத்தடியில்கூட எனக்கு கங்கை வந்னுவிடுவாள்‌. 3 
இந்தக்‌ துளசியைப்‌ பார்க்கால்‌ போகாதா? அதற்காக நீ ஏன்‌ ப 
கவலைப்பட்டு இளைத்துப்‌ போகிராய்‌ ₹ நேற்று மாடிப்படியில்‌ : 
உட்கார்ந்துகொண்டு என்ன அழ்ந்து யோசித்துக்‌ கொண்‌: 
டி.ருந்தாய்‌ 2...என்னடா, கண்ணில்‌ ஏன்‌ ஜலம்‌!” 







ட 
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66 குளித்‌ அுவிட்டு நீ சமைத்த சாப்பாட்டைச்‌ சாப்பிட்‌ 
டாக வேண்டுமே என்று நினைக்‌.துக்கொண்டேன்‌, அழுகை 
வந்துவிட்டது.” 

£ அப்படியானால்‌ ஸாகரா சமைத்தால்‌ அப்பொழுது 
சாப்பிடுவாயா 1” 

என்ன, இனமும்‌ ஸாகரா சமைக்கவா? போதும்‌; 
௮வள்‌ அறையில்‌ இருக்ற குப்பைகூளம்‌, அப்ப! ஒரு 
நாள்‌ நீ சாப்பிடு - பிறகு என்னைச்‌ சொல்‌.” 

( பிரபுல்லாவை சமைக்கச்‌ சொல்லுவோமா?”” 

வழிப்போக்கன்‌ இருட்டில்‌ விளக்கெடுத்‌ அக்கொண்டு 
போகும்பொழுது எப்படி வெளிச்சம்‌ இடீசென்று வீ ட்டுக்குள்‌ 
தெரிந்து மறுநிமிஷம்‌ மதைகிறகோ அப்படியே பிரபுல்லா 
வின்‌ பேச்செடுக்ததுமே விரஜனின்‌ மனக்தில்‌ ஒரு பிரகாசம்‌ 
கோன்றி மறைந்தது. 

அவள்‌ கான்‌ தள்ளிவைக்கப்பட்டவ ளாயிற்தே !?? 

அவள்மேல்‌ ஒரு பி௫கும்‌ இல்லையே ! வெறும்‌ ௮பாண்‌ 
டம்‌. உன்‌ தகப்பனாருக்கு யாரென்ன சொல்லுவார்களோ 
என்று பயம்‌. மசன்‌, மருமகளைக்காட்டி லும்‌ ஊர்‌ பெரிதில்லை. 
அவளை மறுபடியும்‌ வரவழைப்போமா த்‌ 

₹* ஓமியோ கூடாது. என்னால்‌ ஊரில்‌ அப்பாவுக்குக்‌ 
கெட்ட பெயர்‌ கூடாது.” 

அன்௮ அதன்பிறகு அதைப்பற்றி வேறு பிரஸ்தாபம்‌ 
ஏற்படவில்லை, அத்தையம்மாளுக்குங்கூட விஷயம்‌ பூராவும்‌ 
தெரியவில்லை; அ௮க்தப்‌ பேச்சை எடுப்பதும்‌ அவ்வளவு 
சுலபமல்ல. 

பிரபுல்லாவின்‌ ௮ழகு ஈடற்றது ; ௮து ஓசே யடியாக 
விரஜேசுவ.ரன்‌ ஹிருதயத்தில்‌ ௮இகாசம்‌ பெற்றுவிட்டது. 
ஒரு காள்‌ கண்டதிலேயே அவனுக்கு இது பலனாஇவிட்ட ௮. 
அவளுடைய அ௮கத்தழகு ஒருபுதமிருக்க, புறத்தழகு சுக்கா 
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மாகவும்‌ மது ரமாகவும்‌ இருந்தது. அவள்‌ கயனதாரா 
வைப்போலக்‌ கன்‌ கூடவிருந்து இல்வாழ்க்கை நடத்தினால்‌ 
அவளுடைய அழகால்‌ ஏற்பட்ட ௮ந்த ௮ளவுகடகதக மோகம்‌ 
நெருக்கிய அன்பாகப்‌ பரிணமித்து, ரூபமோகம்‌ அடங்கி 
குணமோகம்‌ தலையெடுக்கும்‌. அனால்‌ ௮தம்குக்‌ கொடுத்து 
வைக்கவில்லை. பிரபுல்லா என்ற மின்னல்‌ ஓஒருக£ம்‌ பளிச்‌ 
சென்று கோன்றி காலாந்த.ரத்திற்கும்‌ இருளில்‌ மறைந்து 
கலந்துவிட்டது; அ௮கனாலலேயே ௮ர்க மோகம்‌ நூறு மடங்‌ 
காகப்‌ பலமடைந்தது. ௮௦௪ ௮வன்‌ மனக்தைப்‌ பிளக்கது ; 
அதற்குமேல்‌ ஒரு பெரும்‌ கருணை! அந்தக்‌ தங்க விக்கிர 
கசகை அகன்‌ ஸ்கானக்திலிருந்து அகற்றி ௮தஇகா.ரக்தை 
இழக்கச்செய்‌ த, ௮வமானம்‌ செய்து, பொய்‌ அபவாதம்‌ 
சுமற்றி, என்றென்றைக்கும்‌ பகிஷ்காரம்‌ செய்காய்விட்டதே ! 
அடடா! சோற்றுக்கே அவருக்கு எவ்வளவு கஷ்டம்‌! 
ஒருவேளை, பசியாலேயே இறந்துவிட்டாளோ என்னவோ ! 
இந்தமாதிரியாக அந்தப்‌ பலக்த மோகத்தின்மேல்‌ அவன்‌ 
மனத்தில்‌ இந்த ௮மழ்ச்ச கருணை யுணர்ச்சியும்‌ கிளம்பி கரை 
யந்றுப்‌ போயிற்று. அவன்‌ ஹிருதயம்‌ பிரபுல்லா மயமாகி 
விட்டது. அ௮ங்கே வேறெதற்கும்‌ இடமில்லாமல்‌ போய 
விட்டது. இகெல்லாம்‌ கிழவிக்கு தீ தெரியுமா ? 

பிரபுல்லா காணாமற்போன விஷயமாக காவிதப்பெண்‌ 
பூலமணி கிளப்பிவிட்ட கதை ஹரவல்லபர்‌ வீட்டிற்கு 
எட்டிற்௮. கதை வாய்க்கு வாய்‌ மாறி உருமாறிக்கொண்டே 
போயிற்று. கடையாக அக்கு வந்துசேர்ந்த விவரப்படி 
கடைசி காலத்தில்‌ பிரபல்லா கபவாத ஜுரத்கால்‌ இறந்த 
தாகவும்‌, இறப்பதற்குமுன்‌ அவளுடைய தாயார்‌ வந்து 
கண்ணில்‌ பட்டதாகவும்‌ விரஜேசுவ.ரன்‌ கேள்விப்பட்டான்‌. 

ஹரவல்லபர்‌ செய்கியைக கேட்டதும்‌ சாவு ஸ்கானம்‌ 
செய்தார்‌; ஆனால்‌ . உத்தரக்கரியைகள்‌ கூடாதென்று 
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சொல்லிவிட்டார்‌. “பிரஷ்டை.?”க்கு பிராமணர்கள்‌ சிரார்த்தம்‌ 
எப்படிச்‌ செய்றெது ??” என்றார்‌. நயனதாராவும்‌ ஒரு 
பாபம்‌ தொலைந்தது என்று சொல்லிக்சொண்டு ஸ்கானம்‌ 
செய்தாள்‌. ை 

இல காட்களில்‌ விரஜேசுவரன்‌ மெலிந்து துரும்பானான்‌. 
வியாதி ஒன்றும்‌ இல்லை; எப்பொழுகாவது காய்ச்சல்‌ வரும்‌, 
அவ்வளவுதான்‌. படுத்த படுக்கையானான்‌. வைத்தியர்‌ பார்த்‌ 
தார்‌- ஓளஷ தங்களில்‌ ஒன்றும்‌ குணம்‌ தெரியவில்லை. உடம்பு 
அ.கஇிகமாயிற்று, பிழைப்பானா என்ற சந்தேகங்கூட ஏற்பட்டு 
விட்டது. 

உண்மை வெகுகாள்‌ வெளியாகாமல்‌ இருக்கமுடியுமா £ 
முதலில்‌ கழவிக்குத்‌ தெரிந்தது. பிறகு விரஜேசுவரன்‌ காயா 
ருக்குதி தெரிந்தது, ஸ்கர்‌ களுக்கு முதலில்‌ விஷயம்‌ பூரா 
வும்‌ தெரிந்தது. ஹரவல்லபருக்கு அதற்குமேல்‌ தெரியாமல்‌ 
இருக்குமா * 

ஹரவல்லபர்‌ உட்கார்ந்து போனார்‌. இறு குழந்தைபோல 
அழுதார்‌, “ஐயையோ ! என்ன காரியம்‌ செய்துவிட்டேன்‌ ! 
என்‌ தலைக்கு கானே இடி கொண்டுவந்து விட்டேனே!” 
என்னு புலம்பினார்‌. 

அவர்‌ மனைவி, “குழந்தை பிழைக்காவிட்டால்‌ கான்‌ 
விஷம்‌ இன்று பிராணனை விடப்போகிறேன்‌”” என்றாள்‌. 

இந்தக்‌ தடவை கடவுள்‌ புண்ணியத்தால்‌ அவன்‌ 
பிமைக்கெழுக்து விடட்டும்‌. இனிமேல்‌ அவனைக்‌ கேட்காமல்‌ 
நான்‌ ஒரு காரியமும்‌ செய்வ௫இல்லை ?? என்றார்‌ ஹரவல்லபர்‌. 

... விரமீஜசுவான்‌ ஒரு இனுசாக அந்த வேளைக்குப்‌ 

பிழைக்தெழுந்தான்‌. கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக உடம்பில்‌ பலம்‌ 
வந்தத. ஹரவல்லபருடைய தகப்பனா கிரார்த்தம்‌ வந்தது, 
விரஜேசுவ.ரன்‌ ஏதோ காரியமாக அங்கே வந்தான்‌. சரொத்தத்‌ 
இன்‌ முடிவில புரோகிதர்‌ மக்இிஈம்‌ சொன்னார்‌, 


்‌ 
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[ரள எள்‌: னா என்‌: ரர ரான்‌ ஈரபு 

1 எண்ண சின்‌ என்னா: ॥ 

(பிதாதான்‌ சுவர்க்கம்‌ 2? பிதாதான்‌ தர்மம்‌; பிதாதான்‌ 
மேலான தவப்‌ பயன்‌; பிதாவுக்குத்‌ இருப்தி யேற்பட்டால்‌ சசல 
ேதவகைகளும்‌ திருப்தி யடைச்தவர்க ளா&களர்கள்‌.) 

விரஜேசுவரன்‌ அக்க மந்திரக்கைப்‌ பாடம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டான்‌. 

பிரபுல்லாவைப்‌ பற்றி நினைவ வநர்கபொழுகெல்லாம்‌ 
அந்த மந்தரம்‌ ஞாபகத்திற்கு வரும்படி. செய்‌ துகொள்வான்‌. 
அந்தக மாதிரி அவளை மறக்க முயன்றான்‌. அவனுடைய 
தகப்பனாகானே அவள்‌ மரணக்குற்கே காரணம்‌ என்ற 
எண்ணம்‌ தோன்றும்‌; உடனே மந்தஇிரக்கை நினைத்துக்‌ 


கொள்வான்‌. 

ஈனா எள்‌: ரீர்சா என்‌: நா ரான்‌ எர: 

பிரபுல்லா போய்விட்டாள்‌? அனால்‌ விரஜேசுவ.ரனுக்குத்‌ 
தகப்பனாரிடம்‌ இருந்த மரியாதையும்‌, பக்தியும்‌ குறைய 
வில்லை. 


பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
இத்து வருஷக்‌ கல்வி 

[ரரபுல்லாவிற்குப்‌ படிப்பு ஆரம்பமாயிற்று. நிசி ராஜ 
இருகத்துலும்‌ பவானி டாஞுரிடத்திலும்‌ நன்றாக எழுதப்படிக்‌ 
கத்‌ தெரிது கொண்டிருந்தாள்‌. ௮வளிடம்‌ பிரபுல்லா கல்வி 
கற்க ஆரம்பித்தாள்‌, பிறகு பாடக்‌ தானே ௮௬௧ வேலையை 
ஏற்றுக்கொண்டு நடத்தினார்‌. முதலில்‌ இலக்கணம்‌ ஆசம்பித்‌ 
தார்‌. ஆரம்பித்து நாலைந்து காள்‌ சொல்லிக்கொடுத்தஇ 
லேயே ஆசிரியருக்கு ஆச்சரியம்‌ ஏற்பட்டது. பிரபுல்லா 
வெகு கூர்மையான பு சி படைத்தவள்‌, படிக்கவேண்டு 
மென்ற அவலும்‌ அவளுக்கு ௮இகம்‌. வெகு சீக்கிரமாக 
எல்லாவற்றையும்‌ இரகத்துக்கொண்டாள்‌. நிசி கூட ச்‌ 
சரியமடைந்தாள்‌, பிரபுல்லாவிற்கு சாப்பாடு தூக்கம்‌ எல்‌ 
லாம்‌ பெயருக்குத்தான்‌. சதா ஏஎ எள எ 
இதுதான்‌ அவள்‌ மனத்தில்‌. சில மாதங்களுக்குள்‌ வியாகரணம்‌ 
முடிந்தது. பிறகு பிரபுல்லா பட்டி காவியம்‌ படித்தாள்‌ ; 
உடனே அகைக்‌ கரைத்துக்‌ குடிக்துவிட்டாள்‌. பிறகு, 
சகுவம்சம்‌, குமார சம்பவம்‌, கைஷதம்‌, சாகுக்தலம்‌ முதலிய 
இரரந்தங்களைச்‌ ௪.ரமமின்றிக்‌ கற்றாள்‌. அகன்‌ பிறகு குரு, 
கொஞ்சம்‌ சாங்கியம்‌, கொஞ்சம்‌ வேதாக்கம்‌, கொஞ்சம்‌ நியா 
யம்‌ - எல்லாம்‌ சொல்லிக்கொடுக்கார்‌. இப்படி யெல்லா 
தரிசனங்களிலும்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சம்‌ கற்பித்து வழிகாட்டி... 
யோக சாஸ்இஈத்தை சவிஸ்காரமாகக்‌ கற்றுக்கொடுக்க 
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ஆசம்பிக்கார்‌; உக்கமமான பகவக்சிகதையைப்‌ பாடம்‌ 
சொல்லிவைதக்தார்‌. ஜந்து வருஷங்களுக்குள்‌ பிரபுல்லாவின்‌ 
விக கியாப்பியாசம்‌ முடிவடைந்தது. 

இகர விஷயங்களிலும்‌ பிமபுல்லாவிற்குக்‌ தேவையான 
அளவு பயிற்சி உண்டாவதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளும்‌ 
பவானி பாடக்‌ செய்திருந்தார்‌. கெளரம்மாள்‌ ஒரு காரியமும்‌ 
செய்வ இல்லை : கடைக்கு மட்டுக்கான்‌ போவாள்‌. பாடக்கின்‌ 
உத்தரவு ௮. நிசிகூட ரொம்ப ஒத்தாசை செய்வதில்லை ; 
பிரபுல்லாவே ௮தேகமாக எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ செய்தாள்‌. 
அதெல்லாம்‌ அவளுக்குச்‌ சிரமமாகவே கோன்றவில்லை. தாய்‌ 
வீட்டில்‌ ௪கல காரியங்களும்‌ செயது அவளுக்குப்‌ பழக்கம்‌. 

போஜன விஷயக்கில்‌ வருஷத்திற்குக்‌ கொஞ்சமாக 
சர்திருக்கம்‌ ஏற்படுக்கதி அ௮காரக்தைச்‌ சுத்தமான சத்து 
வாகா.ரமாக ஆக்கினார்‌. 

படுக்கை, உடை, தூக்கம்‌ - இந்த விஷயங்களிலும்‌ 
இதேமாதிரி பிரபுல்லாவைக்‌ கயார்‌ செய்தார்‌. வெறும்‌ பாயும்‌, 
சாதாரண உடையும்‌, அல்ப நித்திரையுமாக இருக்குமாறு 
செய்தார்‌. 

ஜலம்‌, காற்று முதலியவைகளைப்‌ பொறுக்கும்படி. சரீ 
ரத்கைச்‌ செய்துகொண்டாள்‌, பிசபுல்லா. பவானி. பாடக்‌ 
பிரபுல்லாவை மற்றோர்‌ விஷயக்திலும்‌ தயார்‌ செய்தார்‌. 
௮கை வெளியிடக்‌ கொஞ்சம்‌ யோசனையாக இருக்கிறது. 
ஆனால்‌ வெளியிடாவிட்டால்‌ கதை பூர்த்தியாகாது. இரண்டா 
வத வருஷம்‌, “குழந்தாய்‌ நீ மல்யுத்தம்‌ கற்றுக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ '” என்றார்‌ பவானி டாழூர்‌. 

பிசபுல்லா லஜ்ஜையுடன்‌ ஈ்டுவிக்கா தட 66 நிக்சன்‌ 
சொன்னதையெல்லாம்‌ கற்றுக்கொண்டேன்‌, செய்தேன்‌; 
௮னால்‌ இதைச்‌ செய்யமுடியாது ?' என்றாள்‌. 

இது இல்லையென்றால்‌ உபயோகமில்லை.”? 
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6 அதெப்படி? பெண்கள்‌ மல்ல யுத்தம்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டு என்ன செய்கிறது ?” 

: இந்திரிய ஜயம்‌ பெறுவதற்காக. அர்ப்பலமான சரீ.ரதி 
துடன்‌ இந்இரிய நிக்சொகம்‌ செய்வது முடியாத காரியம்‌. 
அதற்கு தேகப்பயிற்சியைக்‌ தவிச வேறு வழியில்லை.” 

ஏனக்கு யார மல்யுத்தம்‌ ௪ நறுக்கொடுப்பார்கள்‌ 8 பரு 
ஷா்களிடமிருந்து நான்‌ அதைக்‌ கற்றுக்கொள்ள மாட்டேன்‌.” 

 நி௫ கற்றுக்கொடுப்பாள்‌. அவள்‌ இருடர்கள்‌ கூட்டத்‌ 
இலிருக்தவள்‌. அவர்கள்‌ நல்ல பலிஷ்டர்களான யுவ யுவதி 
களைத்கான்‌ தங்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ வைத்‌்தூக்சகொள்வார்கள்‌.” 
அவர்கள்‌ வழக்க த்தையொட்டி சிறுவயதிலேயே, நிசி தேகப்‌ 
பயிற்சி பெற்றிருக்கறொள்‌. இதையெல்லாம்‌ முன்னாலேயே 
யோசித்துக்தான்‌ நிசியை உன்னிடம்‌ அனுப்புவித்தேன்‌.” 

பிரபுல்லா கான்கு வருஷம்‌ மல்ல யுத்தம்‌ பயின்றாள்‌. 

முதல்‌ வருஷத்தில்‌ பிரபுல்லா இருந்த ஜாகைக்கு ஆண்‌ 
பிள்ளைகள்‌ யாரையும்‌ போக விடவில்லை பவானி பாடக்‌, அருகில்‌ 
நின்று பேசக்கூட ௮னுமதஇப்பதில்லை. இரண்டாவஅ வருஷம்‌, 
பேச்சின்‌ மேலிருந்த தடையை நீக்கினார்‌. அனால்‌ ௮வளு 
டைய வீட்டிற்குள்‌ யாரும்‌ போகக்கூடா தென்று கட்டளை 


யிட்டார்‌. பிறகு சிறு பயில்வான்‌௧ளை மட்டும்‌ உள்ளே போக 


அனுமதித்தார்‌. அவர்களுடன்‌ பிரபுல்லாவை மல்யுத்தம்‌ 
செய்யச்‌ சொன்னார்‌, ஐந்தாவது வருஷ தீதில்‌ ஒரு நிபந்தனை 
யும்‌ இடையாது. பிரபுல்லாவும்‌ தன்முன்‌ வருகிற எல்லா 
வீரர்களையும்‌ தன்‌ புத்கஇிரர்கள்போல பாவிக்கத்‌ தலைப்‌ 
பட்டாள்‌. 

இந்த மாதிரியாக பல இனுசுகளாகப்‌ பரீட்சைகளும்‌ 
பயிற்சிகளும்‌ செய்வித் துப்‌ பிரபுல்லா கன்‌ கணக்கிட முடியாத 





*வாரன்‌ ஹேஸ்டிங்கஸ்‌ இர்ச மாதிரியே எழுயிருக்கிறார்‌. 
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ஐசுவரியத்திற்குக்‌ தருதியான எஜமானியாவதற்கான 
திறமையை அவளுக்கு ஏத்படுத்திக்கொடுக்கார்‌ பவானிடாகுர்‌, 
ஐந்து வருஷங்களில்‌ எல்லாம்‌ கற்றுக்‌?கொண்டுவிட்டாள. 

அனால்‌ கன்‌ கதையை மட்டும்‌ ௮வள்‌ பவானி டாகுரி 
டம்‌ சொல்லவில்லை $; ஆவல்‌ இருக்கது, அனால்‌ பவானி பாடச்‌ 
ஒன்றும்‌ அறியமுடியவில்லை. 


. 
்‌ 


பதிம்‌ அத்தியாயம்‌ 
நஇஷ்காம கர்மம்‌ 

ந்த வருஷக்‌ கல்வி முடிந்ததும்‌ பவானி பாடக்‌ 
பிரபுல்லாவை கோக்க, உனக்கு வித்தியாரம்பம்‌ ஆ௫ 
ஜாது வருஷங்கள்‌ அகன்றன; இன்று முடிந்துவிட்டது. இப்‌ 
போது நீ உனக்காக்‌ இடைத்த பொருளை உன்‌ இஷ்டப்படி வினி 
யோகிக்கலாம்‌. கான்‌ ஆட்சேபிக்கவில்லை. கான்‌ ஒரு 2ீயாசளை 
கூறுகிறேன்‌ ; இஷ்டமிருந்கால்‌ ஏற்றுக்கொள்‌. ௮து எனக்கு 
வேண்டாம்‌. நீ உனக்கேற்றலானு வமி! தேடிக்கொள்‌. நீ 
எந்த வழியைக்‌ சகடைபிடிக்கப்போடிஞய ?”” என்றார்‌ பவானி. 

“கர்ம மார்க்கக்கைக்கான்‌ கடைபிடிக்கப்‌ போடறேன்‌. 
ஞான மார்க்கத்திற்கு என்‌ மன பக்குவமாக வில்லை ”” என்‌ 
றூள்‌ பிரபல்லா. 

* நல்லது, அதைக்கேட்டு நான்‌ சொம்ப சந்தோஷமடை 
கிறேன்‌? ஆனால்‌ பற்றில்லாமல்‌ கர்மா செய்யவேண்டும்‌. 
பகவான்‌ கையில்‌ சொல்‌ .லுகிரூர்‌ : 

எண: எ௭ள்‌ சி என்‌ எரா௨ | 
ஏணிகள்‌ ரான்‌ ரண ॥ 

(ஆகையால்‌ எப்பொழுதும்‌, செய்யவேண்டிய கர்மாவைப்‌ 
பற்றற்றுச்‌ செய்‌; அப்படிப்‌ பற்றற்றுக்‌ காரியம்‌ செய்கிறவன்‌ தான்‌ 
மேன்மை பெறுஇறான்‌.) 

இந்த அ௮னாஸக்கி எப்படி? ௮ என்ன? அதைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. “அதற்கு முகலாவதான ல௯௨ 


்‌ 





உபபகு 
அரக்‌ இப 


டட்த்சா 


பித்தக்‌ ப்பம்‌ 
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ட்‌ ணம்‌ இந்திரிய நிக்கரஹம்‌. இக்க ஜந்து வருஷங்களும்‌ கான்‌. 
- உனக்கு கற்றுக்கொடுக்க தெல்லாம்‌ வீணாகாது என்று சம்பி௫ி 
. இறேன்‌. இரண்டாவது லக்ஷணம்‌, அகங்காரமின்மை. ௮கங்‌ 


காரசமின்மை இல்லையென்றால்‌ தர்மத்தைக்‌ கடைப்பிடிப்ப 


சம்‌ 
சி 





இ 
ஆஃ 











த்‌ 
ர ம்‌ 
்‌.... தென்பது இடையான. பகவான்‌ சொல்லு௫ஞார்‌. 


1 


அதி என்‌: கேளார்‌ ரர்‌: கன்‌ என: | 
ஆனி எக்கா கண்ணன்‌ எனன ॥ 

"1 அதி (இயற்கையின்‌ குணங்களால்‌ ஈடக்கும்‌ காரியங்களை ௮சங்காரத்‌ 

கால்‌ மதியிழந்தவன்‌, கான்‌ செய்ததாக எண்ணுூருன்‌.) 

இந்திரியங்களின்‌ ப த்து திபா செயயும்‌ எல்லாக்‌ கர்மாக்‌ 

களும்‌, நான்‌ செய்கிறேன்‌” என்ற உணர்ச்சி கொண்டிருக்‌ 

கும்‌. அதுதான்‌ அகங்காரம்‌. எந்தக்‌ கருமம்‌ செய்தாலும்‌ 

. ்‌ அகை மனத்தில்‌ வைக்துக்கொள்ளக்கூடாது. அப்படிச்‌ 

.... செய்தால்‌ புண்ணிய கர்மா விணாகும்‌. மூன்றாவது ல௯ஷணம்‌ 
.... இதான்‌ : எல்லாக்‌ காரியங்களின்‌ பலனையும்‌ ப்ரீ கிருஷ்ண 

பத னுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்‌ துவிடவேண்டும்‌. 

0 ட கன்ன எள்‌ என்ற்‌ எ ௭௭ 

ப எண்னரள வன்னி எஷகு எசர்னை ॥ 

நதி ல்‌ (எதைச்‌ செய்தாலும்‌, எதை உட்கொண்டாலும்‌, எதை 

ட்‌ ட அருந்தினாலும்‌, எதைக்‌ கொடுத்தாலும்‌, எதை வேண்டினாலும்‌-- 

சை எனக்கு ௮ர்ப்பணம்‌ செய்வாயாக !) 


அ பவதி பகவான்‌ சொல்லுகிருர்‌. இந்த மாதிரி இருக்கிறதே, 

... நீ உன்‌ தன ராசியை என்ன செய்யப்போய்‌?” 

1: நான்‌ எப்படி. என்‌ சகல கர்மாக்களையும்‌ ஸ்ரீ தட்‌. | 
- ஸார்ப்பணம்‌ அக்குகிமனோ ௮தே மாதிரி பணத்தையும்‌. 
அரு்ணாப்பணம்‌ செய்கேன்‌.” 

்‌ . * பூராவும்‌ ?”” 

(6 ஸர்வஸ்வத்தையும்‌ !”? . 
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₹ பணத்தைப்‌ பூராவும்‌ அப்படிச்‌ செய்துவிட்டால்‌. 


பற்றற்ற கர்மா செய்வது கடினமாஇவிடும்‌. உன்‌ அகாரத்திற்‌ 
காக நீ இல காரியங்கள்‌ செய்யவேண்டி. வரும்‌. அப்பொழுது 
தன்னலமும்‌ பற்றும்‌ உண்டாகிவிடும்‌; எனவே பணத்துி 
லிருந்‌ ஐ உன்‌ தேகக்தைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள வேண்டியது 
அவ௫ியம்‌, ஓரளவு வைக்துக்கொண்டு பாக்கியை அர்ப்‌ 


பணம்‌ செய்‌, இனால்‌ ௮தை எப்படிச்‌ செய்வாய்‌ 1” 


: நீிங்கள்சான்‌ சொல்லிக்‌ கொடுத்திருக்கிறீர்களே 


அவர்‌ எங்குமிருப்பவர்‌. ஆகையால்‌ சர்வ பூ தங்களிடத இ 
ஓம்‌ இதைப்‌ பகிர்க்துவிட. வேண்டிய அ தான்‌.” 
“£ சபாஷ்‌, ௪பாஷ்‌ ! பகவானே சொல்லிவிட்டார்‌. 

ஏ எர ரான்‌ ௭௭௭ எ எ சென்‌ | 

என்‌ எ எனா எ ௪9௭ எரர்‌ ॥ 

ஏனள்‌ ஸர்‌ எக்ணைளான: | 

எவ என்னாள்‌ எ எள்‌ என்‌ என்ன்‌ ॥ 

ஏர ௭௭ என்‌ ற்‌ சிண | 

ஏன்‌ எர ஏன்‌ எ எண்‌ எள்ளி ஈர எச: ॥ 


(என்னை எவன்‌ எங்கும்‌ எதிலும்‌ காண்கிருனோ, என்னிடச்‌ 


இல்‌ சகலத்தையும்‌ காண்கிருனோ, அவனுக்கு கான்‌ என்றும்‌ அழிவு 
பெறுவதில்லை ; அவனும்‌ எனக்கு அழிவதில்லை. எல்லாம்‌ ஓன்‌ 
றென்ற மனோ நிலையை யடை8௮ சான்‌ சர்வ பூதங்களிலும்‌ இருப்‌ 


பலன்‌ என்று என்னை நினைக்கிறவன்‌, சாசாரணமாக இருச்தாலும்‌. 


என்னிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒற்று நிற்கிறான்‌. ஆத்ம ஐக்கியத்‌ இனால்‌ 
எங்கும்‌ துக்கத்தையும்‌ சுகத்தையும்‌ சமமாகக்‌ காண்பவன்‌ மேலான 


யோ௫யொகிருன்‌.) 


ஆனால்‌ ௮௪ மாதிரி செய்வதற்கு ௮கே௧ கஷ்டங்களும்‌. 


- சிரமங்களும்‌ இருக்கின்றனவே, உனக்குக்‌ தெரியுமா??? 
“இத்தனை நாள என்ன அறிந்தேன்‌ பின்‌??? 


$ 


உட அடத ப்டறக் 5. 
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* அந்தக்‌ கஷ்டங்களைப்‌ பற்றி உனக்கு நான்‌ சொல்ல 
வில்லை. அவற்றை உன்னால்‌ தாங்கமுடியமா 2?” என்று 
பவானி பாடக்‌ கேட்டார்‌. 

அவை எப்படிப்பட்டவை:'”' என்று பிரபுல்லா 
ஆவலுடன்‌ கேட்டாள்‌. 

 புறகு சொல்லுகிறேன்‌.” 

சரி, இப்படிச்‌ செய்வாம்‌. எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
வைக்துக்கொண்டு பாக்கித்‌ கிரவியம்‌ பூராவையும்‌ உங்களிடம்‌ 
ஒப்படைத்து விடுகிறேன்‌. நீங்கள்‌ அதை உ௫ிதப்படி ஸ்‌ 
விஷயங்களில்‌ செலவிடுங்களேன்‌,”' 

்‌ பணத்திலிருந்து எனக்கு அ௮கவேண்டியது ஒன்று 
மில்லை. ௮ு என்னிடம்‌ யகேஷ்டமாக இருக்கிறது, கான்‌ 


பணத்துிற்காகக்‌ கொள்ளையடிக்கவில்லை.'” 


ீகட்டாள்‌. 


* பின்‌?” என்னு பிரபுல்லா ஆச்சரியத்‌ அடன்‌ 

* நான்‌ ராஜ்யம்‌ ஏற்படுத்த முயலுகிழேன்‌.'' 

: கொள்ளையடி கத சாஜ்யமா ?”? பிரபுல்லாவின்‌ குரலில்‌ 
கொஞ்சம்‌ ஏளனம்‌ கூட இருந்தது. 

யார்‌ கையில்‌ சாஜ்யாதிகா.ரம்‌ இருக்கிகதோ அவர்கள்‌ 


தானே ராஜா? '' 


₹ அப்படியா ! ராஜாவின்‌ கையில்‌ அல்லவா ராஜ்யாதுி 
காரம்‌ ?”” 


₹ இந்த தேசத்தில்‌ ராஜா இல்லை. முஸல்மான்கள்‌ நக்‌ 


அப்‌ போய்விட்டார்கள்‌, ஆங்கிலேயர்கள்‌ இப்பொழுது 


அட்டகாசம்‌ செய்கிருர்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்களால்‌ ராஜ்யம்‌ 
ஏற்படுத்த முடியாது, தெரியவும்‌ தெரியாது. நான்‌ துஷ்டர்‌ 
களை அடக்‌? ஈல்லோர்களை ரட்சிக்‌.து வருகிறேன்‌.” ப்ற 
4 கொள்ளையடி.த்தா !” என்று பிரபுல்லா குறுக்கிட்டுக்‌ 
கேட்டாள, 
* சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌.” 
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பவானி பாடக்‌ விஸ்சாரமாகக்‌ கன்‌ கதையைச்‌ சொல்ல 
ஆரம்பித்தார்‌; பிரபுல்லா ஆவலுடனும்‌ கவனத்துடனும்‌ 
கேட்க ஆரம்பித்தாள்‌. 
உணர்ச்சி ததும்பும்‌ உன்ன௫ நடையில்‌ அவர்‌ காட்டின்‌ 
எர்‌ கெட்ட நிலைமையை வர்ணித்தார்‌ ; ௮.இகாரிகள்‌ செயயும்‌ 
ச௫ூக்கமுடியாத அக்கிரமங்கள்‌, கச்சேரி இப்பந்திகள்‌ பாக்க 
தாரர்கள்‌ வீட்டு சாமான்களைக்‌ கொள்ளையடித்தல்‌ முதலிய 
பல தொந்தரவுகளை விவரித்துக்‌ கூறினார்‌. *:அ.இகாரிகள்‌, 
இழவர்கள்‌ கண்களில்‌ எரும்பை விட்டுக்‌ கடிக்க வைக்‌௫ர்கள்‌? 
தொப்புள்களில்‌, கடிக்கும்‌ புழுக்களை வைத்துக்‌ கட்டுகிறார்கள்‌. 
இறு பெண்களைக்‌ கச்சேரிகளுக்கு இழுக்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
எல்லோர்‌ முன்பாகவும்‌ அவமானப்‌ படுத்துகிருர்கள்‌ ?” என்னு 
காட்டில்‌ நடந்த கொடுமைகளை நடந்தபடியே விவரித்தார்‌. 
₹ இந்த துராத்மாக்களை கான்‌ கிட்சுக்கிறேன்‌ ; அநாதை 
களை ரட்டிக்கமேன்‌. எப்படி என்பதை இன்னும்‌ இரண்டு 
நாள்‌ என்னுடன்‌ இருந்தால்‌ அறிவாய்‌ £? என்று மேலும்‌ 
உணர்ச்சியுடன்‌ கூறினார்‌ பாடக்‌, 
பிரஜைகளின்‌ கஷ்டங்களைக்‌ கேட்டு பிரபுல்லாவின்‌ 
ஹிருதயம்‌ உருகற்று. ௮வள்‌ பவானியை வாயாறப்‌ புகழ்க்‌ 
தாள்‌. 
நான்கூட வருகியேன்‌. என்‌ தனச்தைப்‌ பூராவும்‌ 
ஏழைகளுக்குக்‌ கொடுத்து உதவி செய்வோம்‌ '” என்றாள்‌ 
(ரரபுல்லா உத்சாகமாக, 
₹ நீங்கள்‌ சொன்னபடி. கர்மாவை நான்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ண 
ணுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்‌ அவிட்டேன்‌. ௮து அவருடையது, 
என்னுடைய தன்று. அதைச்‌ செய்வகதிலிருக்து ஏற்படும்‌ 
சுகதுக்கங்கஞும்‌ அவருடையது; அதற்காக எது செய்ய 
வேண்டுமோ அதைச்‌ செய்யத்‌ தயாராக இருக்கிறேன்‌. 
உங்கள்‌ உத்தரவுக்குக்‌ & ழ்ப்படிகிறேன்‌”” என்று பிரபுல்லா 
_.. ந௦7த நாபாயாதரர 
5 சீர, 1098 உப 
கி -673 100 
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மேலும்‌ சொன்னசைக்‌ கேட்டு பவானி பாடக்‌ பசவசம்‌ 
கொண்டார்‌. 

பவானி பாடக்கன்‌ மனோபிஷ்டம்‌ கடைசியாக ௮வள்‌ 
மூலமாக நிஹைவேறிற்று, அவர்‌ கொள்ளைக்காரர்களுடன்‌ 
வெளியே புறப்பட்டபொழுது பிரபுல்லாவும்‌ கன்‌ பணது 


அடன்கூடப்‌ புறப்பட்டாள்‌. நிசியும்‌ கூடப்‌ போனாள்‌. 


இரண்டாம்‌ பாரகும்‌ 


பதான்‌ வரு 
க்தி டு ்‌ 
ல்‌ கு டச்‌ 
டா 


ர்‌ உ்கிய 
ச ஞு ௬ பல 
* ட வை 
மணன்‌. 

ர 


நரி கய ட 
[₹% 





முதல்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஹரவல்லபர்‌ ஏழ்மை 


ஜந்து ஐந்தாகப்‌ பத்து வருஷங்கள்‌ கழிந்தன. பிரபுல்‌ 


லாவை ஹரவல்லபர்‌ பிரஷ்டையென்று வெளியே துரத்து 


னதஇிலிருந்து பத்து வருஷங்களாகிவிட்டன. இந்தப்‌ 
பத்து வருஷங்களில்‌ ஹரவல்லப ராயின்‌ பொருளாதா..ர 
நிலமை அவ்வளவு ௬வாரஸ்யமாக இல்லை. காட்டின்‌ சர்‌ 


கெட்ட நிலைமையைப்பற்றி முன்பே கூறினோம்‌. தேவி ய்‌ 


இன்‌ அ௮க்இரமங்களைப்‌ பற்றியும்‌ கொள்ளைக்காரர்களின்‌ ௮ட்‌ 


டூழியங்களைப்‌ பற்றியும்‌ சொன்னோம்‌. ஒரு சமயம்‌ அவர்‌ 
இராமத்திலிருக்து ஹரவல்லபருக்கு வக்துகொண்டிருந்த 
பணத்தை நடுவழியில்‌ கொள்ளைக்காரர்கள்‌ அடி.கீதுக்கொண்டு 
போய்விட்டார்கள்‌, அதிலிருந்து அவர்‌ ழே தீவி௫ங்இற்குச்‌ 
சேரவேண்டிய வரியைக்‌ கொடுக்க முடியாமல்‌ போய்விட்ட. 
தேவி௫ங்‌ ரு இராமத்தை ஏலத்திற்குக்‌ கொண்டுவந்து 
விட்டான்‌. அந்த மாதரி ஏலக்இற்குக்‌ கொண்டுவருவஇல்‌ 
அவன்‌ கொஞ்சமாவது தாமதம்‌ செய்வது வழக்கம்‌ கடையா. 
வாரன்‌ ஹேஸ்டிங்கஸ்‌, கங்கா கோவிந்தசிங்‌, இவர்களுடைய 
தயவால்‌, தேவி சிங்கிற்கு செல்வாக்குக்‌ குறைவில்லை ; சர்க்‌ 
கார்‌ சிப்பந்திகளும்‌ குமாஸ்தாக்களும்‌ ௮வன்‌ சொன்னபடி 
ஆடுவார்கள்‌. ஏலம்‌ போடுவது எடுப்பஅ.விஷயமாக அவன்‌ 
இஷ்டந்தான்‌. ஹரவல்லபருடைய பதினாயிரம்‌ ரூபாய்‌ பெறு 
மானமுள்ள இராமகதை 250 ரூபாய்‌ இஸ்‌இக்காக ஏலம்‌ 
போட்டு எடுத்துக்‌ கொண்டு விட்டான்‌. அப்பொழுதும்‌ 


னா. 


100 தேவி செளதுராணி 


கொடுக்கவேண்டிய பாக்கி குறையவில்லை. கொடுக்கவேண்டிய 
தொகை ஏறிக்கொண்டே போயித்று. தேவிசங்‌ உபக்இரவம்‌ 
தாங்காமல்‌ சிறைவாசத்கிற்‌ கஞ்சி ஹரவல்லபர்‌ மற்றொரு 
சொக்கைப்‌ பந்தகம்‌ வைக்து கடனைக்‌ இர்க்கார்‌. எனவே, 
இதெல்லாவற்றாலும்‌ வருமானம்‌ சொம்ப கம்மிப்பட்டுவிட்‌ 
ட.அ ; செலவு மட்டும்‌ குறையவே இல்லை. விதைப்பு, பயிர்த்‌ 
தொழில்‌ செலவுக்குவேண்டிய செளகரியம்‌ குறைக்‌ துவிட்ட_து. 

உலகத்தில்‌ எல்லோருக்கும்‌ இந்த மாதிரி காலம்‌ ஓன்னு 
வருகிற. ல௯்ஷமி வந்து, உன்‌ பழைய பழக்க வழக்கங்‌ 
களைக்‌ கைவிடுகருயா? அல்லது என்னைக்‌ சைவிடுஇ௫யா ??” 
என்னு கேட்கிறாள்‌. பலர்‌, “அம்மா, உன்னை வேண்டுமானால்‌ 
கைவிட்டு விடுகிறேன்‌. பழக்க வழக்கங்களைக்‌ கைவிட என்னால்‌ 
முடியாது ?”? என்று விடுகிறார்கள்‌. ஹ.ரவல்லபரும்‌ அவர்‌ 
களில்‌ ஒறாவர்‌. தேவோக்ஸவம்‌, துர்க்கா பூஜை, ௮து இது, 
தானம்‌, விரதங்கள்‌, குஸ்‌இகள்‌ எல்லாம்‌ முன்போலவேதான்‌ 
நடந்தன. அனால்‌ பணம்‌ கொள்ளை போனதிலிருந்து பயில்‌ 
வான்கள்‌ செலவு மட்டும்‌ கொஞ்சம்‌ குறைந்தது. பூராவாக 
நின்றுவிட வில்லை. ஒவ்வொரு கிஸ்இ.யிலும்‌ சர்க்கார்‌ வரி 
பாக்கி விழுந்துகொண்டே இருந்தது. பாக்கி யிருந்த நிலங்‌ 
களையும்‌ விற்று அதைக்‌ கட்டினா; ஒன்றும்‌ மிச்சமில்லை. 
கொடுக்க வேண்டியதில்‌ கொடுத்தது போக பாக்கிக்கு என்ன 
செய்வது? 

இப்படியாக தேவி சிங்கிற்குப்‌ பாக்கி கொடுக்கவேண்டி. 
யது இன்னும்‌ ஐம்பதினாயிரம்‌ ரூபாய்‌ என்று ஏற்பட்டது. 
ஹ.ரவல்லபா்‌ ௮ தில்‌ கொஞ்சங்கூடக்‌ கொடுக்க முடியாகவராகி 
விட்டார்‌. கடைசியாக ஹரவல்லபரைக்‌ கைதியாக்க உத்தரவு 
பிறந்‌.துவிட்ட,து, ௮.திலிருந்‌.து தப்ப இப்பொழுது இருப்பது 
போல அப்பொழுது ஏதாவது சட்ட முண்டா 1? இடை 
யாது. ஆங்கில சட்டஙகூடக்‌, இடையா.து; சட்டமற்த காலம்‌, 


ட 








இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
மாமனார்‌ வீடு 


பலத்த மாறுதல்‌ ஏற்பட்டது. விரஜேசுவரன்‌ மாமனார்‌ 
விட்டிற்குப்‌ போனான்‌, எந்த மாமனார்‌ வீடு என்று சொல்ல 
மேேண்டிய தூ ர. ஸாகராவின்‌ பிறந்த வீடுதான்‌. 
அந்தக்‌ காலத்தில்‌ மாப்பிள்ளே மாமனார்‌ வீடு போவது என்‌ 
பதத சாகாரண காரியமல்ல, விரஜே௪வாரன்‌ பரிவாரங்களு 
டன்‌ அ௮ந்தமாஇரி போகவில்லை. 

மாப்பிள்ளையை வ.சவேற்கப்‌ பிரமாகமான ஏற்பாடுகள்‌ 
எல்லாம்‌ நடந்தன. என்படத ஒயே அமர்க்களம்‌, அனால்‌ 
அவ்வளவு மரியாதைகள்‌ யாருக்காகக்‌ தயாராயினவோ 
அவன்‌ மனக்இல்ம! ட்டும்‌ சந சோஷமில்லை. விரஜேசுவரணன்‌ 
மாமனூர்‌ வீட்டு ஆசார உபசாரங்களையும்‌ சுகங்களையும்‌ சந்தோ 
ஷங்களையும்‌ டக அங்கே வரவில்லை. அவன்‌ ககப்ப 
னாசை *வாரண்டில்‌' பிடிப்பதற்காக உத்இரவு பிறந்துவிட்டது. 
தப்புவதற்கு வழியே காணோம்‌. ஒருவரும்‌ பணம்‌ கடன்‌ 
கொடுப்பாரில்லை. . விரஜேசுவரன்‌ மாமனாரிடம்‌ பணம்‌ 
இருந்தது. மாமனாரிடம்‌ கடன்‌ கேட்பதற்காகத்தான்‌ 
விரஜேசுவரன்‌ மாமனார்‌ வீட்டிற்கு வந்திருக்கான்‌. 

“அப்பா, என்னிடம்‌ இருக்கும்‌ பணம்‌ பூராவும்‌ 
உன்னுடையதுதான்‌, எனக்கு வேறு யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ? 
சொல்‌, ஆனால்‌. பணம்‌ என்‌ கையில்‌ இருக்கிறவரையில்தான்‌ 


து 6 





- என்‌ தகப்பனார்‌ தப்பவேண்டியது கான்‌ என்‌ முதல்‌ கவலை,” 


ம 4 நத்தம்‌ * பூன டா ஞ்ச ராக தாகத்‌ 1 
பற்றப்‌ 1.04 ர்தத்து 
்‌ ] டன்‌ 


உருகு 
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இருக்கும்‌. உன்‌ தகப்பனாரிடம்‌ கொடுத்தால்‌ என்ன பாக்கி 
இருக்கும்‌ ? ஊர்‌ விழுங்கிவிட்டுப்‌ போய்விடும்‌; அகையால்‌ 
உன்‌ சொத்தை நியே இழக்கவா இச்சைப்படுகிளுய?'” 
எனமுர்‌ மாமனா, 


6்‌ே அ ச ௬ ட ௬ ர 
இருக்கலாம்‌. எனக்குப்‌ பண அசை கிடையா 


மாமனார்‌ கொஞ்சம்‌ கடுமையான குரலில்‌, ** அமாம்‌ 
அப்பா, உன்‌ தகப்பனார்‌ தப்பினால்‌ என்‌ குழந்தைக்கு என்ன 
பிரயோஜனம்‌ ? என்‌ குழந்தைக்குப்‌ பணம்‌ இருக்தால்‌ 
கஷ்டமில்லை; மாமனார்‌ தப்புவகால்‌ ௮வளுக்கேகாவது அக்கம்‌ 
குறையுமோ ?”' என்ளுர்‌, 

விரஜேசுவரனுக்குக்‌ கோபம்‌ வந்துவிட்டது. 

: சரி, உம்‌ பெண்ணையும்‌ பணத்தையும்‌ நீரே வைத்துக்‌ 
கொள்ளும்‌, தெரிகிறதா? உம்‌, மாப்பிள்ளை உமக்கு 
இணிமேல்‌ இல்லை, நான்‌ உயிருடன்‌ இருக்கும்வரை இனி 
மேல்‌ இங்கே வருவதில்லை ”? என்று சொன்னான்‌ விரஜன்‌. 

ஸாகராவின்‌ தகப்பனாருக்கும்‌ கோபம்‌ அசாத்தியமாக 
வந்துவிட்ட. அ௮வர்‌ ஏகோ சொன்னார்‌) விரஜேசுவசன்‌ 
ஏதோ காரமாக பதில்‌ சொன்னான்‌. முடிவில்‌ விரஜேசுவ.ரன்‌ 
முட்டை கட்டிக்கொண்டு கிளம்ப ஆரம்பித்தான்‌. ஸாகர 
வித்குத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போட்டுவிட்டது. 

ஸாகராவின்‌ காயார்‌ மாப்பிள்ளையைக்‌ கூப்பிட்டு 
என்னென்னவோ சமாதானங்கள்‌ எல்லாம்‌ சொன்னாள்‌. 
அனால்‌ மாப்பிள்ளை சோபம்‌ கணியவில்லை. பிறகு ஸாக.ராவின்‌ 
முறை வந்தது. 

பகல்வேளையில்‌, மனைவி புருஷனைச்‌ சந்தித்துப்‌ பேசக்‌ . 
கூடாது என்று புக்ககத்திலிருக்கும்‌ நிர்ப்பக்கம்போல 
பிறந்தக.த்தில்‌ இல்லையல்லவா ? ஸாகசரா அகமுடையானிடம்‌ 
போனாள்‌; ௮வன்‌ காலில்‌ விழுந்தாள்‌. 
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இன்னும்‌ ஒருகாள்‌. இருங்களேன்‌ ! கான்‌ என்ன 
பிசகு செய்தேன்‌ 2”? என்று கெஞ்சினாள்‌. 

விசஜேசுவரன்‌ அப்பொழுது பெருத்த கோபத்தில்‌ 
இருக்கான்‌. கோபத்தில்‌ காலை உதறி இழுத்துக்கொண் 
டான்‌. கோப சமயங்களில்‌ உடல்சேஷ்டைகள்‌ வெகு வேக 
மாக இருக்கும்‌; கை கால்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ போல இரா; 
ஒன்று செய்யவேண்டுமென்ரால்‌, மற்றொன்று செய்து முடி. 
யம்‌. எனவே, ஸாகரா அவன்‌ காலடியில்‌ இருந்தபொழுது 
அவன்‌ கால்களை உதறி இழுத்தக்கொண்டது பிரமாதமாயப்‌ 
போய்விட்டது. ஒரு கால்‌ ௮வள்‌ உடலில்‌ நன்றாகத்‌ தாக்கி 
விட்டது. கோபத்தில்‌ புருஷன்‌ தன்னை உதைத்துவிட்டான்‌ 
என்னு ஸாகரா எண்ணினள்‌. அவ்வளவுகான்‌, ஸாகரா ௮வன்‌ 
கால்களை விட்டுவிட்டுக்‌ கோபமடைந்த பெண்‌ காகம்போல 
- ஏழுந்து நின்றாள்‌. 

: ஏன்ன என்னை உதைக்கிறீர்களா ?”” என்று ஸாகரா 
சீறினாள்‌. 

உண்மையில்‌ விரஜேசுவரனுக்கு உதைக்க வேண்டும்‌ 
என்ற எண்ணமே இடையான. அப்படி. ௮வன்‌ சொல்லி 
யிருக்கானானால்‌ எல்லாம்‌ சரியாகப்‌ போயிருக்கும்‌. அனால்‌ 
. அந்தக்‌ கோப சமயக்கில்‌ ஸாகரா முகத்தையும்‌ கண்களையும்‌ 
விகாரப்‌ படுத்திக்கொண்டு எகிர்த்து கின்றது அவனுக்கு 
இன்னும்‌ கோபத்தை உண்டாக்கிய து. 
£ அமாம்‌! நீ என்ன பெரிய மனு வீட்டுப்‌ பெண்ணா 
யிருந்கால்‌ என்ன? என்‌ காலுக்குக்‌ சமானம்‌. பெரிய 
மனுஷனான உன்‌ அப்பனுக்கும்‌ ஒரு காள்‌ பாத பூஜை செய்‌ 
இழேன்‌ ''என்௮ விரஜன்‌ கோபாவேசக்தால்‌ கொட்டினான்‌. 

ஸாகரா கோபத்தில்‌ மெய்ம்மறக்தாள்‌. 

* அசட்டுக்கனமாகப்‌ பேசவேண்டாம்‌; நான்‌ அதற்‌ 
குத்‌ தருந்த பிராயச்சித்தம்‌ -செய்‌துவிடுவேன்‌.”' 


ஆ 
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 இருப்பி கான்‌ உகசைக்கதால்‌ ? ”? 

ஈ நான்‌ சளைக்கமாட்டேன்‌. நான்‌ பிராமணன்‌ வயிற்றுப்‌ 
பெண்ணாயிருந்தால்‌ உங்கள்‌ காலை”? 

ஸாகரா மேலே சொல்லி முடிப்பதற்குள்‌ பின்புறமாக 
ஜன்னலிலிருந்து, “என்‌ மடியில்‌ வைத்துக்கொண்டு வேலைக்‌ 
காரிபோல வருடுவேன்‌ '? என்று யாசோ சொன்னார்கள்‌. 

ஸாகசாவிற்குமுன்‌ யார்‌ அந்தமாதிரியாகச்‌ சொல்லி 
யிருக்கக்கூடும்‌ 7 

ஸாக.ரா யோகிக்காமலும்‌ பின்னால்கூடத்‌ திரும்பிப்‌ 
பா.ராமலும்‌ கோபத்தின்‌ மறஇயில்‌ அந்த வார்சக்தைகளை 
தானும்‌ இருப்பிச்‌ சொன்னாள்‌. 

விரஜேசுவ.ரனும்‌ கோபத்தில்‌ ஒரு பக்கமும்‌ பாராமல்‌ 
* ஏனக்கும்‌ ௮ந்த வழிதான்‌. நீ வழிக்கு வருகிற வரை 
யிலும்‌ கான்‌ உன்‌ முகாலோகனம்‌ செய்யப்போவதில்லை. கான்‌ 
இந்த உறுதியிலிருந்து கவறினேனானால்‌ நான்‌ பிராமணன்‌ 
இல்லை '” என்ரான்‌. 

உடனே விரஜேசுவரன்‌ கோபத்தில்‌ வெளியே போய்‌ 
விட்டான்‌. ஸாகரா கரலைக்‌ கட்டி.க்கொண்டு ௮ழ ஆரம்பிக்‌ காள்‌. 
அப்பொழுது அவள்‌ உட்கார்ந்திருக்க அறைக்கு ஒரு வேலைக்‌ 
காரி வந்தாள்‌, விரஜேசுவரன்‌ போன பிறகு ஸாகரா என்ன 
மாதிரி இருக்கிறாள்‌ என்பதைப்‌ பார்ப்பதற்காகவே அவள்‌ 
அங்கே வந்தாள்‌. ஏதோ வேலை செய்ய ஆரம்பித்தாள்‌. 
அப்பொழுதுகான்‌ ஜனனலிலிருந்து யாரோ பேசினது 
ஸாகராவுக்கு ஞாபகம்‌ வர்தகது. அவள்‌ வேலைக்காரியைப்‌ 
பார்த்து, “* ஜன்னலிலிருந்து யார்‌ பேசினது?” என்று 
கேட்டாள. 

யார்‌, ஒருவருமில்லையே ! ?? 

பின்‌ ஜன்னல்‌ வழியாக யரசோ கண்ணில்‌ பட்டார்‌ 
களே?” க்க . 


ட 
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அப்பொழுது சாக்ஷாத்‌ பகவதியைப்‌ போல ரூபமும்‌ 
தேஜஸும்‌ கொண்ட ஒரு பெண்‌ உள்ளே அுழைந்தாள. 

“ ஜன்னலில்‌ கான்‌ கான்‌ இருந்தேன்‌ '” என்றாள்‌ ௮வள்‌. 

நிங்கள்‌ யாரம்மா ?”” என்று ஸாகரா கேட்டாள்‌. 

உனக்கு என்னை அடையாளம்‌ தெரியவில்லையா 
ஏன்ன??? 

: இல்லையே! நீங்கள்‌ யார்‌??? 

6 நான்‌ தேவி செளதுராணி ! :? 

வேலைக்காரி தன்‌ கையிலிருக்க வெற்றிலைப்‌ பெட்டியை 
தபாலென்று மே போட்டுவிட்டாள்‌. விக்கி விக்கி அழ 
ஆரம்பித்தாள்‌. அவள்‌ இடுப்புக்‌ அணிகூட நழுவ ஆரம்‌ 
பித்து. 

தேவி செள .துராணி அவள்‌ பக்கம்‌ இரும்பி, **ச€ கழுதை, 
வாயை டு ! ?” என்னு அகட்டினாள்‌. 

ேலைக்காரி சிலைபோல நின்்‌௮ுபோனாள்‌. ஸாகராவுக்குக்‌ 
கூட உடம்பு நடுங்‌இற்று. பேச நா எழவில்லை அவளுக்கு. அவர்‌ 
கள்‌ காதில்‌ பட்ட பெயா்‌, சிறுகுழந்தைகள்‌ முகல்‌, இழவர்கள்‌ 
வசை அறிந்த ! அதைக்‌ கேட்டாலே நடுக்கம்‌ உண்டாகும்‌. 

அனால்‌ ஸாகரா சிறி. கேரத்திற்‌ செல்லாம்‌ அவளைப்‌ 
பார்த்து புன்சிரிப்புச்‌ சிரித்தாள்‌. கேவி செளதுராணியும்‌ 
இரிக்காள்‌. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 

சர்வாங்க சுந்தரி 

மழை காலம்‌. இரவு நிலவு படர்ந்திருந்தது. ஆனால்‌ 
௮ அவ்வளவு ஓளி நிரம்பியதாக இல்லை. ஓர்‌ இருள்‌ அதைச்‌ 
சூழ்க்கதுபோல்‌ இருந்தத. பூமியின்‌ கனவுகதோயக்கத அடை 
போல கங்கை வர்ஷா காலத்தின்‌ ஜலப்‌ பெருக்கில்‌ கரை - 





புண்டு பிரவூத்துச்‌ கொண்டிருந்தது. சந்திர கரணங்கள்‌ 
வேகமாய்ப்‌ போய்க்கொண்டிருக்க அந்தப்‌ பிரவாகத்தில்‌ 
ஒவ்வொரு சமயம்‌ சின்ன அலைகளில்‌ விழுந்து ஜ்வலித்‌ 
தன. ஒவ்வோரிடத் தில்‌ ஜலம்‌ அடிக்துக்‌ இளம்பினபோது 
அதுஜ்வாலைபோலக்‌ தெரிந்தது. ஓரிடத்தில்‌ மணலில்‌ அலை 
மோதி உடைந்அ விழுந்ததும்‌ அங்கே ஒரு பிரகாசம்‌ தோன்‌ 
றும்‌. கரையிலிருந்த மரங்களின்‌ வேர்களில்‌ ஜலம்‌ பாய்ந்து . 
பாய்ந்து பின்னிக்கொண்டுபோயிற்று. ௮ந்த மரங்களின்‌ நிழல்‌ 
விழுந்த இடத்தில்‌ ஜலமே இருட்டாக இருந்தது. இருட்டில்‌ 
மரங்களின்‌ புஷ்பங்கள்‌, பழங்கள்‌ இலைகளை வெள்ளம்‌ ஏந்திக்‌ 
கொண்டு வேகமாகச்‌ சென்றது, கரையில்‌ போய்‌ அடித்த 
ஜலம்‌ ஒருவிதமான சலசல சத்தம்‌ செய்கது. அனால்‌ ௮ 
இருட்டிலேதகான்‌ கேட்ட. இருட்டில்‌ ௮ந்த ௮கண்ட அறு 
சமுத்திரச்தை கோக்கி ஒரு பெண்‌ பட்சிபோலப்‌ பத்து 
சென்றுகொண் டிருந்தது. இரு கரையிலும்‌ கணக்கற்ற. 
மிருதுவான சத்தங்கள்‌ ; சுழல்களின்‌ கர்ஜனைகள்‌ அடிபட்டுக்‌. 
திரும்பின. ஜலத்தின்‌ கர்ஜனைகள்‌ எல்லாம்‌ கலந்து ஒரு. 
பெரும்‌ கோஷமாக அ௮காயச்தை வியாபித்தது. 





ட பங்கை ன ர்ட்க்‌ தத்‌ 
தா ளா பாட்டர்‌ வாத்ய ப பா 
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நதியின்‌ மேற்குக்‌ கரையின்‌ அருகில்‌ ஒரு உல்லாளப்‌ 
படகு கட்டப்பட்‌ டிருந்தது. அ.தற்கருகே ஒரு பெரிய புளிய 
மரத்தின்‌ நிழலில்‌ ஜலத்தில்‌ ஒரு, பெரிய ஓடம்‌ இருந்தது. 
அதன்‌ கதையைப்‌ பின்னால்‌ கவனிப்போம்‌ -- முதலில்‌ 
உல்லாஸப்‌ படகைப்பற்றி பார்ப்போம்‌. ௮து ௮0ேக 
வாணங்கள்‌ கொண்டு அலங்கரிக்கப்‌ பட்டிருந்தது. பித்தளைப்‌ 
பிடிகள்‌ முதலியவைகளுக்கு வெள்ளி * கல்ட்‌” செய்யப்பட்‌ 
டிருந்தது. ஒரு புறம்‌ பெரிய மீன்‌ முகம்‌ அமைக்கப்பட 
டிருந்தது. அதுவும்‌ வெள்ளிப்‌ பூச்சு செய்யப்‌ பட்டிருந்தது- 
எல்லாம்‌ பரிஷ்காரமாக இருந்தது. 

படகோட்டிகள்‌ ஒரிடத்தில்‌ தரங்கக்கொண் டிருந்தார்‌ 
கள்‌. யாரும்‌ விழிக்துக்கொண்டிருக்க சின்னமே இல்லை. 
பார்ப்பதற்கு மிகவும்‌ அபூர்வமாக இருந்த ௮மைஇ. ௮ 
னுடைய மேல்தட்டில்‌ ஒரு சன்னவிரிப்பு -- வெகு மிருது 
வாகவும்‌ பலவிதமான வர்ண சித்‌இரங்கள்‌ அ௮டங்கியதாகவும்‌ 
இருந்தது. 

அந்த விரிப்பின்மேல்‌ ஒரு பெண்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டிருக்காள்‌. அவர௫்டைய வயதை தகிச்சயமாக அனு 
மானிப்பது கொஞ்சம்‌ சிரமம்‌. அவருடைய நல்ல உடல்‌ 
கட்டைப்‌ பார்தகால்‌ வயது இருபத்தைந்துக்குக்‌ குறைந்து 
இருக்குமென்று சொல்லமுடியாது. இருபத்தைந்து வய 
இற்கு மேற்பட்டவர்கள்‌ சாதாரணமாக அப்பேர்ப்பட்ட 
ரூபலாவண்யத்துடன்‌ இருப்பது காணோம்‌. வயதும்‌ அகி 
யிருக்கவேண்டும்‌ ; அப்படியும்‌ ௮ந்த ஸ்இர்‌ பரம சுந்தரியா 
யிருந்தாள்‌ என்பதுதான்‌ விஷஓயம்‌. அவள்‌ ஓடிந்து விழுவது 
போல இல்லை. அனால்‌ ௮வளை ஸ்தால சரீரம்‌ கொண்டவள்‌ 
என்று சொல்லுவதும்‌ நிர்தையாகும்‌. அவள்‌ அங்கங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ நிறைந்திருந்தன. கங்கை கரைக்குக்களை திறைந்து 
- நின்றதுபோல அவளது உடலும்‌ பூரித்திருந்கது. அதற்‌ 
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கேற்றவாறு பாங்காக உயர்நீதும்‌ இருந்தது ௮வள்‌ சரீரம்‌. 
ஸ்தூலமே இல்லை என்று சொல்லும்படி ௮வ்வளவு உயரமாக 
இருக்காள்‌ ௮வள்‌. யெளவனம்‌ மழையாகப்‌ பொழிக்து ௮ந்த 
மனோகரமான பாத்திரத்தில்‌ நிறைக்‌இருக்தது; வழிக்தோட 
வில்லை. ஆனால்‌ கரைபுசண்டது போல கெொர்தளித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கது, நதியில்‌ ஜலந்தான்‌ ஸ்‌இசமற்றிருக்கிற த, 
நதி அலையற்று அசைவற்றது போல இருந்தது, அவளு 
டைய லாவண்யம்‌ சஞ்சல ஸ்பாவம்‌ கொண்டிருக்கது 7 அவள்‌ 
மட்டும்‌ சஞ்சலமற்றவளாக இருக்காள்‌. அவள்‌ சாந்தமாகவும்‌ 
கம்பி.ரமாகவும்‌, மது. ரமாகவும்‌ அனக்தம்‌ நிரம்பியவளாகவும்‌ 
இருந்தாள்‌. நிலவு படர்ந்த அந்த நதியைப்‌ போலவே இருக 
தாள்‌. அதைப்போல அவளும்‌ ௮இகமாக அலங்காரம்‌ கொண்‌ 
டிருக்தாள. இப்பொழு து முக்காடு போட்டுக்கொள்வது மரி 
யாதை இல்லை; அனால்‌ நூறு வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌ 
முக்காடிட்டுக்‌ கொள்வது நல்லதாகவும்‌ இருந்தது, மரியாதை 
யாகவும்‌ இருக்கது. இந்த ஸ்இரீ அணிந்திருக்க ௮ந்தத்‌ துணி 
லேசாகவும்‌ ஜிரசை போட்டதாகவும்‌ இருந்தது. அதற்குள்‌ 
வைரம்‌ முத. கள்‌ ஜொலிக்கும்‌ ரவிக்கை யொன்று பளிச்‌ 
சென்று பிரகாகிக்துக்கொண்‌் டிருந்தது. வைரம்‌, மசகதம்‌, 
தங்கங்களால்‌ நககிகை பரியந்தம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்த கால்‌ 
அவள்‌ தேகம்‌ நில வொளியில்‌ மின்னிக்கொண்டி ருந்தது --- 
நதியின்‌ ஜலம்‌ எப்படி. மின்னிக்கொண்‌ டிருக்ககோ அப்படி. 
நிலவேறிய நதிஜலம்போல இருக்க.து அவருடைய வெண்மை 
யான ஆடை. ஜலத்தின்‌ ஈடுவில்‌ நிலவு பளிச்‌ பளிச்‌ சென்று 
விளங்கிற்று; அவளுடைய ஆடையிலும்‌ வைசங்களும்‌ முத்துக்‌ 
கரம்‌ ஜ்வாலை விட்டுப்‌ பிரகாசிக்கன. ௩தஇிக்கசையில்‌ காட்டு 





நிழல்‌ கடந்தது போல அவிழ்க்து விடப்பட்ட கேசபாசம்‌ | 


அவள்‌ தேகத்தின்மேல்‌ கிடக்கு. சுருங்கியும்‌ நண்டும்‌ 


கலைந்தும்‌ ஒழுங்காகவும்‌ 'கேசம்‌ அவள்‌: பின்புதத்திலும்‌, 


ட்‌ 


்‌்‌ 
ஆ 





சர்வாங்க சுந்தரி 109: 


தோள்களிலும்‌ கைமேலும்‌ மார்பிலுமாக விழுந்து கொத்துக்‌ 
கொக்காகத்‌ தொங்கிற்று. அந்த மிருதுவான மெல்லிய பள 
பளப்பின்மேல்‌ நிலவு விழுக்து விளையாடிக்‌ கொண்டிரு£தது. 
௮லனை மனேோகரமான வாசனை அகாய த்தை அளாவிச்‌ சென்று 
கொண்டிருந்த௮. ஒரு ஜாகிப்‌ பூ ஸரத்தைக்கொண்டு 
ஒரிடத்தில்‌ தலைமயிரைக்‌ கட்டியிருந்தாள்‌. 

நவரத்தின பூஷிகையாக ஸரஸ்வஇயே உருவெடுத்து 
வந்ததுபோல விணை வாட௫ித்துக்கொண்‌ டிருந்காள்‌ அந்த 
சர்வாங்க சுந்தரி. சந்‌இரன்‌ பிம்பத்‌இல்‌ நிலவு கலப்பதுபோல 
அவளிடத்தில்‌ அந்த மிருதுவான மதச வீணை கொனியும்‌ 
கலந்தது, ஜலத்தில்‌ ௪ந்‌இ.ர கரணம்‌ விளையாடுவது போலவும்‌, 
அந்தக்‌ கட்டமடியின்‌ அலங்காரத்தில்‌ சந்திரிகை புகுந்து 
விளையாடினது போலவும்‌, காட்டு மலர்களின்‌ மணம்‌ ஏறியம்‌, 
வெண்ணிலவு நீ.சாடியதுமான காற்றில்‌ அக்க சப்தம்‌ விளையா. 
டி.றறு. பலவிதமான ஸ்வர ஸ்தானங்களிலிருக அகளம்பிய ௧ம 
கங்களையும்‌ குழைவுகளையும்‌ எப்படி எடுக்‌ துளைப்பது ? வீணை 
சில சமயங்களில்‌ சோகக்‌ அவனியுடன்‌ உருகஇற்று) இல ௪ம 
யங்களில்‌ சாகத்தின்‌ உச்சஸ்தாயியில்‌ கிளம்பி எழுந்தது. நர்தி 
தனம்‌ செய்வது போலவும்‌, ஆக.ரவுடன்‌ கொஞ்சுவது போல 
வும்‌, கர்ஜிப்பது போலவும்‌, புன்‌சிரிப்புப்‌ பூப்பது போலவும்‌ 
மாறி மாறி கானம்‌ செய்தது. செஞ்சுருட்டி, காம்போஜி, 
ஸிர்‌.து ராகங்களில்‌ முழக்கம்‌ செய்தது ; கேதாரம்‌, காடை, 
பியாக்‌ ராகங்களில்‌ கம்பீரமாக ஒலித்தது; கானடா, சஹானா, 
வாசேவரி ராகங்களில்‌ உணர்ச்சிப்பெருக்காகக்‌ செம்பி தீது ; 
நாகம்‌, பூமாலை போல நதியின்‌ ௮லை வெள்ளத்தில்‌ மிதந்து 
சென்றது. பிறகு ஒரிரண்டு கடவை பா்காக்‌ துணியை 
எடுத்‌ அவிட்டு இடீசென்று அவள்‌ புக்‌.துணர்ச்சி மேலிட்டு 
வீணையின்‌ தாரஸ்தாயியில்‌ உயிர்‌ ஒலியைக்‌ களப்பித்‌ தந்த. 
களை உக்வேகத்துடன்‌ விம்மச்‌ செய்தாள்‌, 


3 


2. இழுது ர்‌ ப்ட்‌ ர வ்‌ 
டு தேவி சது 1 இப்கக்ப 


3 


மல்வத்து 


ட அரத கஞ்‌ ரர * (க ர்‌ ட்‌ ம்‌ 
ட ய 6 ு ட்‌ 18. ட்ட பி கு 1) நல்‌ 1 374 ட 
ம்‌ ஆ ப ட த ர ்‌ ச்‌ இ * ந்‌. 


... அப்பொழுது ஒருபுறம்‌ சாக்குத்‌ படுக்‌.த 
ந பண்டிருச்ச ஒர்‌ ஆசாமி எழுந்திருந்து மெளனமாக. ி 
அவள்‌ பக்கத்தில்‌ வந்து நின்றான்‌. ௫ 
அவன்‌ அஜானுபாகுவான ஆள்‌; நல்ல பலசாலி; பூணால்‌ 4 
.. அணிக்திருக்கான்‌. 
( என்ன விசேஷம்‌ ?”” என்று ௮வன்‌ கேட்டான்‌. 
ம்‌ : டுதரியவில்லையா ?”” என்னு அந்தப்‌ பெண்‌ கேட்டாள்‌. 


பதி படகில்‌ ஒரு அ£.ரதிருஷ்டிக்‌ கண்ணாடி டைந்து. அம்‌. 


.... மிபாழுதுதான்‌ ௮௮ இந்தியாவிலக்குப்‌ புதிதாக வந்த ' சமயம்‌. 
ர்‌ அந்தக்‌ கண்ணாடியை எடுக்து ௮கதை ௮வன்‌ கையில்‌ கொடுத்‌ 


ர்க 


ர்‌ 
[ து 
5 


ங்‌ 


....... தாள்‌ அந்தப்‌ பெண்மணி -- வேறொன்றும்‌ சொல்லவில்லை. 

..... அவன்‌ கண்ணாடியைக்‌ கண்ணுக்கருகில்‌ வைத்துக்கொண்டு 

ர .... தீதி பூராவும்‌ எல்லாச்‌ இக்குகளிலும்‌ பார்க்கான்‌. கடைசியில்‌ 
.. தரிடத்தில்‌ ஒரு படகு கண்ணில்‌ பட்டது. **அக்தத்‌ இரும்பு 


ஸ்‌ 
ரந 
ல்‌ 


பத்தி . வாயில்‌ என்ன ௮ு?”” என்று கேட்டான்‌. ந 
* இந்தப்‌ பக்கம்‌ இதுவரை வேறு எந்தப்‌ படகும்‌ 
_ வருவது வழக்கமில்லை யல்லவா ?”” என்று பெண்‌ கேட்டாள்‌. . 
அந்த அள்‌ மறுபடியும்‌ கண்ணாடியின்‌ மூலம்‌ அந்தக்‌. 
.... தக்கை உற்று நோக்கினான்‌. 
ப வீணையை வா௫ிக்தவண்ணம்‌, * ரங்கராஜ்‌.” என்‌. 


தி 
ம்‌ 


₹ உத்தரவு ?” என்று ரங்கராஜன்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. 

₹* ஏன்ன பார்க்கராய ? ஏதாவது தெரிகிறதா ?”” 

: யாசோ இடச்‌ அர்ச்‌. அதைக்கதான்‌ பார்க்கிறேன்‌.” . 

* எவ்வளவு பேர்‌?” ப்‌ 

: நன்றாகத்‌ தெரியவில்லை. அனால்‌ ௮இகம்‌ பேர்‌ இல்லை... 
பகை அவிழ்த்து ஓட்டட்டுமா ?” 

ட்டு, மெள்ள, ரகசியமாக, இருட்டாக இருக்கும்‌ 

.. இடத்தின்‌ பக்கமாகவே ம கக்பின்னார் பார்‌ ஞி பல்வ ம்பத்‌ 


படத்‌ டத லத ர்‌ 
ச ப்கல.. பப்பு 


:: ன்‌ ப்‌ ஆ பரா, 


பவ்க்கல்‌ ப்‌ பது 





நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 
விரஜன்‌ தைஇ 

படகின்‌ அருகில்‌ புளிய மரத்து நிழலில்‌ ஒரு பெரிய 
ஓடம்‌ இருந்தது என்று மூன்பு சொன்னோ மல்லவா? அந்த 
இடமே நிச்சப்தமாக இருந்தத ; இருந்த ஆட்கள்‌ எல்லோ 
ரும்‌ தலைமாடு கால்மாடாகப்‌ படுகலுக்கொண்டு தூங்இனார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ சுமார்‌ ஐம்பது போ. ரங்கராஜன்‌ கொடுத்த சங்கே 
இ.த்தைக்‌ கேட்டலும்‌ அவர்கள்‌ வாரிச்சுருட்டிக்கொண்டு எழுக 
இருந்தார்கள்‌. ஆளுக்கொரு அடுப்பைச்‌ சட்டென்று எடுத்துக்‌ 
கொண்டு ஓடத்தை ஓட்டச்‌ தயாரானார்கள்‌. சத்தம்‌ செய்யா 
மல்‌ ரங்கராஜன்‌ அதற்கு வக்தான்‌. அப்பொழுது அகத யுவதி 
அவனைச்‌ சந்தடியின் றி கூப்பிட்டு, முதலில்‌ கான்‌ சொன்னது 
ஞாபகமிருக்கறெதா ?”” என்று கேட்டாள்‌. 

₹ ஞாபகம்‌ இருக்கிறது ?? என்று பஇல்‌ சொல்லிவிட்டு 
ரங்கராஜன்‌ ஓடத்தை விட்டான்‌. அது நிச்சப்தமாக, கரை 
யோரமாக, அற்றை எகிர்த்துச்‌ சென்றது. 

தூ ர.இருஷ்டிக்‌ கண்ணாடியில்‌ கண்ட படகு ேவேகமாக 
ந.இியில்‌ வெள்ள த்தோடு மிதந்து வ£துகொண்டிருக்க த; 
௮.இல்‌ ௮.இகம்‌ பேர்‌ இல்லை. 

அகில்‌ எட்டு பேர்‌ ஹிந்துஸ்‌ தானியர்கள்‌ இருக்தார்கள்‌. 
அந்தக மாதரி ஆட்கள்‌ கூடஇல்லாமல்‌ ௮௧ இடத்தில்‌ தனி 
யாக யாரும்‌ போக முடியாது. அவர்களில்‌ இருவர்‌ ஆயத 
, பாணிகளாக இருந்தார்கள்‌. தலையில்‌ சிகப்பு கீ தலைப்பாகை 


வ்‌ 


பத்‌... 
112 தேவி செளதுராணி 


அணிஆ்கிருந்தார்கள்‌. மற்ற அறுபேரும்‌ இவ்வியமான 
தென்றல்‌ காற்றில்‌ கருப்புக்‌ காடி ஊசலிட, நிலவில்‌ சுகமாக 
நித்திரையை ௮னுபவிக்‌அக்கொண்‌ டி.ருந்தார்கள்‌. 

பாரா கொடுக்‌ துக்கொண்டிருக்கவர்களில்‌ ஒருவன்‌, 
எ.இிசே வரும்‌ படகைப்‌ பார்க்௮ுவிட்டான்‌. 

ஃ புரய்மரம்‌ இறக்கு |?? என்று வழக்கப்படி. கூச்சல்‌ 
போட்டான்‌. 

* அவசியமில்லை ”” என்றான்‌ ரங்கராஜன்‌. 

பார்த்தான்‌ பாராக்காரன்‌, அவர்களைப்‌ பயமுறுத்த 
எண்ணி குண்டில்லாக்‌ அப்பாக்கியை அகாயக்தில்‌ சுட்டான்‌. 

6 ஏனப்பா காலித்‌ அுப்பாக்கியைச்‌ சுடுகிராய ? குண்டு 
இல்லையா உன்னிடம்‌? நான்‌ தருகிழேன்‌ இரு!” என்று 
சொல்லிக்கொண்டு ரங்க.ராஜன்‌ அவன்‌ கலையை நோக்கக்‌ 
குறிவைக்கான்‌. அப்பாக்கியைக்‌ காழ்கதிக்கொண்டு, * பயப்‌ 
படாதே. நான்‌ உன்னை இந்த மாதரி சுட்டுவிடமாட்டேன்‌ : 
உன்‌ சிகப்புக்‌ தலைப்பாகையை மட்டும்‌ எடுக்துவிடுகிேன்‌ ? 
என்று சொல்லிக்கொண்டு வில்லில்‌ ஒரு அம்பைக்‌ தொடுத்து 
விட்டான்‌, பாராக்காரன்‌ தலைப்பாகை மறைந்‌ துபோயிஜ்.று. 
அவன்‌, *₹ராம, ராம”? என்று .ராம நாம ஜெபம்‌ செய்ய. 
ஆரம்பித்தான்‌. த 

இ.சண்டு படகுகளும்‌ ஓஒன்தையொன்னறு நெருங்கின. க 
ஏங்க. ராஜனின்‌ படகிலிருந்து பத்துப்பேர்‌ ௮ல்‌ குதித்தார்‌. 
கள்‌. தூங்கக்கொண்டிருந்த ௮று பேரும்‌ துப்பாக்கி சத்‌. 
தத்தில்‌ விழித்‌ துக்கொண்டார்கள்‌ ு; அனாலும்‌ அவர்களுக்கு 
சட்டென்று ஒன்றும்‌ செய்ய முடியவில்லை. ௯ஷணகதேரத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ எல்லோரையும்‌ ரங்கராஜனின்‌ ஆட்கள்‌ கைத செய்‌. 
தார்கள்‌. தூங்காம லிருந்த இருவரும்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ 
போராடி.விட்டுக்கான்‌ கட்டுண்டார்கள்‌. எதிரிகள்‌ கொகை. 
௮இகமானதால்‌ அவர்களால்‌ ஒன்னும்‌ செய்ய முடியவில்லை 







இ இ . . 
்‌ ்‌ ப்‌. 4. “ம தின்பூரி அரத்‌ உலகக்‌ 
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௪க்செமாகக்‌ கைஇயானார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ படகஇிற்குள்‌ 
பிரவேசிக்கார்கள்‌. 

அறைக்‌ கதவு தாளிடப்பட்‌ டிருந்தது. உள்ளே விர 
ஜேசுவரன்‌. அவண்‌ மாமனார்‌ விட்டிலிருக்து ஊருக்குத்‌ 
இரும்பிக்கொண்டிருக்கான்‌. வழியில்‌ இந்த விபதீது, அது 
அவனுடைய அசட்டு தைரியத்தின்‌ விளைவுதான்‌, வேறு 
யாரும்‌ அந்தமாதிரி அப்படிப்‌ பிரயாணம்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. 

ரங்கராஜன்‌, “ஐயா, சற்று கதவைக்‌ திறவுங்கள்‌ !”? 
என்று சொல்லிக்கொண்டு அதைக்‌ தட்டினான்‌. 

உள்ளே யிருந் தகொண்டு அப்பொழுதுதான்‌ விழித்துக்‌ 
கொண்ட விரஜேசுவரன்‌, “யார்‌? அதென்ன ரகளை அங்கே??? 
என்று கேட்டான்‌. 

6 ரகமா பட்டதன்‌ கொள்ளைக்காரர்கள்‌ வக்கஇருக்‌ 
இரர்கள்‌. அவ்வளவு கான்‌.” 

விரஜேசுவரன்‌ இறிது கேரம்‌ மெளனமாக இருந . 
விட்டுப்‌ பிறகு, *“பாண்௰ட ராம்‌ இங்‌!” என்று கூப்பிட்‌ டரன்‌. 


7 


ராம்சிங்‌ ஒருபுறக்திலிருக்து, * யஜமான்‌ ! எல்லோரும்‌ 


கைஇகளாக்‌ கட்டுண்டு சடக்கிோம்‌ |”? என்ன்‌. 
விரஜேசுவரன்‌ கொஞ்சம்‌ இரித்துக்கொண்டு, * தைக்‌ 

கேட்க வருந்துகிறேன்‌ '' என்முன்‌. 

 கசவைக்‌ இறக்கவேண்டும்‌ ”' என்றான்‌ ரங்கராஜன்‌. 


2?” என்று விரஜேசுவரன்‌ கேட்டான்‌. 


6 நி யார்‌] 

62 நானா | நான்‌ ஒரு கொள்ளைக்காசன்‌. கொஞ்சம்‌ தயை 
செய்து கதவைக்‌ இறக்கிறீர்களா? சொம்பக்‌ கேட்டுக்கொள்ளு 
இழேன்‌ '' என்று ரங்கராஜன்‌ செரன்னான்‌. 

₹ எதற்காகக்‌ ககவைக்‌ இறப்பது? கொஞ்சம்‌ சொல்‌ 


்‌ 
பார்ப்போம்‌ ?” 


£ எதற்காகவா ? ௮து தங்களுக்குக்‌ தெரியாதா? தங்க 
ளிடம்‌ இருக்கும்‌ யாவற்மையும்‌ கொள்ளை கொள்ளக்கான்‌ !*? 
செள---8 


62 
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* என்ன? என்னைச்‌ லெ வடக்கத்திப்‌ பசங்களா இந்த. 

மாதிரிப்‌ பயமுறுத்துவது? என்‌ சையில்‌ துப்பாக்கி இருக்‌ 

| இறது. யார்‌ என்‌ அறைக்குள்‌ நுழைகிறானோ ௮வன்‌ உயிர்‌ 

௮வஞைடையகல்ல தெரியுமா?” என்று விரறேசுவசன்‌ 
காஜிக்கான்‌. 

“ஒரு ஆள்‌ ,நுழையமாட்டான்‌. நீங்கள்‌ எவ்வளவு 
பேசைக்‌ கொல்லுவிர்கள்‌? ௮து இடக்கட்டும்‌. நீரும்‌ 
பிசாமணன்‌ ; கானும்‌ பிராமணன்‌. எந்தப்‌ பக்கமானாலும்‌ 
ஒரு பக்கம்‌ நிச்சயம்‌ பிரம்மஹத்தி கோஷம்‌ வரும்‌. தில்‌ 
என்ன லாபம்‌, நீங்களே சொல்லுங்கள்‌ ?'? 

அந்தப்‌ பாவத்தைச்‌ செய்யக்கூடா ௫ என்பதை கானும்‌ 

்‌ என்றான்‌ விரஜேசுவரன்‌. ப 
இந்த மாதிரி சம்பாஷணை நடைபெற்றுக்‌ கொண்டிருக்‌ - 
கும்‌ பொழுது மடமடவென்று ஒரு சப்தம்‌ கேட்டது. | 
படகின்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ ஒரு ககவை உடைக்‌ துக்கொண்டு 
ஒரு கொள்ளைக்காரன்‌ ௮மைக்குள்‌ நுழைந்தான்‌. விரஜேசு 

்‌ ப வரன்‌ கையிலிருக்க அப்பாக்கியை கட்டைப்பக்கம்‌ திருப்பிக்‌ 
ப 

ப 


ஒப்புக்கொள்ளுக2 ன்‌” 


கொண்டு அவன்‌ தலையில்‌ அடித்தான்‌ ஓங்க. அவன்ஞூர்ச்சை 
யடைந்து ழே விழுக்கான்‌. அதேசமயம்‌ சங்கசாஜன்‌ கதவை 
ஓங்கிக்‌ காலால்‌ உதைக்தான்‌.கதவு உடைகறுவிழுந்த து. 
ரங்க.ராஜலும்‌ அறைக்குள்‌ நுழைந்தான்‌. விரஜேசுவரன்‌ துப்‌ 
பாக்கியைகத்‌ இருப்பிக்கொண்டு ரங்கராஜனை நோக்கக்‌ குறி 
டென்று பாய்ந்து ௮வன்‌ கையி 
லிருந்த துப்பாக்கியைப்‌ பிடுங்கிவிட்டான்‌. இருவரும்‌ அரி 
யான பலசாலிகள்‌ $; அனாலும்‌ சங்கராஜன்‌ கை வெகு இக்‌ . 
பதி ரமாக வேலைசெய்யும்‌. எனவே விரஜேசுவரன்‌ துப்பாக்‌ 
| இயைச்‌ சரியாகக்‌. குறிவைப்பதற்குள்‌ ரங்கராஜன்‌ வகை 
து அவன்‌ கையிலிருந்து பிடுங்கிவிட்டான்‌. உடனே விசஜேசு. 
்‌. வன்‌ தன்‌ முழு பலத்தையும்‌ கொண்டு சங்கராஜனை க்‌ தன்‌ 


வைத்தான்‌. ரங்கராஜன்‌ சட்‌ 
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-முஷ்டியால்‌ ஐங்கிக்‌ தலையில்‌ அடித்தான்‌. ரங்க. ராஜன்‌ 


கையால்‌ சட்டென்று அடியைத்‌ தடுத்தான்‌. 

படகில்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ பல ஆயுதங்கள்‌ கிடக்கன. 
விரஜேசுவான்‌ சட்டென்று அங்கே இருந்து ஒரு கூரிய 
வாளை எடுக்‌.துக்கொண்டு இரிச்ச வண்ணம்‌, : இப்போது 
பாருங்கள்‌ ஸ்வாமி, பிரம்மஹத்தி தோஷம்‌ இப்போது 


எனக்காக்‌ இடையாறு 7 


என்று சொல்லி ரங்கராஜனைத்‌ 
தாக்கக்‌ கத்தியை ஒங்கனான்‌. ௮ந்க சமயம்‌ நாலு 
ஐந்த. போர கொள்ளைக்காரர்கள்‌ உள்ளே அநூழைக்‌ 
தார்கள்‌. விரஜேசுவரனைக்‌ தாக்கினார்கள்‌. ஓங்கப்பட்ட 
வாளைக்‌ கையிலிருந்து பிடுங்கிவிட்டார்கள்‌. இருவர்‌ விர 
ஜேசுவரனுடைய இரு சைகளையும்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கொண்டார்கள்‌. ஒருவன்‌ கயிறு எடுக்துக்கொண்டு 
வரது, :* கட்டி விடட்டுமா 2”? என்று கேட்டான்‌. 

: தட்டவேண்டாம்‌ ; கான்‌ கோல்வியை ஓப்புக்கொள்ளு 
இறேன்‌, ” என்ன (வேண்டுமமா, கேடநங்கள்‌, கொடுத்து 
விடுகிறேன்‌ ”” என்முன்‌ விரஜேசுவரன்‌. 

: உம்மிடம்‌ இருக்கும்‌ யாவற்றையும்‌ கொடுத்துவிட 
வேண்டும்‌; ஒன்றுகூட பாக்கி இருக்கக்கூடாது. ”” 

படகில்‌ இருக்கிறதை யெல்லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
போங்கள்‌; மேலும்‌ என்னைக்‌ தொக்தரவு செய்யாதேயுவ்‌ 
ள்‌.” 

விரஜேசுவரன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லுவத ற்கு. முன்பே 
ரங்க. ராஜனின்‌ ஆட்கள்‌ ஓடக்கைச்‌ சோகனை போட்டுத்‌ ே தழு 
அரசம்பித்கார்கள்‌, அங்கே ஒன்றும்‌ ௮இகமாகக்‌ உடைக்க 
வில்லை? வெறும்‌ துணி மணிகள்‌, பூஜா இரவியங்கள்‌--இந்த 
மாஇரி நகடைமுதல்‌ சமான்களகான்‌ அங்கே இருந்‌ கன. 
நிமிஷச்தில்‌ அ௮வைகளையயல்லாம்‌ அவர்கள்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. . னார்‌ 


5 ப்பத்‌ 
ம்‌ 


ப 
3 பலம்‌ ச இத ல்‌ | | ப 
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: சரி, எல்லாவற்றையும்‌ எடுக்‌ துக்கொண்டாய்‌ விட்ட 
தில்லலவா? இனிமேல்‌ போங்கள்‌ -- நிங்கள்‌ வந்த 
இக்கை கொக்கி? என்று விரஜன்‌ வெறுப்புடனே சொன்‌ 
னான்‌. 


8? 


இனிமேல்‌ போகவேண்டிய கான்‌; அனால்‌ தாங்களும்‌ 
எங்கஞடன்‌ கூட தயைசெய்ய வேண்டும்‌ '' என்ரான்‌ 
சங்க.ராஜன்‌. 

“அது எதற்காக? நான்‌ எங்க வரவேண்டும்‌?” 
என்று விரஜன்‌ ௮,ச்சரியத்‌ துடன்‌ கேட்டான்‌. 

எங்கள்‌ ராணியிடம்‌ !”” 

6 உங்கள்‌ ராணி என்ப.து யார்‌?” 

: எங்களை அ.ரநம்‌ சாணிதான்‌ !'' 

ஈ அது யாரையா! இதுவரையில்‌ கொள்ளைக்காசர்‌ 
களுக்கு ஒரு ராணியண்டு என்னு நான்‌ கேளவிப்பட்ட துகூட 
இல்லையே !”' 

₹ மீகவி ராணியின்‌ பெயசை ஏங்கும்‌ கேள்விப்‌ பட்ட 
இல்லையா ? ”' 

6 ஒகோ! நீஈ்கள்‌ கேவி செள அ. ராணியின்‌ ஆட்களா?”” 

* அமாம்‌ த 

₹ ராணி எப்படியோ அப்படிக்‌ கான்‌ அட்களும்‌ இருக்கி 
ர்கள்‌, என்னை உங்கள்‌ சாணி முன்பு, கொண்டு போவ 
இன்‌ அபிப்பிராயம்‌ என்ன ? என்னைக்‌ கையாக வைத்துக்‌ 
கொள்வதில்தான்‌ என்ன லாபம்‌” 

ஈ காரியமாகக்தான்‌. படகிலிருக்அ ஒன்றும்‌ எங்களுக்குக்‌ 
இடைக்கவில்லை. உங்களைக்‌ கைஇயாக வைக்துக்கொண் 
டி. ருந்தால்‌ ஏதாவது பணம்‌ கிடைக்கும்‌,”' 

66 எனக்கும்‌ வசவேண்டும்‌ போல்தான்‌ இருக்கிற.௮.. 


உங்கள்‌ சாணி பார்க்கவேண்டிய வஸ்து என்றே கேள்விப்‌: 


படுகதேன்‌, அவள்‌ யுவதி! , அல்லவா ம 


௬ த சா" 


2: ர ்‌ களி) டவ பம்ப்‌ 2 ந்த்திதர்‌ 
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£ அவள்‌ எங்கள்‌ அன்னை, குழந்தைகளுக்குத்‌ காயார்‌$; 
வயது தெரியாது, ” 

: ரொம்ப அழகானவள்‌ என்று கேள்வி.” 

£ ஏங்கள்‌ ௮ன்னை ஈசுவரிக்கு நிகரானவள்‌.”” 

£ சரி போங்கள்‌. உங்கள்‌ ஈசுவரி தரிசனம்‌ செய்வோம்‌.” 

இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு விரஜேசுவரன்‌ ரங்கராஜனுடன்‌ 
அறையை விட்டு வெளிய வக்தான்‌. தன்‌ படகஇலிருக்தவர்‌ 
கள்‌ எல்லோரும்‌ ஜலதகில்‌ கு.இக்து நீந்திக்கொண்டிருப்பதைக்‌ 
கண்டான்‌. 

விரஜேசுவரன்‌ அவர்களைப்‌ பார்த, இப்பொழுது 
நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ மறுபடியும்‌ எஏறிக்கொள்ளலாம்‌. ஏறி 
அல்லாவைகத்‌ கொழுங்கள்‌ ” என்முன்‌. 

அவர்கள்‌ ஒறாவர்‌ ஒருவசாக மறுபடியும்‌ கோணிக்குள்‌ 
ஏறினார்கள்‌. விரஜேசுவரன்‌ ரங்கராஜனைப்‌ பார்த்து, இப்‌ 
பொழுது அந்தச்‌ தர்வான்‌௧ளை கட்டவிழ்க்து விடிவீர்களா?” 
என்று கேட்டான்‌. 

 அட்சேபணை இல்லை; அனால்‌ விரபட்டவுடன்‌ அவர்‌ 
கள்‌ எங்களை த்‌ தாக்கினால்‌ உங்கள்‌ தலை போய்விடும்‌, ௮வ்வளவு 
தான்‌. இகை அவர்களிடம்‌ முன்னா3லே8ய சொல்லிவிடு 

ற ன்சி 


கள்‌ 
விரஜேசுவரன்‌ அந்த மாதிரியே தன்‌ ஆட்களிடம்‌ 
சொன்னான்‌... 

** நிங்கள்‌ கவலைபின்‌ றி இங்கே?2ய படகுடன்‌ இருங்கள்‌; 
எங்கும்‌ போகக்கூடாது ) ஒன்றும்‌ செய்யக்கூடாது; கான்‌ 
சக்கரம்‌ இரும்பி வருகிறேன்‌ '? என்று அவர்களிடம்‌ சொன்‌ 
.... உடனே இருவரும்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. சங்கசாஜனின்‌ 
ஆட்கள்‌, “* கேவி செள. ராணிக ஜய்‌!” என்று கோஷித்‌ 
துக்‌ கொண்டு படகை ஓட்ட ஆசம்பிகுதார்கள்‌. 


3 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
ராணியின்‌ முன்பு 













போகும்‌ வழியில்‌ விரஜேசுவரன்‌ ரங்கராஜனைப்‌ பார்த்து _- 
“அமாம்‌, நான்‌ எவ்வளவு தாரம்‌ உங்களுடன்‌ வரவேண்டும்‌ 
இப்படி £ உங்கள்‌ சாணி எங்கே இருக்கறாள்‌ ??? என்று 
கேட்டான்‌. 
9 


அகோ ௮க்க ஓடம்‌ தெரிகிறதல்லவா? அது அவர்‌ 


களுடைய அ கான்‌ !'' 


என்ரான்‌ ரங்கராஜன்‌, 

அநக ஓடமா? ௮து அங்கிலேயர்களுடைய கப்பல்‌ 
என்றல்லவா எண்ணியிருக்கேன்‌ ! சங்கபசக்கைக்‌ கொள்ளை 
யடிக்க வக்திருக்கலாம்‌ என்று நினைகசேேன்‌. எது இவ்வளவு 
பெரிய ஓடம்‌?” 

ராணிக்கு சாணிக்கேற்றவாறு எல்லாம்‌ இருக்கவேண்‌ 
டாமா? அதில்‌ ஏழு அறைகள்‌ இருக்கின்‌ தன.” 

: அவற்றில்‌ யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ?” 

£ ஒன்று ராணியின்‌ தர்பார்‌ மண்டபம்‌; மத்றொன்று 
அவர்களுடைய சயன ஒருகம்‌. ஒன்றில்‌ வேலைக்காரிகள்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌ ; ஒன்றில்‌ ஸ்கானம்‌; ஒன்று சமையல்‌ அறை; 
ஒன்று சிறை. இப்பொழுது தெரிகிறதா இவ்வளவு அறைகள்‌ 
எ.கற்கென்று ?” ப 

்‌ இப்படி. இவர்கள்‌ பேசிக்கொண்‌ டிருக்கும்பொழுே க 

அந்தச்‌ இறு படகு ஓடத்தருகல்‌ வந்து சேர்ந்தது. அப்‌. 
பொழுது தேவி செளதுராணி ஓடத்தின்‌ மேல்தட்டில்‌ 
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இல்லை. அவளுடைய ஆட்கள்‌ கொள்ளை யடி.தஅக்கொண் 
டி ருந்தபொழு.து அவள்‌ அங்கே இருந்துகொண்டு நிலவில்‌ 
வீணை வாசித்துக்கொண்டிருக்காள்‌. அப்பொழுது வாசிப்பு 
ஒன்றும்‌ அவ்வளவு சரியாக இல்லை; அபஸ்வ.ரம்கூட விமுக 
தது. தாளம்‌ தவறிற்றுு; ஏதோ வாக்க முயன்ரனாள; 
எதையோ வாூத்தாள்‌; ௮வள்‌ மனம்‌ எங்கோ சென்றிரு£ 
௧.௮. சின்னப்படகு வந்தஅம்‌, அவள்‌ எழுந்‌இருக்து தன்‌ 
அறைக்குப்‌ போய்விட்டாள்‌. 

ரங்கராஜன்‌ அறை வாசலுக்கு வநது, ராணி௫இ-ஜய்‌ !”' 
என்றான்‌. வாசலில்‌ இரைபோட்டிருந்தது, உள்ளே பார்க்க 
முடியவில்லை. உள்ளே யிருந்து தேவியின்‌ கூரல்‌, ** என்ன 
விசேஷம்‌ ?”” என்று கேட்டது. 

எல்லாம்‌ சுபமான முடிவுதான்‌.” 

 உஙகஷிடையே எவ்வளவு பேர்‌ காயமடைந்தார்‌ 
கள்‌ 2”? 

: ஒறாவரும்‌ இல்லை.” 

: அவர்களிடையே எவ்வளவு பேர்‌ இறந்தார்கள்‌ £” 

“ ஒருவரும்‌ இறக்கவில்லை. காரியம்‌ உத்தரவுப்படி 
நடநஅவிட்ட.து. ”” 

“ எவ்வளவு பேர்‌ கைஇயானார்கள்‌ 2?” 

ேே இருவா்‌ 92 

்‌£ சாமான்‌?” 

4 பூராவையம்‌ கொண்டுவநஅவிட்டேன்‌ !”” 

௮௪, சகறிரவ்‌ 

* பாபுவைப்‌ பிடி த.துக்‌கொண்டு வந்திருக்கிறோம்‌. ”” 

: இங்கே கொண்டுவந்து அஆஜாப்படுத்து (2 

ரங்கராஜன்‌ உடனே விரஜேசுவானிடம்‌ சென்று 
உத்தரவைத்‌ தெரிவித்தான்‌. ௮வன்‌ எழுக்துவந்து 
அதையின்‌ முன்‌ நின்றான்‌. 5 5 
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நீங்கள்‌ யார்‌?” என்று தேவி கேட்டாள்‌. அவன்‌... 
குசலில்‌ கரகரப்பு இருக்கது. 

விரஜேசுவரன்‌ எப்படிப்பட்ட போ வழி என்ப 
முன்பே வாசகர்களுக்குக்‌ இத்ரிக்க விஷயம்‌. பயம்‌ என்பது 
அவனுக்குக்‌ ரூழக்தைப்பருவம்‌ முதலே தெரியாது. தேவி 
செளதுசாணிபின்‌ பெயசைக்‌ கேட்டு வடவங்காளமே ஈடுக்கிக்‌ 
கொண்டு இருக்கபொழுது வி. 2ஜசவசணுக்குச்‌ சரிப்புக்கான்‌ 
வரும்‌. “மெண்களைக்கண்டு புருஷர்கள்‌ பயப்படுவதென்‌ 
பதை இவசையில்‌ கேட்டதில்லையே! பெண்கள்‌ புருஷர்‌ 
களின்‌ அடிமைகள்‌ கானே!” என்னு ௮வன்‌ எண்ணுவ 
அண்டு. 

* நான்‌ யாரென்று நீங்கள்‌ அறிந்து என்ன உபயோகம்‌? 
என்‌ பணக்கதிற்கும்‌ உங்களுக்குக்கான்‌ சம்பந்தம்‌. எண்‌ 
பெயரில்‌ என்ன பணம்‌ இருக்கிதது?'” என்றான்‌ விசஜன்‌ 
தேவியின்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலாக. 

“* ஏன்‌ இருக்காது? நீங்கள்‌ எப்பேோ்ப்பட்ட மனுஷன்‌ 
எனபதை அ௮றிக்கால்‌ பணம்‌ அதிலிருந்து வருகிறது'' என்று 
சாணி சொன்னபொழுது ௮வள்‌ தொண்டை அடைத்துக்‌ 
கொண்ட ௮. 

“அதர்குக்கானே என்னை இங்கே பிடித்துக்கொண்டு 
வக்திருக்கிறிர்கள்‌ 2?” 

** இல்லாவிட்டால்‌ நீங்களே என்னிடம்‌ வருவீர்களா ?”* 

தேவி இசைக்குப்‌ பின்‌ இருக்காள்‌. ஆகையால்‌ இக்த 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லும்போது தேவியின்‌ கண்களில்‌ ஜலம்‌ 
வந்ததை யாரும்‌ பார்க்கவில்லை.” 

: என்‌ பெயர்‌ க்கி ராம்‌ சக்கரவர்த்தி என்று சொன்‌ 
னால்‌ நீங்கள்‌ ஈம்புவிர்களா ?'? என்றான்‌ விசஜன்‌. 

: மாட்டேன்‌ |'? என்றாள்‌ சாணி. 

₹ அகையால்‌ கான்‌ சொல்லி என்ன பிசயோஜனம்‌?”* 





ராணியின்‌ முன்பு 121 


: சொல்லுகிறமைப்‌ பார்த்தால்‌ நீங்கள்‌ சொல்லமாட்‌(உர்‌ 
கள்போ லிருக்கிற.து. *? 

“ஏன்‌ பெயர்‌ கிருஷ்ண கோவிந்த கோஸால்‌””. 

7 இல்லை.” யூ 

£ தயாராம்‌ வக்மி!”” 
6 து தூலம்‌ இல்லை !?? 
₹: விர2ீஜுுவர ராய்‌ |”? 
* இருக்கக்கூடும்‌ ந்த்‌ 

அந்த சமயத்தில்‌ தேவியின்‌ ௮௫௬௫ல்‌ மற்றொரு ஸ்ர 
வந்து உட்கார்க்காள்‌ பெளனமாக. 

: சூரல்‌ ஏன்‌ இப்படிப்‌ போயிருக்கிறது 2? சரன்று கேட்‌ 
டாள்‌ _௮வள. 

தேவியின்‌ கண்ணீர்‌ நிற்கவில்லை, வர்ஷா காலத்தில்‌ 
பூத்த பூவின்‌ உள்ளே நி.ரம்பியிருக்கும்‌ மழை ஜலம்‌ எப்ப 
மூச்‌ களை ஆடினதும்‌ மள மள வென்று வெளியே உதி 
ருமோ அப்படி சேவியின்‌ கண்களில்‌ நிறைந்திருந்த நீர்‌ இடீ 
சென்று மலமல வென்று உஇர்க்க3. தேவி அந்த ஸ்திரீ 
யின்‌ காதோடு காதாக, ** இனி2மல்‌ என்னால்‌ இந்த நாடகம்‌ 
நடத்த முடியாது. நீ பேசு, எல்லாம்‌ தெரியு மல்லவா 1”? 
என்று சொல்லிவிட்டு ௮.௪ அறையை விட்டு வேறு அறைக்‌ 
குப்‌ போனாள்‌. வந்தவள்‌, சேவிபின்‌ ஆசன இல்‌ உட்கார்த்து 
கொண்டு விரறஜேசவரனுடன்‌ (2ப௫௪ ஆரம்பி த.தாள. இவள 
யார்‌ என்பது வாசகர்கரக்குத்தான்‌ தெரியுமே --- இவள்‌ 
தான்‌ பிராமணப்‌ பெண்‌ நிசி, 

6 இந்தத்‌ தடவை நீர்‌ சரியாகச்‌ சொல்லிவீட்டீர்‌ -- உம்‌ 
பெயர்‌ விரஜேசுவர ராய ”' என்முள்‌ நி.௫ி, 

விரஜேசுவரணுக்குக்‌ கலவரம்‌ ஏற்பட்டது மனதில்‌. படு 
தாவுக்குள்‌ இருப்பது ஒன்றும்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியவில்லை , 
யார்‌ பேசுகிழுர்கள்‌ என்றும்‌ தெரியவில்லை. இருந்தாலும்‌ 
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“கான்‌ யாரென்று தெரிந்‌ அகொணடு என்னை உடனே அ அப்பி 
னால்‌ செளகரியம்‌. நான்‌ என்‌ ஊருக்குப்‌ போகவேண்டும்‌. கான்‌ 
விடுகலையடைய எவ்வளவு கசவேண்டும்‌!”” என்று கேட்டான்‌. 

* ஒரு பாத்திரம்‌ நிறைய பணம்‌ கையில்‌ இருந்தால்‌ 
உடனே கொடுக்துவிட்டுப்‌ போகலாம்‌. ?' 

்‌ இப்பொழுது கையில்‌ இல்லை. ” 

* படகிலிருந்து கொண்டுவக்‌.து கொடுக்கலாம்‌. ”? 

* அதிலிருக்க சாமான்‌ பூசாவையும்‌ உங்கள்‌ ஆட்கள்‌ 
கொண்டுவந்த விட்டார்களே, ௮.இல்‌ கொஞ்சங்கூட இல்லை.'* 

* யாரிடமிருந்தாவ.து கடன்‌ வாங்கிக்‌ கொடுக்கலாம்‌.” 

₹ அவர்களிடமும்‌ இல்லை."” 

₹₹ சரி, அப்படியானால்‌ பணம்‌ வரும்‌ வரை நீங்கள 
இங்கே கைதியாக இருக்கவேண்டும்‌. 

அப்பொழுது அறைக்குள்‌ இன்னும்‌ யாசோ பெண்‌ 
பேசுவது கேட்டது. 

 ராணிஜி ! பணம்‌ அவரால்‌ கொடுக்க முடியாவிட்டால்‌ 
கான்‌ தருகிழேன்‌. என்னிடம்‌ அவரை விட்டுவிடுங்கள்‌: * 
என்று ௮வள்‌ சொன்ன து கேட்ட ௮. 

“ செய்யலாம்‌; அனால்‌ ௮வசை விலைக்கு வாங்கி நீ என்ன 
செய்வாய்‌? பிராமணன்‌, விறகு வெட்டவோ, ஜலம்‌ கொண்டு 


ம்‌ என்று ராணி சொன்ன து கேட்டது. 


வ. சவோகூட முடியாதே! 

: இருக்கட்டும்‌, எனக்குச்‌ சமைக்க அள்‌ வேண்டும்‌”? 
என்றாள்‌ அவள்‌. 

₹ பிறகு நிசி விரஜேசுவரனைப்‌ பார்2்‌., ** நீர்‌ விலையாக 
விட்டீர்‌, எனக்குப்‌ பணம்‌ வந்துவிட்டது. நீங்கள்‌ ௮வளுடன்‌ 
போக வேண்டும்‌, சமையல்‌ செய்ய வேண்டும்‌” என்மாள. 

₹₹ அவள்‌ யார்‌ ??” என்று விரஜன்‌ கேட்டான்‌. 

 டுபண்‌ பிள்ளை, வெளியே போகவேண்டாம்‌. உள்ளே 
வரலாம்‌'” -- என்றாள்‌ நிசி.. . 





ஆரும்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஸாகராவின்‌ சாகஸம்‌ 


அனுமதி பேற்றுக்கோண்டுூ விரஜன்‌ திரையை நீக்கி 
விட்டு உள்ளே நூழைகந்தான்‌. நுழைந்து பார்த்தவன்‌ அப்‌ 
படியே பிரமித்துப்‌ போய்‌ நின்றுவிட்டான்‌. எங்கும்‌ சுவா 
களில்‌ இத்இரங்கள்‌. சும்ப நிசம்பர்கள்‌ யுத்தம்‌, ம௫ஷாசுர 
னின்‌ யுத்தம்‌, தசாவதாரம்‌, எட்டு காயிகைகள்‌, சப்த மாதாக்‌ 
கள்‌, த௪மகா வித்யைகள்‌, கைலாசம்‌, பிருந்தாவனம்‌ 
லங்கை, அமராவதி, ஒன்பது கன்னிகைகள்‌, கோபிகா 
வஸ்‌இர ஹரணம்‌ ; --- எல்லாம்‌ வெகு ௮ழகாக அங்கே ஓவிய 
விசித்தெங்களாகக்‌ தீட்டப்பட்டிருந்தன. இத்து வேலை 
செய்யப்பட்ட பல கம்பளங்கள்‌ மே விரிக்கப்பட்‌ டிரக்‌ 
தன, அவற்றின்மேல்‌ கொஞ்சம்‌ உயரமாக இம்மாஸ 
னம்‌, அதில்‌ மகமல்‌ பட்டு அஸனம்‌ ; சாய்மாலம்‌ , அத்தர்‌ 
நிரம்பிய தங்கப்‌ பாத்‌இரம்‌, தங்கத்கால்‌ செய்க வெற்றிலைப்‌ 
பெட்டி, தங்கக்‌ குடலைகள்‌ -- ௮.இல்‌ குவிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
சுகந்த புஷ்பங்கள்‌. ஒரு தட்டில்‌ புகையிலை இருந்தது. 
இசண்டு பக்கங்களிலும்‌ இரண்டு வெள்ளி இீபஸ்‌் கம்பங்கள்‌. 
அவற்றில்‌ பல விளக்குகள்‌ ஜ்வலி த்துக்கொண்டிருந்கன. மீமல்‌ 
கூழையிலிருக்து ஒரு தங்க விளக்கு தொங்கிக்‌ கொண்டிருக்‌. 
சது. நாலு பக்கங்களிலும்‌ நாலு பொம்மைகள்‌ கையில்‌ 
வத்திகள்‌ வைத்துக்கொண்டு நின்றன. சிம்மாசன த்தில்‌ ஒரு 


பெண்‌ உட்கார்ந்திருக்காள்‌. அவள்‌ .முகம்‌ நன்றாகத்‌ தெரிய 
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வ்‌ ரா வாப உ. 


்‌ அணத தத்தமது 


அம தட வல்‌ கடக்கப்‌ 
கசன்‌ படட 
ய்‌ ர்‌ க்ஸ்ட ர்‌ 
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வில்லை. அனால்‌ பத்தசை மாக்துகச்‌ தங்க மேனியின்‌ காந்தி 
யும்‌ கருத்த சுருள்‌ குழலும்‌ நன்றாகத்‌ தெரிந்தன. கர்ணாபச , 
ணங்கள்‌ அுணிக்குள்ளிருக்து பளபள வென்று மின்னின. 
இன்னும்‌ ௮வளுடைய விசாலமான கண்களின்‌ கூரிய பார்வை 
பிரகாசிக்கது. அவள்‌ அ௮ளனக்தில்‌ சாய்ந்துகொண்டிருக் 
தாள. 

விசஜேசுவசன்‌ உள்ளே அநுழைக்கதும்‌ சாயந்துகொண் 
டிருந்த ௮ந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பார்தது, ** ராணிஜியை என்ன 
செயயட்டும்‌ £' 


்‌்‌ அ இய ன ன ரு ்‌. ௬ 
சொல்லி அசீர்வாகம்‌ என்று மீகட்டான்‌. 


6 நான்‌ ராணிஜி அல்ல £ 


்‌ என்றாள்‌ ௮ந்தப்‌ பெண்மணி. 

விரஜேசவரன்‌ பார்க்கான்‌. கான்‌ இதுவரையிலும்‌ 
பேசிக்கொண்டிருக்க பெண்ணின்‌ குரலுக்கும்‌ அந்தக்‌ 
குரலுக்கும்‌ ஒற்றுமை இல்லை, குசலைக்தான்‌ மறைத்து மாத 
ிப்பேசரளோ என்று எண்ணினான்‌. தேவி செள துசாணி 
மகா மாயாவினி என்று கேள்வி. இல்லாமலா பெண்கள்‌ 
அவளைக்‌ கொள்ளைக்காரி என்௫ர்கள்‌ ? 

“அப்படியானால்‌ உங்களுடன்‌ பேசுகிமறன்‌, அவர்கள்‌ 
எங்கே?'” என்று கேட்டான்‌. 


சொல்லி உக்தரவ செய்‌ அுவிட்டு, 


உம்மை உள்ளே வரச்‌ 

்‌ ஓ ம ்‌ டட ்‌ ௬ நத ட ௬. 
படுத்‌ அக்கொள்ளப்‌ போயவிட்டார்கள்‌; சாணியிடம்‌ உமக்கு 
ந்‌ 


என்ன அ௮கவண்டும்‌ என்று அந்த சுந்கரி கேட்டாள்‌. 


6 நீ யார்‌?” 
: நான்‌ உன்‌ யஜமானி ;”?? 
6: ஏன்‌ ;யஜமானி'யா.”' 
* ஞாபகமில்லையா ? இப்போதுகானே உம்மைப்‌ பணம்‌ 
"கொடுத்து வாக்கேன்‌! '? 
“* வாஸ்‌தவந்தான்‌, உங்க&ை எப்படி ௮சீர்வாதம்‌ செய்து 
அழைப்பது 1” 
* அசிர்வாதத்தில்‌ பீல ர்கங்கள்‌ உண்டல்லவா? '' 


டி சி ௩ ்‌ ட ரத்த 





ஸாகராவின்‌ சாகஸம்‌ பவ 


: பெண்கள்‌ விஷயத்தில்‌ இருக்கின்றன. சுமங்கலி 
களை ஒருதஇனுசாக ஆசீர்வாதம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
விதவையை வேது விதமாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, புத்திர 
வதஇயை--.” ்‌ 

: இகரம்‌ மாணமடைவாயாக!”?”? என்று சொல்லி 
ரவ கியும்‌.' ட்‌ 

““அக்தமாதிரி நான்‌ யாருக்கும்‌ செய்யவே மாட்டேன்‌. 
கீ சரொம்பகாலம்‌ செளக்கெயெமாொக இருக்கவேண்டும்‌! ”” 

ஏனக்கு இப்பொழுது இருபத்தைந்து வயதாகிறது. 
எனது எழுபகாவது வயதுவரை எனக்கு சமைத்துப்‌ 
போடுகிறீரா?” 

£ முதலில்‌ ஒருகாள்‌ சமைக்கிஹேன்‌; பிடித்திருந்தால்‌ 
ஆட்சேபணை இல்லை? 

பின்‌ உட்காரும்‌, என்னென்ன சமைக்கக்‌ தெரியும்‌, 
சொல்லும்‌ பார்ப்போம்‌. ” ப 

விரஜேசுவான்‌ அக்க மிருதுவான கம்பள த இன்மேல்‌ 
உட்கார்ந்தான்‌. 

உம்‌ பெயர்‌ என்ன?” என்னு கேட்டாள்‌ அந்தப்‌ 
பெண்‌. 

£ உனக்குக்தான்‌ எல்லாம்‌ தெரிகறகே! என்‌ பெயா்‌ 
விரஜேசுவான்‌. உன்‌ பெயர்‌ என்ன £? தொண்டையை ஏன்‌ 
அப்படி. க.ரடு முரடாக்ககெகொண்டு பேசுஇய்‌ 9? 

6 நானா ! நான்‌ உம்‌ ₹எஜமானி,. ? எனக்கு நானேதான்‌ 
௮ இகாரி, ?” 

₹: உன்‌ பெயர்‌?” 

“என்‌ பெயர்‌ பாஞ்சகரி, அனால்‌ நீர்‌ என வேலைக்காரர்‌. 
அகையால்‌ நீர்‌ அந்தப்‌ பெயரைச்‌ சொல்லக்கூடாது. நானும்‌ 
உம்முடைய முன்‌ பெயரைச்‌ சொல்லக்கூடாது, ?? 

“பின்‌ என்ன சொல்லிக்‌ கூப்பிடுவது??? 


ன்‌ 
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நான்‌ உம்மை, * ராமகனன்‌ ” என்று கூப்பிடுகிதேன்‌. 
நீர்‌ என்னை *எஜமானியம்மா” என்று கூப்பிடும்‌, சரி, 
உம்மைப்பற்றிக்‌ கொஞ்சம்‌ சொல்லும்‌. உம்‌ விடு 
எங்கே?” 

“நீங்கள்‌ கான்‌ என்னை விலைக்கு வாங்கவிட்டீர்களே, 
நான்‌ எந்த ஊர்‌ அனாலென்ன 1? விடி எங்கே இருக்கால்‌ 
என்ன ?”” 

6 நீர்‌ சொல்லாவிட்டால்‌ போமேன்‌! ரங்கராஜனைக்‌ 
கேட்டால்‌ தெரிகிறது.” 

: நான்‌ செய்ய2வண்டிய௰ வேலைகள்‌ என்ன?” 

ஜலம்‌ தூக்க வேண்டியத, விறகு வெட்ட வேண்டி 
ய -- வேலையா இல்லை ?” 

“ நான்‌ சாட தேசக்தான்‌ ?' 

“பின்‌ என்ன? ஜலம்‌ தாக்குவீர்‌, விறகு வெட்டுவீர்‌. 
நான்‌ வாரேந்தரம்‌, நீர்‌ ராடி--குலின.ரா, வம்சஐரா ? 

“* அதெல்லாம்‌ எதற்கு? சம்பந்தமா செய்துகொள்ளப்‌ 
போகிறோம்‌ ? கான்‌ சலியாணமானவன்‌. ”” 

 கலியாணமாயிய்ரு ? எவ்வளவு பெண்சா இகள்‌ ?”' 

: ஜலம்‌ தூரக்கலாம்‌---௮-து சொல்லிக்‌ கொடுக்க வேண்‌ 
டாம்‌. ?? 

பாஞ்சகரி தேவி ராணியை உரக்கக்‌ கூப்பிட்டு, 4 இதோ 
பாருங்கள்‌, இதென்ன இந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ கேட்ட கேள்‌ 
விக்கு பதில்‌ சொல்லமாட்டேன்‌ என்கிருரே .”' என்றாள்‌. 

மற்னொரு அறையிலிருந்துகொண்டு ராணி, *: பிரம்படி. 
கொடு !”? என்றாள்‌. 

தேவியின்‌ வேலைக்காரி ஒருக்கி மெல்லிய பிரம்பொன்‌ 
றைக்‌ கொண்டுவக்து கொடுத்துவிட்டுப்‌ போனாள்‌. ௮தை 
வாங்கி பாஞ்சகரி கம்பளியின்மேல்‌ இரண்டுகரம்‌ அடித்து 


விட்டு, : பார்த்தீரா ?” என்று, கேட்டாள்‌. 


ட 
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விரஜேசுவரன்‌ இரித்தான்‌. உங்களால்‌ எல்லாம்‌ 
செய்ய முடியும்‌. சொல்ல வேண்டியதைச்‌ சொல்லுக்கள்‌, 
சொல்லுகேன்‌ .” | 

: நீர்‌ யாரென்று எனக்குத்‌ தெரியவேண்டிய அவசியம்‌ 
இல்லை. எனக்கென்ன பிரயோஜனம்‌ 1? உம்‌ சமையலை கான்‌ 
சாப்பிட முடியாது. வேறென்ன வேலை செய்வீர்‌, சொல்லும்‌!” 

: சொன்னகைச்‌ செய்வன்‌! ?” 

்‌£ ஜலம்‌ எடுக்கத்‌ தெரியுமா ட்ட 

 முவாவாது... 

£ விறகு வெட்டத்‌ தெரியுமா?” 

* தெரியாது.” 

* கடைக்குப்‌ போகத்‌ தெரியுமா ?” 

“ஏதோ ம. ள்‌ 

அது உபயோகமில்லை. வி௫றத்‌ தெரியுமா 7” 

“ முடியும்‌. ” 

: நல்லது. ௮ந்கத சாமரததை எடுத்துக்கொண்டு விச 
ம்‌, ”” 
விரஜன்‌ விசிரியைக்கொண்டு விசிறலானான்‌. 
“ சரி, ஒரு காரியம்‌ நன்ரமுகச்‌ தெரிஒறது. கால்‌ பிடிக்‌ 
கத்‌ தெரியுமா 1” 

து. ரஇருஷ்ட வச௪க்கால்‌ அவளுடைய அரட்டையில்‌ 
கொஞ்சம்‌ ஈடுபட்டுவிட்டான்‌. இதப்‌ பெண்களை ஒரு இனு 
இல்‌ சரிப்படுத்தி விடுதலையடைய மூயற்டி செய்யலாமென்‌ 
அம்‌ அவனுக்குத்‌ கோன்றிற்று. எனவே வி. ரஜன்‌, ** உங்க 
ளைப்‌ போன்ற சுந்திிகளஞடைய காலைப்‌ பிடிப்பது என்பது 
பாக்கியம்‌ --”” என்று டர 

₹: ஏங்கே கொஞ்சம்‌ ”” என்று பாஞ்சகரி கன்‌ கால்களை 
நீட்டினாள்‌. விரஜன்‌ மெல்ல கால்களைப்பிடிக்து விட்டான்‌. 
௮வள்‌ உடனே தனது சுயக்‌ குரலில்‌ எகோ சொன்னாள்‌. 


ள்‌ 
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சட்டென்று கால்களை விட்டு விலூனொன்‌. 

விரஜன்‌ அச்சரிய மடைந்கான்‌. ** இவள்‌ யார்‌? இந்தக்‌. 
குரல்‌ எனக்குக்‌ தெரிக்த குரலாயிருக்கிறே??? என்று கனக்‌ 
குள்‌ சொல்லிக்கொண்டான்‌. தைரியமாக விரஜன்‌ அ௮வள்‌ 
முகத்திலிருந்த வஸ்இிரல்தை எடுக்கான்‌. அவள்‌ விழுக்து 
விழுந்து சிரித்துக்கொண்டு எழுந்து நின்றாள்‌. 


£ இதென்ன ? நீயா !--நீயா? ஸாகரா!-.?? 


என்று விர 
ஜன அ௮ச்சரியத துடன்‌ கத்இினான்‌. 

: நான்‌ ஸாகராதான்‌--கங்கை இல்லை. யமுனை இல்லை-- 
குளமில்லை, வாய்க்கால்‌ இல்லை! சாக்ஷ£க்‌ ஸாகராதான்‌ ! 
நீங்கள்‌ சொம்ப துரதிருஷ்டம்‌ பிடி க்கவர்கள்‌---அல்லவர ? 
யாசோ ஒரு பெண்ணென்று வெகு சக்‌£2தாஷமாக காலைப்‌ 
பிடிக்க வந்தீர்கள்‌. உங்கள்‌ வீட்டுப்‌ பெண்தான்‌ என்னு தெரிந்‌ 
ததும்‌ உங்களுக்குக்‌ கோபம்‌ தானே வருகிறது? போகட்‌ 
டும்‌. என்‌ பிரதிக்ஞை நிமழைவேறிவிட்டது. நீங்கள்‌ என்‌ 
காலைப்‌ பிடித்‌. துவிட்டீர்கள்‌. என்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்தாய்‌ விட்‌ 
டது. என்னை விட்டு விடுங்கள்‌. அனால்‌ உண்மையில்‌ காண்‌ 


!சொமணன்‌ பெண்கான்‌ !'? என்றாள்‌ ஸாகரா. 





ஏழாம்‌ அந்தியாயம்‌ 
விருந்து வேடிக்கை 
விரஜன்‌ சிறிது நேரம்‌ மெய்ம்மறந்து போனான்‌. கடைசி 
யாக, *: ஸாகரா! நீ இங்கே எப்படி. வந்தாய்‌ ?”” என்று கேட்‌ 
டான்‌, 

£ ஹாகர£வின்‌ கணவரே! நீங்கள்‌ எப்படி. இங்கே வந்தீர்‌ 
கள்‌?!” என்று ஸாகரா, குறும்பாகக்‌ கேட்டாள்‌. 

அது எதற்கு? நான்‌ கைதி, நீயும்‌ கைதியா? என்‌ 
னைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறார்கள்‌. உன்னையும்‌ 
பிடிக்‌. அக்கொண்டா வந்திருக்கிரார்கள்‌ 1” 

நான்‌ கைஇ இல்லை. என்னை யாரும்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு வரவில்லை. கானே இஷ்டப்பட்டு ராணி தேவியுடன்‌ 
கூட இருப்பதற்கு வந்ேகன்‌. உங்களை வரவழைத்து என்‌ 
காலைப்‌ பிடிக்கச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்று கேவி சொன்ன தால்‌ 
இங்கே வாசம்‌ செய்‌ துகொண்டிருக்தேன்‌. '” 

அப்பொழுது உள்ளேயிருந்து நிசி வக்தாள்‌. அவளு 
டைய ஆடைகள்‌ ஜொலித்த ஜொலிப்பிலிருந்து, * இவள்‌ தான்‌ 
தேவி செள அ.ராணி !'” என்று எண்ணினான்‌ விரஜன்‌. உடனே 
தடபுடலாக எழுக்திருந்து நின்றான்‌. 

“ பெண்கள்‌ கொள்ளைக்காரிகளா யிருந்தாலும்‌ அவர்க 
ளுக்கு இவ்வளவு மரியாதை வேண்டியதில்லை. நீங்கள்‌ தயை 
செய்து உட்காருங்கள்‌. உங்கள்‌ படகை நாங்கள்‌ கொள்ளை 
யடி.த்து விட்டோமா? இப்பொழு. ஸாகராவின்‌ பணயம்‌ 

செள, 0 


்‌ 
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வெற்றியாக விட்டது. இனிமேல்‌ நிங்கள்‌ எங்களுக்குத்‌ 
தேவை இல்லை. நீங்கள்‌ இனிமேல்‌ உங்கள்‌ படகுக்குச்‌ திரும்‌ 
பிப்‌ போவதில்‌ நீங்கள்‌ கொஞ்சமும்‌ தாமதம்‌ செய்யவேண்டிய 
அவகியம்‌ இல்லை. காங்கள்‌ ஒரு தடங்கலும்‌ செய்யமாட்டோம்‌. 
உ௫்கஞநடைய படகிலிருக்த யாவற்றையும்‌ தஇருப்பி அனுப்பி 
விட்டேன்‌ ; ஒரு சல்லிகூட எங்கரநக்கு வேண்டாம்‌. 
அனால்‌ இந்த சாமான்‌--ஸாகரா--இவள்‌ என்ன ௮வது? 
இவள்‌ தன்‌ ககப்பனார்‌ வீட்டிற்குக்‌ இரும்பிப்‌ போவதா 
என்ன £ இவளை நீங்கள்‌ கூட்டிக்கொண்டு போகிறீர்களா ?”' 
என்றாள்‌ நிகி. 

விரஜனுஃகு அச்சரியகதஇற்கு மேல்‌ ஆச்சரியமாக வந 
தது. அ௮வன்‌ வெல வெலக்துப்‌ போனான்‌. அப்படியானால்‌ 
கொள்ளைக்‌ கதை பூராவும்‌ பொய்‌! இவர்கள்‌ கொள்ளைக்‌ 
காரர்கள்‌ இல்லை ! சிறிது கேரம்‌ யோசனையி லாழ்க்தான்‌. 

: என்னை நீங்கள்‌ இப்பொழுது முட்டாள்‌ ஆக்கிவிட்‌ 
டீர்கள்‌. தேவி செள அ.ராணியின்‌ ஆட்கள்‌ கான்‌ என்‌ படகைக்‌ 
கொள்ளை யடி.த்கார்கள்‌ என்று எண்ணியிருந்தேன்‌ ?? என்‌ 
ரன்‌ கடைசியாக. 

: உண்மையாக--இது மீேதவி செள. ராணியின்‌ படகு 
தான்‌--சந்ேதேகமில்லை. தேவி ராணி கொள்ளை யிடுகிரள்‌ 
என்பதும்‌ உண்மை--”? 

: தவி செளது. ராணி உண்மையில்‌ கொள்ளைக்காரி 
என்கிறீர்கள்‌--நீங்கள்‌ கேவி செளஅ.ராணி அல்லவா?”” 
என்னு விரஜன்‌ குறுக்கிட்டுக்‌ கேட்டான்‌. 

நான்‌ தேவி அல்ல. நீங்கள்‌ தேவியைப்‌ பார்க்க விரும்‌ 
பினால்‌ ௮வள்‌ தர்சனம்‌ அளிப்பாள்‌. முதலில்‌ கான்‌ சொல்லு 
வதைக்‌ கேருநங்கள்‌. நாங்கள்‌ வாஸ்தவமாகவே கொள்ளை கான்‌ 
அடி.த்தோம்‌--அனால்‌ ௮.தில்‌ உங்கள்‌ பேரில்‌ வேறொரு ௮பிப்‌ 
பிசாயமும்‌ இல்லை. ஸாகாவின்‌ பி7.திக்ஞையைக்‌ காப்பாற்று 





விருந்து வேடிக்கை லம 


வதற்காக மட்டுமே அப்படிச்‌ செய்தோம்‌. இப்பொழுது 
அவள்‌ எப்படி விடுபோய்ச்‌ சேருவது என்பதுதான்‌ 
கேள்வி--பிரதிக்ஞை நிறைவேறிவிட்டது வாஸ்தவம்‌.”” 

்‌ எப்படி. வந்தாள்‌ இங்கே?” * 

(£ ராணிஜியுடன் கூட. ” 

நானும்‌ ஸாகராவின்‌ தகப்பனார்‌ வீட்டிற்குப்‌ போயி 
ருந்கேனே, அங்கிருக்துதானே வருகிறேன்‌. ௮க௫்கே கான்‌ 
வேவு யாரையும்‌ பார்க்கவில்லையே !”” 

: உங்கள்‌ பின்னாலேயே ராணிஜியும்‌ சென்ருர்கள்‌,”' 

: இங்கே வந்தது எப்படி 1” 

* எங்கள்‌ படகுகளைப்‌ பார்த்‌ த.இல்லையா நீங்கள்‌ 1?” 

பின்‌ நீங்களே அவளைப்‌ படமகேற்றி துணையுடன்‌ 
ஊருக்களுப்பி வைக்கலாமே 1” 

அதிலும்‌ ஒரு சங்கடம்‌ இருக்கிறத. ஸாக.ரா யாரிட 
மூம்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளாமல்‌ ராணியுடன்‌ வக்தஅவிட்‌ 
டாள்‌. அகவே அவள்‌. தஇரும்பிப்‌ போனால்‌ லோகத்‌ 
இல்‌ * எங்கே போனாய 1” என்று கேட்பார்கள்‌, உங்களுடன்‌ 
இரும்பிச்‌ சென்றாளானால்‌ பேச்சு மூச்சு இருக்காது,” 

சரி, தயைசெய்து படகைக்‌ தயார்‌ செய்யச்‌ சொல்‌ 
லங்கள்‌. 

* அகட்டும்‌ 12? என்று சொல்லிவிட்டு நிகி அவவிடம்‌ 
விட்டுச்‌ சென்றாள்‌. 

.... பிறகு ஸாகராவுடன்‌ தனியாக இருந்ததால்‌, **ஸாகசா! 
நீ எதற்காக இந்த மாதிரி பிரதிக்ஞை செய்‌ அுகொண்டாய்‌ ? ?? 
என்று கேட்டான்‌ விரஜன்‌. 

முகத்தைக்‌ அணியால்‌ மூடி.க்கொண்டு--இப்பொழு.து 
பட்டு வஸ்‌.இ.ரமல்ல--அ௮ழுகாள்‌ ஸாகரா. அதே வாயாடி 
ஸாகரா விம்மி விம்மி அழுதாள்‌ --- மெள்ள அழுதாள்‌. பின்‌ 
னால்‌ தேவி காதில்‌ படக்கூடாது என்று கொஞ்சம்‌ அழுகை 
ன்‌ ர்‌ ்‌ ப டன்டு 


இப்‌ 
பி ்‌ 
பீ 
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அடங்கெனதும்‌ விரஜன்‌, :ஸாகுரா! நி ஏன்‌ என்னைக்‌ கூப்பிட 
வில்லை ? கூப்பிட்டிருந்தால்‌ எல்லாம்‌ சரியாகப்‌ போயிருக்‌ 
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கும்‌ '” என்றான்‌. 
நிங்கள்‌ என்னை அடி த்‌தர்கள்‌. எப்படிக்‌ கூப்பிடுகிறது 
நான்‌ 2”? 
இந்தப்‌ பேச்சுகள்‌ சாஸ்திசோக்கமாய்‌ முடிவு பெற்ற 
அம்‌ விரஜன்‌, “* அமாம்‌, நீ இந்தக்‌ கொள்ளைக்காசர்களுடன்‌ 
கூட ஏன்‌ வந்தாய்‌ £”” என்று கேட்டான்‌. 

“ மீதவி, என்‌ சகோதரி போன்றவள்‌. முன்பே அறி 
முகம்‌ உண்டு, நிங்கள்‌ போனதும்‌ ௮வள்‌ எங்கள்‌ வீட்டிற்கு 
வந்தாள்‌. கான்‌ அழு கொண்டு கிடந்தகைக்‌ கண்டு, “ஏனடி 

- அழுஇருய்‌ 2? என்னுடன்‌ இரண்டு காள்‌ வந்து இரு. எல்லாம்‌ 
சரி பண்ணுகிறேன்‌? என்றாள்‌. அதனால்‌ கான்‌ இங்கே வக்‌ 
தேன்‌. தேவியைப்‌ பரிபூரணமாக நம்புவதற்கு எனக்கு ஆதா 
சங்கள்‌ இருக்கின்றன. நான்‌ உங்களுடன்‌ புஉப்படுகிமேன்‌ 
என்று எல்லோரிடமும்‌ சொல்லிக்கொண்டு வருகிறேன்‌, நீக 
களும்‌ எல்லாம்‌ தயார்‌ செய்யுங்கள்‌. வ்திகு கரம்‌ புகையிலை 
போடுங்கள்‌, பிறகு புறப்படுவோம்‌.” 

பிறகு ஸாகரா தேவியைக்‌ கூப்பிட்டாள்‌. தேவி வச 

கு பவதி நிசி வந்தாள்‌. 
: படகைக்‌ தயார்‌ செய்யச்‌ சொல்லச்‌ செல்லவில்லையா?”? 
6 படகு உங்களுடையது. அனால்‌ பாருங்கள்‌, நீங்கள்‌ 
எங்கள்‌ தங்கை புருஷன்‌. ஊருக்கு அனுப்புவதற்கு நாங்கள்‌ 
எப்படி. ஒத்தாசை செய்வோம்‌? தடைதான்‌ செய்வோம்‌. 
பிரிவது பெருங்‌ கஷ்டம்‌ அல்லவா நாங்கள்‌ கொள்ளைக்காசர்‌ 

கள்‌ என்றால்‌ எங்களுக்கு உற்றார்‌ உறவினர்‌ இல்லையா 2?” 

: என்ன செய்யச்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌ ?'' 
முதலில்‌ எழுந்திருந்து அங்கே நன்றாக உட்காருங்‌ 


கள்‌. ட்‌ ட ட்‌ 


ஆ ம | ந 
3 டி [ூ ங்ந்்‌. ச உழுத பந்த்‌ 
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நிசி சிம்மாஸலன கதைக்‌ காட்டினாள்‌. விரஜன்‌ கம்பிளியில்‌ 
உட்கார்ந்இருந்தான்‌. ₹* என்ன, நான்தான்‌ சரியாக உட்கார்க்இ 
ருக்கேனே 1”? என்றான்‌. ்‌ 

நிசி ஸாகராவைப்‌ பார்த்‌ த, அம்மா, உன்‌ பதார்த்தத்‌ 
தை நீ தூக்கி எடுத்து உட்கார வை, கான்‌ பிறர்‌ சொத்தைக்‌ 
தொடக்‌ கூடாது. தங்கப்‌ பதுமை அவரை விட்டுவிட்டாள்‌” 
என்மாள கிரிக்‌ அக்கொண்டு. 

நான்‌ என்ன (பித்தளை வெங்கலம்‌ கையில்‌ விழுந்து 
விட்டேனா?” என்றான்‌ விரஜன்‌. 

: புருஷர்கள்‌ வெறும்‌ உலோகப்‌ பாத்இ.ரம்‌. எப்பொழு 
அம்‌ உள்பள காலி, நான்‌ போய்‌ கூடத்தை ஜலம்‌ போல 
நிரப்பவேண்டும்‌'” என்றாள்‌ ஸாகரா. 

“சரி, உன்‌ பாத்இரத்தைக்‌ தூக்கி அசனக்கில்‌ உட்‌ 
கா.ர வை.”” 

விரஜன்‌ கடைசியாக ஆஅனனக்கதில்‌ உட்கார்ந்‌ தான்‌, 
உடனே இரண்டு திக்கிலிருந்து இரண்டு யுவதஇகள்‌ வந்து விர 
ஐஜனுக்கு இருபுறத்திலும்‌ நின்று சாமரம்‌ போட்டனா. நிதி 
ஸாகராவைப்‌ பார்த்‌ அ, “* உன்‌ கணவருக்கு உன்‌ கையாலேயே 
புகையிலை கயார்செய்து கொடு” என்றாள்‌. 

உடனே ஸாகரா ஒரு. தங்கக்‌ குமிழிலிருக்து மிருக 
நாபி வாசனையற்றிய புகையிலையைக்‌ கொண்டு வந்து 
கொடுக்காள்‌. | 

:* எனக்குத்‌ தனியாக ௨ ஒரு புகைக்‌ குழாய்‌ ல. 
கொடு ?” என்றான்‌ வி.ரஜன்‌. 

: அந்தேககம்‌ வேண்டாம்‌, இந்தப்‌ பாக்இரம்‌ வேறு யாரா 
௮ம்‌ உபயோகப்‌ படுத்தப்படவில்லை. காங்கள்‌ புகையிலை 
உபயோகிப்பதே இல்லை '? என்றாள்‌ நி, 

1“ அதென்ன? ர்க்க ம்‌ அ இந்தப்‌ பாத்கிரமெல்லாம்‌ 
எதற்கு [ப்ப 


ரசி 
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அந்தப்‌ பாத்திரம்‌ அன்றுதான்‌ வெளியில்‌ எடுக்கப்‌ 
“பட்டது. புகையிலையம்‌ அன்றுதான்‌ வாங்கினார்கள்‌-- 
ஸாகசாவின்‌ புருஷன்‌ வருவார்‌ என்று. விரஜேசுவரன்‌ 
புகைக்குழாயைப்‌ பரிசோதித்துப்‌ பார்த்தான்‌. அதை 
யாரும்‌ உபயோகித்தககாகக்‌ தெரியவில்லை. அவ்வளவுதான்‌, 
விரஜன்‌ புகை பிடிப்பகன்‌ சொல்ல இயலாத சுகத்தில்‌ 
மூழ்கினான்‌. 

பிறகு ஸாகரா சந்தனம்‌ கர்ப்பூரம்‌ முதலிய கலந்து 
பானத்தை ஒரு தங்கச்‌ செம்பில்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்‌ 
காள்‌. 

௮ப்பொழுஅ நிசி, “ அமாம்‌ உன்‌ புருஷனுக்கு இவ்வள 
வெல்லாம்‌ செய்தாயே! ஸ்கானம்‌ செய்விக்க வேண்டாமா?” 
எனமாள ஸாகராவைப்‌ பார்தது, 

விரஜன்‌ முகத்தில்‌ களை குறைந்த௮, ஐயையோ இக்க 
இரவில்‌ ஸ்கானமா ? மன்னிக்கவேண்டும்‌. முடியவே முடி. 
யாது ! ?? என்றான்‌. | | ப 

அனால்‌ ௮வன்‌ பேச்சை யார்‌ காதில்‌ போட்டுக்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌ £ ஸாகரா வெகு அடம்பரக்துடன்‌ ஸ்கானத்திற்கு 
ஏற்பாடுகள்‌ செய்யலானாள்‌. ஓர்‌ ௮ழையில்‌ ௮ஸனப்பலகை 
முதலியன போட்டு உடம்பு தேய்க்துக்கொள்ள வாசனைப்‌ 
பொடிகள்‌, தைலங்கள்‌ முதலியவற்றை அருகே வைத்தாள்‌. 
ஒரு பெரிய தங்கப்‌ பாத்திரம்‌ நிறைய குளிர்ந்த ஜலத்தை 
நிசப்பினைள்‌. ஏற்பாடெல்லாம்‌ முடிந்ததும்‌ நிசி விசஜனைப்‌ 
பார்தது ,* சரி, ஸ்நானத்திற்கு எழுந்திருங்கள்‌ '' என்றாள்‌. 
விரஜன்‌ நிசியிடம்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, * இதோ பாருங்கள்‌ ! 
என்னை வழி மறித்துக்‌ கைது செய்துகொண்டு வகர்து வைத்‌ 
அக்‌ கொண்டீர்கள்‌, ௮ந்த அக்கரமக்கைச்‌ சகத்துக்கொண் 
டிருக்கிஹேன்‌. அனால்‌ இந்த சாத்திரியில்‌ இந்த அக்கிரமத்தை 
என்னால்‌ ச௫க்க முடியா தம்மா, சொல்லிவிட்டேன்‌'' என்றான்‌. 


ச்‌ 
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பிறகு சாப்பாடு! ஐயையோ, என்னால்‌ முடியவே 
முடியா! இதென்ன கொடுமை 7”? என்னு அலறினான்‌. 

அகிலும்‌ பெண்கள்‌ ௮வணை லட்சியமே செய்யவில்லை. 
- வே௮ வழியின்றி விரஜேசுவரன்‌ ஏதோ சொஞ்சம்‌ சாப்பிட்‌ 
டான்‌. ்‌ 

அமாம்‌, பிராம்மண போஜனம்‌ செய்வித்தால்‌ கொஞ்‌ 
௪ம்‌ தககூஜிணை கொடுக்கவேண்டாமா ?'” என்று ஸாகரா . நி௪ 
யைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னாள்‌. 

“ கக்ஷிணையை தேவியே அவருக்கு நேரில்‌ கொடுப்‌ 
பாள ?? என்று சொல்லிவிட்டு நிசி விரஜனைப்‌ பார்த்து, 
““ஸவாமி, வாருங்கள்‌, ராணியிடம்‌ போகலாம்‌ ”” என்று 
சொல்லி விரஜனைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு மற்றொரு அறைக்குள்‌ 
அழைக்தாள்‌. 


எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
தேவியின்‌ முன்‌ 

இசி விரஜனைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு தேவியின்‌ படக்கை 
யறைக்குப்‌ போனாள்‌. தர்ப்பார்‌ ௮றைபோல ௮து வெகு 
அபூர்வமாக அலங்காரம்‌ செயயப்பட்‌ டிருந்ததைக்கண்டு 
விரஜன்‌ இகைக்துப்‌ போனான்‌. ஒரு பக்கம்‌ தங்கச்தால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட ஒரு இறு கட்டில்‌ இருக்கது. முத்து 
ஹாரரங்கள்‌ சுற்றிலும்‌ தொங்கின. ஆனால்‌ விரஜன்‌ மனது ௮வற்‌ 
றில்‌ ௮தஇிக கேரம்‌ பதியவில்லை. இவவளவ ஐசுவரியத்திற்கும்‌ 
௮ தஇகாரி, அந்தப்‌ பெயாபெற்ற சாணியைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ 
என்ற ஓே அவல்தான்‌ அப்பொழுது அவனுக்கு இருந்தது. 
ஒரு பக்கம்‌ பாதி முகக்தை மூடிக்கொண்டு ஒரு பெண்‌ 
உட்கார்ந்திருந்காள்‌. ஸாகராவையும்‌ நிசியையும்போல்‌ ௮வள்‌ . 
அலங்காரம்‌ செய்துகொண்டிருக்கவில்லை. அவர்கள்‌ போல 
மினுக்காகவும்‌ இல்லை. ஸ்திரமாக, சாவதானமாக, கீழ்நோக்கிய : 
கண்களுடன்‌, வெட்கத்தால்‌ தலை குனிந்த வண்ணம்‌ இருக்‌ 
தாள்‌. நிசியும்‌ ஸாகராவும்‌, நிசி ௮தஇகமாக, .ரகனாபரணங்கள்‌ 
அணிந்திருந்தார்கள்‌ ; விலையுயர்ந்த அடைகள்‌ அணிநஆ்திருக்‌ 
தார்கள்‌. அதெல்லாம்‌ இவளிடம்‌ காணோம்‌, விரஜனைப்‌ 
பார்ப்பதற்குழமுன்‌ தேவி சர்வாலங்காரங்களோடும்‌ கூடின 
வளாய்‌ இருந்தாள்‌ என்பதை நாம்‌ பார்த்தோம்‌. இப்பொழுது, 
விரஜனை சந்திக்கும்‌ சமயத்தில்‌ தேவி மிகவும்‌ சாமான்யமான 
உடை தரித்துக்கொண்டு, சாமான்ய அலங்காசம்‌ செய்து 
கொண்டு ௮வனை எதிர்பார்‌ த.துக்கொண்டிருக்தாள்‌. முதலில்‌ 


உர்ளிட.. அசித்‌ 


௭ ௨ இ. ர நத 0 
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நிசியின்‌ யோசனையில்‌ மயக்‌இவிட்டாள்‌ தேவி, . பிறகு 
2௧491 என்ன காரியம்‌ செய்கிறேன்‌ | '” என்று தெளிந்து 
விட்டாள்‌ ; அதனால்தான்‌ இந்த மாறுதல்‌. 

விரஜேசுவரனை அங்கே கூட்டிக்கொண்டுபோய்‌ விட்டு 
விட்டு நிசி போய்விட்டாள்‌. அவன்‌ நுழைந்ததும்‌ தேவி 
எழுந்திருந்து தனக்கு ஈமஸ்காரம்‌ செய்வகைக்கண்டு ௮வன்‌ 
இிகைக்தப்‌ போனான்‌. அவள்‌ சாக்ஷ£க்‌ ஈசுவரியைப்‌ 
போலவே அன்முன்‌ நிற்பதைக்‌ கண்டான்‌. அந்த மாதிரிக்‌ 
காட்சியைக்‌ ௮வன்‌ வேறு எங்கே காணப்‌ போனான்‌ 1? ௮வன்‌ 
பேச்சற்றுப்‌ போய்‌ அப்படியே நின்றுபோய்விட்டான்‌. 

நமஸ்காரம்‌ செய்ததும்‌ தேவி மெதுவான குரலில்‌ பேச 
லானாள்‌: 

: உங்களை கான்‌ இன்று மிகவும்‌ கஷ்டத்திற்குள்ளாக்கி 
விட்டேன்‌. நிர்ப்பந்தமாக உங்களைப்‌ பிடிக்‌. அக்கொண்டு வந்து 
தொந்தரவு கொடுக்அவிட்டேன்‌. எதற்காக இந்த மாதிரி 
கெட்ட காரியம்‌ செய்தேன்‌ என்பதன்‌ காரணத்தைக்‌ கேளுப்‌ 
கள்‌. என்னைக்‌ குற்றம்‌ சாட்டமாட்டீர்கள்‌.”” 

ஏனக்கு ரொம்ப நல்லதுதான்‌ செய்திருக்கிறீர்கள்‌”? 
என்றுதான்‌ விரஜன்‌ சொன்னான்‌. அவனால்‌ வே௮ வார்த்தை 
கள்‌ சொல்ல முடியவில்லை. 

“நிங்கள்‌ தயைசெயது இந்த இடத்தில்‌ போஜனம்‌ 
செய்தது எனக்குப்‌ பெருத்த கெள. ரவமாடிவிட்டது. நீங்கள்‌ 
குலீனா--உங்களுக்கு கான்‌ மரியாதை செய்யக்‌ கடமைப்பட்‌ 
டிருக்கிமேோேன்‌. நீங்கள்‌ என்‌ குடும்பத்தைச்‌ மீசர்ந்தவர்கள்‌. 
என்‌ மரியாதைக்கு அடையாளமாக, அகன்‌ ரூபமாகக்‌ கொடுப்‌ 
பதைக்‌ தாங்கள்‌ அ௮ங்கீகரி க்தருளவேண்டும்‌.”? 

“ பபெண்ணிற்கு மேற்போன தகனம்‌ எது? நீங்கள்‌ 
அதை எனக்குக்‌ கொடுத்தீர்கள்‌. வேறென்ன கொடுக்க 
இருக்கறது?” தல்‌ அணி 


* 


ன ணவ அ கடை ணைணைைணபைைை்‌ ஆ. ஆலை அண்டை வங்க அதை ௯. 4 எண்ட பதன வதம்‌ அள்‌ லட வதண்‌ நக்‌ கு 
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ஏ, விரஜேசுவரா! என்ன சொன்னாய்‌ £ ன 
மிஞ்சின கனம்‌ இல்லையென்று? பின்‌ ஏன்‌ . 
ருடன்‌ சேர்க்‌. துகொண்டு பிரபுல்லாவை கெ ட்‌ ட 
அடித்தாய்‌ : | 

கட்டிலித்குப்‌ பக்கத்தில்‌ பணம்‌ கிறைக்க குடம்‌ ஒன்௮: 
இருக்கது. தேவி ௮கை யெடுத்து விசஜனின்‌ அருகில்‌ 
வைக, * இகை அங்கீகரிக்க3வண்டும்‌ '' என்னாள்‌. 

நான்‌ இதை ஏற்றுக்‌ கொள்வதற்கு முன்‌ 
வார்‌. த்தை--”' 

௮க்த வார்த்தை எதுவென்று தேவிக்குக்‌ தெரியும்‌, 
அவள்‌ குறுக்கிட்டு, * இது கொள்ளையடித்தது அல்லவென்௮ு. 
சத்தியம்‌ செய்து சொல்லுகிறேன்‌. என்னைப்பதிறி கொஞ்சம்‌ 
சமாசாரம்‌ இருக்கிறது, கேட்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ இதை 
அங்கேகரிப்பதில்‌ ஒருவிதமான சம்சயழும்‌ வேண்டாம்‌ 
என்றாள்‌. 

விரஜன்‌ சம்மதித்கான்‌. குடம்‌ கிசம்ப கனமாக இருக்‌ 
ஜ்து. விசஜனால்‌ லேசாகக்‌ தூக்க முடியவில்லை. 

இதில்‌ என்ன ?”” என்று கேட்டான்‌. ஆ 


கேட்டுவிட்டு குடத்திற்குள்‌ கையை விட்டு காணு ட்‌ 


ராக்கள்‌ ! 
£ இதை நான்‌ எங்கே காப்பாற்றி வைக்கட்டும்‌ ?'” 
* காப்பாற்றி வைப்பானேன்‌ ? அது பூசாவும்‌ உங்களு ப 
குத்தான்‌ கொடுத்தேன்‌.” 
ஈ என்ன?” 
ன்‌? 
₹* எவ்வளவு மோகராக்கள்‌ இருக்கின்றன ?”' 
வ்‌ ஐம்பதினாபிசம்‌ ரூபாய்க்கு மேலாயித்தே! 





தேவியின்‌ முன்‌ 189 


£ உங்களுக்கு இப்பொழுது ஐம்பதினாயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
உபயோகமாக இருக்கும்‌ என்று ஸாகரா மூலம்‌ மீகள்விப்‌ 
பட்டேன்‌.” 

அதற்காகத்தான்‌ கொடுத்திர்களா ?” 

: பணம்‌ என்னுடையதல்ல ; எனக்குத்‌ தானம்‌ செய்ய 
வும்‌ ௮இகாரம்‌ இல்லை ; ௮து ஈசுவரனுடையது.” 

்‌ எனக்கு இந்தப்‌ பணம்‌ சொம்ப உபயோகந்தான்‌. 
இருடிக்‌ கொள்ளையடி.த்தாகிலும்‌ இந்தப்‌ பணத்தை கான்‌ 
சேசகரிப்பதில்‌ பாபமில்லை என்பது என்‌ எண்ணம்‌ ; ஏனென்‌ 
ரூல்‌ இந்தப்‌ பணம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ என்‌ தகப்பனார்‌ ஜாதியை 
விட்டு நிக்கப்படுவார்‌. நான்‌ இந்தப்‌ பணத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாகிறேன்‌ ; ஆனால்‌ எப்பொழுது திருப்பிக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌??? 

அது கடவுள்‌ பணம்‌ ; ஆகையால்‌ கான்‌ இறந்த பிறகு 
அசலையும்‌ வட்டியையும்‌ கடவுள்‌ பணியில்‌ செலவு செய்து 
விடுங்கள்‌. 


£ அதுவும்‌ கானா செய்யவேண்டும்‌ ? கான்‌ மறந்துபோய்‌... 


விடுவேன்‌. நான்‌ இதை ஏற்றுக்கொள்ளமாட்டேன்‌.”” 

“உங்களுக்கு எப்படி இஷ்டமோ அந்தப்படி திருப்பிக்‌ 
கொடுங்கள்‌.” 

“* பணம்‌ கைக்கு வந்ததும்‌, கான்‌ உங்களுக்கே திருப்பி 
அனுப்பிவிடுகிறேென்‌.”? 

6 உங்கள்‌ ஆட்கள்‌ யாரும்‌ என்‌ அருகில்‌ வரக்‌ கூடாஅ 
வரவும்‌ முடியாது.” 

* நானே நேரில்‌ பணத்தைக்கொண்டு வருேன்‌.?? 

* ஏங்கே சொண்டுவருவீர்கள்‌ £? நான்‌ ஓர்‌ இடத்தில்‌ 
ஸ்‌. ரமாக இருக்கமாட்டேனே 1” | 

எநத இடக்‌ை ன்‌ ர ட்டற்கள ர்களோ அங்கே கொண்டு 
வந்து தருகிறேன்‌ .” ்‌ பக 
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6 நிங்கள்‌ இருப்பிக்‌ கொடுக்கும்‌ நாளை ஸ்இரமாகச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌, கான்‌ இருக்கும்‌ இடத்தை ஸ்திரமாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌,” 

“* மாசி பங்குனியில்‌ நான்‌ ரூபாய்‌ சேகரித்து விடுவேன்‌. 
ஆனால்‌ ஒரு நிச்சயமாகச்‌ சொல்லுவது தேவலை ; வைகாசி 
மாதம்‌ பணம்‌ தந்துவிடுகிமேன்‌.”' 

“* அப்படியானால்‌ வைகாசிமாகம்‌ சுக்கில பக்ஷத்து 
சப்‌ தமியன்று இதே இடத்திற்குப்‌ பணம்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌. 
அன்று இரவு சந்திராஸ்‌ சமனம்‌ வசையில்‌ கான்‌ இங்கு இருப்‌ 
பேன்‌; அதம்குப்‌ பிறகு வந்தால்‌ என்னைப்‌ பார்க்க முடி 
யா.” 

விரஜேசுவரன்‌ சரியென்று ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌. 
உடனே மோகராக்‌ குடத்தைப்‌ படகில்‌ கொண்டுபோய்‌ வைக்‌ 
கும்படி ராணி வேலைக்காசர்களுக்கு உக்கரவிட்டாள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ அப்படியே செய்தார்கள்‌. விரஜனும்‌ தேவிக்கு அசிர்வா 
தம்‌ செய்துவிட்டுப்‌ புறப்படலானான்‌. அப்பொழுது தேவி 
அவனைச்‌ தடுத்து, * இன்னும்‌ ஒரு வார்த்தை பாக்கி இருக்‌ 
இறு. இகைக்‌ கடஞகைக்‌ கொடுத்தேன்‌; வேறு சரியான 
மரியாதை செய்யவில்லையே உங்கருக்கு ? ? என்றாள்‌. 

6 குடக்தான்‌ பெரிய மரியாதை யாயித்தே!” என்‌ 
றூன்‌ வி.ரஜன்‌. 

“அது உங்களுக்குத்‌ தருக்க மரியாதை இல்லை. என்னால்‌ 
இயன்்‌2 மரியாதை--இதை வைக்துக்கொள்ளுங்கள்‌.”” 

இவ்வாறு சொல்லிய வண்ணம்‌ தேவி, தன்‌ கை விரலி 
லிருந்து ஒரு மோதிரத்தைக்‌ கழற்றி எடுச்காள்‌. அதைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்வகற்காக விரஜன்‌ சந்தோஷக்‌. துடன்‌ கையை 
நீட்டினான்‌. கேவி மோதிரத்தை அவன்‌ கையில்‌ கொடுக்க 
வில்லை. கையைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டாள்‌--கானே ணர்காட்‌:. $ 
தைப்‌ போட ! தத்‌. 


ப த்த 
சச இர்‌ 4 


தேவியின்‌ முன்‌ 14% 


விரஜன்‌ ஜிதேந்கிரியன்‌. அனால்‌ ௮வன்‌ அப்பொழுது 
பெருத்த கலவரம்‌ அடைந்தான்‌, புலன்களை வென்றவன்‌ தான்‌ 
அவனுக்கு ஒன்றுமே தெரியவில்லை அப்பொழுது, உடல்‌ 
நடுங்கலாயிதறு-- உள்ளே ௮மிருதிவெளளம்‌ ஊற்றெடுத்தது 
போல இருந்த, அவனால்‌ கையைக்கூட இழுத்துக்கொள்ள 
முடியவில்லை. சிருஷ்டியில்‌ பாருங்கள்‌, சில சமயங்களில்‌ 
௮வன்‌ அவன்‌ செய்யவேண்டிய காரியத்கைக்கூட ௮வன்‌ 
அவன்‌ மறக்‌ அவிடுகரான்‌. 

அவன்‌ இப்படிக்‌ கலவரப்பட்டுக்கொண் டிருக்கும்‌ 
பொழுது கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக மெள்ள தேவி மோஇரத்‌ 
கை ௮வன்‌ விரலில்‌ போட்டாள்‌. ௮ சமயத்தில்‌ இரண்டு 
சூடான கண்ணீர்த்‌ தளிகள்‌ ௮வன்‌ கையில்‌ விழுக்கன. 

விரஜனுக்குக்‌ தூக்கி வாரிப்‌ போட்டு விட்டது; பார்தி 
கான்‌. தேவியின்‌ சண்களிலிருந்து ஜலம்‌ பெருகிக்கொண் 
டிருந்தது. எந்த இனுசில்‌ என்ன நடந்தது என்று அவனுக்கு 
ஒன்அம்‌ விளங்கவில்லை. மனம்‌ ஒே கொந்தளிப்பாக இருக 
தது. அப்பொழுது ஒரு முகம்‌ அவன்‌ நினைவிற்கு வந்தது. 
ஆ! அச்ச முகம்‌ தான்‌ ! அதிலிருந்து ௮௫2 இரவு இப்படித்‌ 
தான்‌ சண்ணீா பெருகிற்று. அதுதான்‌, அதுதான்‌ ! விரஜன்‌ 
என்ன செய்கிறோம்‌ என்று அறியாமல்‌ தேவியின்‌ தோளில்‌ 
கை வைத்து முகக்தைக்‌ தூக்கிப்‌ பார்த்சான்‌, ௮ மாரி ! 
பிரபுல்லாவின்‌ முகமேதான்‌ ! பரவசனா௫), மெய்ம்மறந்து, 
கண்ணீர்‌ வழிந்த அக்க இதழ்களில்‌---அடேடே விரஜா ! 

பிறகுதான்‌ பிரக்ஞை வந்தது; ': என்ன காரியம்‌ செய்து 
விட்டேன்‌! இவள்‌ பிரபல்லாவா 1? ௮வள்‌ இறந்துபோய்‌ வரு 
ஷங்கள்‌ பத்தாக விட்டனவே ! ”” 
ப மேல்மூச்சு வாக்க விரஜன்‌ அறையை விட்டு வெளியே 
ஓடினான்‌. ஒசே ஓட்டமாக படகிய்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 


ஸாகராவைக்கூட கூப்பிடவில்லை. . 
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அவள்‌, :பிடி. ! பிடி! ௮ள்‌ ஓடுகிறது !'” என்‌. சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பின்னால்‌ போய்‌ படகில்‌ ஏறிக்கொண்டாள்‌: படகு 
இளம்பிவிட்டது. 

நிசி வந்து பார்க்தபொழுது, சாணி பூமியில்‌ விழுந்து 
இடந்தாள்‌, அழுதுகொண்‌ டிருக்காள்‌. நிசி அவளை எழுப்பி 
உட்காரவைக்காள்‌--கண்களைக்‌ தடைகது சமாதானப்‌ படுக்‌ 
தினாள்‌. 

6 இதுகானா அம்மா உன்‌ நிஷ்காம தர்மம்‌ ? இதுதானா 
சன்னியாஸம்‌ ? பகவத்‌ வாக்கியம்‌ எங்கே போச்சு 1”: 

தேவி வாயை மூடிக்கொண்டி ருந்தாள்‌. 

்‌ விரஜனல்ல புருஷன்‌. வைகுண்டேசுவரன்‌.” 

“நீ யமபுசம்‌ போ!” 

அதில்‌ என்ன அபத்து? நீ சன்னியாசக்கை விட்டு 
விட்டு விட்டுக்குப்‌ போ।?”" 

£ இனிமேல்‌ நான்‌ இங்கே வரவில்லை. படகை விடச்‌ 
சொல்‌ !”: 

நாலு பாய்மரம்‌ போட்ட படகு பக்ஷி£பால சிறகு 
விரித்துக்‌ செம்பிற்று, 


ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
விரஜனும்‌ ஸாகராவும்‌ 

விரஜேசுவரன்‌ தன்‌ படகிற்கு வந்த பிறகு ஸ்திமித 
மடைந்து உட்கார்ந்தான்‌. ஸாகராவுடன்‌ பேசவில்லை. தேவி 
யின்‌ ஓடம்‌ பாய்‌ மரம்‌ ஏற்றி பக்ஷிபோலப்‌ பறந்து செல்‌ 
வதைப்‌ பாரதக்தான. 

௮ எங்கே போகுறஅ 1”? என்று ஸாக.ராவைக்‌ கேட்‌ 
டான. 

சேவியைத்‌ தவிர வேறு யாருக்கும்‌ ௮து தெரியாது, 
அதைப்பற்றி யெல்லாம்‌ தேவி வேறு யாரிடமும்‌ சொல்லுவ 
இல்லை.”' 

“ீதவியார்‌?” 

“ மேவி, தேவி!” 

: உனக்கு என்ன ஆகவேண்டும்‌ (த்க்‌ 

: சகோதரி!” 

: ஏந்த மாஇரி சகோதரி?” 

6 சாந்தம்‌,” 

விரஜன்‌ மறுபடியும்‌ மெளனமானான்‌. 

படகோட்டிகளைக்‌ கூப்பிட்டு, “* நீங்கள்‌ ௮ந்த ஒடத்தின்‌ 
௮ருகில்‌ போக முடியுமா 1”? என்று கேட்டான்‌. 

4 முடியுமா? அது நக்ஷத்குரம்போலல்லவா, பாய்ந்து 
போகிற !”? என்றார்கள்‌ அவர்கள்‌. 

விரஜன்‌ மறுபடியும்‌ மெளனமானான்‌. ஸாகரா தூங்இப்‌ 
போய்விட்டாள்‌. 
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விடிந்தது, விரஜேசுவரன்‌ படகை ஓட்டச்‌ சொன்னான்‌. 

ஸாகரா எழுந்திருந்து வந்து அவன்‌ பக்கத்தில்‌ உட்‌ 
கரந்து கொண்டாள்‌. 

: தேவி எதற்காக கொள்ளைக்காரியாக இருக்கிறாள்‌ ?” 
அந்த விரஜன்‌ ஸாக.ராவைக்‌ கேட்டான்‌. 

ராட்‌ எப்படிக்‌ தெரியும்‌ ?”? 

“ அதத்கு தகுந்த சின்னங்கள்‌ எல்லாம்‌ இருக்கின்றன, 
அப்படிச்‌ செய்ய அவளுக்கு சக்இயும்‌ இருக்கிறது ; கொள்ளை 
யடிக்கவில்லை என்றால்‌ ஈம்ப முடியவில்லை.” 

: ஏன்‌ நம்பிக்கையில்லை ?'? 

யார்‌ கண்டார்கள்‌ 1? கொள்ளை யடிக்கவில்லை யென்றால்‌ 

ர பணம்‌ ஏது?” 

யார்‌ சொல்லக்கூடும்‌ ? தேவகையின்‌ வரத்தால்‌ தேவி 
இவ்வளவு சொத்கையும்‌ பெற்றிருக்கக்‌ கூடும்‌. யார்‌ கண்‌ 
டார்கள்‌, புகையல்‌ இடைத்திருக்கலாம்‌ ! யார்‌ கண்டார்கள்‌ 1 
தேவிக்கு தங்கம்‌ செய்யத்‌ பன்னல என்னவோ |”? 

: மீதவி என்ன சொன்னாள்‌ [” 

£ என்னிடம்‌ ஒரு தம்பிடிகூடக்‌ கடையா,து, எல்லாம்‌ . 
பிறநருடையது”” என்றாள்‌. 

“பிறர்‌ சொத்து இவளுக்கு எங்கே கிடைத்தது ?'' 

: அது யார்‌ கண்டார்கள்‌ ?”” 

பிறர்‌ சொத்கதென்றால்‌ இவள்‌ ௮மீ. ராக நடந்துகொண் 
டால்‌ ௮வர்கள்‌ ஏனென்று கேட்கமாட்டார்களா ? '” 

£ தேவி ஒருபோதும்‌ அ௮மீசாக நடந்து கொள்வதே 
இல்லை, தெரியுமா? அல்ப அகாரந்தான்‌ செய்கிறாள்‌ ; பூமி. 
யில்தான்‌ படுத்துக்கொள்கிறாள்‌. நிங்கள்‌ நேற்று பாத்த 
தெல்லாம்‌ ஈமக்காக வாங்கினது. உங்கள்‌ கையில்‌ என்ன ?17 


ஸாக.ரா, விரஜன்‌ கைவிரலில்‌ இருந்த புது மோதிரக்‌ 


தைப்‌ பார்த்தாள்‌. . .... ்‌ 
$ 
.] 
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: நேற்று தேவியிடம்‌ சாப்பிட்டேனல்லவா? அதற்காக 
மரியாதையாக இதைக்‌ கொடுத்தாள்‌'” என்னான்‌ விரஜன்‌. 
்‌ எங்கே காட்டுங்கள்‌ |” ள்‌ 

விரஜன்‌ மோஇரக்கதைக்‌ கழற்றி ஸாகராவிடம்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அவள்‌ அதைத்‌ திருப்பித்‌ திருப்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. 

₹: இதில்‌ தேவி செளதுசாணியின்‌ பெயர்‌ இருக்கிறது !£? 

£ எங்கே?” 

ு உள்ளே, பா.ரகேத்தில்‌ |”? 

: எங்கே!” என்று பார்த்தவன்‌, “ஓ, ௮, இதென்ன | 
என்‌ மோதிரமாச்சே ! ஸாகரா ! நிஐமாகச்‌ சொல்‌, உண்மை 
யைச்‌ சொல்‌--தேவி யார்‌? '” என்று சுக்இனான்‌. 

உங்களுக்குத்‌ தெரிந்துகொள்ள முடியவில்லையயென்றால்‌ 
அது என்‌ பிசகா? நான்‌ ஒரு நிமிஷத்தில்‌ சொல்வேனே ?”* 

யாரடி, யார்‌? தேவி யார்‌ சொல்‌ !” 

£ பிரபல்லா |”? 

அவ்வளவுதான்‌. அதற்குப்‌ பிறகு ன ரட்‌ அ0ு- வார்த்தை 
கூட பேச வில்லை, ஸாகரா ௮வனைக்‌ கவனித்தாள்‌. மு.கலில்‌ 
உடலில்‌ முள்‌ தைத்ததுபோல இருந்தான்‌. பிறகு சொல்ல 
இயலாத ஒரு சந்தோஷத்தின்‌ சின்னம்‌--பொக்கிய சுகத்‌ 
இன்‌ அலை, அவன்‌ சரீரத்தில்‌ தென்பட்டது. முகம்‌ ஒளி 
வீதி, கண்கள்‌ பிரகாசமாயின $; கண்ணீர்‌ ததும்பி 
யிருந்தது. இடீசென்ற௮ு ௮து மாறிற்௮ு. கோரமான வேதனை 
வந்து காந்தியை அடக்கிவிட்டஅ. வி.ரஜன்‌ பேச்சற்று, 
சொரணையறு இருந்தான்‌. மெதுவாக ஸாகராவின்‌ முகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தான்‌. கிரமம்மேலிட்டு ஸாகராவின்‌ மடியில்‌ தலை 
வைத்துக்கொண்டு படுத்துக்கொண்டான்‌, ஸாகரா கவலையுடன்‌ 
என்னென்னவோ கேள்விகளெல்லாங்‌ கேட்டாள்‌. ஒன்றுக்கும்‌ 
பதிலில்லை. ஒரு தடவை கட்டடம்‌ “£ பிரபுல்லா கொள்ளைக்‌ 
காரி! ௪!?” என்ரான்‌. ழ்‌ 

செள. 10 ம்‌ 


பத்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
மனமாற்றும்‌ 


விரஜேசுவரனையும்‌ ஸாகராவையும்‌ அனுப்பிவிட்டு 
தேவி செளஅ.சாணி--௮ுமாம்‌ / எங்கே போளணாளை்‌ தேவி? 
அவவளவு ஆடை அப. ரணங்கள்‌, தங்கம்‌, வைரம்‌, முத்‌.து-- 
எல்லாம்‌ எக்கே போயிற்று? கசேவி எல்லாவற்றையும்‌ 
துறந்துவிட்டாள்‌. இடீரென்று எல்லாம்‌ அக்தர்கிகானம்‌ ௮, 
விட்டன. கேவி ஒரு சாகாரண உடைகான்‌ உடுக்திருக்காள்‌. 
கையில்‌ வெறும்‌ கங்கணங்கள்‌ காம்‌ இருக்கன. படகில்‌ ஒரு 
பக்கம்‌ கிமழே படுத்திருந்தாள்‌; தூக்கம்‌ கொள்ளவில்லை. 
அவளுக்கு ஒன்றும்‌ ஓடவில்லை. 

ஓடம்‌ அதிகாலையில்‌ கான்‌ சொன்ன இடத்திற்கு வநது 
சேர்ந்து விட்டகைப்பார்த.து கேவி நதியில்‌ இறங்கி ஸ்நானம்‌ 
செய்தாள்‌, ஸ்கானம்‌ செய்துவிட்டு ஈரக்‌. துணியுடன்‌ இருக்‌ 
காள்‌. ஒரு முரட்டுத்‌ துணி ரவிக்கை ; நெற்றியிலும்‌ உடம்‌ 
பிலும்‌ கங்கை மண்ணை எடுக்‌.து இட்டுக்கொண்டாள்‌. நனைக்க 
கூந்தல்‌ கலைந்து விழுந்திருந்தது. அப்பொழுது தேவிக்கு 
இருந்த செளக்தரியம்‌, முதல்‌ நாள்‌ இரவு அடை அப. சணங்‌ 
கள்‌ அணிக்து வைரம்‌ மு.க. துகருடன்‌ ஜொலிக்கபோ.து கூட, 
இல்லை. முதல்‌ காள்‌ ரக்ணுபைரணங்களுடன்‌ சாணிபோல 
விளங்கணை்‌. அன்று கங்கா மிருக்கிகையுடன்‌ ஈசுவரி 
போலவே விளங்கினாள. அவளுக்கு வைசத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அந்த மண்‌ ௮இக கரனின்ரிமம்‌ ஏ.றிறிறறு, 
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சேவி ௮க்த இணையற்ற கோலத்துடன்‌ துணைக்கு ஒசே 
ஒரு ஸ்‌.இரீயை மட்டும்‌ அழை த்‌.துக்கொண்டு கரையோரரமாகச்‌ 
சென்றாள்‌. ஐரிடத்திலும்‌ நிற்கவில்லை, அப்படி வெகு தூரம்‌ 
சென்‌.று ஓரு காட்டிற்குள்‌ நுழைந்தாள்‌. 

அதுத்ருளருரம்‌ வெரு ரம்‌ சென்றாள்‌. ஒரு மரதி 
தடியை அடைந்‌, த] (2வலைக்காரியைப்‌ பார்தது, “ இவர, நீ 
இங்கேயே இரு! நான்‌ போய்‌ விட்டு சீக்கிரம்‌ வந்துவிடு 
இரேன்‌. இந்தக்‌ காட்டில்‌ புலி கரடி. பயம்‌ ௮இகம்‌ கிடையாத; 
அகையால்‌ நீ பயமற்று இரு” என்று சொல்லிவிட்டு தேவி 
அங்கிருந்து இன்னும்‌ ௮இகமாக நெருக்கம்‌ கொண்ட காட்‌ 
டின்‌ உள்ளே பிரவேித்தாள்‌. அசன்‌ நடுவில்‌ ஒரு சுரங்கம்‌. 
௮ல்‌ இறங்க படி. வரிசை இருநத. இ௰ங்கவேண்டிய இடத்‌ 
தில்‌ ஓசே இருட்டு. முன்‌ காலத்தில்‌ கோவிலாக இருந்த 
தாம்‌. இப்பொழு.து எங்கும்‌ பாழடைந்திருந்தத. தேவி 
படி. வழியே இறங்கிச்‌ சென்றாள. 

பூமிக்கடியில்‌ இருக்க அந்தக்‌ கோவிலில்‌ ஒரு சின்ன 
விளக்கை இக்இியாக்கிக்கல்‌ கொண்டு ஏற்றினாள்‌. அதன்‌ 
வெளிச்சக்‌ இல்‌ ஒரு இவலிங்கம்‌ (டு தன்பட்டது. ஒரு [ரிரா 
மணார்‌ அர்த லிங்க்‌ இன்‌ முன்‌ உட்கார்ந்து பூஜை செய்து 
கொண்டிருந்தார்‌. மேதவி சிவலிங்கத்திற்கு வந்சனம்‌ செய்து 
விட்டு பிராமணருக்குக்‌ கொஞ்ச தூரத்தில்‌ நின்றாள்‌. பிரா 
மணர்‌ பூஜையை முடி... சமனம்‌ செய்துவிட்டு ௦ க்வி 
யுடன்‌ பேச அரம்பித் தார்‌. 

66 அம்மா ! சேற்றிரவு நீ என்ன செய்தாய்‌ $ நி 
கொள்ளையடி தீ.காயா, இல்லையா 1” 

4 உஙுகறுக்கு. என்ன சோன்றுகற து 1”? 

: எப்படி தெரியும்‌ 7” 

(ராமணன்‌ (வேறு யாரும்‌ இல்ல்‌. நமக்கு முன்பே 
பரிசயமான பவானி 'பாடக்கான்‌ ! 
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₹ எப்படிக்‌ தெரியும்‌ என்றா சொல்லுகிறீர்கள்‌ ?'' என்று 
தேவி கேட்டாள்‌. “உங்களுக்கு என்னைக்‌ தெரியாதா?பத்து 
வருஷங்களாக இக்க ஆட்களுடன்‌ கூட சுற்றிக்கொண்டிருக் 
தேன்‌. நடக்கும்‌ கொள்ளைகளையெல்லாம்‌ நான்தான்‌ செய 


ப்பட. 


இறழேன்‌ என்று உலகம்‌ எண்ணுகிறது. நான்‌ செய்வது 
உங்களுக்கு த தெரியும்‌. அப்படியிருந்தும்‌ எனக்கென்ன 
தெரியும்‌ என்கிறீர்கள்‌ !'' 

* எதற்காகக்‌ பந்தரைட்டுல்‌ £ நான்‌ எந்த அபிப்பிராயம்‌ 
கொண்டு கொள்ளையடித்தேனோ ௮து அுஷ்கிருத்தியம்‌ என்று 
நான்‌ எண்ணவில்லை ; நீயும்‌ இகைக்‌ கெடுகலான காரியம்‌ 
என்று கருதவில்லை. இந்தப்‌ பத்து வருஷங்களும்‌--”? 

: இந்த விஷயக்கில்‌ என்‌ மனது மாறிவிட்டது. கான்‌ 
என்‌ சதையை இவ்வளவு காள்‌ மறந்து இருந்தேன்‌. இனி 
மேல்‌ மறக்கமாட்டேன்‌. பிறர்‌ சொத்தை அபகரித்து வரு 
வது கெடுதல்‌ இல்லை என்பது மகா பாதகமல்லவா? இனி 
மேல்‌ நான்‌ அட்ட அத்‌ யாதொரு சம்பந்தமும்‌ வைக்துக்‌ 
கொள்ள முடியாது.” 

ஏன்‌? உனக்கு நான முன்பு சொன்னதைக்‌ அரங்கு 
ஞாபக மூட்டவேண்டுமா? இக்தக்‌ இரவியம்‌ பூசாவையும்‌ கான்‌ 
ஸ்விகரித துக்கொண்டு விட்டால்‌ அப்பொழுது ௮து மகா. 
பாதகமாகம்‌. அனால நான்‌ பிறருக்கு உபகாரம்‌ செய்யவே 
இந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்கிறேன்‌. தர்மிஷ்டர்களையும்‌, 
நல்ல வழிகளில்‌ பணம்‌ சம்பாதஇக்கிறவர்களையும்‌, தன ஈஷ்டக்‌. 


தால்‌ கஷ்டமடையக்‌ கூடியவர்களையும்‌ நான்‌ ஏதாவது செய்கி 
ய 


இலேனா? யார்‌ அ௮க்கிரமமாகப்‌ பிறர்‌ சொத்தை அ௮பகரிக்கரார்‌ 

களோ அ௮வர்களைக்கானே நான்‌ வழிமறித்துக்‌ கொள்ளை 
இழேன்‌. இகை அறிய உனக்குக்‌ தெரியாதா? கதே 
அராஜகமாக இருக்கிறது, தேசத்தில்‌ நல்ல ௮.ரசாட்டி இல்லை 
துஷ்டர்களை அடக்குவோர்‌ இல்லை; அதற்காகத்தான்‌ 
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'உன்னை ராணியாக்கி ௮ரசாட்சி ஏற்படுத்தினேன்‌. உன்‌ பெய 
ரில்‌ நான்‌ அஷ்டர்களை அடக்கி நல்லவர்களுக்கு ஆதரவு 
அளித்தேன்‌; இது அதர்மமா ??? 

ராஜா ராணியாக யார்‌ இருந்தாலும்‌ இது நடக்கக்‌ 
கூடும்‌. என்‌ நாட்கள்‌ ஆகிவிட்டன; எனக்கு இனிமேல்‌ 
சாணியாக இருக்க இஷ்டமில்லை.” 

“4 வேறு யாரும்‌ இதை நிர்வ௫க்க முடியாது. உன்‌ தன 
தானத்தில்‌ எல்லோரும்‌ உன்னிடம்‌ கட்டுப்பட்டவர்கள்‌.” 

* என்னிடமிருக்கும்‌ பணம்‌ பூராவையும்‌ உங்களுக்குக்‌ 
கொடுத்த விடுகியேன்‌. நீங்கள்‌ ௮தை நான்‌ செலவிடுவது 
போலச்‌ செலவிடலாம்‌. நான்‌ கா௫ிக்குப்போய்‌ காலம்‌ கழிப்ப 
தாகக்‌ தீர்மானிக்‌ அவிட்டேன்‌.” 

்‌: ீகவலம்‌ உன்‌ பணத்தால்‌ மட்டுந்தான்‌ எல்லோரும்‌ 
உன்னிடம்‌ அடங்கியிருக்கிறார்கள்‌ என்னு எண்ணுஇிழுயா? 
ரூபத்திலேயே நீ யதார்க்கமான சாணி--குணத்திலும்‌ சாணி! 
பலர்‌ உன்னை சா௯ஷா£க்‌ ஈசுவரி என்றே கருஇயிருக்கிருர்கள்‌. 
உண்மைதானே ! நீ ௪ன்னியாசினி; லக௯்மியைப்‌ போல 
பிறருக்கு ஈல்லகைச்‌ செய்கிருய ; தேவையுள்ளவர்களுக்கு 
தன கானம்‌ செயஇரஞுய்‌ ; இன்னும்‌ ஈசுவரியைப்போல 
ரூபம்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌! அதனால்கான்‌ நீ இங்கே 
அ. ரசாளுகிழுய்‌ ! வேறு யார்‌ எங்களைக்‌ கட்டிப்‌ பிடிக்க 
முடியும்‌ ?? 

அதனால்‌ லோகத்தில்‌ எல்லோரும்‌ என்னைக்‌ கொள்‌ 
ளைக்காரி என்டஇுருர்கள்‌. அந்த அபக்கியொதியைவிட சாவது 
மேல்‌ !” 

“ அபக்கியாதி என்ன ? தர்மம்‌ செய்கறெவர்களுக்கு 
கியாதி அபக்கியாஇி என்ற நினைவு எதற்கு 1? ௮௪ எண்ணம்‌ 
இருந்தால்‌, கர்மா நிஷ்காம கர்மா ஆகுமா ? அபக்கியாதிக்கு 
8 பயந்தால்‌ நீ சுய நினைவு கொண்டுவிட்டாய்‌ என்றுதான்‌ 
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அர்த்தம்‌. புற நினைவு இல்லை உனக்கு ! ௮,க்ம விஸாஜனம்‌ 
இல்லை !*? 

“* தர்க்கக்கதில்‌ கான்‌ உங்களை மிஞ்சமுடியாது. நிங்கள்‌ 
மகாமகோபாக்தியாயர்‌. . என்‌ பெண்‌ புத்திக்கு எட்டியதை 
நான்‌ சொல்லுகியேன்‌, எனக்கு இந்த ராணி ஸ்கானத்தில்‌ 
இருக்க இஷ்டமில்லை. எனக்கு இது உற்றது அல்ல என்று 
எனக்குக்‌ தோன்றிவிட்ட ௮." 

அப்படி இது நல்லது இல்லை என்று நினைக்கிறவள்‌ 
தேற்று ரங்க.ராஜனை எதம்காகக்‌ கொள்ளையடிக்க அனுப்பி 
ஞுயை? அது எனக்குக தெரியாதா ?”” 

“* தெரிந்திருக்கால்‌ நீங்கள்‌ அவசியம்‌ இதையும்‌ அறிந்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. அவன்‌ கொள்ளையடிக்கப்‌ போகவில்லை.” 

“அதென்ன? ௮து எனக்குச்‌ தெரியாதே? நீ புதி 
தாகச்‌ சொல்லுகர௫யே .2”? 

* ஒரு மனுஷ்யரைப்‌ பிடித்‌. துக்கொண்டு வரப்போனான்‌.”” 

: அது யார்‌?” 

தேவியின்‌ வாயில்‌ அந்தப்‌ பெயர்‌ வந்து வந்து தயங்‌ 
இற்று, சொல்ல வாய்வ.ரவில்லை. அனால்‌ பவானி பாடக்கிடம்‌ 
௮வள்‌ எதையும்‌ ஒளிக்க இஷ்டப்படவில்லை. எனவே 
வேறு வழியில்லாமல்‌, அவர்‌ பெயர்‌ விரஜேசுவச சாய்‌ !? 
என்றாள்‌. 

அவனை எனக்கு நன்றாகக்‌ தெரியும்‌. அவனால்‌ 
உனக்கு என்ன அகவேண்டி யிருக்கிறது ?”? என்று கேட்‌ 
டார்‌ பவானி பாடக்‌. 

கொஞ்சம்‌ வேலை யிருந்தது. அவருடைய தகப்ப 
னார்‌ கடன்காரர்கள்‌ தொல்லையால்‌ கைதி யாூவீட்டார்‌. கொஞ்‌ 
சம்‌ பணம்‌ கொடுத்து பிராம்மணனை காப்பாற்ற முயன்ேன்‌.”” 

நி செய்தது சரியல்ல; ஹ.ரவல்லப சாய்‌ கெட்ட மனுஷ்‌ 
யன்‌ ; அவனுக்கு உதவிசெய்து நீ உன்‌ ஜாதியைக்‌ கெடுத்துக்‌ 
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கொண்டாய்‌ $; அவன்‌ ஜாஇப்‌ பிரஷ்டமாவகே நல்ல 
தாயிற்தே |” 

: ஏன்‌?” என்று தேவி மயிர்க்கூச்செறியக்‌ கேட்டாள்‌. 

அவனுடைய நாட்டுப்‌ பெண்‌ ஒருத்து, பாவம்‌ |! அவ 
ளுக்கு விதவையான தாயாரைக்‌ தவிர வேறு யாரும்‌ இக்கு 
கிடையாத. அவருக்கு ஒரு கெட்ட பெயர்‌ கற்பித்து, 
ஹ.ரவல்லபன்‌ அக்தப்‌ பெண்ணை விட்டை விட்டுத்‌ துரத்தி 
விட்டான்‌. துக்கம்‌ மேலிட்டு அ௮க்கப்‌ பெண்ணின்‌ தாயார்‌ 
இறந்துபோனாள்‌.”” 

₹ அந்தப்‌ பெண்‌” 

பட்டினி கிடந்து செத்துப்‌ போனாள்‌ என்து 
கேள்வி.” 

்‌ அதெல்லாம்‌ எனக்கு எதற்கு? பிறருக்கு ஹிதம்‌ 
செய்ய வேண்டியதானே ௩மது விரதம்‌? யார்‌ சரமப்படு 
இரார்களோ அவர்களுக்கு உசவி செய்வோம்‌ !” 

அதனால்‌ ஒன்றும்‌ கெடுதல்‌ இல்லை; ஆனால்‌ இப்‌ 
பொழுது பலர்‌ வறுமை வாயப்பட்டு விட்டார்கள்‌. இஜாராகார்‌ 
களின்‌ கொடுமையால்‌ பலர்‌ தங்கள்‌ ஸர்வஸ்வத்தையும்‌ இழந்து 
விட்டார்கள்‌. சக்கரம்‌ தர்பாரைக்‌ கூட்டி அவர்களைக்‌ காப்‌ 
பா.ற்ற வழி செய்‌.” 

பின்‌, வருகிற இங்கட்டுழமை இங்கே தர்பார்‌ நடக்கும்‌ 
என்று பிரகடனம்‌ செய்துவிடுங்களேன்‌.”” 

£ இல்லை, இணிமேல்‌ நீ இங்கே இருக்கக்கூடாது. நீ 
இங்கே இருக்கிருய்‌ என்று ஆங்கிலேயர்‌ கண்டுகொண்டு விட்‌ 
டார்கள்‌. 500 சிப்பாய்களுடன்‌ உன்னைப்‌ பிடிக்க வருகிறார்‌ 
கள்‌. ஆகையால்‌ இங்கே தர்பார்‌ கூடக்கூடாது. வைகுண்ட, 
புரத்துக்‌ காட்டில்‌ நடக்கும்‌ என்று பிரகடனம்‌ செய்கேன்‌. 
இங்கட்கிழமையே இருக்கட்டும்‌. அந்தக்‌ காட்டிற்குள்‌ வர 
சிப்பாய்களுக்கு தைரியம்‌ கிடையாது. வந்தால்‌ ஹதந்தான்‌. 
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வேண்டிய கொகையை எடுக்‌ துக்கொண்டு இன்றே வைகுண்ட 
பு.க.துக்‌ காட்டி ற்குப்‌ போய்விடு. 7” 

“ போடுஷேன்‌, அனால்‌ இனிமேல்‌ கான்‌ இந்தக்‌ காரியத்‌ 
இல்‌ ஈடுபடமுடியுமா என்பது சந்கேகம்‌. இதில்‌ என்‌ மனது 
இப்பொழுது ஓடவில்லை.” 

இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு தேவி எழுந்திருந்தாள்‌. மு 
படி. காட்டைவிட்டு வெளியேவக்து ஒஓடக்கை அடைக்காள்‌. 
ரங்க.ராஜனைக்‌ கூப்பிட்டு ரகசியமாக, “வருகிற இங்கட்கிழமை 
வைகுண்டபு ரததுக்‌ காட்டில்‌ தர்பார்‌ நடக்கும்‌. இந்த நிமி 
ஷம்‌ ஓடத்தை விடு, ௮ங்கே போகவேண்டும்‌. தேவி தர்க்கம்‌ 
போய்க்‌ கூட பணம்‌ எடுத்துக்கொண்டு போக வேண்டும்‌. 
கையில்‌ அதிகப்‌ பணம்‌ இல்லை '? என்ரான்‌. 

மறுவினாடி. கப்பலின்‌ பாய்‌ மாங்கள்‌ பிரிக்கப்பட்டன. 
 ராணிஜீகி ஜே!” என்ற ஜயகோஷத்துடன்‌ ஓடம்‌ புறப்‌ 
பட்டது. ௮௮ பெரிய சண்டைக்‌ கப்பலைப்போல இருக்கது. 
ஏராளமான மனிதர்கள்‌ அகைப்‌ பின்கொாடாக்து சகசையின்‌ 
மேல்‌ ஓடி. வந்து கொண்டிருக்கார்கள்‌, அவர்கள்‌ கையில்‌ 
சிறு சிறு மூங்கில்‌ தடிகள்‌ கா னிருக்கன. அனால்‌ ஓடக்தில்‌ 
ஈட்டி, கதி, அப்பாக்‌க, வெடி மருந்து முகலிய சாமான்கள்‌ 
ஏ.ராளமாய்‌ இருந்தன. இவர்கள்தாம்‌ தேவியின்‌ சேனை, 
கப்பலில்‌ சாமான்கள்‌ எல்லாம்‌ சரியா யிருக்கன்றனவா 
என்னு ஒரு தடவை பார்த்துவிட்டு தேவி கானே சுயம்பாகம்‌ 
செய்து கொள்ள சமையலறைக்குள்‌ சென்றாள்‌. 


தேவி! எப்படிப்பட்ட துறவு உன்னுடைய து ! 


| 


பதிறராம்‌ அத்தியாயம்‌ 
தேவியின்‌ தாயார்‌ 

இங்கட்கிழமையன்ற காலைச்‌ சூரியனின்‌ ஒளியில்‌ 
அடர்ந்த காட்டின்‌ நடுவில்‌ தேவி செள அ. ராணியின்‌ தர்பார்‌ 
நடந்த.து. ம தவையுள்ளவர்கருநக்குப்‌ பணம்‌ கொடுப்பதுதான்‌ 
அதன்‌ முக்கியமான தோக்கம்‌, 

அடாந்க காடு, மரநிழல்களில்‌ ஜனங்கள்‌ தங்கலாம்‌. 
அங்கே சுமார்‌ பதினாயிரம்‌ ஜனங்கள்‌ கூடியிருந்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ நடுவில்கான்‌ தேவியின்‌ தர்பார்‌. ஒரு பெரிய சாமி 
யானா, மரத்துக்கு மரம்‌ கட்டி அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்தஅ. 
சந்கனப்‌ பலகையால்‌ செய்க ஓரு மேடை. அதன்மேல்‌ ஒரு 
அழகான ரத்தின கம்பளம்‌ விரிக்இருக்கஐ; அதன்மேல்‌ 
ஒரு சின்ன வெள்ளிச்‌ சிம்மாசனம்‌ இருந்தத; அதன்‌ மேல்‌ 
குடையும்‌, சுற்றிலும்‌ முக்து ச௪ரங்களஞும்‌ இருந்தன. 

கவியின்‌ அலங்காரம்‌ சொம்ப விசேஷமாக இருக்கது. 
மூதல்‌ உரமான புடைவையில்‌, பூக்களின்‌ நடுவில்‌ வைரங்கள்‌ 
ப.திக்கப்பட்டிருந்கன. அவமநடைய அங்கங்களோ ரத்தின 
கசிதமாக இருக்கன. ஒவ்‌வோரிடத கில்‌ மதகியில்‌ ஜொலிக்கும்‌ 
சிகப்பு அங்கம்‌ பளிச்சென்று கென்பட்டது. கழுத்தில்‌ 
இருக்க ஹாரத்தால்‌ கழமுக்ே கெரியவில்லை. தலையில்‌ ரத்ன 
மயமான இரீடம்‌. சரத்காலக்து உத்ஸவத்தில்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்படும்‌ ஈசுவரியைப்‌ போல இருக்காள்‌ தேவி அன்று, 

இசண்டு பக்கங்களிலும்‌ நான்கு சர்வாபரண பூஷிதை 
களான யவஇகள்‌ நின்‌.றுகொண்டு தங்கப்பிடி போட்ட சாம 
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ங்களை விசிக்கொண்டிருக்கார்கள்‌. பக்கத்திலும்‌ எதிரிலும்‌ 
கணக்கற்ற சோக்காரிகள்‌ வெகு ௮டம்ப.ரமாகக்‌ காவல்கொடுத்‌ 
அக்கொண்டு நின்௫ூர்கள்‌. எல்லோரும்‌ கையில்‌ வெள்ளிக்தடி. 
கள்‌ வைக்கிருக்தகார்கள்‌. , கலையில்‌ அலங்காரமான இகப்புப்‌ 
பாகைகள்‌ அணிஆந்திருந்தார்கள்‌ ; சிகப்புச்‌ சட்டைகள்‌, சிகப்‌ 
புச்‌ சராயகள்‌. 

தேவி சிம்மாசனக்கில்‌ உட்கார்ந்இருக்காள்‌. அந்தப்‌ பத. 
தாயிரம்‌ ஜனங்களும்‌ ஒரு தடவை *: தேவி ராணி--௫ ஜய்‌!” 
என்று கோஷம்‌ செய்தார்கள்‌. அசன்‌ பிறகு பத்து இளை 
ஞர்கள்‌ முன்வக.நு தேவிக்கு ஸ்துதி கதம்‌ பாடினார்கள்‌. 
அதற்குப்பிறகு அந்தப்‌ பதினாயிரம்‌ ஜனங்களிடையே 
யிருந்து ஒவ்வொருவ.ராக ஆட்களை ரங்கராஜன்‌ தேவியின்‌ 
சிம்மாசன த்திற்குக்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோய்‌ விட்டான்‌. அவர்‌ 
கள்‌ தேவியின்‌ முன்வந்து பக்தியுடன்‌ சரஷ்டாங்கமாக நமஸ்‌ 
காரம்‌ செய்தார்கள்‌. வயது முதிர்ந்த பிராம்மணர்கள்‌ கூட 
நமஸ்காரம்‌ செய்தார்கள்‌. என்‌ மாட்டார்கள்‌ 1? அவர்கள்‌ தான்‌ 
தேவியை, உலகக்தகை உத்தாரணம்‌ செய்யவந்திருக்கும்‌ 
சாக்ஷா£க்‌ ஈசுவரி என்று நம்பியிருக்தார்களே! ௮கனாலேதான்‌ 
அவள்‌ இருப்பிடகச்தை யாரும்‌ ஆங்கிலேயரிடம்‌ சொல்லாமல்‌ 
இருந்தார்கள்‌; அவர்களுடைய ஓஒற்தர்களுக்கு உகவிகூட செய 
யாமல்‌ இருந்தார்கள்‌. எல்லோரிடமும்‌ தேவி இனிமையாகப்‌ 
பேசி அவர்கள்‌ சொக்க கஷ்ட ஈஷ்டங்களைப்பற்றி விசாரித்‌ 
தாள்‌. விசாரித்து அவரவர்கள்‌ கஷ்டக்திற்குக்‌ தேவையான 
அளவில்‌ பண உகவி செய்காள்‌. ௮ருகே கஜானா உக்தியோ 
கஸ்தர்கள்‌ எல்லோரும்‌ தயாராக இருக்கார்கள்‌. 

இந்த மாதிரி காலைமுதல்‌ மாலைவசை கவி ஏழைகளுக்கு 
தானம்‌ செய்துகொண்டிருக்காள்‌ ழ இரவுகூட அகிவிட்டது 
- அதைச்‌ செய்து முடிக்க. ௮.து முடியும்‌ வரையில்‌ தேவி ஜல 
பானங்கூடச்‌ செய்யவில்லை ; தேவியின்‌ கொள்ளை முழை இது! 
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சில காட்களுக்குள்‌, தேவி செளஅ. ராணி வைகுண்ட 
பு.கீ.துக்‌ சாட்டில்‌ தர்பார்‌ நடத்தின செய்தி வங்கபுரத்தில்‌ 
குட்‌ ல்யட்‌ துரை காஇற்கு எட்டிற்று, தேவி கொள்ளைக்‌ 
கா.ரர்கள்‌ கூட்டமொன்றைக்‌ கூட்டினாள்‌ என்று பிரஸ்தா 
பம்‌ வந்தது, பல கொள்ளைகள்‌ நடத்தி ஏசாளமான பணத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறாள்‌ என்று வதந்தி களம்பிற்று. 
அதிலிருந்து ௮வள்‌ பல கொள்ளைகள்‌ செய்திருக்இருள்‌ 
என்று துளை நிச்சயிக்கார்‌. தேவியிடம்‌ பண உதவிபெற்று 
வது எல்லோரும்‌ கம்மென்று இருந்தார்கள்‌. பணம்‌ ஏது 
என்று சொல்லுவார்களா ? பணம்‌ கிடைத்த த௫வல்‌ பரவி 
னால்‌ இஜாசாதார்கள்‌ வந்து பிடிக்துக்கொள்ளுவார்களே 
என்ற பயம்‌. எனவே, எங்கும்‌ இந்தப்‌ பிரஸ்‌்தாபந்தான்‌-- 
சேவி ராணி பெரிய இட்டமாக கொள்ளை யடிதீ்துவக்தாள்‌ 


என்று. 


பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
கலியாணப்‌ பேச்சு 


விரஜேசுவரன்‌ தகப்பனாரிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்ததும்‌ 
அவரை யதகோக்தமாக வணங்கி நின்றான்‌. 

ஹ.ரவல்லபர்‌ பல விஷயங்களைப்பற்றிப்‌ பேசிய பிறகு, 
: முக்கியமான காரியம்‌ என்னவாயிற்று 2? பணம்‌ ஏதாவது 
இடைத்ததா ?”? என்று கேட்டார்‌. 

தன்‌ மாமனார்‌ பணம்‌ கொடுக்க முடியாது என்று சொன்‌ 
னதை வி ரஜன்‌ சொன்னான்‌. ஹரவல்லபருக்குக்‌ தலையில்‌ இடி 
விழுந்தகாற்போல்‌ ஆய்விட்டு. 

ஐயோ! அப்படியானால்‌ பணமே கிடைக்கவில்லையா!” 
என்று அலறிஞர்‌. 

6 என்‌ மாமனார்‌ பணம்‌ கொடுக்கச்‌ சாக்தியமில்லை 
என்று சொன்னார்‌; அனால்‌ வேறு ஓர்‌ இடத்தில்‌ பணம்‌ 
சம்பாதிகதேன்‌.....”? 

“கஇடைத்தகா! ௮கை உடனே ஏனக்குச்‌ சொல்லக்‌ 
ந்தி 


கூடாதா ? அர்க்கே! உன்‌ கிருபை ! 


ஆக்இ.ரமாகக்‌ கூறினார்‌. 
பணத்தை எங்கிருந்து வாங்கினேனோ அதை அந்த 


என்று ஹரரவல்லபர்‌ 


இக்கிலிருந்து பெற்றுக்கொள்வது சரியா என்பதுதான்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சந்தேகமாக இருக்கிறது.” 
: யார்‌ கொடுத்தார்கள்‌ ?” 


6. 


ர ண்ணளணனகைவுுஸவூவூ - அனு வண... 


ரூ, 
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விரஜன்‌ தலை குனிந்துகொண்டே, “' ௮வள்‌ பெயர்‌ கூட 
மனதில்‌ வரமாட்டேன்‌ என்கிறது--பெண்‌ ஒருத்தி கொள்‌ 
ளைத்தொழில்‌ செய்து கொண்டிருக்கறாள்‌, அல்லவா 1” 
என்னான . 

“யார்‌--சேவி செள அ. ராணியா ??” என்று ஹரவல்ல 
பர்‌ ஆச்சரியத்துடன்‌ கேட்டார்‌. 

்‌£ அவள்‌ கான்‌.” 

அவளிடம்‌ போய்‌ எப்படியடா பணம்‌ வாங்இனாய ?”* 
என்று அவர்‌ ஆச்சரியக்துடன்‌ கேட்டார்‌. 

்‌ அதை ஒரு வகையாக வாங்கினேன்‌” என்முன்‌ விரஜன்‌. 

தகப்பனாரிடம்‌ பொய்‌ சொன்னால்‌ பாதகமில்லை யென்று 
அவன்‌ நீகி சாஸ்‌ இரத்தில்‌ படி.கஇருக்கிறான்‌. ஹரவல்லபரும்‌ 
விஷயககதை ௮இகமாகக்‌ இள ந இஷடப்படவில்லை. 

: அமாம்‌, அவளிடம்‌ போய்‌ பணம்‌ வாங்கிக்கொண்டு 
வக்இருக்கருயே--அ௮வள்‌ நம்‌ வீட்டை நாளைக்குக்‌ கொள்ளை 
யடி.கீதுக்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டால்‌ என்னடா செய்கிற?” 
என்ருார்‌ ஹரவல்லபர்‌ இறி.து கேரம்‌ கழித்து. 

விரஜன்‌ வாய இறக்கவில்லை. 

“பணத்தைக்‌ திருப்பிக்‌ கொடுக்க வாயிதா உண்டா 9” 

வருகிற வைகாசி மாதம்‌ சக்லப௯்ஷத்து ஸப்‌.கமி இரவு 
வரை வாயிதா,'? 

அதுவரை அவள்‌ கொள்ளையடிக்கப்‌ போய்விடுவாள்‌. 
யாரும்‌ காணமுடியாது. பணத்தை எப்படி. எங்கே அனுப்பு 
கிறத 1”' என்று கேட்டார்‌ ஹரவல்லபர்‌. 

அன்று இருட்டின பிறகு ஸந்தானடசஇல்‌ காலஸாஜ்‌ 
கட்டத்தில்‌ ௮வள்‌ ஓடம்‌ நங்கூரம்‌ பாய்ச்சி நிற்கும்‌. அங்கே 
கொண்டுபோய்‌ பணச்தை அவளிடம்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌.? 

: அப்படியானால்‌ ட பவ அனே ற ௮ங்கே பணம்‌ 
ரர டாம. 
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விரஜன்‌ விடைபெற்.றுக்கொண்டு வெளியே போய்விட்‌ 
டான்‌. 

ஹரவல்லபர்‌ நடந்ககதைப்பற்றி மெதுவாக யோசனை 
செய்ய ஆசம்பித்கார்‌. கடைசியாக ஒரு முடிவி ற்கு வந்தார்‌. 

“* அகட்டும்‌! அக்கப்‌ பெண்‌ என்னிடமிருந்து பணக்‌ 
தைத திரும்பி வாங்குகிறதைப்‌ பார்க்கியேன்‌. அவளைச்‌ சப்‌ 
பாய்கள்‌ பிடி.த்‌.துக்கொண்டு போய்விட்டால்‌ ?--விஷயம்‌ லகு 
வாக முடிந்துவிடுகிறத, அ௮வ்வளவுகானே ? வைகாசி மாதம்‌ 
சுக்ல பக்£த்து ஸப்தமி இரவா 1--அன்னறு கரப்டன்‌ பல்டன்‌ 
அரை ஓடத்கதைச்‌ சூழ்க்துகொண்டால்‌? அதைச்‌ செய்து 
முடிக்காவிட்டால்‌ என்‌ பெயர்‌ ஹரவல்லபன்‌ அல்ல ! அவள்‌ 
என்னிடம்‌ அப்புறம்‌ எப்படிப்‌ பணம்‌ வாங்குவாள்‌ !?? 

... ஹரவல்லபர்‌ இந்த மாதிரி ஒரு புனிகமான தீர்மானக்‌ 
இற்கு வந்தார்‌. அனால்‌ அதை யாரிடமும்‌ வெளியிட வில்லை, 
விரஜனைக்கூட நம்பவில்லை அவர்‌. 

ஸாக.ரா அத்கையம்மாளிடம்‌ போய, “4 இமீதா பாருங்‌ 
கள்‌, உங்கள்‌ மருமகன்‌ எங்கேயோ போய ஒரு சாணியைக்‌ 
கலியாணம்‌ செய்துகொண்டு வந்திருக்கிறார்‌?” என்றாள்‌. இன்‌ 
னும்‌ அநேக இனுசாகச்‌ சொன்னாள்‌. அனால்‌ அ௮க்தையம்மா 
ளுக்கு நம்பிக்கை ஏற்படவில்லை. உடனே ஸாகரா கான்‌ இனி 
மேல்‌ அவன்‌ இலையில்‌ சாப்பிடப்‌ போவதில்லை என்றாள்‌. 
௮. த்கையம்மாள்‌ விரஜனுக்கு யாவற்றையும்‌ சொன்னாள்‌, 
அவன்‌ * ௮தெற்கென்ன அத்தை, ராணி நல்ல குலம்‌--- 
அப்பாவுக்குக்‌ கூட சொந்தம்‌ '' என்ரான்‌. 

விஈஜன்‌ சொன்னது பொய்யென்று தெரிந்துகொண் 
டாள்‌ ௮த்தை. ஸாகரரவின்‌ வற்புறுத்தலின்‌ பேரில்‌ ௮வள்‌ 
௮தை நயனதாராவுக்குச்‌ சொன்னாள்‌ ு; அ வவளவுதான்‌. 
அவள்‌ பிரமாதக்‌ கோபத்துடன்‌ ஸாக.ராவிடம்‌ வந்தாள்‌. 


புருஷன்‌ ஒரு வயதான பெண்ணைக்‌ கலியாணம்‌ செய்து 
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கொண்டுவிட்டான்‌ என்னு அவளிடமிருந்து கேட்டதும்‌ 
அவள்‌ கோபத்தால்‌ மெய்ம்மறந்தாள்‌. சில காட்கள்‌ விரஜன்‌ 
௮வள்‌ இருக்கற பக்கமே போகவில்லை. ஸாகராவின்‌ ௮ஹை 
யிலேயே இருக்கதான்‌. 

ஸாகராவின்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறிற்று. ஆனால்‌ 
நயனதாரா பெருத்த ரகளை செயஅவிட்டாள்‌. மாமியா 
ரிடம்‌ போய்‌ முழையிட்டாள்‌. 

“நி சுகீத ௮சடாக இருக்கிறாயே ! அப்படி எங்காவது 
நடக்குமா ? உன்னை எல்லோரும்‌ கேலி செய்இரூர்கள்‌. 
நீயும்‌ ஏமாறுகஞய”” என்றாள்‌ மாமியார்‌. 

்‌“நிஜமாகக்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொண்டிருக்கால்‌ ?”? 

“நிஜமாயிருக்கால்‌ பெண்‌ இக்கே வரமாட்டாளோ? 
இரகப்பிரவேசத்திற்கு ஏற்பாடு செய்யவேண்டாமோ? 

௮ந்க சமயத்தில்‌ ௮ங்கே விரஜன்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌, 
நயனா அவ்விடத்தை விட்டு ஓடிப்போக வேண்டியதாகி 
விட்ட. ப பப்‌ 

(அம்மா, என்ன சொல்லுகிறாள்‌ அவள்‌?” என்று 
விரஜன்‌ தாயாரைக்‌ கேட்டான்‌. 

“ஓன்‌ ௮.மில்லை, 8 இன்னொரு விவாகம்‌ செய்‌ அகொண் 
டால்‌ பெண்ணுக்கு கிரகப்பிரமீவசம்‌ செய்ய ஏற்பாடு செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டி ருந்தேன்‌.” 

வேறு எதோ ஞாபகமாயிருக்ககால்‌ தாயார்‌ சொன்ன 
தைக்‌ கா இல்‌ போட்டுக்கொள்ளாமல்‌ விரஜன்‌ பேோரய்‌ 
விட்டான்‌. 

சாயந்திரம்‌ விரஜனின்‌ தாயார்‌ தன்‌ புருஷனுக்கு சச்‌ 
ரூஷை செய்துகொண்டே, “:ஸாகரா சரியாக இக்க இருக்‌ 
இறதில்லை என்று உங்களுக்கு த தெரியும்‌. நயனா வோ நமது 
குழந்தைக்குச்‌ சரியான அகமுடையாள்‌ அல்ல, அகையால்‌ 
ஏதாவதொரு ஈல்ல பெண்ணாகப்‌ பார்தது பையனுக்குக்‌ 


டி 


சி 
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கலியாணம்‌ செய்து வைக்துவிட்டால்‌ ஈமக்கு விசாரம்‌ 






இல்லை'” என்றாள்‌. 

பயலைக்கேட்டு ௮வன்‌ மனகத்றக அறிந்து சொல்லு. 
நான்‌ சரியான பெண்ணாகப்‌ பார்க்கிமீறன்‌'' என்றார்‌ ஹர 
வல்லப பாபு. 

சரி, இன்னு கேட்டுப்பார்க்கமேேன்‌”' என்றாள்‌ ௮ம்மாள்‌. 

னால்‌ அந்த பாரம்‌ அத்தை யம்மாள்‌ தலையில்‌ 

விழுந்தது. அவள்‌ பிரிவாற்டாமை கொண்ட பல சாஜபு.க்இ 
ரர்கள்‌ கதையெல்லாம்‌ சொல்லி விரஜன்‌ வாயைப்‌ பிடுங்க 
முயன்றாள்‌ ; ஒன்னும்‌ நடக்கவில்லை. கடைசியாக கேராகவே 
கேட்டுவிட்டாள்‌. 

அப்பா ௮ம்மா என்ன சொல்லுகிருர்களோ அ௮.கன்படி. 
நடக்கழேன்‌'” என்று சொல்லிவிட்டான்‌ விரஜன்‌. 
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முதல்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஹரவல்லபர்‌ துரோகம்‌ 


வைகாசி மாதத்து சுக்ல பக்ஷ ஸப்தமி ரேருங்கிற்று. 
அனால்‌ தேவி சாணிக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டிய கடனைக்‌ 
கொடுக்க ஒருவிதமான பிரயத்தினமழும்‌ நடக்கவில்லை, ஹர 
வல்லபருக்கு அப்பொழுது தொல்லைகள்‌ ௮இகம்‌ கிடையாது. 
மனது வைத்தால்‌ சிரமமின்றி ௮வர்‌ தேவிக்குக்‌ கொடுக்க 
வேண்டிய கடனைக்‌ காலா காலத்தில்‌ கொடுத்துக்‌ தீர்க அவிட 
லாம்‌. அனால்‌ அவர்‌ அதைப்பற்றி கவலைய படவில்லை. ௮வர்‌' 
௮ந்ச விஷயத்தில்‌ அப்படி சரத்தையற்று இருப்பதைக்கண்டு 
விரஜேசுவான்‌ இரண்டு மூன்று தடவை அதைப்பற்றி 
அவரிடம்‌ சொல்லிப்‌ பேச்செடுக்தான்‌. ஹ.ரவல்லபர்‌ அதற்கு 
ஒரிருவார்த்தைகளில்‌ பதிலளித்து சும்மா இருக்துவிட்டார்‌. 
இந்த மாதிரி வைகாசிமாதத்து சுக்ப௯ஃ ஸப்தமிகூட வந்து 
விட்டது -- நாலைந்து நாள்தான்‌ இருக்கது. விரஜேசுவரன்‌ 
தகப்பனாரிடம்‌ பணத்கைப்பற்றி கெருக்கலானான்‌. 
| * நல்லதப்பா ! ஒன்றும்‌ கவலைப்படாதே; பணம்‌ சேக 
ரிக்கப்‌ புறப்படுகிறேன்‌ ”” என்னார்‌ ஹரவல்லபர்‌ மகனிடம்‌. 

சமையல்காரன்‌, வேலைக்காரர்கள்‌ சூதம்‌ ஹரரவல்லபர்‌ 
ஊரைவிட்டுக்‌ கிளம்பினார்‌. | 

ஹரரவல்லபர்‌ பணம்‌ சேகரிக்கச்‌ சென்றதாகத்தான்‌ 
சொன்னார்‌. அனால்‌ அவர்‌ போன காரியம்‌ வேழஜொன்று. 


உடனே அவர்‌ ரங்கபுதகற்குப்‌ போய்‌, கலெக்டர்‌ அரையைப்‌ 
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பேட்டி கண்டார்‌. அ௮ப்பொழுகிருந்த கலெக்டர்‌ நாட்டின்‌ 
அமைதியைப்‌ பாதுகாப்பதில்‌ ஊக்கமுள்ளவன்‌. ஹசவல்லபர்‌ 
அவனிடம்‌, ““என்னுடன்கூட சில சிப்பாய்களை அனுப்புங்கள்‌ . 
கேவி செளது. ராணியை, நான்‌ பிடித்துக்‌ கொடுக்கறேன்‌. 
பிடி.கீதுக்‌ கொடுத்தால்‌ எனக்கு என்ன பிரதிப்‌ பிரயோஜனம்‌ 
செய்வீர்கள்‌ ?”” என்ளார்‌. 

இகைக்கேட்டு துசை அகமகழ்க்கான்‌. தேவி செளது 
சாணி கொள்ளைக்காரர்கள்‌ தலைவி என்பது அவனுக்குத்‌ தெரி 
யும்‌. அவளைப்‌ பிடி ச்துவிட்டால்‌, பிறகு எல்லோரும்‌ வெகு 
௪க்ரதஇலும்‌ சுலபமாகவும்‌ பிடிபட்டுப்போவார்கள்‌ என்று 
௮வன்‌ தேவி ராணியைப்‌ பிடிக்க என்னென்னவோ பிரயத்‌ 
இன மெல்லாம்‌ செய்து பார்த்தான்‌, ஒன்றும்‌ பிரயோ 
ஜனப்படவில்லை. எனவே, அப்பேர்ப்பட்ட கொடிய ராக்ஸி 
யைப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுப்பதாக ஹரவல்லபர்‌ சொன்ன தும்‌, 
அவன்‌ சொம்ப சந்தோஷ மடைக்சான்‌. உடனே வேண்டிய 
உதவி செய்வதாகவும்‌ ௮வன்‌ ஓப்புக்கொண்டான்‌. 

என்னுடன்‌ 500 சிப்பாய்களை அனுப்ப உத்தரவாக 
வேணும்‌”: என்றார்‌ ஹ.ரவல்லபர்‌, 

கலெக்டர்‌ ௮தே பிரகாரம்‌ உக்க. ரவு செய்தான்‌. லெப்டி 
ன்ட்‌ பிரனென்‌ என்பவன்‌ சிப்பாய்களுடன்‌ ஹரவல்லப 
ருடன்கூட தேவியைப்‌ பிடிக்கப்‌ புறப்பட்டான்‌. 

தேவி ௮மீககமாக எப்பொழுதும்‌ கரையோசமாகவே 
தானிருப்பாள்‌ என்று ஹ.ரவல்லபர்‌ விரஜேசுவசன்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டிருக்கிறார்‌. அதனால்‌ அவள்‌, நிச்சயம்‌ கன்‌ ஓடத்தில 
தான்‌ இருப்பாள்‌ என்று அவர்‌ ஏண்ணினார்‌. அக்தப்படி கான்‌ 
பிரனெனுக்கு * உளவும்‌ ' சொல்லிக்‌ கொடுத்தார்‌. 

பிரனென்‌ கொஞ்சம்‌ சேனையுடன்‌ அந்தப்‌ பக்கமே 
மறைந்து மறைந்து சென்றான்‌. சிலரைப்‌ பிரிதது அனுப்பி 
ஓடத்தைச்‌ சூழ்க்துகொள்ளும்படி. உத்தரவிட்டான்‌. எங்கே. 
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தேவியின்‌ ஓடம்‌ இருக்குமென்று ஹ.ரவல்லபர்‌ சொல்லி 
யிருந்காசோ அதற்கு நேராகக்‌ கரையில்‌ கொஞ்சம்‌ சேனையை 
மறைத்து நிறுத்தினான்‌. தேவி ஒடத்திலிருக்து தப்பியோட, 
கரைப்பக்கம்‌ வந்தால்‌ பிடித்‌ அக்‌ கொள்ளலாமென்பது அவன்‌ 
யோசனை. 

சன்னியாசினியான ஒரு பெண்ணைப்‌ பிடிப்பதற்கு 
இவவளவு பயங்கரமான ஏ ந்பாடுகள்‌ | ஆனால்‌ அவற்றைச்‌ 
செய்தவர்கள்‌ சும்மா மட்டும்‌ செய்யவில்லை. தேவி சன்னி 
யாசினி அ௮க்கே இருந்தாலும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ அவளுடைய 
ஆக்ஞைக்குள்பட்ட ஆயிரம்‌ யுத்த விரர்கள்‌ ௮ங்கேயிருக்தார்‌ 
கள்‌ என்பது வெள்ளைச்காரர்களுக்குகி தெரியும்‌. அவர்க 


ப்‌ ஓ ௫. ர 
க்கு * வரகந்தாஜ்‌ ” 


என்று பெயர்‌, அமேேகம்‌ தடவைகளில்‌ 
கம்பெனியின்‌ இப்பாய்கள்‌ இந்த வீரர்களிடம்‌ தடியடிபட்டு 
ஓடி.யிருக்கிறார்கள்‌ என்று பிரஸ்‌ தாபம்‌ உண்டு. 


ஆமாம்‌, கடி! அதன்‌ காலம்‌ போய்விட்டது. அது 


வெறும்‌ மூங்கல்கான்‌ இப்போது! அனால்‌ எவ்வளவு வாள்‌. 


களை அது இரண்டு அண்டாக்கியிருக்கிற௪ ! எவ்வளவு 
கேடயங்கள்‌, கவ௫ங்கள்‌, ஈட்டிகள்‌ அது முறித்து உடைத்து 
எறிந்தது ! அகன்‌ அடியால்‌ எவ்வளவு அப்பாக்கியும்‌ தோட்‌ 
டாவும்‌ ௪ திரி கையிலிருந்து நழுவிக்‌ ழே விழுந்திருக்க றன] 
எவ்வளவு சிப்பாய்கள்‌ கையொடிந்து ஓடியிருக்கிறார்கள்‌! ௮ 
தான்‌ வங்காளத்தின்‌ பெண்களைக்‌ காத்தது; மானத்தைக்‌ 
காத்தது, பணக்கதைக்‌ காத்தது, ஜனங்களைக்‌ காத்தது, 
வீரச்துவச்சைக்‌ காத்தது! அகன்‌ அடிக்கு முஸல்மான்‌ 
அஞ்சினான்‌; கொள்ளைக்காரர்கள்‌ அதைக்கண்டு ஈடுக்‌இஞார்‌ 
கள்‌. கிலம்பக்குச்சி ௮ப்பேோப்பட்ட பீனல்‌ கோடாக (கூற்ற 


சிட்சை சட்டம்‌) இருந்தத. அதைப்போல்‌ அஷ்டர்களை . 


அடக்கிற்று; சில சமயம்‌ ௮ை தப்போல நல்லோர்களையும்‌ 
ட 24 அதைப்போல சில சமயம்‌ சாமன்‌ பிசகை கிருஷ்‌ 
௨௦0௯ நாபா கார 

47, 10812. 
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ணன்‌ தலையில்‌ சுமத்தி ௮தை உடைக்கு. பீனல்‌ கோடைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இக்கக்‌ தடிக்கு இருக்க ௮இகாரம்‌ என்னவென்‌ 
ரூல்‌ அதற்குமேல்‌ அப்பீல்‌ கிடையாது. அப்படியிருக்க. 
அதன்‌ மகிமை! பீனல்‌ கோட்‌ வந்து அதை வெருட்டி. யடிதது 
விட்டு ௮கன்‌ இடத்தைப்‌ பற்றிக்கொண்டு விட்டது. சமூகத்‌ 
தைச்‌ சிட்டுக்கும்‌ பொறுப்பு தடியின்‌ கையிலிருந்து பீனல்‌ 
சட்டத்தின்‌ கைக்குப்‌ போய்விட்டது. ௮துூற இனிமேல்‌ 
சிலம்பத்‌ தடியல்ல வெறும்‌ கறங்கில்கான்‌! வெறும்‌ குச்சி 
யாடிவிட்டஅ. நாய்‌ நரிக்குப்‌ பயந்த பிரபுக்கள்‌ கையில்தான்‌ 
௮து இனிமேல்‌ ! நாய்‌ கத்தினால்கூட கையிலிருந்து ௮து 
நழுவி விழுந்து விடலாம்‌. ௮க௰ற்கு இனிமேல்‌ மகிமை இல்லை. 
ஆதியில்‌ ௮தூ ஒரு உத்தமமான மருக்காக இருந்தது. 
மன சம்பந்தப்பட்ட வியாஇகளுக்கு சிறக்க வைக்கதியர்கள்‌, 
மர்க்கஸ்ய லாட்‌ யெளஷகம்‌'” என்று சொல்லுவார்கள்‌. இப்‌ 
பொழு தடியடிக்குப்‌ பதிலாக முட்டாளுக்கு, “* குழந்தை ' 
கண்ணு ”' என்2 செல்லப்‌ பதங்கள்‌ கான்‌ ஒஓளஷதமாக 
இருக்கின்றன. ௮ கனால்கான்‌ முட்டாள்‌ கனம்‌ என்ற வியாதி 
ஸ்வஸ்கங்கூட ஆகிற தில்லை. 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
வரவேற்ற ஆபத்து 
இரந்த சிலம்பக்‌ கம்பிற்கு பயந்துதான்‌ இவ்வளவு 


சிப்பாய்கள்‌ சேர்க்கை, சேகரம்‌ ; அனால்‌ அவர்களிடம்‌ ஒரு 
கம்புகூடக்‌ இடையாஅ ; ஒரு லெம்பக்காரன்கூடக்‌ கடை 
யான. விரஜேசுவரனைப்‌ பிடித்துக்‌ கைஇயாக்கிக்கொண்டு 
வநத ௮3 இடத்கில்கான்‌ தேவி இருக்தாள. 

மாலை மங்கிவிட்‌... த. ஓடம்‌ அங்கே இருந்தது. ஆனால்‌ 
எல்லாம்‌ ஏற்பாடாகவே இல்லை. அந்த ஓம்பதூ பேர்‌ வீரர்‌ 
கள்‌ அங்கே இல்லை. ஓடத்திலும்‌ ஒருவனாவது ஆண்‌ பிள்ளை 
இல்லை. வேலைக்காரர்கள்‌, ரங்கராஜன்‌--ஓருவரும்‌ இல்லை. 
அனால்‌ ஓடத்தின்‌ கொடிமரம்‌ நகிறுத்தப்பட்டிருக்கது. அதில்‌ 
நாலு கொடிகள்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன. அனால்‌ காற்றில்லாத 
தால்‌ கொடி துவண்டு விழுந்துருக்கது. ஒடத்திலிருந்து 
குப்பைகூட அகற்றப்படாமல்‌ இருந்த. இரண்டு கயிறுகள்‌ 
கரையிலிருந்த முளைகளில்‌ கட்டப்பட்டிருக்கன. 

தேவி எப்பொழுதுமுள்ள ரத்னாப.ரணங்கள்‌ அணிக்கும்‌ 
விலையற்ற ஆடை அணிந்தும்‌ இருக்கவில்லை. ஆனால்‌ அப்‌ 
பொழுதும்‌ ௮வள்‌ ஒருவிதமான சோபைகொண்டிருக்தாள்‌. 
நெற்றி, கழுத, கைகள்‌, மார்பு--அங்கங்களிலெல்லாம்‌ கல்ல 
வாசனைச்‌ சந்தனம்‌ பூசிக்கொண்ட்‌ ருந்தாள்‌. நெற்றியில்‌ ஒரு 
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பொட்டு. தலையில்‌ ஒரு ஈறுமலர்‌ மாலை சூடியிருக் காள்‌. ௮.தனால்‌ 
அவளுடைய முகம்‌ மிகுந்த சோபை கொண்டிருக்கு. 
வேறொரு அலங்காசமும்‌ இல்லை. 

அன்று தேவி மேல்தட்டில்‌ தனியாக இருக்கவில்லை : 
கூட இரண்டு பெண்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. ஒருத்தி நிச, மத்‌ 
றஜொருத்தி இவா. மூவரும்‌ என்ன பேசிக்கொண்டிருக்தார்கள்‌? 

இவா சொன்னாள்‌--அ௮வள்‌ படிக்காசவள்‌ என்பது 
ஞாபக மிருக்கவேண்டும்‌. 

்‌ புரமேசுவரன்‌ சேரில்‌ பிரத்தியக்மாவாசோ ?'? 

இல்லை, பிரக்கியக்£மாக மாட்டார்‌. அ௮தைப்பத்றி 
கான்‌ சொல்லவில்லை, கான்‌ அவரைக்‌ காணும்‌ முறைகளைப்‌ 
பதறி சொல்லிக்கொண்டிருந்தேன்‌. அவை ஆறு விதம்‌. 

 பிரக்தயகூ£மாவது என்று நீ சொன்னாயே ௮து கண்‌ 
பார்க்கும்‌ பிரத்தியக்ஷம்‌. என்‌ குரலை நீ கேட்டுருயல்லவா ? 
என்‌ குரல்‌ உன்‌ காஇற்குப்‌ பிரதஇியக்ஷம்‌. என்‌ கையிலிருக்‌ 
கும்‌ பூவின்‌ வாசனை உன்‌ மூக்குக்கு வரவில்லையா ?” 

: வருகிறது.” 

6 அது உன்‌ நுகர்ச்சிக்குப்‌ பிரத்தியக்மம்‌. கான்‌ உன்‌ 
கழுத்தில்‌ ஒரு அடி. அடித்தால்‌ அதிலிருந்து உனக்கு என்‌ 
கை பிரத்தியக்ஷமாகிறது. ௮ தவக்‌ பிரக்தியக்ஷம்‌. இன்‌ 
னும்‌ எப்பொழுதாவது நிசி உன்‌ கலையைக்‌ கொஞ்சம்‌ இன்று 
விட்டால்‌ ௮துமுகல்‌ உன்‌ மூளைக்கு அவள்‌ நாக்கு பிரத்தி 
யகஷ$மாகி விடுகிற து. 

“* மந்த புத்திகளுக்கு பிரத தியக்ஷமென்பது தெரியாது. 
அனால்‌ ப.ரமேசுவரனைப்‌ பார்க்க முடியாது, கேட்கவும்‌ முடி 
யாத, ர௬௫க்கவும்‌ முடியாது, நுகரவும்‌ முடியாது, கொடவும்‌ 
முடியாது.” 

: பின்‌ ௮வரைப்‌ பிரகதியக்ஷமாக ௮டைவது எப்படி 7 


என்று கேட்டாள்‌ இவா. 


* 
கடு 


வரவேற்ற ஆபத்து 169 


“ நான்‌ சொன்னவை லந்து விதமான பிரத்தியக௯£ ரகங்‌ 
கள்‌. அறுவகை உண்டல்லவா? ௪௯௨8௭ (பார்வை) கரணம்‌ 
(காது) நாசிகா (மூக்கு) ரஸனா (காக்கு) அுவக்‌ (ஸ்பரிசம்‌) 
இவையபோக, ஞானேந்திரிய மென்று அருவது இந்திரியம்‌ 
ஒன்று இருக்கிறது. தெரியுமா??? என்றாள்‌ தேவி. 

* அதென்ன, பல்லா?” 

“எ போ! வேணுமானால்‌ அந்த உன்‌ இந்திரியத்தை 
உடைக்‌ கையில்‌ கொடுக்கிறேன்‌ '” என்றாள்‌ நி௫. 

தேவி சிரித்தாள்‌ ! ௪௯௨௩ முதலிய ஐந்தும்‌ ஞானேந 
இரியங்கள்‌, கை கால்‌ முதலிய ஐந்தும்‌ காரமேக்இரியங்கள்‌. 
இரந்த இரண்டு வகை இந்திரியங்களுக்கும்‌ அ௮இபதியான 
மனஸை இரண்டு விதமாகச்‌ சொல்லலாம்‌ ; மனது ஞானேந்‌ 
இரியமுந்தான்‌, கர்மேந்துரியமுக்தான்‌. மனது ஞானேக்‌ 
இரியமென்றதகால்‌ அதன்‌ மூலமாகப்‌ பி.ரதய௯்ஷ£ம்‌ உண்டு. 
௮ மானஸ பிரத்தியகஷம்‌. ஈசுவரன்‌ மானஸ பி.ரத்‌ இயக 
விஷயம்‌”? என்று கூறினாள்‌. 

“வாள்‌: எனாளாஎஙாகு.”” என்றாள்‌ நிசி. 

ஸாக்கிய பிரவசன ஸசூத்தஇுரத்தையும்‌ பாஷ்யத்தையும்‌ 
படித்தவர்களுக்கு நிசியின்‌ சூக்குர வார்த்தையின்‌ அர்த்தம்‌ 
புரியும்‌. ௮வள்‌ தேவியுடன்‌ ஒரு விதத்தில்‌ கூடப்படி ததவள்‌. 

“ ககா வனை எ ஐ எயா 
என்று தேவி பதில்‌ சொன்னாள்‌. 

“உன்‌ பரவாது, மாவாத்தை ஒருவரியில்‌ சொல்லு-- 
மனத்திற்கு வெளியே கான்‌ பரமேசுவரனை ஒருக்காலும்‌ 
பார்க்க முடியாது.” 

* இரும்பவும்‌ பார்‌ சாக்ா௨ பிரத இிய௯க£மானதைத்‌ 
தான்‌ பார்க்கமுடியும்‌. வேறொன்றையும்‌ பார்க்க முடியாது, 
மானஸப்‌ பிரத இயக த்தைப்‌ பார்க்கவே முடியாது. சா௯ூ3௩௨. டர 
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(கண்‌) பிரத்தியக்ஷத்தில்‌ விஷயம்‌--உருவம்‌--பஹிர்‌ (வெளி) 
விஷயம்‌; மானஸ பிரத்தியகுக்கின்‌ விஷயம்‌ அக்தர்‌ (உள்‌) 
விஷயம்‌. மனக்தின்‌ மூலமாக ஈசுவ.ரனை பிரத்இியக்ஷமாக்கிக்‌ 
கொள்ள முடியும்‌. ஈசவரனைப்‌ பார்க்க முடியாது.” 

அனால்‌ நான்‌ ஈசுவரனை மனத்திற்கு வெளியே எந்த 
வகையிலும்‌ பிரத்கிய௯£ மாக்கிக்கொள்ள முடியாதே?” 

* மனிதர்களின்‌ பிரத்திய௯£ சக்தி ஸ்வபாவத்திலேயே 
கொஞ்சம்‌ ; உதவியின்றி எல்லாவற்றையும்‌ நன்ராகப்‌ பிரச்‌ 
இயக்ஷப்‌ படுத்திக்கொள்ள முடியாத '? என்றாள்‌ தேவி. 

* அமாம்‌, ௮ந்த சகாயம்‌ எப்படிப்பட்டதா யிருக்கவேண்‌ 
டுமோ??” என்று கேட்டாள்‌ இவா. 

* இப்பொழுது இந்த நத, ஜலம்‌, மரம்‌, நக்ஷக்இரம்‌ -- 
எல்லாவற்றையும்‌ உகவியில்லாமலேயே பார்க்க முடிகிறதே !” 

: எல்லாவற்றையும்‌ எங்கே பார்க்கிராய்‌ ? இப்பொழுது 
ஒரு உதாரணம்‌ கொடுக்கிறேன்‌ '' என்று சொல்லி தேவி 
இரிக்தாள்‌. 

இரிப்பின்‌ மாஇரியைக்‌ கவனிக்‌.துவிட்டு நிசி * என்ன 1”? 
என்னு கேட்டாள. 

ஆங்கிலேயர்கருடைய சிப்பாய்கள்‌ இன்று நம்மைப்‌ 
பிடிக்க வந்இருக்கறார்களே, தெரியுமா உனக்கு?” என்று 
தேவி கேட்டாள்‌. 

“அது தெரியும்‌ '” என்று இவா பெருமூச்சு விட்டுக்‌ 
கொண்டு சொன்னாள்‌. 

 இப்பாய்கள்‌ பிரத்தியக்ஷமாகச்‌ தெரிகருர்களா ?” 

6 இல்லை, தெரியவில்லை, வந்தால்‌ தெரியும்‌.”” 

£ நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌; அவர்கள்‌ வந்தாய்விட்ட த. 
அனால்‌ உதவியில்லாமல்‌ அவர்களைப்‌ பார்க்கமுடியா,அ, இக்கா, 
இரசு உதவியைப்பெ ந்றுக்கொள்‌”” என்று சொல்லிக்கொண்டு, 
?2வி இவாவின்‌ கையில்‌ தூ.ரதிருஷ்டிக்‌ கண்ணாடியைக்‌ 


௩. 


௬, 
ட டப அ ஃவணளரரடகுூகூ.... 
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கொடுத்தாள்‌. எந்தத்‌ இக்கில்‌ பார்க்க வேண்டுமோ அந்த 
இக்கையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினாள்‌. இவா பார்த்தாள்‌. 

: ஏன்ன தெரிகிற ?”” என்‌.ுு தேவி கேட்டாள்‌. 

“ஓரு படகு தெரிகிறது, அதில்‌ அ௮கேகம்‌ ஆட்கள்‌ 
இருக்கறூர்கள்‌, தெரிகிறது.” 

* ஏவவளவு ஆட்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌, மற்னொரு தடவை 
பார்‌ 1” என்றாள்‌ தேவி, 

இந்த மாதிரி தேவி ஜந்து படகுகள்‌ பல இடங்களில்‌ 
இருப்பதை தஇவாவிற்குச்‌ காண்பித்தாள்‌. நி௫ியும்‌ பார்த்தாள்‌. 

* படகுகள்‌ சகரையோரமாகக்‌ கட்டப்பட்டிருக்கின்‌ றன; 
தெரிகிக௮. நம்மைப்‌ பிடிக்க வந்இருக்இரார்கள்‌ என்னால்‌ 
நம்மிடம்‌ வ.ராமல்‌ அங்கேயே என்‌ படகுகள்‌ கரையோரம்‌ 
இருக்கின்‌ தன £”” என்று நி கேட்டாள்‌. 

“ நிலப்பாதை வழியாக வரும்‌ சிப்பாய்கள்‌ பூராவும்‌ 
இன்னும்‌ வக்‌ அசேரவில்லை என்று நினைக்கியேன்‌. படகிலிருக்‌ 
கும்‌ சிப்பாய்கள்‌ அவர்களை எ.இர்பார்தீதுக்‌ காத்‌ அக்கொண் 
டிருக்கிரார்கள்‌, கரைப்பக்கமிருக்து அவர்கள்‌ வருவதற்கு 
முன்னால்‌ இவர்கள்‌ ஈம்மை கோக்கி வந்தால்‌ காம்‌ கரைப்பக்க 
மாகத்‌ தப்பி யோடிவிடு£2வாம்‌ என்ற பயத்தால்கான்‌ அவர்‌ 
கள்‌ நெருக்காமல்‌ இருக்‌இஞார்கள்‌.”” ப 

* அனால்‌ நாம்தான்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்‌ துவிட்டோமே! 
நாம்‌ ஐடிவிடுவோம்‌ என்று தெரியாதா??? என்று இவா 
கேட்டாள்‌. 

* அவர்களாக்குச்‌ தெரியாது, நம்மிடம்‌ தூ.ரஇருஷ்டிக்‌ 
கண்ணாடி. இருக்கெகென்பது அவர்களுக்குக்‌ தெரியாது ” 
என்றாள்‌ தேவி, 

* அம்மா! உயிருடன்‌ இருந்தால்‌, ஒருகாள்‌ இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ ஒருநாள்‌ கணவனைச்‌ சந்திக்கலாம்‌ ; இன்னு சரைக்குப்‌ 


போய்‌ உயிசைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 'கொள்ளுவோம்‌. இங்கேயே 


ஈ 
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சிப்பாய்கள்‌ கரைப்‌ பக்கம்‌ வந்து சூழ்க்து கொள்ளாவிட்டால்‌ 
பிறகு வழியில்‌ எப்படியாவது தப்பித்‌ தக்கொள்ளலாம்‌.” 

எனக்குப்‌ பிராணனைப்பற்றி கவலை யிருந்தால்‌ 
நான்‌ எதற்காக எல்லாச்‌ செய்திகளையும்‌ அறிந்தும்‌ கேட்டும்‌ 
இங்கே வருகிேன்‌ ? வந்த பிறகு எல்லோரையும்‌ எதற்காக 
விட்டுப்‌ பிரிகிறேன்‌? என்‌ ஆயிரம்‌ போர்வி.ரர்களை 
எதற்காக க்‌. அனுப்புகிறேன்‌ ?'' என்று தேவி 
சொன்னாள்‌. 

: எனக்கு முன்பே தெரிந்திருந்தால்‌ இக்க மாதிரி நடக்க 


ஞ்‌ என்றாள்‌ இவா. 


விட்டிருக்க மாட்டேன்‌ 

: உன்னால்‌ என்ன முடியும்‌ ? கான்‌ எகை ஸ்திரம்‌ செய்‌ 
இழேேனே அது நடந்தே தீரவேண்டும்‌. இன்று புருஷனைச்‌ 
சந்கிக்கவேண்டும்‌ ; அ௮அவராடைய தரிசனம்‌ பெறவேண்டும்‌. 
அவருடைய அனுமதிபெற்று மறு ஜன்மத்திலும்‌ ௮வரு 
டைய அ௮ன்பைப்பெற பிரார்த்தனை செய்‌ துகொண்டு பிராணனை 
விடவேண்டும்‌. நிங்கள்‌ கான்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்பீர்களா ? 
என்‌ புருஷன்‌ திரும்பி இங்கே வந்ததும்‌, நீங்கள்‌ அவருடைய 
கப்பலில்‌ ஏறிக்கொண்டு அவருடன்‌ சென்றுவிடுங்கள்‌. கான்‌ 
தனியாகப்‌ பிடிபடுகறேன்‌ ; கனியாக அழிகிழேன்‌, அதற்‌ 
காகத்தான்‌ எல்லோரையும்‌ போகச்‌ சொல்லீவிட்டேன்‌. 
நீங்கள்‌ அப்பொழுது போகவில்லை. இப்பொழுது கான்‌ 
சொல்லுவதைக்‌ கேட்டுவிடுங்கள்‌--என்‌ புறாஷன்‌ கப்பலில்‌ 
ஏறி ஐடிப்போய்விடுங்கள்‌.”' 

என்‌ பிராணன்‌ இருக்கிறவசையில்‌ உன்னை விட்டுப்‌ 
போக மாட்டேன்‌. சாகவேண்டுமானால்‌ சேர்ந்தாற்போல்‌ 
சாவோம்‌ '? என்னு நிச கூறினாள்‌. 

* அதெல்லாம்‌ இருக்கட்டும்‌ , கான்‌ சொல்லவேண்டி 
யைச்‌ சொல்லி முடித்து விடுகிறேன்‌. கண்ணுக்குப்‌ படா 
மல்‌ இருந்தது எப்படி. ' தூ./திருஷ்டிக்‌ கண்ணாடியின்‌ உதவி : 


்‌ மந்தன்‌! டடம. வலுத்த்தத்தியட 
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யால்‌ கண்ணுக்குப்‌ பட்டதோ அதேமாதிரி ஈசுவரனை பிரத்தி 
யக்ஷமாக்கும்‌ ஒரு கருவியை நாடுகிறேன்‌.” 

₹ அப்படிப்பட்ட மனித தூரதருஷ்டிக்‌ கண்ணாடி. 
எது??? என்று இவா சேட்டாள்‌. , | 

₹* மோகம்‌ ?? என்று தேவி பதில்‌ சொன்னாள்‌. 

௭௮? அங்கந்யாஸம்‌, கரன்யாஸம்‌, பிராணாயாமம்‌, 
கும்பகம்‌--முதலியனவா ?”” என்று இவா கேட்டாள்‌ மறுபடி 
யும்‌. 

( அதை நான்‌ யோகம்‌ என்று கருதவில்லை. யோகம்‌ 
வெறும்‌ ௮ப்பியாஸம்‌. அனால்‌ அ௮ப்பியாஸமெல்லாம்‌ யோகம்‌ 
அடவிடாஅ. நீ கெய்‌, வெண்ணெய்‌ சாப்பிடுவதற்கு அப்பி 
யாஸம்‌ செய்துகொண்டால்‌ ௮து யோகமாகாது. மூன்று 
விதமான அப்பியாஸங்களைத்தான்‌ யோகம்‌ என்று கூறு 
வார்கள்‌.”” 

6 அவை மூன்றும்‌ யாவை 1?? 

ஞானம்‌, காமம்‌, பக்த---ஞானயோகம்‌, கர்மயோகம்‌, 
பக்தியோகம்‌.” 

அப்பொழுது நிச அூரதிறுஷ்டிக்‌ கண்ணாடியைக்‌ 
கொண்டு அங்குமிங்கும்‌ பார்த்தாள்‌. பார்க துக்கொண்டே, 
இப்பொழுது சண்டையோகம்‌ நெருங்இவிட்டது”? என்றாள்‌. 

“ அதென்ன ? சண்டை யோகம்‌ என்றால்‌ என்ன??? 
என்று சேவி ஒன்றும்‌ ௮அறியாதவள்போலக்‌ கேட்டாள்‌. 

ஓரு சனைப்படகு வருகிறது. ௮இல்‌ ஆங்லெ. 
ஒற்றர்கள்‌ இருக்கலாம்‌ '” என்றாள்‌ நிச. 

நிசியின்‌ கையிலிருந்து தூரஇருஷ்டிக்‌ கண்ணாடியை 
வாங்கிக்‌ கண்ணில்‌ வைத்துக்கொண்டு தேவி அந்த இன்னப்‌: 
படகை உற்று நோக்கினாள்‌. 

இததான்‌ என்னுடைய யோக காலம்‌. அ௮வாதான்‌ 


வருகிரார்‌, நீங்கள்‌ கீழே போங்கள்‌”: என்றாள்‌. 


174 தேவி செளதுராணி 





இவாவும்‌ நிசியும்‌ மேல்‌ தட்டை விட்டு இறக்கிச்‌ 8ழே 
அறைக்குச்‌ சென்ரார்கள்‌. ௮௫௧ சின்னப்படகு மெள்ள ௮௬ 
இல்‌ வந்தது. அதிலிருந்து விரஜேசுவரன்‌ வந்தான்‌, ஓடத்‌ 
இல்‌ ஏறிக்கொண்டு படகைக்‌ கட்டச்சொல்லி உத்கரவிட்‌ 
டான்‌; படகோட்டிகள்‌ அ௮ம்மாதிரியே செய்தார்கள்‌. 

விரஜெசுவரன்‌ வக்கதும்‌ தேவி எழுகந்திருக்து வணங்கி 
௮வன்‌ பாத தூளியைக்‌ தொட்டு நின்றாள்‌. பிதகு இருவரும்‌ 
உட்காரக்‌ துகொண்டார்கள்‌. 

“இன்னு பணம்‌ கொண்டுவர முடியவில்லை. இன்னும்‌ 
இசண்டு மூன்று நாட்களில்‌ கொடுத்துவிட முடியும்‌ என்று 
நினைக்கிறேன்‌. இரண்டு மூன்று நாட்கள்‌ கழித்து உங்களை 
எங்கே சந்இக்கலாம்‌ என்பகைக்‌ டுதரிவிக்கமீவண்டும்‌”” 
என்னு விசஜேசுவ.ரன்‌ சொன்னான்‌. 

என்ன வெட்கக்கேடு ! பத்து வருஷங்கள்‌ கான்‌ ! பிரபுல்‌ 
லாவிடம்‌ ௮வன்‌ இந்தமாகதிரிப்‌ பேசினான்‌. 

என்னை மறுபடியும்‌ பார்க்க முடியாது'' என்று தேவி 
பேச ஆரம்பித்தபொழுது அவள்‌ கெஞ்சு அடைத்துக்‌ 
கொண்டது. ஒருதடவை கண்களைக்‌ துடைதலுக்கொண் 
டாள்‌. 
இணிமமேல்‌ என்னை மறுபடி பார்க்கமுடியாது. அனால்‌, 
என்‌ கடனைத்‌ தீர்ப்பதற்கு வேறுவழி இருக்கிறது. கொடுக்க 
முடியும்பொழுஅ, பணக்தை ரொம்ப கஷ்டப்படுகிறவர்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்து வினியோகம்‌ செய்துவிடுங்கள்‌. அப்படிச்‌ 
செய்துவிட்டால்‌ ௮து என்னைச்‌ சேர்ந்துவிடும்‌” என்றாள்‌ 
தேவி செள அு.ராணி. 

விரஜேசுவசன்‌ அவள்‌ கையைப்‌ பற்றிக்கொண்டான்‌. 

65 பிரபுல்லா ! உனது பணம்‌---”” என்று விரஜேசுவரன்‌ 
ஆசம்பித்‌ தான்‌, பேசமுடியவில்லை. வாய்வார்க்கை வாயி 
லேயே இருந்தது. | 





% 


॥ 
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விரஜேசுவரன்‌, “*:பிரபுல்லா!'” என்று அலறி அவள்‌ 
கையைப்‌ பற்றியததான்‌ தாமதம்‌. தேவி பத்து வருஷங்கள்‌ 
கடையபோட்டு நிறுத்திவைத்திருந்த கண்ணீர்‌ குபீலென்று 
பெருஇற்று, விரஜேசுவரன்‌ பணப்பேச்சு அந்த வெள்ள த.தில்‌ 
எங்கோ போய்விட்டது. மகா தேஜஸ்வினியான ,தேவி 
செளதுசாணி குழந்தைபோல விம்மி விம்ம்‌! அழுதாள்‌. 

விரஜேசுவரன்‌ பெருத்த கலவரமடைந்கான்‌. கொள்ளை 
யடி.தீதுப்‌ பிழைக்கும்‌ ஒரு பெண்ணுக்குக்‌ கண்ணில்‌ ஜலம்‌ 
கூட வருமா என்று ஆச்சரியப்பட்டான்‌. அனால்‌ கண்ணீ 
ருக்கு விதிவிவஸ்தை எங்காவது உண்டா 2? எனவே, விரஜே 
சுவ.ரன்‌ கண்களில்கூடட அவனைக்‌ கேட்காமலேயே, (அ௮வன்‌ 
கூப்பிடாமலேயே 1) கண்ணீர்‌ நிரம்பிற்‌.று. சண்களைக்‌ ௧க௪க்இக்‌ 
கண்ணீரை அடக்கி விடுவகென்று எண்ணினான்‌. அனால்‌ 
காரியத்தில்‌ ௮.து நடக்கவில்லை. அவ்வளவு கான்‌; கண்ணீர்‌ 
மலமலவென்னு பெருகி பிரபுல்லாவின்‌ கையில்‌ விழுந்து. 

அப்பொழுது மடை இறந்‌ அவிட்டது. கொள்ளைக்காரி 
என்று அவளைக்‌ குற்றம்‌ சாட்டி பிரபுல்லாவைக்‌ இரஸ்காரம்‌ 
செய்துவிட்டுப்‌ போய்விடுவகதென்‌ 2 ௮வன்‌ அங்கே வந்‌ 
தான்‌, பாப காரியம்‌ செய்கிறவள்‌ என்றும்‌ இன்னும்‌ பலவித 
மாகக்‌ கொஞ்சம்‌ கதை விட்டு விட்டு ௨ேே அடியாகக்‌ இயாகம்‌ 
செய்துவிட்டு வக்‌ அவிடுவதாகவே எண்ணியிருக்கான்‌. ஆனால்‌, 
- அவள்‌ கண்ணீர்‌ ௮வன்‌ கையை நனை தீதபிறகு அவருடன்‌ 
அட்டகாசமாக வார்ச்தைகள்‌ பேசுவதெப்படி. 1? அவனால்‌ 
அப்பொழுது எப்படி முடியும்‌? 

பிறகு விரஜேசுவரன்‌ கண்களைக்‌ துடைத்துக்கொண்டு, 
இதோ பார்‌, பிரபுல்லா ! உன்‌ பணம்‌ என்‌ பணம்‌. அதைக்‌ 
கொடுப்பதில்‌ எனக்கேன்‌ கவலை ? அனால்‌ கடனைத்‌ தஇர்ப்பஇல்‌ 
கான்‌ மிகவும்‌ கவலையாக இருக்கிறேன்‌. இந்தப்‌ பத்து வருஷ 
காலமாக நான்‌ உன்னைப்பற்றித்தான்‌ ஏண்ணிக்கொண்டி ருக்‌ 


௯ 
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இருக்கேன்‌. எனக்கு இன்னும்‌ இரண்டு பெண்சாதிகள்‌ 
இருக்கிருர்கள்‌. அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ இந்தப்‌ பத்து 
வருஷங்களும்‌ நான்‌ என்‌ பத்தினிகளாகவே எண்ணவில்லை: 
உன்னைத்தான்‌ பத்தினி -என நினைத்தேன்‌. எதற்காக என்‌ 
பதை என்னால்‌ விவரித்து எடுக்துச்‌ சொல்ல சாத்தியமில்லை. 
நீ இறந்து விட்டாய என்று எனக்குக்‌ கேள்வியுண்டு ; 
௮னால்‌ எனக்கு நீ இருக்கத்தான்‌ இருக்காய்‌. நிதான்‌ என்‌ 
மனைவி என்று மனகில்‌ தீர்மானி,த்‌.2கன்‌. வேணு ஒருவருக்கும்‌ 
நான்‌ ௮ங்கே இடம்‌ தரவில்லை. நி இறந்துவிட்டாய்‌ என்று 
கேள்விப்பட்டதும்‌ நானும்‌ இறந்துவிடுவதாகக்‌ தீர்மானிக்‌ 
சேன்‌. இப்பொழுது தோன்றுகிறது, இழக்திருக்தால்‌ நல்ல 
தென்று. நீ இறந்திருந்தகாலும்‌ நல்ல ;---நான்‌ இறக்திருக்கா 
லும்‌ கல்லது. இப்பொழுது பேசுவதும்‌ கேட்பதும்‌ இல்லா 
மல்‌ இருந்தி ருறும்‌, பத்து வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு இன்று 
என்‌ காணாமற்போன . செல்வத்தைக்‌ கண்டேன்‌. தூ 
எனக்கு ஸ்வர்க்க சுகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலாக இருக்க 
வேண்டியது. அனால்‌ -- பிரபுல்லா! -- அது அப்படி 
இல்லை ! இன்று உன்னை அடைந்தஅ எனக்கு ஹிருதயத்தைத்‌ 
துளைக்கும்‌ வேகனை தான ! நக 

இவ்வாறு பேடுவிட்டு, விரஜேசுவரன்‌ சற்று மெளன 
மானான்‌; உணர்ச்சி மேலீட்டால்‌ பிறகு ஒரு வாய்‌ ஜலம்‌ 
குடி த்தான. | 

மனத்தின்‌ மாமக்கோவிலில்‌ தங்கப்பதுமை யொன்றை 
வைத்து ௮ ராகனை செய்தேன்‌. -- என்‌ பிரபுல்லா ௮வள -- 
அந்தப்‌ பிரபுல்லா இன்று இந்தக்‌ தொழில்‌ செய்துகொண்‌ . 
டிருக்கறாள்‌ ” என்று சொல்லிவிட்டு விரஜன்‌ கலையைப்‌ 
பிடி தீ. துக்கொண்டான்‌. 

ஏது? கொள்ளைத்‌ தொழிலா செய்கேன்‌ 1? என்று. 
பிரபுல்லா கேட்டாள்‌. 
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( செய்யவில்லையா, பின்‌ ?” 

இதற்குப்‌ பதிலாக பிரபுல்லா ஒரு வார்த்தை பதில்‌ 
சொல்ல முடியும்‌. விரஜேசுவானின்‌ தகப்பனார்‌ பிரபுல்லாவை 
வெளியே போகும்படி. சொன்னபொழுது பிரபுல்லா கோபத்‌ 
அடன்‌, ** எனக்கு சோரற்றுக்குக்கூட வழி இல்லையே, கான்‌ 
என்ன செய்வ ?” என்று கேட்டாளல்லவா ? அவர்‌ அதற்கு 
என்ன பதில்‌ சொன்னார்‌? ** இருடிக்‌ கொள்ளையடித்துச்‌ 
சாப்பிடேன்‌ !”” என்றார்‌. பிரபுல்லா ௮தை மறக்க முடியுமா? 
மறக்கக்கூடிய வார்ச்கதையா அது? இன்று விரஜேசுவரன்‌ 
பிரபுல்லாவைப்‌ பார்த்து, *6நீ கொள்ளைக்காரி யல்லவா?? 
என்று அதட்டினான்‌. இன்று பிரபுல்லாவிற்கும்‌ சரியான 
ப.இல்‌ சொல்ல வாய்‌ இருந்தது. :' அமாம்‌, கான்‌ கொள்ளைக்‌ 
காரிதான்‌ 2 அதற்காக இங்கே இந்த மிரட்டல்‌ எதற்காக? 
நிங்கள்‌ தான்‌ என்னைக்‌ இருடியோ கொள்ளையடித்தோ பிழைக்‌ 
கச்‌ சொன்னீர்களே. கான்‌ பெரியோர்களின்‌ அக்ஞைப்படி 
செய்‌ தகொண்டு வருகிரேன்‌ ' என்று பிரபுல்லா பஇல்‌ 
சொல்ல முடியும்‌. இந்தப்‌ பிலை சொல்லாமலிருப்பது 
எவ்வளவு மகத்தான விஷயம்‌ ? பிரபுல்லா இந்தப்‌ பஇலைச்‌ 
சொல்லாமல்‌ இருந்தாள்‌; ௮துற அவள்‌ தநினைப்பில்கூட 
இல்லை. 

பிரபுல்லா கணவன்‌ முன்பு கை கூப்பிக்கொண்டு, * நான்‌ 
கொள்ளைக்காரி யல்ல. நான்‌ கொள்ளைக்காரி யல்லவென்று 
உங்கள்‌ முன்பு சத்தியம்‌ செய்கிறேன்‌. நீங்கள்‌ என்‌ தெய்வம்‌, 
நான்‌ வேறு தெய்வங்களை ஆராசனை செய்யக்‌ கற்றுக்கொண் 
டேன்‌, ஆனால்‌ முடியவில்லை. நீங்கள்‌ எல்லா தெய்வங்களின்‌ 
இடத்தையும்‌ ஆக்கிரமித்துக்கொண்டு என்‌ ஹிரு தயதஇல்‌ 
நிற்கிறீர்கள்‌. நீங்கள்தான்‌ என்‌ தெய்வம்‌, நான்‌ கொள்ளை 
யடிப்பவள்‌ அல்லவென்று மறுபடியும்‌ உங்களுக்கு உறுஇ 
கூறுகின்‌. ல்‌ டத்‌ 
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ஈ அனால்‌, லோகத்தில்‌ எல்லோரும்‌ என்னைக்‌ கொள்‌ 
உரக்காரி என்று சொல்லுவது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. யார்‌, 
எதற்காகச்‌ சொல்‌ லுகஇரார்கள்‌ என்னும்‌ தெரியும்‌; அந்தக்‌ 
£ங்கள்‌ என்னிடமிருந்து தெரிந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌; அதை உங்களிடம்‌ சொல்லுவதற்காகவே கான்‌ 
இங்கே இனறு உங்களைச்‌ சந்‌ தித்திருக்கிறேன்‌. இன்று 
சொல்லவில்லை. யென்றால்‌ இனிமேல்‌ சொல்ல முடியாது) 
நிங்களும்‌ கேட்க முடியாத) கேளுங்கள்‌ சொல்லுக்‌ 


மூறன்‌”” 
என்றாள்‌. 


பிறகு, தீ 
தன்‌ கதை பூராவையும்‌ ஓன்று விடா 


முதல்‌, நாளது வரை, 
மல்‌ சொன்னாள்‌. அதைக்‌ கட்டு விரஜேசுவரன்‌, அச்சரிய 


மும்‌, லஜ்ஜையும்‌, ௮ இசயமும்‌, ஆனந்தமும்‌ அடைந்தான்‌. 
பிரபுல்லா கதையை முடித்துவிட்டு, “கான்‌ சொன்‌ 
னதை நம்புகிதீர்களலலவா 237: என்னு கேட்டாள்‌. 

அவகம்பிக்கைக்கு இடமில்லை -- பிரபுல்லாவின்‌ கதை 
அவன்‌ உள்ள த்தில்‌ பதிந்து விட்டது. ௮வனால்‌ பதில்‌ 
சொல்ல முடியவில்லை. ஆனால்‌ அனநக்கதத்தால்‌ பூரிப்புக்‌ 
கொண்ட ௮வன்‌ முக காந்தியைக்‌ கண்டே அவனுக்கு 
பூரணமாக ஏற்பட்டுவிட்டதென்று தெரிந்து 


கதையை 


ரன்‌ மாமனார்‌ விட்டிலிருந்து வெளியேகதினது 



















நம்பிக்கை பரி 
கொண்டாள்‌ பிரபுல்லா. 

ு இப்பொழுது எனக்கு உங்கள்‌ பாததூளியை ௮னுக்‌ 
இரகம்‌ செய்துவிட்டு இந்த ஜன்மத்தில்‌ என்னிடமிருந்து 
விடைபெற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, இனிமேல்‌ இக்கே கால 
தாமதம்‌ செய்யவேண்டாம்‌: தக்ர.த்தில்‌ ஒரு ஆபத்து 
நேரிடப்போகற.து. ௮து உங்களுக்குத்‌ தடையாக இருக்கும்‌. 
பத்து வருஷங்களுக்குப்‌ பிறரு கண்டு, உங்களை இப்பொழுதே 
பிரிந்துபோகும்படி. சொல்லுறேன்‌. அதிலிருந்தே ௮பத்து 
சாமானியமானதன்றுட என்று நீங்கள்‌ தெரிந்துகொள்ளலாம்‌. 
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இந்க ஓடத்தில்‌ என்‌ ச௫கள்‌ இருவர்‌ இருக்கிமுர்கா. அவர்‌ 
கள்‌ சொம்ப நல்லவர்கள்‌. அவர்களிடம்‌ எனக்கு மிகுந்த. 
அன்பு. உங்கள்‌ படகில்‌ அவர்களைச்‌ கூட்டிக்கொண்டு போங்‌ 
கள்‌, வீடு இரும்பினும்‌ அவர்கள்‌ எங்கே போக விரும்பு 
இரார்களோ ௮ங்கே அ௮ுப்பிவிடுங்கள்‌, நான்‌ எப்படி உங்களைப்‌ 
பற்றி நினவு கொண்டிருக்கிறேனோ அப்படியே நீங்களும்‌ 
இருங்கள்‌. ஸாகராவும்‌ கினைவிலிருக்கட்டும்‌.” 

இவ்வாறு பிரபல்லா சொன்னதற்கு ஒரு பதிலும்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ விரஜன்‌ சிறிது கேரம்‌ சம்மா இருந்தான்‌, 

66 எனக்கு ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லை. எனக்கு விளங்கச்‌ 
்‌. செய்யேன்‌, பிரபுல்லா! உன்‌ ஆட்கள்‌ எல்லாம்‌ எங்கே? ஒரு 
வரும்‌ காணோமே; இரண்டு ஸ்இரிகள்‌ கானே இருக்கிறார்கள்‌. 
அவர்களையும்‌ அனணுப்பிவிடுவகாகச்‌ சொல்லுகிராய்‌, ஏதோ 
ஆபத்து வரப்போறைஅ என்கிழுய்‌, நான்‌ இங்கே இருக்கக்‌ 
கூடாது என்கிரய்‌. இணிமேல்‌ இந்த ஜன்மத்தில்‌ சந்இப்பு 
இல்லை என்கருய்‌. இதெல்லாம்‌ என்ன? என்ன அபத்த 
சகேோப்போகறது? நீ என்னிடம்‌ சொல்லாவிட்டால்‌ கான்‌ 


போகமாட்டேன்‌?” 


என்ரான்‌ கடைசியாக. 

* நீங்கள்‌ கேட்கக்கூடியதல்ல ௮? 

“ அப்படியானால்‌ கான்‌ --- உனக்கு -- ஓன்றுமே இல்‌ 
லையா ??” 


அந்த சமயம்‌ “டும்‌”? 


என்று துப்பாக்கி ஈட்ட சத்தம்‌ 
கேட்டது. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாரராம்‌ 
விரஜன்‌ உறுதி 


டும்‌? என்று துப்பாக்கி சத்தம்‌ கேட்டது. விரஜேசு 
வ.ரன்‌ வார்த்தை வாயிலிருந்து. இருவரும்‌ திடுக்கட்டுக்‌ 
இரும்பி எதிரே பார்த்தார்கள்‌. தூரத்தில்‌ ஐந்து படகுகள்‌ 
வருவதைக்‌ கண்டார்கள்‌. அடுப்புகளால்‌ அடிபட்ட நதிஜலம்‌ 
நிலவில்‌ ஜொலிக்க, உற்று கோக்கனபொழுது ஐந்திலும்‌ 
சிப்பாய்கள்‌ நிறைந்திருந்தது தெரிக்க. கரைப்பக்கமாக 
ஆட்கள்‌ வநது சுூழ்ந்துகொண்டாகிவிட்ட ௫ தின்பதற்கு 
அந்த குண்டு சத்தம்‌ சக்கேதம்‌, ௮தைக்‌ கேட்டதும்‌ ஐந்து 
படகுகளும்‌ விரைந்து வந்தன. 

அதைப்‌ பார்த்ததும்‌ தேவி, 4 இனி நிமிஷ கேோங்கூட 
தாமதம்‌ செய்யக்கூடாது. £க்சரெமாக உங்கள்‌ படஇல்‌ 
ஏறிக்கொண்டு போய்விடுங்கள்‌ '' என்றாள்‌. 

 இதன்ன? படகுகள்‌ யாருடையவை ? துப்பாக்கி 
ஏது [அது 

தெரியாதா உங்களுக்கு 1” 

66 தெரியாது.” 

: அவ ற்றில்‌ கம்பெனி (கும்பினி)யின்‌ சிப்பாய்கள்‌ இருக்‌ 
இருர்கள்‌. கரையிலிருக்கும்‌ அருப்புக்களில்‌ ஒருவன்தான்‌ 
அந்தத்‌ துப்பாக்கியை 'சங்கேதமாகச்‌ சுட்டது,” 


௩. 





௭ எதற்காக இவ்வளவு சிப்பாய்கள்‌ இக்கே வந்திருக்‌ 
இருர்கள்‌ ? உன்னைப்‌ பிடிக்கவா 0” 

பிரபுல்லா மெளனமாக இருந்தாள்‌, 

நி. பேசுவதிலிருந்து நீ இதை யெல்லாம்‌ முன்பே 
அறிந்‌ இருக்கிறாய்‌ போலிருக்கிறதே?” 

தெரியும்‌ -- என்‌ ஒற்றர்கள்‌ சான்‌ எங்கே பார்த்தாலும்‌ 
இருக்கிறார்களே !”” 

: இங்கே வந்த பிறகுகான்‌ தெரியுமோ, முன்பே தெரி 
ய்மோ?” 

£ முதலிலேயே தெரியும்‌,” 

“பின்‌ -- எல்லாம்‌ அறிந்திருந்தும்‌ -- இங்கே ஏன்‌ 
வந்தாய்‌ ?” 

: உங்களை மற்றொரு முறை பார்க்க வேண்டுமென்று 
தான்‌ 1”? 

உன்‌ ஆட்கள்‌ எல்லாம்‌ எங்கே 

: எல்லோரையும்‌ போகச்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌. அவர்‌ 
கள்‌ ஏன்‌ என்னுடன்‌ கூடச்‌ சாகவேண்டும்‌ 1”? 

6 நிச்சயம்‌ கைஇயாவதாகத்‌ தீர்மானித்‌ விட்டாயா ? ”” 

* இன்னும்‌ இருந்து என்ன பயன்‌ ? உங்களைப்‌ பார்த்‌ 
தாய்விட்டது. என்‌ மனத்தி லிருக்ததையும்‌ உங்களுக்குச்‌ 
சொல்லிவிட்டேன்‌. நீங்களும்‌ என்னிடம்‌ பற்றுகொண்டிருக் 
இறீர்கள்‌ என்பதை உங்கள்‌ வாய மூலமாகவே கேட்டுவிட்‌ 
டேன்‌. என்னிடமிருக்ச பணத்தையும்‌ விலைவாரி செய்து 
விட்டேன்‌. இன்னும்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்து நான்‌ என்ன சாஇக்‌ 
கப்போகிறேன்‌ ? எதற்காக இருக்கவேண்டும்‌ ? ”? 

ஏனா! தப்பிவந்து என்‌ வீட்டில்‌ இருந்து என்‌ 
வீட்டை வீடாக்கவேண்டும்‌.”” 


ன: உண்மையாகவா 3?” 
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நி என்னிடம்‌ சத்தியம்‌ செய்தாய்‌, கானும்‌ உன்னிடம்‌ 
சத்தியம்‌ செய்து சொல்லுகேன்‌. நி இன்னு தப்பிப்‌ 
பிழைத்தால்‌ நான்‌ உன்னைக்‌ கட்டாயம்‌ என்‌ விட்டுக்காரியாக 
ஏத்றுக்கொள்ளுகியறன்‌."* | 

(6 என்‌ மாமனார்‌ என்ன சொல்லுவார்‌ ? ?* 

£ ௮வசை கான்‌ திருப்‌கஇிசெய்அ விடுகிறேன்‌.” 

“ஹா! இந்கச்‌ செய்தியை நான்‌ கேற்றே கேட்டிருக்‌ 
தால்‌??? 

“ கேற்று கேட்டிருக்கால்‌ என்ன ஆயிருக்கும்‌ ?”? 

“ இன்று என்னை யாரால்‌ பிடிக்க முடியும்‌? ஸி 

₹ இப்பொழுது? ? 

£ இப்பொழுது ஒரு வழியும்‌ இல்லை. நீங்கள்‌ உங்கள்‌ 
படஇல்‌ நிகியையம்‌ இவாவையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு சிக்கிரம்‌ 
போங்கள்‌ 1? 

விரஜன்‌ கன்‌ படகோட்டிகளைக்‌ கூப்பிட்டான்‌. அவர்கள்‌ 
வந்ததும்‌, “நீங்கள்‌ சக்கரம்‌ தப்பி ஒடுங்கள்‌. கம்பெனி 
சிப்பாய்கள்‌ வருஒருர்கள்‌. அவர்கள்‌ பார்க்கால்‌ உங்களைப்‌ 
பிடி .கீ.துக்கொண்டு விடுவார்கள்‌. சீக்கிரம்‌ போங்கள்‌. கான்‌ 
வரவில்லை. இங்கெயே இருக்கவேண்டியிருக்கி௫'' என்றான்‌. 

௮௧ மகாத்மாக்கள்‌ மறுகதடவை சொல்ல வேண்டு 
மென்னு கராத்இருக்கவில்லை இழ; ௮க்க க்ஷணமே படசைக்‌ 
கள்ளிக்கொண்டு களம்பிவிட்டார்கள்‌. 

படகும்‌ ஆள்களும்‌ போவதைப்‌ பார்த்து, பிசபுல்லா 
ரங்கள்‌ போகவில்லையா ?”” என்று கேட்டாள்‌. 

* எதற்காக? உனக்குத்தான்‌ சாகத்தெரியுமா ? எனக்‌ 
குதி தெரியாதோ? நீ என்‌ மனைவி. உன்னை 
நான்‌ நூறு தடவை வேண்டுமானாலும்‌ இயாகம்‌ செய்து 
விடலாம்‌. அனால்‌ கான்‌ உன்‌ புருஷன்‌, அபத்தில்‌ என்‌ : 
- தருமப்படி, உன்னைக்‌ காப்பாற்றக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிகேன்‌. 
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அனால்‌ உன்னைப்‌ பாதுகாக்க இப்பொழுது சக்தியற்று 
இருக்கிறேன்‌, ௮.தற்காக உன்னை ஆபத்துக்‌ காலத்தில்‌ 
விட்ிவிட்டுப்‌ போகமாட்டேன்‌.” 

£ உங்கள்‌ அ.த. ரவை நான்‌ * ஏற்றுக்கொள்ளுகிறன்‌. 
தப்பித்‌ அக்கொள்ள ஏதாவது வழியிருந்தால்‌ ௮தை தான்‌ 
செய்கிறேன்‌ ” என்‌..றுற சொல்லிக்மிகொாண்டு பிரபுல்லா ஆகா 
யத்தை அண்ணாந்து பார்த்தபொழுது அவளுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
தேறுதல்‌ உண்டாயிற்று, அனால்‌ மறுபடியும்‌ மனம்‌ தளர்க்ூ, 
: அனால்‌ என்‌ உயிர்‌ தப்புவதற்கு மற்றொரு வில்லங்கம்‌ 
இருக்கிறதே !?” என்றாள்‌. 

ஏன்ன 1?” என்று விரஜன்‌ அவலுடன்‌ கேட்டான்‌. 

 இதஜை உங்களுக்குச்‌ சொல்லுவதில்லை என்று எண்ணி 
யிருக்தேன்‌. அனால்‌ இப்பொழுது சொல்லித்கான்‌ ஆக 
பேண்டும்‌. இந்தச்‌ சிப்பாய்களுடன்‌ என்‌ மாமனார்‌ இருச்கிருர்‌, 
நான்‌ பிடி. படாவிட்டால்‌ அவருக்கு ஆபத்து மசேரிடும்‌.”” 

விரஜன்‌ அதைக்‌ கேட்டு பதைபதைக்கான்‌. தலையில்‌ 
ஓங்கி அடிச்‌. அக்கொண்டான்‌. 

6 அவரா! அவரா! £? என்று க.த.கினான்‌. 

பி.ரபுல்லா ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ நின்றாள்‌. விரஜனுக்கு 
விஷயம்‌ பூராவும்‌ அர்த்கமாகிவிட்டஅ, அன்று அகத சமயம்‌ 
அர்த இட௫்தில்‌ தேவி செள அ. ராணியைக்‌ காணலாம்‌ என்று 
ஹரவல்லபருக்கு விரஜன்.கான்‌ சொன்ன. அ௮வனிடக்தான்‌ 
அவர்‌ அந்தத்‌ தகவலை அ௮றிக்கது. அவன்‌ அதை வேறு யாரி 
டமும்‌ சொல்லவில்லை. தேவியின்‌ உத்தேசங்களும்‌ போக்கும்‌ 
வெரு சகசியமானனவ ; அவை வேறு யாருக்குமே தெரிய 
வழியில்லை. விசேஷமென்னவென்றால்‌ தேவி வக்து சேருவ 
தற்கு முன்பே கம்பெனிச்‌ இப்பாய்கள்‌ ஏங்கபுரத்இ 
லிருந்து புறப்பட்டிராக்கவேண்டும்‌. சந்தேகமில்லை ; இல்லா 
விட்டால்‌ ௮ல்கே வந்திருக்க முடியாது. கொஞ்சு நாள்‌ முன்ன 
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தாகவே ஹரவல்லபர்‌ எங்கேயோ போய்விட்டார்‌, யாரிட 
மூம்‌ சொல்லாமல்‌ தார யாத்திசை போனார்‌. அன்றும்‌ 
திரும்பி வரவில்லை. ஹ.ரவல்லபர்‌ தேவியின்‌ பணத்தைத்‌ 
இருப்பிக்கொடுக்க யாகொரு பிரயத்தினழும்‌ செய்யவில்லை. 
௮னால்‌ ௮ப்பொழுது விரஜன்‌ இகை மறக்கவில்லை : 


ஏளனம்‌: ரம்‌: ரசா ராம்‌ எர 
ர சின்னான்‌ விஎன்‌ எண்ணா ॥ 

₹: நான்‌ சாகிமறன்‌, நான்‌ தயல்கவில்லை. நீ சாவது என்‌ 
சாவைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮இ௧ கஷ்டம்‌ ; அனால்‌ கான்‌ அதைப்‌ 
பார்க்கமாட்டேன்‌. உன்னைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு முன்‌, என்‌ 
பிராணன்‌ போகுமுன்‌, என்‌ தகப்பனாரைக்‌ காப்பாற்றுவது 
அவகுியம்‌,” 

6 அதைப்பற்றி கவலை வேண்டாம்‌. என்னைக்‌ காப்பாற்ற 
முடியாது. அகையால்‌ அவருக்கு ஒன்றும்‌ பயமே இல்லை. 
அவர்‌ உங்களைக்‌ காப்பாற்றக்கூடும்‌, ௮னால்‌ இதைமட்டும்‌ 
சொல்லுகேன்‌. ௮வர்‌ இந்த மாதிரி அ௮மங்களமான ௪தஇ 
செய்கதால்கான்‌ கான்‌ என்னைப்‌ பாதுகாக்துக்கொள்ள உபா 
யம்‌ செய்யவில்லை. அவருக்கு ௮பக்து வரக்கூடாதென்ப 
இற்கு இதை நிங்கள்‌ சொன்னாலும்‌ சொல்லாவிட்டாலும்‌ 
நான்‌ செய்வேன்‌ ; ௮கையால்‌ ௮து விஷயமாகக்‌ கவலை வேண்‌ 
டாம்‌.” 

பிரபுல்லா இதைக்‌ தனக்கும்‌ சொல்லிக்கொண்டாள்‌. 
ஹரவல்லபர்‌ பிரபுல்லாவை நாசம்‌ செய்தார்‌; தேவியையும்‌ 
நாசம்‌ செய்ய முனைந்திருக்கால்‌! அனாலும்‌ கேவி எல்லோருக்‌ 
கும்‌ நல்லதை விரும்புவாள்‌; ௮வள்‌ நிஷ்காமகர்மா செய்பவள்‌; 
அவள்‌ தர்மம்‌ நிஷ்காமமான தூ. 

அப்பொழுது கரைப்பக்கத்துக்‌ காட்டிலிருந்து சங்க 
நாதம்‌ கேட்டது, இருவரும்‌ அடி கீ.துக்கொண்டு எழுந்தார்கள்‌. 
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நான்காம்‌ அத்திராரராம்‌ 
தேவியின்‌ இயாகம்‌ 


“நிசி?” என்று தேவி கூப்பிட்டாள்‌. 
நிச மேடைக்கு வந்தாள்‌. 

* யாருடைய பேரிகை ௮௮” 

(₹ தாடி ௮ண்ணாவுடையஅ போலிருக்கிறது ப்ட்‌ 

 ரங்கரரஜனணுடையதா ?”?” 

* அதத மாஇரிதான்‌ இருக்கிறது *”. 

6 அதெப்படி? நான்‌ ரங்கராஜனை, காலையில்‌ தேவிக்‌ 
சகாட்டைக்கல்லவா அனுப்பினேன்‌ 1” ட ப 

்‌* தெரியும்‌, வழியில்‌ இரும்பிவிட்டார்‌ !”' 

: அவனைக்‌ கூப்பிடு !” 

பேரிகை சத்தம்‌ ரொம்ப தூாரக்இிலல்லவா இருக்‌ 
இற? இங்கிருந்து கூப்பிட்டால்‌ கேட்குமா? நான்‌ இறங்கப்‌ 
போய்‌ பேரிகை நாதத்தை நிறுச்இவிட்டு வரட்டுமா?” 
என்னான்‌ வி.ரஜன்‌. ப 

“: ஒன்றும்‌ செய்யவேண்டாம்‌ ; £மேயபோய்க்‌ கொஞ்சம்‌ 
நிசியின்‌ சாமாத்தியககைப்‌ பாருங்கள்‌ ? என்றாள்‌ தேவி. 

நிசியும்‌ விரஜனும்‌ கீழே சென்றார்கள்‌. நிசி ஒரு புல்லாங்‌ 
குழலை எடுக்தாள்‌. அவள்‌ இத வாத்‌ இயங்களில்‌ கை தேதர்ந்த 


3 
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வள்‌. ௮வள் தான்‌ கேவியின்‌ விணை வஸ்தாத்‌. நிசி புல்லாக்‌ 
குழலை ஊதி மல்லாரி ராகத்தை வாசித்தாள்‌. சிறிது நேரக்‌ 
இல்‌ ரங்கராஜன்‌ கேவியண்டை வந்து சேரக்தகான்‌. 

௮த சமயம்‌ விரஜன்‌ நிசியைப்‌ பார்த்து, * அதோ 
காட்டிலிருந்து வருகிறார்களே அவர்கள்‌ யார்‌??? என்று 
கேட்டான்‌. 

அவர்கள்‌ *வரகந்தாஜ்‌ £ சிப்பாய்கள்‌ என்று நினைக்‌ 
இழறேேன்‌. .ஈங்கராஜன்‌ கூட்டிக்கொண்டு வக்திருக்கவேண்டும்‌.'” 

தேவியும்‌ ௮ந்த மனிதக்‌ கூட்டக்தைப்‌ பார்த்தபொழுது 
தான்‌ ரங்கராஜன்‌ வந்தான்‌. 

நீ இங்கே எப்படி இருக்கிறாய்‌??? என்று தேவி 
அவனைக்‌ கேட்டாள்‌. 

மங்க.ராஜன்‌ முதலில்‌ யாதொரு பதிலும்‌ சொல்லவில்லை. 

நான்‌ உன்னைக்காலையில்‌ தேவிக்கோட்டைக்கு அனுப்பி 
னேனே. அங்கே ஏன்‌ போகவில்லை ? என்‌ கட்டளையை ஏன்‌ 
மீறினாய்‌ 2?” என்று கேவி மறுபடியும்‌ அவனைக்‌ கேட்டாள்‌. 

நான்‌ தேவிக்கோட்டைக்குப்‌ போய்க்கொண்டிருக்‌ 
தேன்‌. வழியில்‌ டாகுர்ஜியைச்‌ சந்தித்தேன்‌.” 

பவானி டாகுளையா?”” 

: அமாம்‌! கம்பெணிச்‌ சிப்பாய்கள்‌ உங்களைப்‌ பிடிக்க 
வருகிறார்கள்‌ என்று ௮வரிடம்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. அகையால்‌ 
ன்‌ * வரகந்தாஜ்‌ £? சைனியத்தைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு வந்திருக்‌ 
இறேன்‌: அவர்களைக்‌ காட்டில்‌ மறைத்து வைக்அவிட்டு நான்‌ 
கரைக்கு வந்மீதன்‌, படகுகள்‌ வருவதைப்‌ பார்தது நான்‌ 
பேரிகை நாதம்‌ செய்து சங்கேதம்‌ கொடுத்தேன்‌. '' 

₹ காட்டிலா சிப்பாய்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌ 1” 

ஈ அவர்கள்‌ நம்மைச்‌ சூழ்க்துகொண்டு விட்டார்கள்‌.” 

* டாகுர்ஜி எங்கே?” 

₹ இந்த சைனியத்அடன்‌ இருக்கிறார்‌,” 


ட 
௬ 
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₹ எவ்வளவு பேரைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு வந்திருக்‌ 
இஞய்‌ நீ?” 

்‌ சுமார்‌ அயி.ரம்‌ போ்‌.” 

( இப்பாய்கள்‌ எச்கனை போ?” 

₹ ஐ நாறு போர்‌ என்று தெரிகிற.” 

்‌ சண்டை. ஏற்பட்டால்‌ எவ்வளவு சேதம்‌ ஏழ்படும்‌?” 

6 இருநூறு முன்னூறு பேர்‌ உயிர்‌ அறக்கலாம்‌ !”” 

 டாகஞூர்ஜியிடமும்‌ போய்ச்‌ சொல்‌; நீயும்‌ ௮றி. இன்று 
நீங்கள்‌ செய்த காரியம்‌ என்னைக்‌ அன்பத்துக்குள்ளாக்‌க 
விட்ட ௮.” 

: ஏன்‌ அம்மா?” 

்‌ ஓடே ஒரு பெண்ணின்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக 
நீங்கள்‌ இவ்வளவு பேசை ஹதம்‌ செய்யக்‌ தீர்மாணித்அவிட்‌ 


டீர்களே! உங்களுக்கு கர்மஞானம்‌ கொஞ்சமாவத இல்லையே? 


நான்‌ ஒருத்தி மடிந்தாலென்ன ? எனக்காக ஏன்‌ இவவளவு 
பேரை உயிர்‌ துறக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌? என்னை என்ன 
அவ்வளவு சேவலமாகவா எண்ணிவிட்டீர்கள்‌ ?--என்‌ 
உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள இவ்வளவு பேரைச்‌ சாக அடிப்‌ 
பேன்‌ என்று?” என்று ராணி வெரு கோபமாகப்‌ பே௫ிஞள்‌. 

£ நீன்கள்‌ உயிர்தப்பினால்‌ உலகத்குல்‌ எவ்வளவு பேர்‌ 
சுகமடைநீது கவலையற்று வாழ்வார்கள்‌, ௮கைப்‌ பார்க்சசேண்‌ 
டாமா ?”? என்று ரங்கரரஜன்‌ கேட்டான்‌. 

ராணிக்கு வந்த கோபக்இில்‌ ௮வள்‌ உடல்‌ நடுங்கிற்று, 
அவள்‌ மெயம்மறந்தாள்‌. ரங்கராஜனைப்‌ பார்த்து, 4 ஓ!?? 
என்றாள்‌. 

அநத இக்கார வார்த்தையைக்‌ கேட்டு ரங்கராஜன்‌ 
தலைகுனிர். கொண்டான்‌. அவவிடக்திலேயே பூமி 
பிளந்து, தான்‌ அதற்குள்‌ போய்விடக்‌ கூடாகா என்று 


எண்ணினான்‌. 


ச்‌] சச 
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கண்களில்‌ ஆவேச ஜொலி விளங்க, பதட்டச்துடன்‌ 
சாணி ரங்கராஜனைப்‌ பார்தது, ** டாகுர்ஜியிடம்‌ போய்‌ நான்‌ 
சொன்னகாகச்‌ சொல்‌ ! நீயும்‌ அதன்படி ௩ட, இந்த நிமிஷம்‌ 


[4 ௬ ச | 
வ. ரகநகாஜஐ 


சைனியம்‌ வந்து வழியே இரும்பிப்‌ போய்விட 
வேண்டும்‌. ஒரு நிமிஷங்கூட காமகம்‌ ஏற்படக்கூடாது, 
தெரிகிறதா ? ஏற்பட்டால்‌ நான்‌ இந்த ஜலத்தில்‌ குதித்துப்‌ 
பிராணனை விடுவேன்‌. நீங்கள்‌ அப்பொழுது யாரையும்‌ 
கராப்பாற்தமுடியா.து *' 

நான்‌ போய்ச்‌ சொல்லுகிதேன்‌, தாயே! டாகுர்ஜியிடம்‌ 


என்றாள்‌. 


நிங்கள்‌ சொன்னதைப்‌ பூராவும்‌ தெரிவிக்கவும்‌ தெரிவிக்க 
மேன்‌. அவர்‌ எப்படி. செய்யச்‌ சொல்லுகராரோ அந்தப்படி 


வண்டி 


செய்கியேன்‌. நான்‌ உங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ இழ்ப்படிந்து : 


நடக்கவேண்டியவன்‌ ?” என்று சொல்லிவிட்டு ரங்கராஜன்‌ 
போய்விட்டான்‌. 

நிசி மேல்தட்டில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு சகலத்தையும்‌ 
கேட்டுக்கொண்டிருந்காள்‌. ரங்கராஜன்‌ போனதும்‌ ௮வள்‌ 
ேதவியை அணுகு, “நல்லது, உன்‌ உயிரைப்பற்றி நீ இஷ்டப்‌ 
படி. செயய உனக்கு உரிமையுண்டு. உன்னைக்‌ தடுக்க யாருக்கு 
என்ன ௮இகாரம்‌ அனால்‌ இன்று உன்னுடன்கூட உன்‌ 
புருஷனும்‌ இருக்கிறார்‌. அவரைப்பற்றி நீ நினைக்கவில்லை 2ய”* 
என்றாள்‌. 

நினைக்காமல்‌ என்ன ? நினைத்தேன்‌. நினைத்து என்ன 
பண்ணுகிறது ? ஒன்றும்‌ செய்ய சாத்தியமில்லை. ஈசுவரன்‌ 
தான்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. எலு நடக்கவேண்டுமோ நடந்தே 
தீரும்‌. எது எப்படியானாலும்‌ இதுதான்‌ விஷயம்‌-- 
என்‌ கணவர்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றுவகற்காக இவ்வளவு 
பேர்‌ உயிரையும்‌ போக்க எனக்கு உரிமை இல்லை. 
என்‌ கணவர்‌ எனக்கு நிகரற்த--௮அற்கென்ன செய்கிறது 
நிசி??? 


ர்‌! 
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நிசி தனக்குள்‌ தேவியின்‌ பெருக்தன்மையைக்‌ கண்டு 
பூரிக்துப்‌ பூரித்துப்‌ போற்றினாள்‌. இவள்‌ உண்மையான 
நிஷ்காம தர்மத்தை அறிந்துதான்‌ இருக்கிறாள்‌, இவருடன்‌ 
கூட சாவதே ஒரு புண்ணியம்‌”? என்று நிசி தனக்குள்‌ 
எண்ணிக்கொண்டாள்‌. 

நிசி விரஜேசுவானிடம்‌ போய்‌ விஷயம்‌ பூராவையும்‌ சொன்‌ 

ணை. அகைக்கேட்டு விர£ீஜேசுவரனுக்கு பிரபுல்லாவை்‌ 
தன்‌ மனைவி என்று எண்ணக்கூட முடியவில்லை. ௮வள்‌ உண்‌ 
மையில்‌ ஜகதீஈவரிதான்‌ என்று எண்ணினான்‌. ** நான்‌ ௮ல்‌ 
பன்‌, இந்த மகா உச்கமியை கொள்ளைக்காரி என்று முகத்‌ 
இற்குமுன்‌ சொல்லிக்‌ இட்டினேனே !'” என்று தனக்குள்‌ 
சொல்லிக்கொண்டான்‌. 

அப்பொழுது ஐந்து பக்கங்களிலிருக்து ஐந்து இறு 
படகுகள்‌ ஓடத்கின்‌ அருகே வந்தன. பிரபுல்லா அந்தப்‌ 
பக்கம்‌ இரும்பக்கூட இல்லை. கற்சிலைபோல அசையாமல்‌ 
ஓடத்தின்‌ மேல்தட்டில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டிருக்காள்‌. 
அவள்‌ படகுகளையும்‌ பார்க்கவில்லை. தன்‌ சேனையையும்‌ 
பார்க்கவில்லை. நாரத்து அஆகாயச்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அங்கே ஒரு சிறு மேகம்‌ வெகு கேரமாகச்‌ தென்டட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தஅ. பிரபுல்லா அதைத்தான்‌ பார்த்தாள்‌. 
பார்க்கப்‌ பார்க்க ௮து பெரிதாடுக்‌ கொண்டு வந்தது 
தெரிக்க. 

6 ஜகதீசுவரா, உன்‌ அக்ஞை!'' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பிரபல்லா மேல்‌ தட்டை விட்டுக்‌ கமமே இறங்கினாள்‌, 

பிரபுல்லா உள்ளே போவகைக்‌ கண்டு நிச, ** உள்ளே 
என்ன காரியம்‌ 1?” என்று கேட்டாள்‌. 

என்‌ புருஷனைக்‌ தப்புவிக்கவேண்டும்‌ ”? என்று. 
பிரபுல்லா ப இல்‌ சொன்னாள்‌. 

ேே நீ ந்து 7 
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என்‌ விஷயக்கைப்‌ பற்றி கேட்காதே ! நான்‌ செல்வ 
தையும்‌ சொல்வதையும்‌ கொஞ்சம்‌ உற்றுக்‌ கவனித்து வா. 
நீயும்‌ கானும்‌ எதிர்பாராமல்‌ ஏதாவது நடந்தால்‌ என்‌ புருஷன்‌ 
தப்பலாம்‌, இவா தப்பலாம்‌, என்‌ மாமனார்‌ தப்பலாம்‌ ?? என்று 
சொல்லி பி.ரபுல்லா ஒரு சங்கை எலித்‌ து ஊதினாள்‌. 

* அதுதான்‌ சரி'' என்றாள்‌ நிசி, 

நல்லகா கெட்டதா என்று யோசனை செய்து பார்‌! என்‌ 
னென்ன செய்யவேண்டுமா, உன்னிடம்‌ சொல்லுேேன்‌, 


எல்லா பாரமும்‌ உன்‌ தலையில்தான்‌. 





லந்நாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
சண்டை 


௯ட்டேறம்பு சாரிபோல *வரகந்தாஜ்‌” சைனியம்‌ 
கங்கைக்கரை வனக்இலிருந்து. வெளியே வந்தது. தலையில்‌ 
சிகப்புப்‌ பாகை யணிந்து, அணியை வரிந்து கட்டிக்கொண் 
டிருந்தார்கள்‌. காலில்‌ ஒன்றுமில்லை ஜலத்தில்‌ சண்டை 
போடவேண்டியகதா யிருக்குமென்று ஒருவரும்‌ ஜோடு அணிய 
சகேடயமும்‌--இலர்‌ கைகளில்‌ அப்‌ 


பாக்கிகளும்‌ இருந்தன. அனால்‌ அப்பாக்கிகள்‌ மிகக்‌ குறைவு. 


வில்லை. --கையில்‌ கத்‌இயும்‌ 


எல்லோருக்கும்‌ முதுகில்‌ கைத்தடி கட்டப்பட்டி ருக்கு. 
இந்தச்‌ இறு படகு இன்னும்‌ மேன்மேலும்‌ நெருங்கு 
பய்‌ ட ௮ ழ்‌ 
ஒடத்தைச்‌ சூழ்ந்து கொள்ள வருவதை, “வரகந்தாஜ்‌ ? 
வீராகள்‌ கண்டார்கள்‌, “ராணி - இ ஜய” என்ன கோஷித்துக்‌ 
கொண்டு அவர்களும்‌ ஓடி ஓடதக்தைக்‌ சூழ்ந்துகொண்டார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ தான்‌ ஓடத்தை முதலில்‌ சூழ்ந்துகொண்டது. 
பிறகு படகுகள்‌ வந்து அவர்களைச்‌ சூழ்ச்துகொண்டன. சங்கு 
சத்தம்‌ கேட்டதும்‌, சில ' வர்கந்தாஜ்‌” வீரர்கள்‌ வந்து தேவி 
[அ ஓ உ ஒ ௫ . ஒ 2. 6 க ஓ 
யின்‌ ஓடத்தில்‌ ஏறினார்கள்‌. அவர்கள்‌, ஓடத்தை ஓட்டுவார்‌ 
கள்‌, சண்டை செயவார்கள்‌, 2 சவையிருக்தால்‌ கிலம்பக்‌ கம்பும்‌ 
வீசுவார்கள்‌. இருவருக்கும்‌ சண்டை ஏற்படுவதாக ஒருவித 


மான சின்னமும்‌ காணோம்‌. அவர்வர்கள்‌ தயாராக அவ 
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சவர்கள்‌ ஸ்கானங்களில்‌ இருந்தார்கள்‌. மேலும்‌ பலயுத்த 
வி.ரர்களும்‌ பிறகு ஓடத்தில்‌ ஏறினார்கள்‌. முன்னூறு கானூறு 
வி.ரர்கள்‌, கரையில்‌ இருந்தார்கள்‌. சில ௮ங்கிலேய சிப்பாய்கள்‌ 
படகுகளிலிருக்து இதஙக, அப்பாக்ககளுடன்‌ அவர்களை 
எதிர்த்துக்‌ தாக்கினார்கள்‌. எங்கும்‌ நெருங்கிய கைச்சண்டை 
ஆசம்பமாயிற்று. தடியடி, துப்பாக்கிக்‌ குத்து, கைக்குக்தூ 
இந்த மாதிரி ஒரெ ரகளை யாகிவிட்டது. ஒருவரும்‌ அவரவர்‌ 
இருப்பிடத்தில்‌ இருக்க முடியவில்லை. 

சண்டை தூரகத்திலிருக்து நடந்திருந்தால்‌, * வசகந்தாஜ்‌ £ 
ஆட்களால்‌ சிப்பாய்களை எதிர்த்துப்‌ போராட முடியாத ; 
ஏனெனில்‌ தூர நின்று கடிகளைப்‌ பிரயோகம்‌ செய்ய மூடி. 
யாது. படகுகள்‌ அருகில்‌ இருந்ததால்‌ இங்லெ இிப்பாய்‌ 
களுக்கு ஒன்றும்‌ ஓடவில்லை. 

பிரபுல்லா கமமே இறங்கி வந்தவுடனேயே இக்த ரகளை 
ஆசம்பமாகிவிட்டது. * பவானி டாகுருக்கு கான்‌ சொல்லி 
யலுப்பிய தகவல்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்கிருக்காது $ழ அல்லது 
௮வர்‌ என்‌ வார்த்தையை மீறியிருக்கிறார்‌. கான்‌ சாகக்கூடாது 
என்று இர்மானித்கிருக்கிறார்‌. கல்லது! நான்‌ என்னசெய்கிறே 
னென்று பார்க்கட்டும்‌ ? என்று பிரபுல்லா தனக்குள்‌ சொல்‌ 
விக்கொண்டாள்‌. 

௮வள்‌ கையில்‌ ஒரு சமாதானக்‌ கொடி இருந்தது, 
௮தை அவள்‌ கையில்‌ உயர்த்திப்‌ பிடிக்துக்கொண் 
டிருக்தாள்‌. 

௮கைக்‌ கண்டவுடனேயே இரு பக்கத்இினரும்‌ இட 
சென்று போரை நிறுத்தினார்கள்‌. ஒரு பெரிய புயல்‌ இட 
சென்று நின்றது போலவும்‌, அலைகடல்‌ இடீசென்று அமர்ந்‌ 
தது போலவும்‌ ஒரு நிசப்தம்‌ ஏற்பட்டு, 

தேவி இரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. பக்ககதில்‌ விரஜன்‌ நின்‌ 
மூன்‌. யுத்‌ தம்‌ நடக்‌ துகொண்டிருக்கபொழு.து சேவி வெளியே 


சண்டை 198 


வந்தகைக்‌ கண்ட விரஜன்‌ ௮வள்‌ கூடவே போய்க்கொண் 
டி ருந்தான்‌. 

6 இந்சக்‌ கொடியை நீங்கள்‌ , இப்படியே பிடித்துக்‌ 
கொண்டு நில்லுங்கள்‌. கான்‌ உள்ளே போய, தஇவாவுடனும்‌ 
நிசிய டனும்‌ ஒரு விஷயம்‌ பேசவேண்டி யிருக்கிறது. ரங்க 
ராஜன்‌ இங்கே வந்தால்‌ கான்தான்‌ இந்த மாஇரி உதத.விட்ட 
தாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ? என்று விரஜனிடம்‌ சொல்லி தேவி 
அவன்‌ கையில்‌ கொடியைக்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ போனாள்‌. விர 
ஜன்‌ அதைப்‌ பிடிக்‌ துக்கொண்டு அங்கேயே நின்றுகொண் 
டிருந்தான்‌. ரங்கராஜன்‌ வந்தான்‌. வி.ரஜன்‌ கையிலிருக்கும்‌ 
கொடியைக்‌ கண்டதும்‌ ௮வன்‌ கண்கள்‌ வந்தன. 

£ யார்‌ உக்்‌ரவின்பேரில நீ இதைப்‌ பிடிக்‌ துக்கொண்டு 
இங்கே நிற்கஞுய்‌?”” என்னு விரஜனை ௮ கட்டிக்கேட்டான்‌. 

£ ரரணிஜியின்‌ உத்தரவு?” என்று விரஜன்‌ சாவதான 
மாகப்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. 

£ ராணிஜியின்‌ உத்தரவு? தீ யாருங்காணும்‌ 1? 

£ உனக்குச்‌ தெரியாதா 1” 

ரங்கராஜன்‌ ஒரு தரம்‌ அவனை உற்றுப்‌ பார்தி அவிட்டு, 
£ ஓகோ, நீரா! நீர்‌ விரஜேசுவர பிரபுவல்லவா ? இங்கே 
இருப்ப இல்‌ உமது கோக்கம்‌ என்ன? அப்ப னுக்கும்‌ மகனுக்‌ 
கும்‌ ஓடே நோக்கநதான்‌ இருக்கக்கூடும்‌ '? என்றான்‌. 

தேவியை, தன்‌ தகப்பனைப்போல, மகனும்‌ பிடித்துக்‌ 
கொடுக்கசகான்‌ அங்கே ஓடத்இ ற்கு. வக்‌ இருந்தான்‌ 
என்பது ரங்கராஜனுடைய எண்ணம்‌. எனவே அவனைக்‌ 
கட்டிப்போடும்படி. இரண்டு ஆட்களுக்கு உத்தரவிட்டான்‌. 
விரஜன்‌ ஒருவிசகமான ஆட்சேபணையும்‌ செய்யவில்லை. 

“என்னைக்‌ கட்டுங்கள்‌, அதனால்‌ பாதகமில்லை. அனால்‌ ஒரு 
விஷயம்‌ சற்றுச்‌ சொல்லுங்கள்‌ : இரக்கக்‌ கொடியைப்‌ பார்‌ த்த 
அம்‌ ஏன்‌ இரு கட்சியினரும்‌ போரை நிறுத்‌இவிட்டார்கள்‌??? 

செள, 18 
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து தெரியாகா? கொடியைக்‌ தாழ்த்திக்‌ காட்டினால்‌ 
ஆங்கிலேயர்கள்‌ சண்டை போடமாட்டார்கள்‌.”” 

£ அனு எனக்குச்‌ தெரியாது. சாணிஜியின்‌ உத்தரவின்‌ 
பேரில்தான்‌ செய்தேன்‌ என்பதை நீ ௮றிவாய்‌. உனக்கென்ன 
உத்தரவென்றால்‌, நீ ராணியின்‌ அறைக்குச்‌ சென்று ௮ங்கே 
உத்தரவு பெற்றுக்கொள்ள வேண்டியது. ?? 

ரங்கராஜன்‌ உள்ளே சென்றான்‌. கதவு தாளிடப்பட்‌ 
டிருந்தது. 

வெளியிலிருந்தே, * ராணியம்மா !'? என்னு கூப்பிட்‌ 
டான்‌ ரங்க.ராஜன்‌. 

£ யார்‌, சங்க.ராஜனா 0?? என்று உள்ளேயிருந்து பதில்‌ 
வந்தது. 

£ அமாம்‌, ஈமது ஓடத்திலிருந்து காட்டப்பட்ட கொடி. 
யால்‌ சண்டை நின்றுவிட்டது.” 

6 ௮து என்னுடைய உத்தரவுதான்‌. இப்பொழுது நீ 
௮தை எடுக்துக்கொண்டு லெப்டினன்ட்‌ அரையிடம்‌ போ! 
சண்டையால்‌ உபயோகமில்லை. நான்‌ கைதியாகக்‌ தயாராய்‌ 
இருக்கிறேன்‌ என்று தெரிவி.” 

% ஏன்‌ சரீ. ரம்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌ ௮து நடக்காத காரி 
யம்‌ ௮ம்மா !” 

6 உன்‌ சரீ. ரத்தை நீ கொடுத்தாலும்‌ நீ என்னைக்‌ காப்‌ 
பாத்த முடியாது, ரங்கராஜ்‌ |!” 

6 இருந்தாலும்‌ நான்‌ சும்மா இருக்கமாட்டேன்‌, 
தாயே !” 

£ மகள்‌, முட்டாள்‌ மாதிரி பிடிவாதம்‌ செய்யாதே! நீ 
உயிர்விட்டாலும்‌ என்னைப்‌ பாதுகாக்க முடியுமா? இந்தத்‌ 
துப்பாக்ககளின்முன்‌ நமது தடிகள்‌ என்ன செய்ய 
முடியும்‌? | 

: ஏன்‌ முடியாத? 72 ்‌ 
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செய்யலாம்‌, அனால்‌ ஒரு சொட்டு ரத்தம்‌ சிக்துவத.ற்‌ 
குள்‌ கான்‌ பிராணனை விட்டுவிடுவேன்‌. ஆனால்‌ கீங்கள்‌ இன்னு 
மொன்று செய்யலாம்‌. நான்‌ தப்பியோடுவதற்கு ஏகசாவ.து 
வழி தேடுங்கள்‌, பார்ப்போம்‌. என்னிடம்‌ பணம்‌ யதேஷ்ட 
மாக இருக்கிறத. கம்பெனி ஆட்கள்‌ எல்லாம்‌ பணம்‌ என்றால்‌ 
வாயைத்‌ இறப்பார்கள்‌. எப்படி, என்‌ யோசனை ?” 
பணம்‌ கொடுத்துக்‌ தப்பியோடுவது என்ற எண்ணம்‌ 
ராணிக்கு எப்பொழுதும்‌ கிடையாது. ச௫கராஜனை ஏமாற்‌ 
தீதான்‌ ௮வள்‌ அப்படிப்‌ பேசினாள்‌. தன்னுடைய ஆழ்ந்த 
கருத்‌ அக்கொண்ட யோசனை ரங்கராஜனுக்கு அர்த்தமாகாது 
என்று அவளுக்குத்‌ தெரியம்‌. அதை அவன்‌ புரிர்துகொள் 
ளவே முடியாது. 
என்னை முதலில்‌ பிடித்துக்கொள்ளட்டும்‌. நிங்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ தப்பிப்போன பிறகு என்னைப்‌ பணம்‌ கொடுத்து 
மீட்கலாம்‌.” 
கம்பெனி ஆட்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ பணம்‌ ஓடத்தி 
லேயே இருக்கறது, நிங்கள்‌ கைஇஅயானால்‌ ஓடத்தையே 
ஆங்கிலேயர்கள்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு விடுவார்களே ? 
அது கூடாதென்று சொல்லிவிடு, நான்‌ கை இ 
யாவேன்‌. ஓடத்தை அவர்களிடம்‌ ஓப்படைக்க முடியாது 
என்று சொல்லிவிடு, ஒடத்திலிருப்பதில்‌ ஒரு அரும்புகூட, 
அவர்களுக்குச்‌ சொந்தமில்லை. ஒடத்திலிருக்கும்‌ வேறு 
யாரையும்‌ பிடிக்கக்கூடாதென்றும்‌ சொல்லிவிடு, இந்த 
ஒப்பந்தத்தஇின்பேரில்‌ நான்‌ கைஇயாகத்‌ தயார்‌ என்று சொல்‌. 
அவர்கள்‌ கேட்காமல்‌, ஒஓடத்தைக்‌ கொள்ளையடிக்க 
வந்தால்‌?” 
 தடுத்துவிடு ! ஓடத்தை நெருங்கக்கூடாது, தொடக்‌ 
கூடாது ! நெருங்கினால்‌ ஆங்கலேயர்களுக்கு வந்தது அபத்து 
என்றும்‌ எச்சரிக்கை செய்‌ அவிடு, இடத்தின்‌ அருகே வந்தால்‌ 


ல்டி... 
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என்னை அவர்கள்‌ பெத முடியாது, எந்த நிமிஷம்‌, ங்க 
லேயர்‌ ஐடத்தில்‌ ஏறுகறார்களோ அந்த நிமிஷம்‌ மறுபடியும்‌ 
சண்டை கொடக்கும்‌. அவர்‌ ஓப்புக்கொண்டால்‌ நானே 
அவர்கள்‌ படஇற்குப்‌ போகிமறன்‌.” 

உடனே ரங்கராஜனுக்கு விளங்கிவிட்டது. அடியில்‌ 
ஏகோ ஆம்ந்சு தகரம்‌ இருக்கறசென்றனு உச்சரவை 
உடனே ஏற்றுக்கொண்டான்‌. 

பவாணி டாகுர்‌ எங்கே இருக்கிறார்‌?” என்று ராணி 
அவனைக்‌ கேட்டாள்‌. 

6 ௮வர்‌ கரையில்‌ ₹வரகந்தாஜ்‌' விராகளைக்கொண்டு 
௪ண்டை புரிந்தகொண்டிருந்தார்‌. கான்‌ சொன்னதை அவர்‌ 
கேட்கவில்லை. இன்னும்‌ அங்கேயேதான்‌ இருப்பார்‌ என்று 
நினைக்கிறேன்‌.” 

: முதலில்‌ அவரிடம்‌ போ! பூசா ஆட்களையும்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு பின்‌ வாங்கச்சொல்‌, என்னைக்‌ காப்பாற்ற யுத்தம்‌ 
செய்து பிரயோஜனமில்லையென்று சொல்‌. நம்மைக்‌ காக்க 
பகவான்‌ உபாயம்‌ செய்கிருர்‌. மேலும்‌ ௮வர்‌ ஏதாவது 
ஆட்சேபித்தால்‌ அ௮காயக்கைச்‌ சுட்டிக்காட்டிச்‌ சொல்‌-- 
அவருக்கு உடனே அர்க்‌ தமாகிவிடும்‌.”” 

சங்கசாஜன்‌ உடனேகான்‌ பார்க்கதான்‌ ௮காயத்தை, 
வைகாசி மாதததுக கருமேகங்கள்‌ இரண்டுகொண் 
டி ௬௩ தன. 

₹ அம்மா ! இன்னுமோர்‌ விக்ஞாபனம்‌. இதந்கெல்லாம்‌ 
கா.ரணமான ஹரவல்லபரின்‌ மகன்‌ விரஜேசுவர ராயை நான்‌ 
இங்கே கண்டேன்‌. கெட்ட எண்ணத்துடன்‌ கான்‌ இங்கே. 
இருக்கிறார்‌ என்பது நிச்சயம்‌. ௮ வரைக்‌ கட்டிப்போட்டு 
விட்டேன்‌.” 

அதைக்‌ கேட்டு நிசியும்‌ இவாவும்‌ கலகலவென்று சரித்‌ 
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: அவரைக்‌ கட்டாதே! இங்கேயே ரகசியமாக ஐரிடதி 
,இில்‌ இருக்கச்சொல்‌. பிறகு ழே இறக்கிவரும்படி இவா 
சொல்லும்போது வாட்டும்‌ ”” என்ராள்‌ தேவி. 

உத்தரவுப்படி. ரங்கராஜன்‌ கலில்‌ விரஜனை விடுதலை 
செய்து மேல்தட்டில்‌ இருக்கச்செய்கான்‌. பிறகு பவானி 
டாகுரிடம்‌ சென்று தேவி சொன்னது யாவற்றையும்‌ சொன்‌ 
னான்‌. ரங்கராஜன்‌ மேசங்களைக்‌ காண்பித்தான்‌. டாஞூர்‌ 
பராத்தா. உடனே மறு பேச்டின்றி அவர்‌ சேனை மைப்‌ 
பின்‌ வாங்கச்சொல்லி கடையில்‌ முன்போல இருக்க உத்தர 
விட்டார்‌. 

அப்பொழுது தஇவாவும்‌ நிஏயும்‌ படகோட்டிகளாக 
இருந்த வீரர்களிடம்‌ ஏதோ ரகூயமாகச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ 


மூ பானார்கள்‌. 
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பவானி டாகுரிடம்‌ விடைபெற்றுக்கோண்டு ரங்க 
சாஜன்‌ கொடியைக்‌ கையில்‌ ஏந்தியவனாய்‌ லெப்டினன்ட்‌ 
அரையிடம்‌ போய்ச்சேர்ந்தான்‌. கையில்‌ கொடி. இருந்த 
தால்‌ யாரும்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை. ௮வன்‌ படகில்‌ ஏறின 
அம்‌ தூளை அவனைப்பார்த்து, * நீ கொடியைக்‌ காட்டுகிராயே 
உன்னைக்‌ கைதுசெய்யலாமா ?”” என்று கேட்டான்‌. 

₹ என்னைப்‌ பிடித்து என்ன செய்கிறது? யாரைப்‌ பிடிக்க 
வந்கிருக்கறீர்களோ அவர்களைப்‌ பிடி தீ துக்கொள்ளுங்கள்‌, 
தகவலைச்‌ சொல்லக்கான்‌ வந்தன்‌." 

₹ என்ன, தேவி செளது. ராணி பிடிபடுகிறாளா தானா 
கவே??? என்று துரை அச்சரியத்துடன்‌ கேட்டான்‌. 

அகா ! அதைச்‌ சொல்லத்தான்‌ வந்தேன்‌.” 

6 நிங்கள்‌ 2” 

: நாங்கள்‌ என்றால்‌ யார்‌?” 

: நீங்கள்‌ தான்‌. ௮வள்‌ அட்கள்‌.”” 

“எங்களை நீங்கள்‌ ஒன்றும்‌ செய்யக்கூடாது.” 

6 உங்கள்‌ எல்லோரையும்‌ பிடிக்கவல்லவா நான்‌ வந 
இருக்கிறேன்‌ ந்‌ 

₹ யாரை? தேவியின்‌ அட்களையா? இக்க ௮யிசம்பேர்‌ 
கூட்டத்தில்‌ யார்‌ என்று. சண்டுபிடிப்பீர்கள்‌ £”? 
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இப்படி. ரங்கராஜன்‌ சொல்லிக்கொண்டிருந்த பொழுது 
பவானி டாகுர்‌ சைனியங்களைதக்‌ இருப்பிக்கொண்டுபோக 
பிரயத் ம்‌ செய்துசொண்டிருக்தார்‌. 

இந்த எல்லா ஆட்களுந்தான்‌ கொள்ளைக்காரர்கள்‌. 
எல்லோருமாகத்தானே  சர்க்காருடன்‌ சண்டை செய்கி 
ர்கள்‌ ??” என்றான்‌ துரை. 

* அவர்கள்‌ யுத்தம்‌ செய்யவில்லையே ! இரும்பியல்லவா 
போய்க்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌; பாருங்கள்‌ ??” என்றான்‌ சங்க 
சாஜன்‌. 

வ.ரகந்தாஜ்‌ சைனியம்‌ ஓட முயலுகிறது என்று 
தோன்றிற்று அரைக்கு. 

₹ ஏன்ன ! சமாதானம்‌ செய்யும்‌ பாவனையாக எல்லோ 
ரும்‌ தப்பியோடப்பார்க்கிறீர்களா 1”? என்று கர்ஜித்தான்‌. 

: வேண்டுமானால்‌ எல்லோரையும்‌ பிடி த்‌. அக்கொள்ளுங 
கள்‌. இதோ சமாகானக்கொடியை விட்டெறிக்து விடுகிறேன்‌”? 
என்று சொல்லிவிட்டு ரங்கராஜன்‌ அதை விட்டெறிந்‌அவிட்‌. 
டான. 

அனால்‌ அிப்பாய்கள்‌ உத்தரவு ஓன்றும்‌ இல்லாததால்‌ 
“வாயை மூடிக்கொண்டு £? இருந்தார்கள்‌. 

6 இேகேகடா சனியனாகப்‌ போய்விட்ட. இவர்களைப்‌ 
பின்னால்‌ அரத்திக்கொண்டு போவ விண்‌. போக்கு காட்‌ 
டிக்காட்டி. ௮வர்கள்‌ அடர்ந்த காட்டில்‌ நுழைந்‌அவிடுவார்கள்‌. 
இரவு ஒருபக்கம்‌; மேகங்களின்‌ ஆர்ப்பாட்டம்‌ ஒருபுறம்‌. 
காட்டிற்குள்‌ ஒரே இருட்டாக இருக்கும்‌ ; சந்தேகமில்லை. 
நமது சிப்பாய்களுக்கு வழிதெரியாது, புசு; அந்தப்‌ பசங்‌ 
கஞுக்கோ ரொம்ப நன்முகத்தெரியும்‌. அவர்களைப்‌ பிடிப்பது 
என்பது சிப்பாய்களால்‌ அகாத காரியம்‌ '? என்ற பல யோ௪ 
னைகள்‌ செய்து அரை அவர்களைத்‌ அரத்‌ க்கொண்டு 
போகும்‌ யோசனையைக்‌ கைவிட்டான்‌. 
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“* போகட்டும்‌; அவர்கள்‌ தொலையட்டும்‌. நீர்‌ சொன்ன 
படி நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ பிடிபடுகிறீர்களா?”” என்று 
்‌ சங்கராஜனைப்‌ பார்க்துக்‌ கேட்டான்‌. 

“ யாருமில்லையே! தேவி ஒருக்இதான்‌ இருக்கிறாள்‌!!! 
*மீதவி ஒருக்கிகானா?” 

அமாம்‌. உத்தரவானகை இங்கே தெரிவிக்கிறேன்‌. 
நீங்கள்‌ ஒஓடதக்கை ௮ண்டக்கூடா து. ௮ இலிருக்கும்‌ சொத்து 
ஒன்றையும்‌ தொடக்கூடாது. எங்கள்‌ ஓருவரையுங்கூடப்‌ 
பிடிக்கக்கூடாது. தேவி ராணியைமட்டுந்தகான்‌ பிடித்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌.” 

்‌: ஏதற்காக?”? 

எனக்கென்ன தெதரியும்‌ 1” , 

“ உனக்குத்‌ தெரியுமோ தெரியாதோ; ஓடம்‌ என்‌ 
னுடையது இப்பொழுது. அதைச்‌ சோகனை போடுகிறேன்‌.” 

(£ தூரைவாள்‌ ! ஓடத்திற்குப்‌ போகாதேயுங்கள்‌. 
போனால்‌ அபகத்துத்தான்‌.” 

ஈ என்ன சொம்பப்‌ பயப்படுத்துகருயே! ஐந்நூறு 
பேரைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்பொழுதூ 
உங்கள்‌ ஐக்தாறு பேரிடமிருந்து எனக்கு ௮பத்தோ !” 

இவவாறு கூறியவண்ணம்‌ அரை ஓடத்தைச்‌ சூழ்ந்து 
சென்று அடையும்படி தன்‌ அட்களுக்கு உத்தரவு கொடுத்‌ 
தான்‌. 

6 ஓடத்தில்‌ ஏறி அங்கிருக்கும்‌ ஆயுதங்களையெல்லாம்‌ 
பிடுங்கிக்கொண்டு வாருங்கள்‌ ” என்று துசை உரக்கக்‌ கத்தி 
னானை. 

௮.து தேவியின்‌ காதிற்கு எட்டி ற்று. 

உடனே தேவியும்‌ உரக்க, “6 யாரிடம்‌ ஆயுதங்கள்‌ இருக்‌ 
இன்றனவோ அவர்களெல்லாம்‌ உடனே ஆயுதங்களை ஜலதி 
இல்‌ போட்டுவிடுங்கள்‌ !'”- என்று - உத்தரவிட்டாள்‌. 


்‌. 
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அவ்வளவுதான்‌ ! ஐடத்திலிருக்க ஆயுதங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
தண்ணீரில்‌ மறைந்தன. ஏங்கராஜனும்‌ தன்‌ அய தங்களை 
எறிந்துவிட்டான்‌.”” 

அகைக்கண்டு துரைக்கு ௪௫ தாஷம்‌ வர அவிட்டது. 
சரி போங்கள்‌, கானும்வந்து ஓடக்தைப்‌ பார்க்கிமறன்‌; 
என்ன இருக்கிறதென்று ” என்றான்‌, 

₹ துமையே! நிங்கள்‌ ரொம்ப தைரியமாகப்‌ போகிகீர்‌ 
கள்‌, பிறகு என்னைக்‌ குறை சொல்லவேண்டாம்‌.'' 

உன்னை என்ன சொல்லுவது?” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு ஒட ஒரு சிப்பாயைமட்டும்‌ கூடக்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
ஓடத்தில்‌ ஏறினான்‌ துரை, ஐடத்கில்கான்‌ ஒரு ஆயுதங்கூட 
இல்லையே என்று எண்ணினான்‌. அனால்‌ தேவியின்‌ இடமான 
புத்தியே ஒரு மகா ௮ஸ்இரம்‌ என்பது: அவனுக்குக்‌ தெரி 
யாது, அதன்முன்‌ வேறு எந்த ௮ஸ்இரமும்‌ உபயோக 
மில்லை. தேவிக்கும்‌ ௮தைக்‌ தவிர வேறு ௮ஸ்‌.இ.ரம்‌ இடை 
யாது, 

ரங்க.ராஜனுடன்‌ துரை அறையின்‌ கதவண்டை வந்தான்‌. 
அர்த ௯கணாம்‌ அறைக்கதவு இறந்தது. இருவரும்‌ உள்ளே 
அழைந்தார்கள்‌. உள்ளே இருந்ததைச்கண்டு இருவருமே 
.இகைக்‌ அப்‌ போனார்கள்‌. 
ப விரஜன்‌ கைஇயாகி வந்த அன்று, எவ்வளவு ௮ழகாக 
அறை அலங்காரம்‌ செய்யப்பட்டிருந்தசேோகோ அவ்வளவு இவ்‌ 
வியமாக, இப்பொழுதும்‌ இருக்தது. ௮த இத்இரங்கள்‌ $ 
அதே அழகிய கம்பளங்கள்‌. ஆனால்‌ இன்னு சிம்மாஸன தஇல்‌ 
இருவர்‌ உட்கார்ந்திருந்தார்கள்‌. இருவரும்‌ தங்கமயமான 
உடை தரித்திருக்தார்கள்‌. மேலே இருந்த ஆப. ரணங்கள்‌ 
மதிப்பற்றவை, அரைக்கு அவர்கள்‌ . யாரென்று தெரிய 
வில்லை ; சங்க.ராஜனுக்குதி ட்டால்‌ ஒருத்தி நிச), பப்‌ 


ருத்தி இவா. 
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அரைக்காக ஒரு வெள்ளி நாற்காலி போடப்பட்டிருக 
தது. ௮தில்‌ அவன்‌ உட்கார்ந்தான்‌. ரங்கராஜன்‌ கேவி 
எங்கே என்று சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தான்‌, ஒரு மூலையில்‌ 
சாதாரண உடையில்‌ தேவி நின்‌ ௮கொண்டி ருக்காள்‌. 

தேவி செளதுராணி யார்‌? யாருடன்‌ நான்‌ பேச 
வேண்டியது ?”” என்று துரை கேட்டான்‌. 

* என்னுடன்‌ பேசம்‌. நான்தான்‌ தேவி'' என்றாள்‌ கிசி. 

66 அங்கிலேயா முன்பும்‌ விளையாடுகிரூயே ! விளையாடுவ 
தற்கு இதுவா சமயம்‌? லெப்டினன்ட்‌ அரைவாள்‌ ! என்‌ 
சகோதரி கொஞ்சம்‌ தமாஷில்‌ பிரியம்‌ கொண்டவள்‌. என்ன 
விசேஷம்‌ ? சொல்லும்‌. நகான்கான்‌ தேவி செளதுராணி!”? 
என்றாள்‌ இவா. 

நிசி ரகசியமாக இவாவிடம்‌, ஐயையோ! உன்னால்‌ 
எங்களைப்போல சாமர்த்தியமாக தப்பித்‌ தக்கொண்டுவ.ர முடி. 


மகாண்டுவிட்டு துரையைப்‌ 


யூமா??? என்று கோபித்துக்‌ 
பார்க்‌, * அவள்‌ என்‌ சகோதரி -- தெரிகிறதா 1 -- உடன்‌ 
பிறந்த பாசதக்கால்‌ கட்டுண்டவளாய என்னைக்‌ காப்பாற்ற 
எண்ணி உங்களிடம்‌ இப்படிப்‌ பேசுகிறாள்‌. என்‌ கூடப்பிறந்‌ 
தவளை அபத்திற்குள்ளாக்கிவிட்டு நான்‌ எதற்காக இருக்க 
வேண்டும்‌? வங்காளிப்‌ பெண்கள்‌ உயிரைத்‌ அுச்சமாகக்‌ 
கருஅபவர்கள்‌. அுக்கமின்றி உயிரைக்‌ கொடுப்போம்‌. 
போவோமா? நீங்கள்‌ எங்கு கூட்டிக்கொண்டு போகிறீர்‌ 
களோ ௮ங்கே வரத்‌ தயார்‌! நான்தான்‌ தேவி செளது 
மாணி !'” என்றாள்‌. 

துரையே! இயேசு கிறிஸ்து ௮ணையாக அ௮வள்‌ குற்ற 
மற்றவள்‌. நான்தான்‌ தேவி, வேண்டுமானால்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டுபோங்கள்‌. உங்கள்‌ இஷ்டம்‌ '” என்றாள்‌ இவா. 

அரைக்கு ௮சாத்தியக்‌ கோபம்‌ வந்துவிட்டது. ** என்‌ 
னிடம்‌ என்ன வீளையாடவா செய்கிறீர்கள்‌ நிங்கள்‌? ஓய, 
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இவர்களில்‌ யார்‌ தேவி செளஅராணி, நீர்‌ உண்மையைச்‌ 


”? என்று ரங்கராஜனைப்பார்கீது துரை கேட்டான்‌. 


சொல்லும்‌ 

ரங்கராஜனுக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. அனால்‌ ஏதோ 
உள்‌ வேலை நடக்கிறஅ என்றுமட்டும்‌ ஊ௫ூத்துக்கொண்டான்‌. 
எனவே ஒருவிதமாக யோசனை செய்துகொண்டு கைகூப்பிய 
வண்ணம்‌, :* யஜமான்‌ ! இவர்தான்‌ தேவி!”” என்று நிசியைக்‌ 
பகட்க 

அப்பொழுது தேவி முதல்‌ முதலாக வாயைத்‌ இறந்து 
பே௫ினாள்‌. 

நான்‌ இப்பொழுது பேசுவது சொம்ப தப்பு, அனால்‌ 
இந்த வார்த்தை பொய்‌, எனக்காகத்‌ தெரிந்து எல்லோரும்‌ சாவ 
தைக்‌ தடுக்கவேண்டிப்‌ பேசுகிறேன்‌. அவர்‌ சொல்வது பொய்‌; 
௮வள்‌ தேவியல்ல, சேவியை ௮வள்‌ தாய்போல கேக்‌ 
கிறாள்‌. அதனால்தான்‌ அப்படிச்‌ சொல்லுகிறாள்‌.” 

னெ தேவியார்‌?” என்று துரை சேவியைக்‌ கேட்‌ 
டான்‌. | 

6 நான்தான்‌ தேவி!” என்று கேவி சொன்னாள்‌. 

இகைக்‌ கேட்டதும்‌ ௮ங்கே இடப்‌ சகளையாயப்‌ போய்‌ 
விட்டது. கிட, “நான்‌ தேவி” என்றாள்‌. இவா, “கான்‌ தேவி”? 
என்றாள்‌. தேவியே, நான்‌ தேவி'' என்றாள்‌. ரங்கராஜன்‌ 
நிசியைக்‌ காட்டி, அவள்‌ தேவி !” படுக்‌ ஒரே களேப.ர 
மாடஇவிட்ட அ; 

“சரி, உங்கள்‌ இருவரில்‌ ஒருக்கி ராணியாக இருக்க 
வேண்டும்‌. இப்பொழுது எனக்கு யார்‌ தேவி என்று 
சொல்ல மறுக்கிறீர்கள்‌ 2? கான்‌ இருவரையும்‌ கைத செய்து 
கொண்டு போகிறேன்‌” என்னான்‌ ப 

*இந்தத்‌ தொந்தரவு எதற்கு ? உங்கள்கூட ஹரவல்ல 
பார்‌ இருக்கிறா. ரல்லவா ? அவர்‌ தபத்ன்‌: யார்‌ உண்மையாக 


தேவி என்று சொல்லிவிவொர்‌ ”? , என்று நி௫ சொன்னாள்‌. 


] 
ம்‌ 










த 

ஹரரவல்லபசை ௮ங்கே வ ரவழைக்கவேண்டு மென்ப. ்‌ 
தேவியின்‌ உத்தேசம்‌. ஹரவல்லபரைக்‌ காப்பாற்றாமல்‌ 
கன்னை மீட்டுக்கொள்ள தேவிக்கு இஷ்டமில்லை. ௮வசை 
௮ங்கே வரவழைக்‌அவிட்டுப்‌ பிறகு எல்லாம்‌ செய்யவேண்டு 
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மென்ப ஆ வரர இர்மானம்‌, 
6((2 


பேஷ்‌! ௮து சரியான யோசனைதான்‌ என்று ப்‌ 
. துரைக்குப்‌ பட்டது. உடனே கூடவந்இிருந்த இிப்பாயைப்‌ 
பார்த்து, “ஹரவல்லபசைக்‌ கூப்பிடு !'*? என்று உத்தரவிட 
டான்‌. 

அவன்‌ ஒரு படகிலிருந்த அள்களைக்‌ கூப்பிட்டு துசை 
யின்‌ உத்தரவைக்‌ தெரிவிக்கான்‌. அவ்வளவுதான்‌. எங்கே 
பரர்த்தாலும்‌ ஒளே கூச்சல்‌. “(ஹரவல்லபர்‌ யார்‌? அவர்‌ 
்‌? “ஓய்‌ ஹரவல்லபசே !”” 


- எங்கே? என்று ஓசே கூப்பாடு. 





ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ஹரவல்லபர்‌ திணறல்‌ 


இரவல்லப ராய்‌ யுத்தம்‌ நடந்த இடத்திற்கே வந்திருக்‌ 


தார; அவர்‌ இஷ்டப்பட்டு ௮ல்ல, எதஇர்பாராமல்‌. அவர்‌ 
சிப்பாய்களுடன்‌ வரவில்லை, ராணியின்‌ ஓடத்தை தூர 
இருக்கே காட்டிவிட்டுப்‌ போய்விட்டார்‌. ௮தன்‌ பிறகு, 
ஆகாயத்தில்‌ மேகங்கள்‌ கவிந்திருப்பதைக்‌ கண்டார்‌. மழை 
பிடித்‌ தஅக்கொண்டால்‌ கனது கசின்னததோணி முழுப்‌: 
போருமோ என்று தஇகில்‌ பிடி. சீ துக்கொண்டு. 

ஆகையால்‌ ஹரவல்லபராய்‌ அவர்கள்‌ கோணியிலிருக்ு 
கரைகருப்‌ போனார்‌. அனால்‌ கரையில்‌ எங்கும்‌ யாரை 
யம்‌ காணோம்‌. ஸ்வாமிக்குக்‌ கூடல்‌ நடுக்க மெடுகீ தவிட்டது 
தனியாக இருந்தல்‌. பாம்பு, புலி, இருடர்‌, பிசாச எல்லா 
பயமும்‌ ஒருங்கே சேர்ச்துவரந்து அவரைப்‌ பிடித்‌ அக்கொண் 
டத. *இசேதடா சனியனில்‌ வந்து அகப்பட்டுக்கொண்‌்- 
டோமே!” என்று விழித்தார்‌. அமுசைகூட வந்அவிட்‌ 

அப்பாகி குண்டு சத்தம்‌, சைனிய௰ங்கள்‌ கூச்சலிடும்‌ : 
சத்தம்‌ எல்லாம்‌ அவர்‌ காதில்‌ விழுந்து கொண்டே 
இருக்கது அப்பொழுது இடீரென்று நின்றுவிட்டது. “சரி 
சிப்பாய்கள்‌ ஜயித்துவிட்டார்கள்‌,. கொள்ளைக்காரர்கள்‌ 


தோற்றுத்கான்‌ : போயிருக்கவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 


அல்ல்து: பத்ம 
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இடீசென்௮ சண்டை ஏன்‌ நித்து?” என்௮ மனத 
ஒருவிதமான இர்மானக்தத்ரு வந்தார்‌. உடனே மன 
இடப்படுக்தகிக்கொண்டு மறுபடியும்‌ தோணியில்‌ ஏறி யுக 
கடைபெலும்‌ இடக்கிற்கே வந்துவிட்டார்‌. 
௮க்கே, *ஹசவல்லபர்‌, ஹசவல்லபர்‌ !'? என்று ஓசே 

சத்தமாக இருந்தது. ௮வர்‌ உடனே ராணியின்‌ ஓடத்தில்‌ 
ஏகினார்‌, சப்பாயிடம்‌ போய்‌, “எதற்காகக்‌ கத்துகிதீர்கள்‌ 2 
கான்கான்‌ ஹசவல்லபர்‌!”” என்றார்‌. 

“உம்மை காப்டன்‌ அசை கூப்பிடு," 

அவர்‌ எங்கே இருக்கருர்‌? 

“அறைக்குள்ளே இருக்கிறார்‌. உள்ளே போம்‌!” 

ஹசவல்லபர்‌ வந்ததை ௮றிந்த ராணி தான்‌ உள்ளே 
போகப்‌ புறப்பட்டாள்‌. காப்டன்‌ துசைக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
இற்றுண்டி. ஏம்பாடு செய்யுங்கள்‌” என்௮ சொல்லிவிட்டு 
உள்ளே போய்விட்டாள்‌. 

ஹசவல்லபர்‌ உள்ளே _நுழைக்தார்‌. வாசற்படியில்‌ 
நின்றபடியே அறையின்‌ ௮லங்காசக்கையும்‌ செல்வத்தையும்‌ 
பார்த்தார்‌, இவா, கிச--இவர்களுடைய அழகையும்‌ அலங்‌ 
காரத்கையும்‌ பார்த்தார்‌. பிரமித்துப்போனார்‌ பேர்வழி. 
அரைக்கு சலாம்செய்ய மறக்‌ துபொய்‌ கிசிக்கு சலாம்செய்தார்‌, 

“சசளக்கியமா கான்சாகேப்‌ !'” என்று நி9 சிரித்துக்‌ 
கொண்டே கேட்டாள்‌. 

6சலாம்‌ சாகேப்‌ !'? என்றாள்‌ இவாவும்‌. 

ஓய்‌! இவர்கள்‌ இரண்டுபேரும்‌ “கான்‌ தேவி” *கான்‌ 
தேவி? என்றார்கள்‌. உண்மையில்‌ யார்‌ தேவி செள௮சாணி 
சொல்லும்‌ சீக்கரம்‌. இல்லாதபோனால்‌ உம்மைக்‌ கட்டி. 
வைத்து அடிப்பேன்‌ ! '” என்றான்‌ அசை. | 

ஹ.ரவல்லபருக்குத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போட்‌ 
* ஐயையோ! இதென்னடா எழவு! இஇல்‌ வந்து 


௩ 
௬ 
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கொண்டோமே : என்று கலங்கினார்‌. 6 தவி செளது 
சாணியை அவர்‌ ஜன்மத்தில்‌ பார்த்ததில்லை. நிசி கலகல 
வென்று இரிக்க ஆரம்பித்தாள்‌. ஒன்றும்‌ சொல்லக்‌ தெரி 
யாமல்‌, “மறந்து போய்விட்டேனே ! £? என்று சொல்லி 
ஹரவல்லபர்‌ இவாவைக்‌ காண்பித்தார்‌, இவா மெய்ம்மறந்து 
சிரித்தாள்‌. இலெடைந்துபோய்‌ ஹரவல்லபர்‌ நிசியைச்‌ 
சட்டிக்காட்டினார்‌. அரைக்குக்‌ கோபம்‌ பொக௫்கிவிட்ட ௫. 

₹ டாம்‌, பிளட்டி ! என்ன ஐயா பிதற்றுஇருய்‌? '” என்று 
அதட்டினான்‌. 

: அரைகளே, கோபிக்கவேண்டாம்‌. அவருக்குத்‌ 
தெரியாது. அவர்‌ மகனுக்குத்‌ தெரியும்‌. ௮வர்‌ மகன்‌ ஓடத்‌ 
இன்‌ மேல்தட்டில்‌ இருக்கிறார்‌. அவரை வரவழியுங்கள்‌. 
௮(வர்‌ சொல்லிவிடுவார்‌ '”? என்றாள்‌ இவா. 

ஹரவல்லபர்‌ ஆச்சரியத்தில்‌ தாவிக்‌ குதித்தார்‌. 

: ஏண்‌ மகனா?” என்னு கத்தினார்‌. 

்‌ அப்படித்தான்‌ கேள்வி” என்றாள்‌ இவா சாவகானமாக. 

* விரஜேசுவரனா ? ”? 

அவரேதான்‌ 1? 

: ஏங்மக? 

 மேல்தட்டில்‌.” 

6 இங்கே எதற்காக இருக்கிறான்‌ ? ” 

 அவருக்குக்கான்‌ தெரியும்‌.” 

6 அவரைக்‌ கொண்டுவா ! ?”? என்று அதற்குள்‌ துரை 
உத்தரவிட்டான்‌. 

இவா ரங்க. ராஜனுக்கு ஜாடை செய்சாள்‌. அவன்‌ மேல்‌ 
தட்டிற்குப்‌ போய்‌, ஐயா வாரும்‌, ஜல்கி வா உத்தரவு ?? 
என்றான்‌. 

விரஜன்‌ €மே இறங்வெந்கான்‌. தேவி முதலிலேயே 
௮வனுக்குத்‌ தெரிலித்திருககாள்‌ எல்லாவற்றையும்‌. அதனால்‌ 


பப்‌ 
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ஏற்பாடு ௮வள்‌ காரியங்களில்‌ ! 

துரை கன்டு பஸ்ட்‌ டம. சேவி செள அசா 
யார்‌ என்று தெரியுமா 7? '' என்னு கேட்டான்‌. 

ட்‌ தெரியும்‌,” 

“ இங்கே தேவி இருக்கிறாளா??? 

(£ இல்லை,” 

தரைக்குக்‌ கோபம்‌ தலைக்குமேலே வந்தது. * என்ன, 
இரக இரண்டுபேரில்‌ ஒருத்தி சேவி இல்லையா?” என்று 
காஜிக்கான்‌. 

₹ இவர்கள்‌ ௮வரநடைய ஒவேலைக்காரிகள்‌ ?' என்ரான்‌ 
விரஜன்‌. 

* ஏ, உனக்கு, தேவி செள. ராணியைக்‌ தெரியுமா? ” 

* நன்றாகக்‌ தெரியும்‌,” 

“சரி, தேவி இங்கே இல்லை என்றால்‌ இந்த ஓடத்தில்‌ 
எங்காவது ஒளிந்துகொண்டுதகான்‌ இருக்கவேண்டும்‌. சற்று : 


தான்‌ ௮வன்‌ உடனே இறக்இவக்தான்‌. அவ்வளவு மூன்‌ 


முன்‌ இங்கே வேலைக்காரிபோல நின்றவள்‌ தான்‌ கேவி என்று : 
நினைக்கிஹேன்‌. நான்‌ ஓடத்தை இப்பொழுது சோதனை 
போடுகிமறன்‌. நீ கூடவந்து அடையாளம்‌ காட்டு.'” 

6நீ வேண்டுமானால்‌ சோதனை போட்டுக்கொள்‌. நான்‌ 
எதற்காகக்‌ கூடவந்து அடையாளம்‌ சொல்லுவது ? ?? என்று 
விரஜன்‌ முறைப்பாக பதில்‌ சொன்னான்‌. 

அரைக்கு அச்சரியமாகப்‌ போய்விட்ட௮. “என்ன வோய்‌, 

சொம்ப பெரிய மனுஷ?னோ ? நீ கூட்டாளி இல்லை ?”' என்றான்‌. 

: இல்லை ” என்று சொல்லிக்கொண்டு விரஜன்‌ துளையை 
ஓர்‌ அடி. அடிக்கான்‌. 

: ஐயையோ, என்னடா செய்துவிட்டாய்‌ பாபி! வந்து 
விட்டதே மோசம்‌!” என்று ஹரவல்லபர்‌ கூத்தாடிக்‌ தற 
ஆசம்பித்தாா. | 
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6 புஜமான்‌ ! புயல்‌ ளெம்பிவிட்டது ்‌? என்று வெளியே 
யிருந்து ஜமேதார்‌ வந்து சொன்னான்‌. 

ஜோவென்னு சத்தம்‌ செய்துகொண்டு காற்றடிப்பது 
கேட்டன; 

அதே நிமிஷம்‌--விரஜன்‌ அரளையை அ௮டிகத நிமிஷம்‌. 
மறுபடியும்‌ சங்கு சத்தம்‌ கேட்டது. 

முன்பே சொல்லியிருக்கியறோம்‌. ஓடதிதைக்‌ கயிறுகள்‌ 
போட்டு இழுத்து முளைகளில்‌ ஃட்டியிருக்தார்கள்‌ என்று, 
அங்கே இருவர்‌ தயாராக இருந்தார்கள்‌. சங்கு சத்தம்‌ 
கேட்டதுதான்‌ தாமதம்‌-கயிறுகளை அவிழ்ததுவிட்டார்கள்‌. 
கரையில்‌ ஓடத்தைச்‌ சுற்றி நின்ற இப்பாய்கள்‌ உடனே 
அப்பாக்கி எடுத்துக்‌ சூறி வைத்தார்கள்‌, அனால்‌ அவர்கள்‌ 
யாதொன்றும்‌ செய்வதற்குமுன்‌, அவ்வளவு அரிதமாக, ஓடம்‌ 
௮வர்கள்‌ குறியிலிருந்து தப்பிவிட்டது. கண்ணாடிக்‌ கண்‌ 
இறப்பதற்குள்‌ நொடி நேரத்தில்‌ ௮க்த ஐக்‌. நூறு சிப்பாய்கள்‌ 
சண்டை செய்யவே வகையின்றி தோற்றுப்போய்‌ நின்ளூர்‌ 
கள்‌! 

ஓடத்திற்கு நாலுபக்கம்களிலும்‌ காவலாளர்கள்‌ இருந 
தார்கள்‌ என்று முன்பே சொன்னோம்‌. நடுவில்‌ நி௫ியும்‌ இவா 
வும்‌ வந்‌ ரகசியமாக படகோட்டிகளிடம்‌ ஏதோ சொன்ன 
தாகவும்‌ சொன்னோம்‌, அதன்படிதான்‌ முளைகளின்‌ பக்கத்‌ 
இல்‌ ஆள்கள்‌ தயாராக இருந்தார்கள்‌. ௪ங்கு சக்கம்‌ கேட்‌ 
டும்‌ அவர்கள்‌ எல்லாக்‌ கயிறுகளையம்‌ அ௮விழ்ததுவிட்டார்‌ 
கள்‌. சுபிலென்று அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ௮இல்‌ பாய்க்‌து 
ஏறிக்கொண்டார்கள்‌. 

புயற்காற்றில்‌ ஓடம்‌ ஒருதரம்‌ கான்று சுற்றிற் று; 
அவ்வளவுதான்‌, விர்ரென்று அ௮ம்புபோலக்‌ இளம்பி 
விட்டது. துப்பாக்கி தூக்கினவர்கள்‌ தூக்கினபடியே 
கின்ருர்கள்‌. ஓடம்‌ மாயமாய்‌ . மறைந்துவிட்ட. அரை, 

செள. ]4 


ழ்‌ ரகர 


விரஜனைக்‌ இரும்பி அடிப்பதற்கு முயன்றுகொண்டிருக்கை 
யில்‌ இதெல்லாம்‌ நடக்கு; ஓங்கிய கையுடன்‌ துசை, படகு . 
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போன வேகத்தில்‌ மே கள்ளப்பட்டு இவாவின்‌ காலடியில்‌ 
விழுந்சான்‌, இடீசென்று ஓடம்‌ கிளம்பியதால்‌ எல்லோரும்‌ 
ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ விழுந்தார்கள்‌. ஹசவல்லபர்‌ நிசியின்‌ 
கழுத்தின்மேல்‌ சாயந்தார்‌. அங்கிருந்து உருண்டு சீழே 
விமுந்தார்‌. 

6 சரி, ஓடம்‌ மூழுகிப்போகப்போகிறது. மக்த்கம்டட்‌. 
சாகக்தான்‌ போகிறோம்‌, இனிமேல்‌ துர்க்கை ஜபம்‌ செய்து 
என்ன பயன்‌?” 

அனால்‌ ஒடம்‌ கவிழவில்லை. காற்றையும்‌ ஜலத்தையும்‌ 
பிளந்துகொண்டு மின்னல்‌ வேகத்தில்‌ முன்னே பாய்ந்து 


என்று எண்ணினார்‌. 


சென்ற. கீழே விழுந்தவர்கள்‌ மெள்ளச்‌ சமாளித்துக்‌ 
கொண்டு எழுந்து நின்றார்கள்‌. தசை மறுபடியும்‌ விரஜனை 
அடிக்க முஷ்டியை ஐங்னென்‌. 

அப்பொழுது சிறு படகுகளில்‌ ஜலத்திலிருந்த கம்‌ 
பெனி ஆட்களின்மேல்‌ பாயந்தது ஓடம்‌. பலர்‌ ஜலத்தில்‌ 
குதித்து முழுக உயிர்‌ தப்பினார்கள்‌. சிலர்‌ தூரத்திலேயே 
ஒடத்தைக்கண்டு ஓடி.விட்டார்கள்‌. யாரும்‌ சாகவில்லை. பட 
குகள்மட்டும்‌ முழுப்போய்‌ விட்டன, இப்பாய்‌ சைனியம்‌ 
சின்னாபின்னமாகிவிட்டது. ஒரு நிமிஷத்தில்‌ தேவி அவர்‌ 
களை வென்றாள்‌. ஹரவல்லபரும்‌ துரையம்‌ கைஇகளானார்கள்‌. 
நிமிஷத்தில்‌ தேவிக்கு ஜயம்‌. ேவி அகாயத்தைப்‌ பார்க்‌.து, 
6 என்னைக்‌ காப்பாற்ற பகவான்தான்‌ உபாயம்‌ செய்தார்‌ !'” 
என்றாள்‌. 


எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஹரவல்லபர்‌ அல்பத்தனம்‌ 

இடம்‌ ஜலராசியைப்‌ பிளந்துகொண்டு வேகுவேகமாக 
சீறிக்கொண்டு போயிழ்று, பயங்கரமான சப்தம்‌. அலைகள்‌ 
ஓடத்தின்‌ முகப்பில்‌ எழுந்து எழுந்து அடித்த சத்தம்‌ 
கோரமாக இருந்தது. மழையின்‌ சத்தமே பயங்கரமாயிருக்‌ 
தீது. அனால்‌ ஓடத்தின்‌ அமைப்பு அசாதாரணமானது. 
மாலுமிகள்‌ இறமையும்‌ பயிற்சியும்‌ பிரசித்தமானவை. அந்‌ 
தப்‌ புயலின்முன்‌ ஓடம்‌ ஒரு தடையுமின்றி சென்றுகொண் 
டிருந்தது. ௮து இளம்பினபொழுது பூசனிக்காய்கள்‌ 
மா.இரி உருண்டு விழுந்த எல்லோரும்‌ அவரவர்கள்‌ இடத்‌ 
இல்‌ எழுந்து நின்றார்கள்‌, ஹரவல்லப ராய்‌ அவர்கள்‌ பூனூலை 
விரலில்‌ மாட்டிக்கொண்டு துர்க்கையின்‌ பெயரை ஐபிக்க 
ஆரம்பித்தார்‌-இணிமேல்‌ ஓடம்‌ கவிழ்ந்து விடாமல்‌ இருக்க. 

நடுவில்‌ துளை விரஜனை அடிக்க முயன்றான்‌, விரஜன்‌ 
௮வன்‌ கைகளை கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு விட்டான்‌. 

 அடேடே! என்னடா அக்கிரமம்‌? ௮வரை இப்படிச்‌ 
செய்யலாமா 1”? என்று அலறினார்‌ ஹசவல்லபர்‌. 

ரங்கராஜன்‌ ௮றைவாயிலில்‌ காவலாக உட்கார்ந்இருக் 
தான்‌. 

இவா தேவியிடம்‌ சென்றாள்‌. நிச மட்டும்‌ ௮ப்‌ 
கேயே இருந்தாள்‌, அவளுக்கு அங்கே கொஞ்சம்‌ வேலை 
யிருந்தது, ்‌ தவன்‌. 


212 தேவி. செளதாராணி 


அரைக்குக்‌ கவலையாகப்‌ போய்‌ விட்டது. ** இந்தக்‌ 
கொள்ளைக்காரர்‌ கையிலிருக்ூ எப்படித்‌ தப்புவது ? யாரைப்‌ 


பிடிக்க வந்தோமோ அவள்‌ கையிலேயே அகப்பட்டுக்‌ 


கொண்டுவிட்டோமே! ' பெண்களிடம்‌ கோல்வி யடைந்து 


விட்டுப்போய்‌ நம்‌ ஜாஇயினர்‌ முகத்தில்‌ எப்படி. விழிப்பது? 
போகவே கூடாது ' என்றெல்லாம்‌ யோசனைசெய்து கொண் 
டி ரு௩்‌ கான. 

ஹரவல்லபருக்குப்‌ பாவம்‌ ஒரு இடத்திலும்‌ இருப்புக்‌ 
கொள்ளவில்லை. நிக௫ியின்‌ அருகில்‌ வந்து உட்கார்ந்தார்‌. 

ஏன்‌, கொஞ்சகேரம்‌ அாகமு்கதுப ட. என்றருள்‌ 
நிசி. 
₹ தூக்கமா! இப்பொழுது எப்படிச்‌ . தூக்கம்‌ வரும்‌. 
௮ம்மா !” 

இன்று தூங்கவில்லை யென்றால்‌ இனிமேல்‌ ஏது?” 
என்றாள்‌ நிசி. 

: அதென்ன 1?” என்று இகிலுடன்‌ கேட்டார்‌ ஹர 
வல்லபர்‌. 

பிறகு தூங்குவதற்கு உங்களுக்கு நாள்‌ எங்கே 
இடைக்கப்‌ போகிற?” 

6 என்‌??? 

நிங்கள்‌ தேவி செள து.ராணியைப்‌ பிடி.த.அக்கொடுக்க 
வந்‌ திருக்கறிர்கள்‌.” 

₹அது--அ௮து--எப்படிக்‌ தெரியும்‌ 1”? 

பிடிப டவேண்டிய தேவி, எங்கே இருக்கிறாள்‌ 
தெரியுமா?” 

 நான்‌--இப்பொழு.அு---என்ன 1” 


: இப்பொழுது ஒன்றும்‌ பஸ்கா பிடி பட்டுவிட்டாள்‌.!” 






2 அடவ! ஒம்‌ ஒன்றும்‌”! என்று உள2௰ ஆசம்‌ ட்‌ 


பித்தார்‌ ராய்‌. 


௯ 
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: தேவி கடா ஒன்றும்‌ செய்யமாட்டாள்‌: பயப்பட்டுச்‌ 
சாகாதேயும்‌. உங்களுக்கு சொம்ப ஓத்தாசைதான்‌ செய்‌ 
இருக்கறொள்‌. உமக்கு ஐம்பதினாயிரம்‌ மோகரா கடன்‌ 
கொடுத்துக்‌ காப்பாற்றினாள்‌. அதற்குப்‌ பிரதி உபகாரமாக 
நீர்‌ அவளைப்‌ பிடித்‌ துக்கொடுக்க வந்தீர்‌. உம்‌ யோக்கியதை 
எப்படிப்பட்டது, சொல்ல முடியமா?” 

சாய்‌ வாயை மூடிக்கொண்டு இருந்தார்‌. 

* இப்பொழுதே தூமகும்‌ என்று எதற்காகச்‌ சொல்லுகி 
மேறேன்‌ என்றால்‌ மறுபடியும்‌ நீர்‌ இரவின்‌ முகத்தில்‌ 
விழிக்க மாட்டீர்‌, ஓடம்‌ எங்கே போய்க்கொண்டிருக்கிறது 
மதரியுமா உமக்கு 0” 

ஹ.ரவல்லபருக்கு வாய்‌ பேசவரவில்லை,. 

 உரகினி சமசானம்‌ என்று ஒரு பெரிய சுகொடு இருக்‌ 
- இறது. நாங்கள்‌ கொல்லவேண்டியவர்களை யெல்லாம்‌ அங்கே 
கொண்டுபோய்க்‌ தான்‌ கொல்லுஇறது. ஐடம்‌ அங்கேதான்‌ 
போயக்‌ கொண்டிருக்கிறது. அங்கே போனதும்‌ தரையைக்‌ 
கட்டிப்போட்டு விடுவோம்‌. உம்மைப்பற்றி என்ன உத்தர 
வாகி யிருக்கிறது தெரியுமா ?”' 

ஹரவல்லபர்‌ ௮ழம ஆரம்பித்தார்‌. 

கை கூப்பிக்கொண்டு 4 என்னைக்‌ காப்பாதீறுங்கள்‌ ” 
ஏன்மூர்‌. 

்‌ காப்பாற்றுவகா? உம்மைக்‌ கழுவில்‌ ஏற்றும்படி 
உத்தரவு,” 

ஹ.ரவல்லபர்‌ உரக்க ௮ழ ஆசம்பித்துவிட்டார்‌. புயலின்‌ 
சத்தம்‌ ௮இகமாக இருந்தது. கையால்‌ வெளியே 
போயிருந்த விரஜனின்‌ காதில்‌ ௮து படவில்லை. துரை 
காதில்‌ பட்டது. 

“ஓய்‌ சம்மா இருங்காணும்‌. ஏன்‌ ஊளை யிடுலருய்‌ ? 
என்றைக்கும்‌ சாவுதான்‌ என்றான்‌ : அவன்‌. 


ன, டய த 
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அதெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ சாயின்‌ காதில்‌ விழவில்லை. 
நிசியிடம்‌ கைகூப்பிய வண்ணம்‌, *அும்மா, எப்படியாவது 
என்னைக்‌ காப்பாற்ற முடியாதா 0??? என்று கெஞ்சினார்‌. 

உம்மைப்‌ போன்ற ஈராதமர்களுக்கு உபகாரம்‌ செய்‌ 
தால்‌ பாபமல்லவா வந்துசேரும்‌? எங்கள்‌ சாணி தயாஞூர்ததி. 
ஆனால்‌ உம்மைப்‌'2பான்‌ வர்கள்‌ அவரிடம்‌ தயைக்கு 
பிச்சை கேட்கலாமா?” 

“நான்‌ ல௯்ஷ ரூபாய்‌ தருகிறேன்‌.” 

வாயால்‌ சொல்ல வெட்கம்‌ இல்லை? ஜம்பதினாயிரத்‌ 
அக்கு இக்க மாதிரி துசோகம்‌ செய்தீர்‌? லம்‌ கொடுக்கப்‌ 
போடரநீோ?”? 

* உண்மையாகச்‌ சொல்லுஇறபடி செய்கிறேன்‌.” 

்‌உம்மைப்போல ஆட்கள்‌ உலகத்தில்‌ உடனே சொன்‌ 
னஸமைச்‌ செய்துவிடுகிரூர்கள்‌.” 

: உனக்கு கோடி கோடி நமஸ்காரம்‌. உன்‌ கைகளைப்‌ 
பிடி.கீது மன்றாடிக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌'' என்று கெஞ்சி 
ஹசவல்லபர்‌ நிசியின்‌ கைகளைப்‌ பிடிக்கப்போனார்‌. 

நிசி சாமார்த்தியமாக விலகக்சொண்டு, ** மமள்ள,. 
மெள்ள, இந்தக்‌ கைகள்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ பிடித்தவை. நீர்‌ 
சொல்லுவ செய்வது ஓன்ழையும்‌ நான்‌ நம்பமாட்டேன்‌;. 
நீர்‌ இருடா, ஈநன்றிகெட்டவர்‌, அல்பர்‌, நான்‌ எப்படி. உம்‌ 





வார்த்தைகளை நம்புவது ?”” என்றாள்‌. 
| * எப்படி. சத்தியம்‌ செய்யச்‌ சொல்லுகிராயோ அப்படி. 
செய்‌ அகொடுக்கிமேறன்‌.”' 

₹ உமக்கு சத்தியம்‌ வேரு இருக்கறது! என்ன சத்தியம்‌ 
செய்கிதீர்‌ 1”? 

கங்கை ஜலம்‌, துள)--ஏகாவது கொடு--௮கதைக்‌ 
தொட்டு சத்தியம்‌ செய்கம£றன்‌.'” 
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்‌ விரஜேசுவரன்‌ தலையில்‌ கைவைத்து சத்தியம்‌ பண்‌ 
ணிகச்‌ கொடுப்பிரா ?'? 

அது மாட்டேன்‌. உங்கள்‌ இஷ்டம்போல்‌ செயயுவ்‌ 
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கள்‌”? என்றா ஹரவல்லபர்‌. 

ஆனால்‌ இக்க வேஷம்‌ கொஞ்ச காலந்தான்‌ இருஈ௧௮. 
மறுபடியும்‌; *என்ன சச்‌இியம்‌ பண்ணச்‌ சொல்லுகிறாயோ 
அதைச்‌ செய்கிறேன்‌. காப்பாற்று காயே!” என்முர்‌. 

(சரி, சத்தம்‌ செய்யவேண்டாம்‌. நீர்‌ எங்கள்‌ கையில்‌ 
தானே அகப்பட்டுக்‌ கொண்டி நக்கீரர்‌ 1 இதோ பாருங்கள்‌, 
நான்‌ குலீன வீட்டுப்‌ பெண்‌, எனக்கு ஒரு வரன்‌ இடைத்து 
விட்டது.(இதெல்லாம்‌ பொய்‌ என்று வாசகருக்குச்‌ தெரியுமே) 
என்‌ தங்கை ஒருத்தி இருக்கிறுள்‌. அவளுக்கு வரன்‌ 
இடைக்கவில்லை. இன்னும்‌ கலியாணம்‌ அகாமல்‌ இருக்கிறாள்‌.” 

* வயதென்ன அகிறஅ 1” 

 இருபத்கைந்அு முப்பதாகிறது.” 

: குலீன வகுப்புப்‌ பெண்கள்‌ அந்த மாஇரி பலர்‌ இருக்‌ 
இருர்சளா?”? 
 இருக்களுர்கள்‌; கலியாணமாகாமல்‌ கெட்டும்‌ போகிரூர்‌ 
கள்‌. அந்த கஇயும்‌ ஏற்படுகிறது. நீங்கள்‌ என்‌ தகப்பனா 
ருக்குச்‌ ௪ம அந்தஸ்துள்ள குடும்பஸ்தர்‌. நீக்கள்‌ என்‌ தங்கை 
யைக்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொண்டால்‌ எங்கள்‌ தகப்பனார்‌ குலம்‌ 
கெடாமல்‌ இருக்கும்‌. கானும்‌ அதைச்‌ சாக்காகச்‌ சொல்லி 
தேவியிடம்‌ உமக்கு மன்னிப்பு வாங்கித்‌ தரமுடியும்‌.” 

: ஐயோ, எனக்கு வயதாகிவிட்டது. என்‌ மகன்‌ இருக்‌ 
இரான்‌. ௮ வன்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொள்ளக்கூடாதா 0” 

4 அவர்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்டுமே !?' 

* நான்‌ ஒப்புக்கொள்ளும்படி. செய்கேன்‌.” 

அப்படியானால்‌ கரளைக்குக்‌ காலையிலேயே உத்தரவு 
கொடுத்அவிடலாம்‌, உங்கள்‌ வீட்டுக்குப்‌ பல்லக்கு அனுப்பு 


சீ 
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இழேன்‌. நிங்கள்‌ முதலில்‌ விட்டுக்குப்போய்‌ வேண்டிய 
ஏற்பாடுகள்‌ செய்யுங்கள்‌. கான்‌ வரனுக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ 
கலியாணம்‌ இங்கேயே செய்து இருவசையும்‌ அனுப்பு 
இழதன்‌."' 

ஹரலவல்லபர்‌ மூச்சுவிட்டார்‌. அப்பாட ! கழுவேவுவதத்‌ 
கும்‌ நாட்டுப்பெண்‌ கிடைப்பதற்கும்‌ எவ்வளவு தூசம்‌? 

பின்‌ நீ போய்‌ தேவியிடம்‌ யாவற்றையும்‌ சொல்‌,'” 

 போகிதேன்‌ ” என்று சொல்லி நிசி இரண்டாவது 
அறைக்குள்‌ நுழைந்தாள்‌. 

அவள்‌ போனவுடன்‌ துரை ஹரவல்லபரைப்‌ பார்த்து 
ஓய்‌ பெண்பிள்ளையோடு என்ன பே௫ிக்கொண்டிருக்கீர்‌ 1” 
என்னு கேட்டான்‌. 

: ஒன்றும்‌ விசேஷமில்லை. ?” 

6 அமுதே ஏன்‌ 1” 

: யார்‌? அழவில்லையே |” 

: வங்காளிகளெல்லாம்‌ இப்படித்தான்‌ புளாகுவார்கள்‌ 
போலிருக்கிறது. *” 

நிசி உள்ளே போனம்‌ தேவி, : என்‌ மாமனாருடன்‌ 
இத்தனை கேரம்‌ என்ன பேச௫ிக்கொண்‌ டிருந்தாய்‌ ?”” என்னு 


கேட்டாள்‌. 





ட்டை ஆ. ஞு 


ன்பதாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
: பமைவனுக்கருள்வாய்‌ 1” 


ர. [யல்‌ நின்றது; ஓடமும்‌ நின்றது! தேவி ஜன்னல்‌ 
வழியாகப்‌ பார்த்தாள்‌. விடிந்துவிட்ட அ. 

: இன்‌. விடிந்த வேளை ஈல்லவேளை !”? என்றாள்‌ நி௫. 

6 நீ விடிவு, நான்‌ காலை.” 

ஏன்று எனக்று விடியமோ அன்றுதான்‌ கான்‌ நல்ல 
நாள்‌ என்‌,று சொல்லுவேன்‌. இந்த அந்தகாரத்தற்கு விடிவு 
ஏது? இன்று தேவி செள ராணிக்கு நல்ல இனம்‌--ஏன்‌ 
இன்‌,.றுகான்‌ அவருக்கு முடிவும்‌”? 

: என்னடி. சொல்லுகிருய 1” என்று கேவி வேடிக்கை 
யாகக்‌ கேட்டாள்‌. 

நல்ல சே.இகான்‌ எல்லாம்‌. ேவி செள அு.ராணி முடிவு 
பெறுகிறாள்‌. பிரபுல்லா புக்ககம்‌ போறாள்‌.” 

டைதிதைச்‌ கட்டச்‌ சொல்‌.” 

நிசி உத கரவு கொடுக்கப்‌ போனாள்‌. மாலுமிகள்‌ அதைக்‌ 
கைப்பக்கமாக ஒட்டிக்‌ கட்டினார்கள்‌. 

(ரங்கராஜா இங்கே வா? எங்கே இருக்கிறோம்‌? ரங்க 
பும்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ இருக்கிறத ? பூதகாகபுரம்‌ எவ்வளவு 
தூரம்‌ இருக்கிறது 1?” என்று கேவி கேட்டாள்‌. 

“லர இரவில்‌ காலுகாள்‌ பயணம்‌ செய்௫விட்டோம்‌. 
ஏங்கபுசம்‌ இங்கே இருந்து பலகினப்‌ பிரயாணம்‌. பூதகாதத்‌ 
,இத்ரு மோட்டு வழியாக ஒரு காளிலே போகலாம்‌." 


கய்‌ 
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ப பல்லக்குத்‌ தூக்க ௮ட்கள்‌ கடைப்பார்களா?”” 

“நான்‌ பிரயச்தினப்பட்டால்‌ கிடைக்கும்‌." 

சரி, அப்படியானால்‌ மாமனாருக்கு ஸ்கானபானம்‌ 
செய்வி ”” என்று தேவி நிசியிடம்‌ சொன்னாள்‌. 

ஏது கடபுடலாக இருக்கிறது உபசாரம்‌ ?'?” என்று 
கேட்டாள்‌ இவா. 

“ மாமனாரின்‌ பிள்ளை இரவு பூராவும்‌ வெளியே இருக்‌ 
இருக்கிறார்‌ தெரியவில்லையா ?”” என்று குறும்பாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு வெளியே போனாள்‌ தேவி. 

ஹரரவல்லபர்‌ காதில்‌ விழும்படியாக ரங்கராஜனிடம்‌ 
6 தாரையை விட்டுவிடவேண்டும்‌. பிராம்மணரை தாக்கில்‌ 
போடவேண்டாம்‌. அவரைக்‌ காவல்‌ கைஇயாக வைத்து 
ஸநானபானம்‌ செய்வி ” என்ராள்‌. 

: என்னம்மா, என்பேரில்‌ என்ன உக்தரவாயிற்.து ??? 
என்று ஹ.ரவல்லபர்‌ கவலையுடன்‌ நிசியைக்‌ கேட்டார்‌. 

நிசி கண்ணைச்‌ சிமிட்டிக்கொண்டு, கேவி என்‌ பிரார்த்‌ 
*னையை ஒப்புக்கொண்டு விட்டாள்‌. நீங்கள்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து 
விட்டு வாருங்கள்‌ ்‌” என்றாள்‌. 

: துரையை விட்டுவிடச்சொல்‌. ௮வரை ரங்கபுரத்கிற்கு 
இரும்பிப்போகச்‌ சொல்‌. சொம்ப தூரமிருக்கிறகால்‌ _நாறு 
மோகசா அவருக்கு வழிச்செலவிற்குக்‌ கொடு'” என்று கேவி 
நிசியிடம்‌ சொன்னாள்‌. 

நூறு தங்க நாணயங்களைக்‌ கொண்டுவந்து நிச ரங்க 
மாஜனிடம்‌ கொடுக்காள்‌. காதோடு காதாய்‌ உத்தரவும்‌ 
கொடுத்தாள்‌. ௮.தில்‌ தேவி சொன்னதைக்‌ காட்டிலும்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ ௮.இகமாக இருந்தது விஷயம்‌. 

ரந்க ராஜன்‌ இரண்டு வி.ரர்களைக்கொண்டு துரையைப்‌ 


பிடித்‌.து எழுப்பச்‌ சொன்னான்‌. 


: எங்கே போக வேண்டும்‌?” என்னு துரை கேட்டான்‌. . 








* பகைவனுக்கருள்வாய்‌ ”' 219: 

6 லப்‌ எங்கே கொண்டு போகநீர்கள்‌ ?”” என்று 
கேட்டார்‌ ஹரவல்லபர்‌,. 

இந்தக்‌ காட்டிற்கு. 

1 எ.த.ற்கு 510 ப 

ு அங்கே கொண்டுபோய்‌ விட்டுவிடக்தான்‌. | 

ரங்கராஜன்‌ அுரையைக்‌ கரையில்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டு 
விட்டு, 4 நாங்கள்‌ யாரையும்‌ விடுகலை செய்இற தில்லை. பிறைக்‌ 
அப்போ, பிள்ளை குட்டிகளைப்‌ பார்க்க | இனிமேல்‌ எங்களிடம்‌ 
வந்‌.து வாலைக்‌ காட்டாதே, தெரிகிறதா 1”? என்றான்‌. 

கூரைக்கு அச்சரியமாகப்‌ போய்விட்டது. **இதுவும்‌ ஒரு 
காலமா ! வங்காளி வெள்ளைக்காரனை, விடுதலை செய்கிறதா |” 
என்று பிரமிக்கான்‌. ப 

₹ அமாம்‌, ரங்கபும்‌ வெகுதா.ரம்‌ இருக்கிறதே, எப்படிப்‌ 
போவீர்‌ 2” 

“ எப்படியாவஅதான்‌.” 

£ வாடகைப்‌ படகு பிடித்தோ, இகரொமத்திற்குப்போய்‌ 
குதிரை பிடிக்கோ அல்லது பல்லக்கு பிடித்தோ போய்ச்‌ 
சேரும்‌. எங்கள்‌ ராணி உமக்கு நூறு மோகா வழிச்‌ செல 
விற்குக்‌ கொடுத இருக்இளுள்‌. ” 

ரங்கராஜன்‌ மோகராக்களை எண்ணிக்‌ கொடுக்கலானான்‌. 

துளை ஐர்கைமட்டும்‌ எடுத்துக்கொண்டு **இது 
போதம்‌, இதை நான்‌ கருப்பி அனுப்பிவிடுகிறேன்‌ '” என்‌ 
ரோன்‌, 

“சரி, கால்கள்‌ உம்மிடம்‌ ஏதாவது வேலையாக வந்தால்‌ 
அப்பொழுது இருப்பிக்‌ கொடுங்கள்‌, உங்கள்‌ இப்பாய்‌ யாரா 
வது எங்களைக்‌ கண்டுபிடிக்க முடிந்தால்‌ ௮வணிடம்‌ கொடு 
கள்‌. உங்களில்‌ யாராவது சாகவேண்டுமென்று விரும்பினா 
௮ம்‌ அவர்கள்‌ மூலம்‌  கொடுக்தனுப்புங்கள்‌ '? என்று 
ரங்கராஜன்‌ இரி தீதுக்கொண்டு சொனனான்‌. 
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ட * ஏன்‌? இருப்பித்‌ தரவேண்டாமா ?” தல 
கத அச்சரியத்‌ துடன்‌ கேட்டான்‌. 

......... இந்த மாதிரி நிலைமைகளில்‌ சாணி எமம்கததத்து 
... செய்வாள்‌. கொடுத்ததைத்‌ இரும்பி வாங்குவது கிடையாத நப 


க 





ட 


ன க 


..... என்று ரங்கராஜன்‌ சொன்னான்‌. 
டக அசை நம்பவில்லை. ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ போங்க 
... வான்‌. | 

்‌ பிறகு ரங்கராஜன்‌ பல்லக்குக்காரர்களைக்‌ கூப்பிட்டு 

்‌ .... உத்தரவு கொடுக்கதான்‌. . 
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பத்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
மறு விவாகமா £ 


இந்த மாதிரி நிலைமை சுலபமாகிவிட்ட பிறகு கொஞ்சம்‌ 
நிம்மதியடைந்கவனாய்‌ விரஜன்‌ மெள்ள தேவியின்‌ ௮௬௬௫ல்‌ 
சென்ருன்‌. 

பார்த தீர்களா 1? எல்லாம்‌ சரியாய்ப்‌ போய்விட்டது 1 
நீங்கள்‌ சொன்னதற்கருமேல்‌ ஒன்றும்‌ நடைபெறவில்லை. 
என்னை உயிருடன்‌ இருக்கும்படி. உத்தரவு செய்தீர்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ உயிர்‌ தப்பிக்கொண்டேன்‌. தேவி இறந்துவிட்டாள்‌, 
கேவி செளது.ராணி இனிமேல்‌ இல்லை. ஆனால்‌ பிரபுல்லா 
இங்கே இருக்கிறாள்‌. பிரபுல்லாவை ஏற்றுக்‌ கொள்இறீர்‌ 
களா??? என்று தேவி மெல்லிய கு.ரலில்‌ சொன்னாள்‌. 

விரஜன்‌ ப.ரவச௪மானான்‌. பிரபுல்லாவை இழுத்துச்‌ தன்‌ 
மேல்‌ சாய்ச்‌ தக்கொண்டான்‌. 

பிரபுல்லா நீ என்‌ வீட்டிற்கு வா, என்‌ விட்டின்‌ 
வெஸிச்சமாக இரு, நீ வராவிட்டால்‌ நான்‌ போகமாட்டேன்‌?” 
என்று வருத்தமாகக்‌ கூறினான்‌, 

: நான்‌ வந்தால்‌ என்‌ மாமனார்‌ என்ன சொல்லுவாசோ ??? 
என்று பிரபுல்லா கேட்டாள்‌. 

தூ என்‌ பொறுப்பு. நான்‌ பார்த துக்கொள்ளு 
கிறேன்‌ ; அவரை முதலில்‌ வீ ட்டிற்கு அனுப்பிவிடு. தாம்‌ 
பின்னால்‌ போவோர்‌. 

* பல்லக்குக்ஞகு ஆள்‌ போயிருக்றெே த? என்றாள்‌ தேவி... 
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பல்லக்கு வந்தது. ஹரவல்லபர்‌ சந்தியாவந்தனம்‌ முத 
லியவைகளைச்‌ சுருக்கமாக முடித்துக்கொண்டார்‌. நிசி தயா 
சாக பால்‌, பழவகைகள்‌ முதலியவற்றை வைத்துக்கொண்டு 
காத்திருந்தாள்‌. 

₹ வாருங்கள்‌. இப்பாழுது நீங்கள்‌ சம்மந்தி அகப்‌ 
போகிறீர்கள்‌. பாலும்‌ பழமும்‌ எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ ”” 
என்றாள்‌ பிசி. 

6 விரஜன்‌ எங்கே? ராத்திரி வெளிய போனவனைக்‌ 
காணோமே !” 

6 அவர்தான்‌ என்‌ தங்கை புருஷன்‌ அகப்போகிருசே ! 
௮வரைப்பற்றி நீங்கள்‌ கவலைப்படாதீர்கள்‌. ௮வர்‌ இங்கே 
தான்‌ இருக்கிறார்‌. நிங்கள்‌ கொஞ்சம்‌ ஆகாரம்‌ செய்து 
கொள்ளுங்கள்‌. கான்‌ ௮வரைக்‌ கூப்பிடுகிறேன்‌ ; விஷயத்தை 
யூம்‌ அவருக்குச்‌ சொல்லலாம்‌. ”” 

ஹரவல்லபர்‌ ஆகாரத்திற்கு உட்கார்ந்தார்‌. நிசி விரஜ 

னைக்‌ கூப்பிட்டுக்கொண்டு வந்தாள்‌. 
ப 6 அப்பா குழந்தாய்‌ !/ நீ எப்படியடா இங்கே வந்தாய்‌? 
எனக்கு ஒன்றுமே தெரியவில்லையே! ௮து போகட்டும்‌. இப்‌ 
பொழுது நான்‌ ஓன்று ஒப்புக்கொண்டுவிட்டேன்‌. ௮ தன்படி 
நடக்காகவேண்டும்‌. இந்தம்மாள்‌ இருக்கிருளே -- நல்ல 
உயர்ந்த ருலீன குடும்பம்‌ -- ௮வள்‌ தகப்பனார்‌ ஈமக்கு சம 
அந்தஸ்து உள்ளவர்‌ -- அவளுக்கு கலியாணமாகாத தங்கை 
ஒருத்தி இருக்கிறாளாம்‌. வரன்‌ கிடைக்கவில்லையாம்‌, பாவம்‌ ! 
குலம்‌ கெட்டுப்போய்‌ விடாதா . அவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவது 
நமது கடமை. நீ மறுபடியும்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. உன்‌ வயிற்றில்‌ ஒரு குழந்தை பிறக்கவேண்டும்‌. 
நான்‌ சம்மதஇத்துவிட்டேன்‌. அந்தப்‌ பெண்ணை நீ கலியா 
ணம்‌ செய்துகொள்‌ '? என்று மூச்சுவிடாமல்‌ பேசினார்‌ ஹர 
-வல்லபர்‌, | ள்‌ 
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॥ உத்தரவு ” 
நிசிக்குச்‌ சிரிப்புச்‌ தாங்கவில்லை. எப்படியோ அடக்கிக்‌ 


்‌ என்றான்‌ விரஜன்‌ வணக்கமாக, 


கொண்டாள்‌. | 

2 பல்லக்கு வந்துவிட்டது. கான்‌ முன்னால்‌ போய்‌, இரு 
கப்பிரவேசத்இற்குத்‌ தயாராகவிருக்கிறேன்‌, நீ கலியாணம்‌ 
செய்துகொண்டு வா:' என்றார்‌ ஹ.ரவல்லபர்‌. 
£ உத்தரவுப்படி !'” என்று விரஜன்‌ மறுபடியும்‌ சொன்‌ 
னான்‌, 

ஹரவல்லபர்‌ ஆகாரத்தை முடித்துக்கொண்டு உத்தரவு 
பெற்றுக்கொண்டார்‌. பல்லக்கு ஏறினதும்‌ அவர்‌, * அப்பாட, 
பிழைத்தோம்‌” என்று பெருமூச்சுவிட்டார்‌. தர்க்கா 
நாமத்தை ஜபிக்க ஆரம்பித்தார்‌. 

£ பிசாசுகள்‌ கையில்‌ குழந்தை அ௮கப்பட்டுக்கொண்டுவிட்‌ 
டான்‌. அனால்‌ கெட்டிக்காரப்‌ பயல்‌. எப்படியாவஅ தப்பித்‌ 
அக்கொண்டுவந்து விவொன்‌ !? என்று தனக்குள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டார்‌. 

ஹராவல்லபர்‌ போனதும்‌ விரஜன்‌ நிசியைப்‌ பார்த்த, 
8 இன்ன சமாசாரம்‌? உங்களுக்கு ஒரு தங்கை இருக்‌ 
இளா?” என்று கேட்டான்‌. 

6 தெரியாதா? இருக்கிறாளே ! அவள்‌ பெயாதான்‌ 
பிரபுல்லா !”” 

£ ஓகோ! தெரிந்தது, தெரிந்தது. இந்த வழியில்‌ சம்பக 
தம்‌ ஏற்படுத்தி ராஜி செய்து வைக்கிறீர்களோ ?? 

₹ பெண்களுக்கு ௮கேக வழிகள்‌ உண்டு, 

6 ஆனால்‌ என்‌ தகப்பனாரை நான்‌ எமாற்றமாட்டேன்‌. 
ஊருக்குப்‌ போய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அவருக்குச்‌ சொல்லித்‌ 
தான்‌ ஆகவேண்டும்‌. தெரிகிறதா 1?” 

* சொன்னால்‌ உங்கள்‌ , தகப்பனார்‌ சேவி செளது 
சாணியை வீட்டிற்குள்‌ விடுவாரா 1.” என்று நி கேட்டாள்‌. 
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£மகவி செளதுராணி யார?--தேவி செளதுராணி 
இறந்துவிட்டாள்‌. இனிமேல்‌ அவள்‌ பேச்சை என்‌ முன்‌ 
னாலோ, வே.று எங்சோ எடுக்காதே! தெரியமா ஆ: எள்ளி 
தேவி உடனே குறுக்கிட்டு, 

£ பிரபுல்லாவை அவர்‌ -- அவள்‌ புருஷன்‌ -- ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளறாவா.ரா 1?” என்று நிர கேட்டாள்‌. 

6 கான்‌ சொன்னேனே, ௮து என்‌ பொறுப்பு '' 
என்றான்‌ வி.ரஜன்‌. ப 


பிரபுல்லா சந்தோஷம்‌ ௮டைக்காள்‌. 


பதினோராம்‌ அத்தியாயம்‌ 
தோழிகள்‌ பிரிவு 


[]றகு பூதநாதத்திற்குப்‌ புறப்பட ஏற்பாடுகள்‌ ஆரம்ப 
மாயின. .ரங்கராஜனுக்கு அங்கேயே உத்தரவு கொடுத்துத்‌ 
இருப்பி ௮னுப்ப வேண்டியதென்று தீர்மானமாயிற்று. 

ரங்கராஜன்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கலங்கினான்‌. 

£ அம்மா நீங்கள்‌ என்னைக்‌ கைவிட்டுவிட்டால்‌ எனக்கு 
வாழ்க்கையில்‌ வேறு ரூயில்லை ” என்றான்‌, 

ஆனால்‌ ராணி அவனைச்‌ சமாகானப்படுக்கினாள்‌. தேவிக்‌ 
கோட்டையில்‌ மதேவிக்குச்‌ சொந்தமான சில சொத்துக்கள்‌ 
இருந்தன. அவை யாவற்றையும்‌ தேவி ரங்கராஜனுக்கு 
அஸிக்‌.து, “ரங்கராஜ்‌! நீ ௮ங்கேபோய்‌ இரு, ஈசுவரன்‌ துணை 
யிருக்கிற ௫ ; அவன்‌ பிரசாதத்தை உண்டு காலகங்கமி. இனி 
மேல்‌ கையில்‌ தடி. எடுக்காதே. பரோபகாரம்‌ செய ; ஆனால்‌ 
பிறரை இம்சிக்காகே ! கொள்ளைமூலம்‌ பரோபகாரம்‌ செய்‌ 
வது கூடாஅ,துஷ்டர்களை ௮ரசன்‌ அடக்காவிட்டால்‌ ஈசுவரன்‌ 
அடக்குவார்‌, சந்தேகமில்லை. நீயும்‌ கானும்‌ யார்‌ அதற்கு? 
நல்லோரைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டுமானால்‌ செய்‌; ஆனால்‌ 
அுஷ்டர்களைச்‌ சக்திக்கும்‌ பொறுப்பை ஈசுவரனுக்கு விட்‌ 
விடு, இப்படி. கான்‌ சொன்னதாக பவானி டாஞூர்ஜியிடமும்‌ 
சொல்‌, அவருக்கு என்‌ கோடி, கோடி நமஸ்காரங்களை த்‌ 
தெரிவி :? என்று பிரபுல்லா வெகு உருக்கமாக அவனுக்குக்‌ 
கடை உபதேசம்‌ செய்தாள்‌. 

செள. 19 பக ப்பர்‌ 
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அவன்‌ ௮முதுகொண்டே உத்தரவு பெற்றுக்கொண் 
டான்‌, இவாவும்‌ நிசியும்‌ பூகநாக கட்டம்‌ வசையில்‌ வக்தார்‌ 
கள்‌. அதே ஒடத்தில்‌ திரும்பிப்போய்‌ தேவிக்கோட்டையில்‌ 
பிரசாதம்‌ உண்டு வாழவேண்டியது என்னு அவர்களுக்கு 
ஏற்பாடு, ஓடத்கிலேயே தேவிக்கு யதேஷ்டமாக சொத்து 
இருக்கத--அகைப்‌ பூசாவும்‌ கேவி, தஇிவாவுக்கும்‌ நிசிக்கும்‌ 
கொடுத துவிட்டாள்‌. 

“: உங்களுக்கு வேண்டியதை எடுக்துக்கொள்ளாங்கள்‌. 
பாக்கியை ஏழைகளுக்கு வினியோகம்‌ செய்துவிடுங்கள்‌, 
எனக்கு அதில்‌ கொஞ்சங்கூட வேண்டாம்‌. நான்‌ இதில்‌ 
ஒன்றுகூட எடுத்துக்கொண்டு போகமாட்டேன்‌” என்றாள்‌ 
19ரபுல்லா. 

அம்மா! ஒரு நஈகைகூட மேலே இல்லாமலா நீ 
புக்ககம்‌ போவது? '' என்று நிசி கேட்டாள்‌. 

கேவி விரஜனைக்‌ காண்பித்து, '₹ பெண்களுக்கு இந்த 
ஆப ரணம்‌ எல்லாவற்றிக்கும்‌ மேலான. வேறு ஆப. ரணம்‌ 
எதற்கு ? 7” என்றாள்‌. 

நி இன்று, முதல்முதலாக, புக்ககம்‌ போஇரஞுய்‌. கான்‌ 
உனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ சீர்செய்து அனுப்புகிமறேேன்‌ ”? என்று 
சொல்லி, நிசி தனது விலையுயர்ந்த ஆப.ரணங்கள்‌ சிலவற்றை 
எடுத்து தேவிக்குப்‌ போட்டாள்‌. நிசி ஒரு ராணியுடன்‌ கூட 
இருந்தபொழுது அவள்‌ நிசிக்கு நிறைய அ௮பரணங்கள்‌ 
கொடுத்தாள்‌ என்பது வாசகர்களுக்கு நினைவிருக்கலாம்‌. 

எல்லாம்‌ செய்து முடிந்தது. பிரபுல்லா அழுதாள்‌. 
அழாமல்‌ இருக்க முடியுமா ? அனால்‌ அந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்இல்‌ 
பிரபுல்லாவின்‌ உள்ளம்‌ சந௩ம்‌ேதரஷதக்கால்‌ பூரிக்தும்‌ இருக்கது. 
இந்த நிலைமை சகஜந்தாமேன £ பெண்கள்‌ மூவரும்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ உயிர்போல நேடுக்கதார்கள்‌. பிரபுல்லா அவர்களை 
விட்டுப்‌ பிரிவதால்‌ ஆக்கமடைக்காள்‌, புருஷன்‌ வீட்டிற்குப்‌ 


| 
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போகும்‌ எண்ணம்‌ அவள்‌ உள்ளக்தை ஒருபக்கம்‌ சந்தோஷப்‌ 
படுத்திற்று. 

பூத்காதகட்டம்‌ வந்துசேர்க்தது, தோழிகள்‌ உத்தரவு 
பெற்றுக்கொண்டார்கள்‌ ; கண்ணீர்‌ பெருக்கிக்கொண்டே. 
அதே ஓடத்தில்‌ கேவிக்கோட்டைக்குத்‌ இரும்பினார்கள்‌. 

தேவி வரகந்தாஜ்‌ சைனியக்கிற்கனாம்‌ விடைகொடுத்து 
௮னுப்பினாள்‌. ஓடங்களை யெல்லாம்‌ விற்றாள்‌. அவை 
கரதும்கு அதற்கு மேல்‌? 


பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
குடும்ப ஓடம்‌ 

£த்தநாதத்தில்‌ போய்‌ பிரபுல்லா இறங்குவதற்குள்‌ 
ஊரெல்லாம்‌ ஒஓசே ரகளையாகிவிட்டது. விரஜன்‌ மற்றொரு 
கலியாணம்‌ செய்துகொண்டு வந்திருக்கிறான்‌ என்று எங்கும்‌ 
பிரஸ்‌.காபம்‌. கிழவர்கள்‌, சிறுவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ பெண்ணைப்‌ 
பார்க்கப்‌ புறப்பட்டுவிட்டார்கள்‌. 

பெண்ணும்‌ மாப்பிள்ளையும்‌ மணை மேல்‌ உட்கார்ந் தார்கள்‌. 
மாமியார்‌ வந்து பெண்ணை *வரணம்‌' செய்காள்‌. பெண்ணின்‌ 
முகம்‌ முக்காடால்‌ மூடப்பட்டிரு௩கது. யாரும்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்க்க முடியவில்லை. மாமியார்‌ மட்டும்‌ வரிக்கு சமயத்தில்‌ 
முக்காட்டை நீக்கி ஒருகரம்‌ பெண்ணின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌. ஒருதரம்‌ உலுக்கி விழுந்தாள்‌ ற அனால்‌ ௮வள்‌ வேறு 
ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை. , 

: செளக்கியமா குழந்தாய்‌?” என்றாள்‌ மெதுவாக. 
௮வள்‌ கண்களில்‌ ஜலம்‌ வக்கு. 

வந்திருந்த எல்லோரையும்‌ பார்தது அ௮ந்தம்மாள்‌, “காட்‌ 
டுப்பெண்‌ வெகு தூரத்திலிருந்து வந்திருக்கிறாள்‌. சொம்ப 
பசியும்‌ தாகமுமாக இருக்கும்‌. நான்‌ உடனே ஏதாவது 
ஆகாரம்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. குழந்தை இங்கேதான்‌ இருக்‌ 
கப்போகிறாள்‌. நீங்கள்‌ இனமும்‌ பார்க்கப்‌ போடுமீர்கள்‌. 
இப்பொழுது கொஞ்சம்‌ மன்னிக்கிறீர்களா ? வீட்டுக்குப்‌. 
போய்வாருங்கள்‌ ்‌? என்று மரியாதையாகச்‌ சொன்னாள்‌. 
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இகனால்‌ மனஸ்‌ காபங்கொண்ட ஊர்‌ ஜனங்கள்‌ வீட்டுக்‌ 
காரியை ஏதேதோ தஇட்டிக்கொண்டே போயச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 

பெண்ணைப்பற்றிய நிந்தனைதான்‌ ௮௫இகமாக இருக்கது, 
ஏனென்முல்‌ அவர்கள்‌ அவள்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்கழுடியவில்லை. 

“அதென்னடீது2? அகென்னவோ சொம்பகாள்‌ கலி 
யாணமாகாமல்‌ இடக்ததாம்‌ பெண்‌. இவர்கள்‌ போய்‌ அ௮தைகி 
கட்டிக்கொண்டு வக்இருக்கிருர்கள்‌. என்ன எழவோம்மா ! 
என்னென்னவோ சொல்லுஇருர்கள்‌. யார்‌ கண்டார்கள்‌ 
கூத்தை !'' இந்த மாதிரி கதைகள்‌ ஊர்‌ பூசாவும்‌ ப.ரவின. 
தாயார்‌ மகனைத்‌ கனியாகக்‌ கூப்பிட்டாள்‌. விரஜன்‌ 
தாயாரிடம்‌ வநது, “என்ன அம்மா ?'” என்றான்‌. 

: இவள்‌ எங்கே இடைத்தாள்‌ அப்பா?” என்று அவள்‌ 
கேட்டாள்‌. 

“இவள்‌ புதுப்பெண்‌ அல்ல அம்மா |” 

* களவுபோன செல்வகதை கண்ணே எப்படியடா திருப்‌ 
பிக்கொண்டு வந்தாய்‌?” என்று மறுபடியும்‌ ௮வள்‌ கேட்ட 
பொழுது அவள்‌ கண்களில்‌ கீர்‌ பெருகிற்று. 

அம்மா, ஈசுவரன்‌ இருபை செய்து மறுபடியும்‌ அவளை 
நமக்கு அளித்தார்‌. நீங்கள்‌ இப்பொழுது அப்பாவிடம்‌ 
சொல்லாதேயுங்கள்‌. பம நானே எல்லாவஜ்றையும்‌ 
அவரிடம்‌ சொல்லுகிறேன்‌.” 

“நீ ஒன்றும்‌ சொல்லக்கூடாது, நான எல்லாம்‌ சொல்லு 
இழேேன்‌. இதை நீ வேறு யாரிடமும்‌ சொல்லாதே.” 

விரஜன்‌ ஒப்புக்கொண்டான்‌. 

இருகப்பிரவேசம்‌ யாதொரு விசேஷமுமின்றி நடக்‌ 
தனு, பொறுக்காகச்‌ சில பர்‌்.தக்கள்‌ வந்திருந்தார்கள்‌. 

அதற்குப்பிறகு விரஜனின்‌ காயார்‌ உண்மைவரலாற்றை 
ஹரவல்லபருக்குக்‌ தெரிவித்தாள்‌, * இவள்‌ புது காட்டுப்‌ 
பெண்‌ அல்ல ; கம்‌ மூக்க காட்டுப்பேண்‌ ...?? 
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ஆக்கும்‌ புலி பாணக்தால்‌ அ௮டி.பட்டவுடன்‌ துள்ளி 
எழுவதுபோல்‌ ஹசவல்லபர்‌, “*...௮தே மூத்த காட்டுப்‌ 
இபெண்ணா?... ...யார்‌ சொன்னார்கள்‌ ?”? என்று க.த.இினார்‌. 

“ எனக்குச்‌ தெரியம்‌. விரஜனும்‌ சொன்னான்‌." 

அவள்‌ தான்‌ முன்பே இறந்‌ அவிட்டாளே 1”? 

“ செக்கவர்கள்‌ எங்காவது இரும்பி வக்இருக்கிருர்களா? 

“ இத்தனைநாள்‌ ௮வள்‌ எங்கே யாருடன்‌ இருக்காள்‌ ?'' 

₹ அதை நான்‌ விரஜனிடம்‌ கேட்கவும்‌ கூடாது, விரஜன்‌ 
எப்பொழுது அவளை வீட்டிற்கு ௮அமைக்அச்கொண்டு வக்‌ 
இருக்கரானோே, தெரியாமல்‌ அவன்‌ கொண்டு வரமாட்டான்‌." 

: நான்‌ கேட்டுமேன்‌. ” 

₹ நீங்கள்‌ ஒருவார்த்தைகூடக்‌ கேட்கக்‌ கூடாது. நீங்கள்‌ 
ஒருதக.ரந்தான்‌ ஒரு வார்‌ சை சொன்னீர்கள்‌. கான்‌ என்‌ கண்‌ 
மணியை இழந்தேன்‌, எனக்கு ஒரு குழந்தை, நிங்கள்‌ ஏதா 
வது கேட்டுச்‌ செய்தால்‌ நான்‌ பிராணனை விட்டுவிடுவேன்‌.” 

சரி, எல்லோரிடமும்‌ புதுப்‌ பெண்‌ என்றே சொல்‌,” 

₹ அப்படித்தான்‌ இருக்கட்டுமே!” 

விரஜனிடம்‌ காயார்‌ நடந்தகைச்‌ சொல்லி, ** நான்‌ உன்‌ 
கசுகப்பனாளைச்‌ சரிப்படுத்திவிட்டேன்‌. நீ அவரிடம்‌ அனா 
வ௫யமாக ஓன்றும்‌ சொல்லாதே” என்று சொல்லிவிட்டாள்‌. 

விரஜன்‌ அ கமகழ்ந்து செய்தியைப்‌ பிரபுல்லாவிடம்‌ 
தெரிவிக்கான்‌. 

விட்டுக்காரியம்மாள்‌ கன்‌ பொறுப்பை வெகு அழகா 
கச்‌ செய்காள்‌ அல்லவா? எந்த வீட்டில்‌ விட்டி ற்குப்‌ பெரிய 
வள்‌ இந்தமாதரி தன்‌ பொறுப்பைச்‌ செலுக்துகராளோ 
அந்த விட்டில்‌ தொல்லைகள்‌ கஇடையாஅ. மாலுமி கெட்டிக்‌ 
கரரனா யிருந்தால்‌ ஓடக்தைப்பற்றி கவலை எதற்கு? 
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பதிமுன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஸ்இரீ தர்மம்‌ 

/சொபுல்லா ஸாகராவைப்‌ பார்க்கவேண்டூுமென்று 
அடிக அக்கொண்டிருந்காள்‌. இதை புறிந்து விரஜன்‌ 
தாயாரிடம்‌ சொன்னான்‌, ௮வள்‌ ஸாகராவைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
வர அள்‌ அனுப்பினாள்‌. கூப்பிடவந்த அள்‌, விரஜன்‌ ஒரு 
வங்காளப்‌ பெண்ணைக்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொண்டு வக்திருப்‌ 
பகாக அங்கே சொன்னான்‌. அவருக்கு ரொம்பக்‌ கோபம்‌ 
வநது, “மறுபடியும்‌ கலியாணமா? நான்‌ மனைவியில்லையா ?”” 
என்று அச்கப்பட்டாள்‌. 

மாமியார்‌ விட்டிற்கு வரகும்‌ முதலில்‌ ஸாகரா ஈயன 
தாராவிடம்‌ சென்றாள்‌. இரண்டு பேருக்கும்‌ அகவ 
ஆகாஅ. அனால்‌ இன்று இருவரும்‌ ஒன்றுாடவிட்டார்கள்‌. 
இருவருக்கும்‌ ஒரே அபத்த. நயனதாராவோ றிக்‌ 
கொண்டேகான்‌ இருக்காள்‌ பிரபுல்லா வக்கதுமு தல்‌. ஒரு 
த.ரம்மட்டும்‌ ௮வள்‌ விரஜனைக்‌ கணியாகக்‌ சண்டுவிட்டாள்‌. 
விரஜன்‌ ஓடியே போய்விட்டான்‌, பிறகு கண்ணில்‌ படவே 
இல்லை, 

“வா, வா! நீதான்‌ பாக்கயொக இருந்த. இன்னும்‌ 
மேறு இல்லையா??? என்றாள்‌ நயன தாரா. 

. “என்னடி இ௮அ ? என்ன அப்படிச்‌ சொல்‌ ௮/இஞ௫ய்‌? 
எவவளவ பேரைக்கான்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொள்ளு 
இற 1 ஜாஇப்‌ பிரஷ்டம்‌ செய்‌ குவிட்மாட்டார்களோ 1”? 
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“அ.கற்குப்‌ பயக்கால்‌ இவ்வளவு பெரிய பெண்ணை என்‌. 
கலியாணம்‌ செய்‌ தகொண்டு வருகஞுர்கள்‌?! 

டராம்ப பெரியவளா 2 கம்‌ வயது இருக்குமா ?”” 

“உங்களம்மா வயது.” 

தலை ஈசைத்குவிட்டதா?”' 

அகென்ன எழவோ! எப்பொழுது பார்த்தாலும்‌ 
முக்காடு போட்டுக்கொண்டு இருக்கிறாள்‌ அம்மா. ஒன்றும்‌ 
தெரியவில்லை.” 

“பல்‌ விழுக்துவிட்டதா?” 

யார்‌ கண்டார்கள்‌? பார்க்க முடிக்கால்கானே ?” 

“அப்படியானால்‌ ௮க்தக்‌ தங்க விக்கசகத்தை காண்‌ 
பார்த்‌. தவிட்டு வருகதேன்‌” என்று சொல்லிக்‌ ஓெம்பிஞள்‌.. 

பிசபுல்லா இருக்க இடத்திற்குப்‌ போய, “ஏன்‌ அம்மா, 
நீதானே எங்கள்‌ பது காட்டுப்பெண்‌?'' என்ற கேட்‌ 
டாள்‌. 

என்ன ஸாகரா?”" என்று சொல்லிக்கொண்டு மூக்‌ 
காடை எடுக்காள்‌ பிசபல்லா. 

கவி சாணி!” என்று நடக உடுக்க! ச2இனள்‌ 
ஸாகரா. 

வாயை மூடு. தேவி இறந்துபோய்விட்டாள்‌." 

டுரபுல்லா !” 

“பிரபுல்லாவும்‌ இறந்துவிட்டாள்‌. 

டின்‌ ?” 

“கான்‌ புஅப்பெண்‌."' 

இகெல்லாம்‌ எப்படி ௩டக்கது? எனக்கு எல்லாவத 
ஹறையும்‌ சொல்‌.” 

₹ இது சொல்லுவதத்கு சரியான இடமில்லை. எனக்கு 
ஒரு அறை இருக்கிற. பத்தில்‌ போவோம்‌ வா. எல்லாம்‌ 
சொல்லுகேன்‌.” .. ச 
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ஸ்திரீ தர்மம்‌ 2௦3 
இருவரும்‌ ௪தவைச்‌ சாத்‌.றிக்கொண்டு தனியாக இருந்து 
கொண்டு பேரிஞர்கள்‌. பிரபுல்லா ஸாகராவுக்கு எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ சொன்னாள்‌. 

இந்த மாஇரிக்‌ ரகை உனக்கு எப்படிப்‌ பிடித்தது? 
வெள்ளிச்‌ சிம்மாலன த்தில்‌ உட்கார்க்துவிட்டு, வை. கிரீடம்‌ 
தரித்துவிட்டு, இங்கா வந்து இருப்ப.து 2? யோக சாஸ்‌இரங்‌ 
களைக்‌ கழ்றறிக்க பிறகு அ௮.த்தையம்மாளின்‌ கதைகளையா 
கேட்க வந்‌்இருச்சிருய்‌ ॥ இரண்டாயிரம்‌ வீரர்களைக்‌ கீழே 
வைகு நகடக்‌இவிட்டு இங்கே வந்‌.து--?? 

6 இதா மேல்‌ என்றுதான்‌ வந்துவிட்டேன்‌. இந்த தர்‌ 
மம்‌ சான்‌ பெண்களின்‌ தர்மம்‌. ராஜக் துவம்‌ பெண்களின்‌ 
தர்மம்‌ அல்ல. சம்சார தர்மம்‌ மிகவும்‌ கடினமானது. இதைப்‌ 
போல எந்த யோகமும்‌ அவ்வளவு சிரமம்‌ அல்ல. பார்‌; இனம்‌ 
எவ்வளவு அறிவிலிகஞடனும்‌ அல்பர்கரு டனும்‌, சுயகலக்‌ 
காரர்களுடனும்‌ பழகவேண்டி. யிருக்கிறஅ ? இவர்கள்‌ யாருக்‌ 
கும்‌ கஷ்டம்‌ ஏற்படக்கூடாஅ-- எல்லோருக்கும்‌ சுகமாக 
இருக்கவேண்டும்‌-- அர்த முயற்சி செய்யவேண்டும்‌. அது 
ஜான்‌ முக்கியம்‌. இந்த வேலையைக்‌ சாட்டிலும்‌ சர்வ சங்க 
பரிக்கியாகம்‌ சிரமமா என்ன 1? இகைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறேது 
புண்ணியம்‌ ? அ௮கனால்கான்‌ நான்‌ இங்கே வந்தேன்‌." 

£ நான்‌ உன்னுடன்‌ இருந்து உன்‌ சிஷ்யை ஆகிழேன்‌ 
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என்றாள்‌ ஸாகரா பிரபுல்லாவைக்‌ கழுவிக்கொண்டு. 


பதிறன்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 
புராதன சக்தி 


சில மாதங்களுக்குள்‌ பிரபுல்லா தான்‌ சோன்னபடியே 
செய்கதைக்‌ கண்டாள்‌ ஸாகரா. விட்டில்‌ எல்லோரும்‌ சுக 
மாக இருந்தார்கள்‌. மாமியார்‌ பிரபுல்லாவிடம்‌ சம்சாரத்இன்‌ 
பொறுப்பு பூராவையும்‌ விட்டுவிட்டு ஸாகராவின்‌ சூழக்‌ 
கையை இடுப்பில்‌ எடுக்‌ அக்கொண்டு இரிந்து கொண்டிருக்‌ 
காள்‌. 

நாள்‌ போகப்‌ போக மாமனார்‌ காட்டுப்‌ பெண்ணின்‌ 
குணங்களை அறிந்தார்‌. கடைசியில்‌ பிரபுல்லா செய்யாத 
காரியம்‌ அவருக்குக்‌ இருப்தியாக இரா. இருவரும்‌ 
அவளைக்‌ கேட்காமல்‌ ஒரு காரியமும்‌ செய்வதில்லை. அவரந 
டைய யோசனையில்‌ அவ்வளவு மஇப்பு ஏற்பட்டுவிட்டது 
அவர்களுக்கு. நயனதாரா கூட அவளிடம்‌ ௮டங்கி நடந்‌ 
தாள்‌. ௮வள்‌ அனுமதியின்றி அவள்‌ ஒரு காரியமும்‌ செய்வ 
இல்லை. நயனதாரா தன்‌ குழந்தைகளை பிரபுல்லாவிடம்‌ ஓப்பு 
வித்துவிட்டாள்‌, ஸாக.ரா, பிறந்ககக்இற்கு ௮இிகமாகப்‌ போ 
வதே கிடையா. பிரபுல்லாவுடன்‌ கூட இருப்பது போன்ற 
சுகத்தை ௮வள்‌ வேறங்கும்‌ காணவில்லை. 

வேறு யாராவது இவ்வளவு செய்திருந்தால்‌ ௮ச்சரியப்‌ 
படவேண்டும்‌. பிரபுல்லா செய்கதில்‌ அச்சரியமே இல்லை. 
ஏனென்றால்‌, பிரபுல்லா வீட்டிலும்‌ நிஷ்காம கர்மம்‌ அப்பியா 
சம்‌ செய்துவந்தாள்‌. அவள்‌ வீட்டிலிருந்தாலும்‌ உண்மை 
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ன்‌ 
யாக சன்னியாகசினி போல இருந்தாள்‌. அவளுக்கு ஒரு 
அசையும்‌ இடையா௮. காரியம்‌ செய்வதிலேயே ஈடுபட்டி.௬௩ 
தாள்‌. பிரபுல்லா ப.றறு தலன்‌ றியும்‌ இ ரக்தையடனும்‌ காரமா 
செய்சள்‌. எனவே, அவள்‌ உண்மையான சன்னியாகினி. 
௮: சனால்‌ பிரபுல்லா தொட்டதெல்லாம்‌ தங்கமாயிற்று. 

பிரபுல்லா சில சமயங்களில்‌ விரஜனுடன்‌ வாதாடு 
வாள, 

உங்களுக்கு நான்‌ ஒருத்தி மட்டும்‌ மனைவி அல்ல. 
நீங்கள்‌ எனக்கு எப்படியோ அப்படித்தான்‌ ஸாகராவுக்கும்‌ 
நயன தாராவுக்கும்‌. கான்‌ தனியாக உங்களிடம்‌ போக 
செளக்கியம்‌ பெறுவது சரியல்ல. பெண்கருநக்கு புருஷன்‌ 
சேவகை. உங்களை ஆராதிக்க அவர்களுக்கு உரிமையில்லையா 
யென்ன 1” என்பாள்‌. 

விரஜன்‌ அகை மட்டும்‌ காதல்‌ போட்டுக்கொள்ளுவ 
இல்லை. 

அவன்‌ ௮ ஹிரு, நதயம்‌ பிரபுல்லா மயமா யிருக்கு அவன்‌ 
என்ன செய்வான்‌ ? 

அவளுடை! விஷய ஞானம்‌, புத்தி விசாலம்‌, நல்ல 
யோசனை, ௪க்இ எல்லாம்‌ ௪ம்சாரத்கிற்கு இன்‌ றியமையா அன 
வாக இருந்தன. ஜமீன்தாரி விஷயதஇல்‌ ஏகாவது தகராறு 
ஏற்பட்டால்‌ உடனே ஹரவல்லபர்‌ ௮கமுடையாளிடம்‌ போய 
“நம்ம பெரிய ஞுழக்தை என்ன சொல்லுகிறாள்‌ இதைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேள்‌ !? என்பார்‌. ௮வள்‌ யோசனையின்படி. எல்லாம்‌ 
நடந்ததால்‌ வீட்டில்‌ ஐசுவரியம்‌ பொங்கற்று, தனமும்‌ ௬௧. 
மும்‌ பொங்கி ஹரவல்லபர்‌ வயகாகி பரலோக மடைந்தார்‌. 

விரஜன்‌ யஜமானனானான்‌. பிரபுல்லா, நீங்கள்‌ கடன்‌ 
வாங்கின ஓம்பகுனாயிரச்கை இப்பொழுது கொடுங்கள்‌ ?” 
எனறாள்‌. . 


௪ ச * 7 
“ஏன்‌, உனக்கு, ௮௮ எதற்கு, 
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“ நான்‌ ஒன்றும்‌ செய்யப்‌ போவதில்லை. அனால்‌ பணம்‌ 
என்னுடையதல்ல. பரமாத்மாவினுடைய.து, ஸ்ரீ இருஷ்ண 
னுடையது. அவருக்கு சமர்ப்பித்து விடவேண்டும்‌." 

₹ ஏந்த மாதரி?” 

“ஒரு சத்திரம்‌ கட்டவேண்டும்‌ .'' 

விரஜன்‌ அப்படியே செய்தான்‌. அதன்‌ நடுவில்‌ ௮ன்ன 
பூர்ணா விக்கரகுச்தை ஸ்காபனம்‌ செய்து சத்திரத்திக்கு 
தேவி நிவாஸம்‌ '' என்னு பெயர்‌ வைக்தான்‌. 

ஆங்கிலேயர்‌ நாட்டைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டார்கள்‌. 
நாட்டில்‌ நீதியையும்‌ ஸ்தாபித்தார்கள்‌. பவானி டாகுரின்‌ எண்‌ 
ணம்‌ நிறைவேறிற்று. துஷ்டர்களை ராஜாவே அடக்க ௮சம்‌ 
பித்தான்‌. பவானி டாகுர்‌ கொள்ளைதக்தொழிலை விட்டார்‌. 
ஆங்கிலேயரிடம்‌ சென்று பிடிபட்டார்‌. அவருக்கு இவாக்‌ 
தி.ச ௪ட்சை விஇிக்கப்பட்டது. அவர்‌ நிம்மதியான மனக்‌ 
துடன்‌ சென்ரூர்‌. 

“அம்மா, பிரபுல்லா ! இப்பொழுது இக்க நாட்டில்‌ நீ மறு 
படியும்‌ அவ தரிக்கவேண்டும்‌ ! நாங்கள்‌ உன்னை எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோம்‌. மறுபடியும்‌ இந்த இந்திய சமூகத்தின்‌ 
தலைமையில்‌ நீ நின்‌்௮அகொண்டு, “நான்‌ புதியவள்‌ அல்ல, நான்‌ 
பராதன சக்தி, நான்‌ ஒரு வாக்கியத்தின்‌ போருள்‌. 
எவ்வளவு தரம்‌ வருகிறேன்‌! நீங்கள்‌ மறந்துவி6கிறீர்கள்‌. 
ஆகையால்‌ நான்‌ மறுபடியும்‌ வந்திருக்கிறேன்‌ ? என்று 
சொல்லி எங்கள்‌ உயிரை எழுப்பு, தாயே!” 


ஏரா சார்‌ எனன எ கரு | 
என்னா [எ ஸ்ணாரர்‌ ஏன்‌ ஏன்‌ ॥ 


முற்றும்‌. 


வந்த சட்ட வ்‌. 
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பங்கிம்‌ சந்த்ர சட்டோபாத்யாயர்‌ 
வங்காளியில்‌ எழுதியதின்‌ தமிழ்‌ மோழி பெயர்ப்பு 


பத்திரிகைகளின்‌ புகழுரைகள்‌ 


ஜோதி:-- * சம்பவங்கள்‌ கண்முன்‌ ௩டப்பவை போல்‌, 
துரிதமாக ஒன்றன்பின்‌ ஒன்னாக வந்து வாசகர்கள்‌ மனதைக்‌. 
கவர்ந்து, கதை முடியுமுன்‌ கீழே வைக்க முடியாதபடி 
செய்கின்றன. 
ஜயபாரதி :-- * முதல்‌ நூலிலிருஈ்த சயத்தையும்‌, அழகை 
யும்‌, வர்ணனையையும்‌ இம்மொழுிபெயர்ப்பி விருப்பதைவிட அழ 
காக மொமி பெயர்க்க முடியாது. 
3 3 38 


தினமணி :-- * 6(நகேக்திர தத்தன்‌ பட்டில்‌ செல்லப்‌ பறப்‌ 
பட்டான்‌ ” என்ற வரியைப்‌ படிக்கத்‌ தொடங்கிவிட்டால்‌ போதும்‌, 
புஸ்சகச்தை முடிக்கும்போதுதான்‌ ஒரு ரஹிசன்‌ ஸஞூச்சுவிடுவான்‌. 
அத்தகைய மோசன சக்தியடன்‌ கதை செல்கிற. 
| 36 35 ம்‌ 

மணிக்கொடி :-- * கதை சுவாரஸ்யம்‌ என்று சொல்லி 
விட்டால்‌ மாத்இரம்‌ போதாது. ௮இல்‌ அங்கங்கே இத்தரிச்கப்‌ 
பட்ட வர்ணனைகளும்‌, கம்பீரமான கழ்பனைகளும்‌ மிகவும்‌ இன்‌ 
பு௮,த்‌. தின்றன. * இலக்யெ மணம்‌ கமழும்படி, இனிய ஈடை 
யில்‌, ரொம்ப ௮ழகாக மூலத்திலிருச்து கொண்டுவர்‌ திருக்இனூர்‌. 











அல்லயன்ஸ்‌ கம்பேனி, மயிலாப்பூர்‌, சேன்னை. 


அனத்த மாடம்‌ 
வங்காளி மூலத்திலிருந்து 


டி. என்‌, குமாரஸ்வாமி, பி. எ., அவர்கள்‌ 
பிக்க அகிகாய்‌ மோழீபேயர்த்தது. 








டட. கூப்ட அ த, பகதி 
மதிப்புரைகளிற்‌ சில 
16 நிம்மி 16 மகறதிக(0று 1:0௦ 7நா1] 2 
661௩ 80118 7:6787:060(/ 68814. 
ட 8 % 


தன வணிகன்‌ :--* சமிழ்‌ மக்கள்‌ ௮வசியம்‌ படிக்கவேண்டிய 
நூல்களுள்‌ இது ஒன்று. மொழிபெயர்ப்பு ௮ருமையாய்‌ இருக்க 
றது. கண்கவர்‌ முறையில்‌ அமைந்த புத்தகம்‌. 





கலா ஜே ல்‌ ௮மைப்பு இலகுவாயும்‌, கற்பனை வெகு 

கேர்த்தியாயும்‌, கதைப்போக்கு விருவிருப்பாயம்‌ இருக்கிறது. 
38 ப்‌ 3% 

நவாக்தி :--இந்தியாவுக்குச்‌ சுதந்திர உணர்ச்சி ஊட்டி 
யது ஆனந்த மடம்‌, * மொழிபெயர்ப்பு ஈன்றா யிருக்கிறது. 

ஷஹனுமானண்‌ :--இக்‌ கதையின்‌ போக்கே நூதன வசீகரம்‌ 
படைத்தது, தேசீய அவேசத்தை ஊட்டும்‌ இச்சு ஈவீனத்தைப்‌ 
படிக்கும்போது, ஒரு கையைப்‌ படிப்பதுபோன்ற உணர்ச்சியே 
ஈமக்கு ஏற்படவில்லை. மோழீபேயர்ப்பு என்ற எண்ணழம்‌ 
நமக்த உண்டாகவில்லை. எளிய லளிதமான தமிழ்‌ நடை. 
உயர்ச்ச காவல்‌. கல்ல மொழிபெயர்ப்பு. 

மணிக்கோடி :--பங்ூ௫ம்‌ பாபுவின்‌ மூலத்திலுள்ள வேகம்‌ 

ராவையும்‌ கொண்டுவக்கிருக்கிறார்‌. அழகான வர்ணனைகளை 

நன்றக மோழீபேயர்த்திநக்கீறா்‌. 

கலைமகள்‌ :-வர்ணனைகள்‌ எல்லாம்‌ தத்ரூபமாகக்‌ கண்‌ 





முன்‌ வந்து சிழ்கின்றன. இயற்கை வர்ணனைகளை ௮சாயாசமாகப்‌ 


படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. * அரண்யத்தின்‌ காட்சிகள்‌, 
பஜ்சத்தின்‌ கொடுமை, ஆனந்த மடம்‌, சந்தானர்களின்‌ போர்‌ 
ஷ்பப்லள்‌ உயாகர்த சித்திரங்கள்‌... 








அல்லயன்ஸ்‌ கம்யேனி, மயிலாப்பூர்‌, சென்னை. 





க்‌ 





துர்க்கேகேச நழ்தினி 
(பங்கிம்‌ சந்த்ரரின்‌ சிறந்த நூல்களில்‌ ஒன்று) 


இதில்‌: வீரம்‌, காதல்‌, சோகரசங்கள்‌ சிறந்து விளங்குகின்றன 


5 


த்தவா்‌ 


[1 


வங்காளி மலத்திவிநந்து மோழ்பேயர்‌ 
ஸ்ரீ. கு. ப. ராஜகோபாலன்‌, பி. ஏ. 
படங்கள்‌ கோண்டது ப விலை ரூ. 1--4--0 
பகழுரைகளிற்‌ சில 


கதனவஸிகன்‌:--இந்த நவீனத்தில்‌ கோன்றும்‌ விமலாவின்‌ ஷீரத்‌ 
தனம்‌, தமிழ்சாட்டுக்‌ சண்ணடியை ஞாபகப்படுத்‌ துகின்‌ றது. 
ஆயிஷாவின்‌ ஆழ்ச்த காதலும்‌, விரிக்த கோக்கமும்‌ பெண்‌ 
மையின்‌ பெருமையை உயர்தீதுகன்றன. ஆரியர்‌, தமது 
அரிய கருத்‌ துக்களையும்‌, கொள்கைகளையம்‌ ௮சேக விடங்க 
ளில்‌ புகு,ச்தியிரு£வரார்‌, இடையிடையே கருச்சழகும்‌ சொல்‌ 
லழகும்‌ தோன்றித்‌ தோன்றி இன்பமனளிக்கின்றன. மொழி 
பெயர்ப்பு சன்றாபிருக்கிறது. நடையின்‌ போக்கும்‌, கதை 
யின்‌ போக்கும்‌ வாச௫கர்க ளுக்கு இன்பமூட்டும்‌. தமிழ்‌ மச்கள்‌ 
வாடுிக்கவேண்டிய நூல்களுள்‌ இது ஒன்று. 

“ஜோதி :--மொழிபெயர்ப்பு மிக நன்றாயிருக்கெது. பங்கிம்‌ ௪ர்‌இர 
ருடைய உள்ளத்தோடு தம்மை ஈடுபடுக்திக்கொண்டு இந்த 
மொழிப்பெயர்ப்பைச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. அல்லயன்ஸ்‌ கம்பெனி 
யாருடைய எல்லாப்‌ பிரசுரங்களைப்போலவே, இந்த அர்ச்கேச 
நர இணியும்‌ ௮௪௬, பதிப்பு முதலிய எல்லாவகையிலும்‌ 
நன்றாக இருக்கிறதென்று சாம்‌ சொல்லாமலே வாசகர்கள்‌ 
தெரிச்‌ அகொள்வார்கள்‌, 

ம்‌ 3% 3 


நவசக்தி :--வீரேக்இரன்‌, ஜகத்ஹிங்‌, ஆமிஷா மேதலியவர்கள்‌ 
எப்பொழுதும்‌ கண்முன்‌ நிற்இி ரத்தப அல்லயன்ஸ்‌ 
கம்பேனியாம்‌ புத்தகத்தை அழ்காக அச்சிட்டிநக்கின்றனர்‌. 


என்னன வன வை ன வைனை வைக சைவ கைக வவ அவக ககக வைகையை கைகளை அனைவ வைக கை கை வகைகள்‌ அவைவைைைவையைகைவவையையவைகையை யை யைவ வைய 


அல்லயன்ஸ்‌ கம்பனி, மயீலபப்பூர்‌, சென்னை. 





மாதங்கினி. 
( முரட்டுத்‌ தார்த்தனின்‌ தாய மனைவி) 


வங்காளி மூலத்திலிருந்து டி. என்‌. குமாரஸ்வாமி, பி.ஏ., 
அழகாய்‌ மோழிபெயர்த்தது. 


த 4 ரூ. ந்-0-0 2 


பஸ்‌ 


நவசக்தி :--மொழிபெயர்ப்பு ஈடை ஈன்ருயிருக்றெ.௮.. 


புத்சகம்‌ அழகாக அ௮ச்சிடப்பட்டிருக்கிறது. ஆங்காங்கே 


கதையில்‌ வரும்‌ சந்தர்ப்பங்சளுக்குத்‌ தக்கபடி இத்திரப்‌ 
படங்களும்‌ வசையப்பட்டிருக்கின்றன. புக்ககம்‌ கண்ணைக்‌ 
கவரும்‌ வனப்பு வாய்ந்ததா யிருக்கிறது. 

ஹிந்தஸ்தான்‌ :--கதைக்‌ சட்டுக்கோப்பு அழகு, ஜீவன்‌ 
ததும்பும்‌ சுதா பாத்திரங்கள்‌, நயமான நடை, இவை 
அனை ச்துக்கும்‌ பெய்போனது பங்கம்‌ சந்தரரின்‌ ஈவீனங்‌ 
கள்‌. 

பங்கம்‌ சந்இிர.து * ஆனந்த மடம்‌”, ** விஷவிருக்ஷம்‌ ”? 
முதலிய ஈவினங்களை ணெயிபெயர்கச்‌: ஸ்ரீ த.நா. குமா 
ஸ்வாமியே இதையும்‌ மொழிபெயர்க்‌ திரு க்கிறார்‌. விதி வசத 
தால்‌, ற்கு என்ற முரட்டுக்‌ அராத்தனுக்கு மனை 
வியாக வாய்க்குள்‌ மாதங்கினி. சனது புருஷன்‌ நடக்கை 
அவளுச்குப்‌ பிடிக்கவே யில்லை, புருஷனிடம்‌ பக்‌இ, தீமை, 
யினிடம்‌ வெறுப்பு- இவ்விரு லச்ஷ்யங்களிடையே உசலாடுக. 
றது மாதங்கினியின்‌ உள்ளம்‌. முடிவில்‌, கனத புருஷன து 
சோபாவேசக்துச்கும்‌ அணிந்து, ௮வனது இிட்டங்கள்‌ 
பாழாகும்படிச்‌ செய்‌ துவிடுதிரள்‌. இந்த தர்ம சங்கடமான 
நிலைமையில்‌ மாதங்கினி படும்‌ அவஸ்கைகளைப்‌ படிச்கு ம்‌ 
போது நமக்குஃ கண்ணில்‌ ஜலம்‌ வக்துவிடுகற து. இனிமை, 
யான தமிழில்‌ மோழி பெயர்க்க இப்புத்தகம்‌. 


செட்டியான சாடிதத்தில்‌ பல படங்களுடன்‌ கூடிய. : 


விலை ரூ. 7-0-0 
.. இல்லயன்ஸ்‌ கம்பேனி, மயிலாப்பூர்‌, சென்னை. 


ள்‌ 
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. 





சந்தனக்காவர்டி 


தி. ஜ. ர. எழுதியவை 
ஞு இக்நாலைப்பற்றிய சிறப்பரைகள்‌ 

பாராதமணி :--ஈம்‌ சாட்டு வாழ்கீகையின்‌ அழகான ௮ம்சங்க 
கனை அராய்ந்து இனிய ஈடையில்‌ இத்‌இரங்கள்‌ ருஷ்டி செய்யும்‌ 
சக்தி பெற்றவர்‌ தி. ஜ. ர. என்பதற்கு இப்புத்தகத்தில்‌ பரிபூரண 
௮ச் தாட்டு இருக்கிறது. ப 

தாநல்‌ இஸ்லாம்‌ .-- உயிருள்ள இச்‌ சிறு கதைகள்‌ ஞூலம்‌: 
இதனாூிரியர்‌ மனித வாழ்வையே இத்திரச்அுள்ளதடன்‌, வாழ்வின்‌ 
உயர்வைக்‌ சதைகளின்ஞூலம்‌ சஞூகத்தினருக்குப்‌ புலப்படுத்‌ துகினார்‌. 

சித்ரவாணி “எ கரடு மூரடற்ற இலகுவான ௩டை ; தெளிவு 
நிறைந்த விகாசம்‌ ; இந்தனையைக்‌ தாண்டும்‌ கருத்துகள்‌ , இவை 
தாம்‌ ௮வர்‌ கதைகளாக்குள்ள விசேஷ யோகயதைகள்‌. 

கலைமகள்‌ .-- ஒவ்வொன்றும்‌ கசெஞ்சை அ௮ள்ஞாம்படியாக 
அமைகின்றது. சுவை ததும்பும்‌ அபூர்வ. இலக்கிய சிருஷ்டிகள்‌. 

குமான்‌.---ஈ௩ம்‌ சாட்டு வாழ்க்கையைப்‌ பிரஇபலிக்கும்‌ இக்‌ 
கைகள்‌, இனிய தெள்ளிய சடையில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 

ஊழியன்‌.---தமிழர்கள்‌ படிக்கவேண்டிய சதைகள்‌. 

சுதேச மித்தான்‌.-- சதைகள்‌ யாவம்‌ ஸ்வாரஸ்யமாய்ப்‌ 
பின்னப்பட்டி ரக்இன்‌ றன. 

மணிக்கோடி.--தி. ஜ. ர. வின்‌ சதைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ 
ஒர்‌ ௮ழகய உண்மை. 

ஹிந்துஸ்தான்‌.---சிறப்பான தமிழ்ச்‌ சதைகள்‌. 

ஷஹனுமான்‌.--இச்‌ கதைகள்‌ தமிழில்‌ இரஞ்சீவிச்‌ சன்மை: 
பெறக்கூடியவை. 

தீனமணி.-- எட்டுக்‌ கதைகளும்‌ வாத்து முனுபவிக்க 
வேண்டியவையே. 

ஜயபாரதி,---இலைகள்‌ சுத்த சுதே௫க்‌ கதைகள்‌, 

சினிமா உலகம்‌.-- ஒவ்வொரு . கதையும்‌ ஓவ்வொரு 
தணிச்சுவையை ௮ள்ளிச்‌ தருன்றது. 

அல்லயன்ஸ்‌ அம்பேனி, மயிலாப்பூர்‌, சேன்னை. 


ஓ 


5. ்‌ 


கதவுப்‌ தோகுதி 8 

[மி 
க்‌ ழி அத்தர்‌ ஸ்ரீ த. கா. குமாரசுவாமி, பி.எ., 
சிறு கதைகள்‌ இயற்‌றியவை. 


சுவை ததும்பும்‌ பதிேரு கதைகள்‌ கொண்டது 


(ப) கன்யா குமாரி (6) வைணிகர்‌ 

(2) ராமராயன்‌ கோயில்‌ (1) குரூர உலகம்‌ 

(5) மணிச்சுடர்‌ (5) சட்டப்‌ பரீக்ஷை 
(4) வேதாச்ரமம்‌ (9) தீபாவளி தந்தி 
(5) ஸ்ரீசைலம்‌ (10) தேய்வ சங்கல்பம்‌ 


(11) கண்‌ இழந்த காதல்‌ 
௮வ்வெரு கதைக்கும்‌ சித்திரப்‌ படம்‌ வன்க 


ஏற்கெனவே, ஸ்ரீ குமாரசுவாமி, பி. ஏ., ரத 
விஷ விருக்ஷம்‌, ஆனந்த மடம்‌, மாதங்கினி, ஸெளதாமினி 
முதலிய நூல்களை, வங்காளியிலிருந்கேே இனிய தமிழில்‌ 
மொழிபெயர்த்து, தமிழன்பர்களின்‌ நன்மதிப்பைப்‌ பெற்ற 
வர்‌. மேற்கண்ட சதைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ மிகவும்‌ ௮ருமை 
யானவை, படிக்கப்‌ படிக்க மிக்க ௬௫ ஊட்டுபவை, உங்கள்‌ 


பிரதிக்கு, காமதியாது உடனே எழு திக்கொள்ளவும்‌. 
சாதாரண பைண்ட்‌ அளு 12 :: கலிகோ பயிண்ட்‌ க.1 


ணை 
அல்லயன்ஸ்‌ த ம்டுபனரி, மயிலரபீபூர்‌, சேன்னை. 


௦௨% 





டக்க. 


தமிழ்‌ கட்டுச்‌ று கதைகள்‌ கட்‌ ல்‌ 
.. சேன்னன அரசாங்க மூதல்‌ ட்ப 
ன ட ராஜாஜி எழுதிய. 


&, 
8 ட 





ஓ ஓ ஓ 
கூட்டிக்‌ கதைகள்‌ 
இந்நூலில்‌ அடங்கியவை :-- 
(1) தேவானை அ. 
(3) அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ 
(5) திக்கற்ற பார்வதி 
(4) ஜகதீச சாஸ்திரிகள்‌ கனவு 
6) அறியாக்‌ குழந்தை 
(6) முகுந்தன்‌ 
(7) தீபாவளியில்‌ தேவத தரிசனம்‌ 
(8) எலக்ஷன்‌ கதை 
(9) சோதிடம்‌ போய்யாகுமா ₹ 
(10) வேணுகானம்‌ 
(11) பட்டாசுக்‌ கட்ட 
நல்ல காகிதத்தில்‌, பேரிய எழுத்துக்களில்‌ 
அழகாய்‌. அச்சிடப்பட்டது. உங்கள்‌ பிரதிக்கு 
உடனே எழுதிக்கோள்ளுங்கள்‌. விலை அணா 34. 





டி புத்தகம்‌ கலிகோ பன ப்‌ விலை ரூ. %. 
டட. சத்த பா அத்‌ 3 
அல்லயன்ஸ்‌ கம்பேனி, மன்னாப்பூர்‌, சென்னை சென்னை. 
௫ ௩ 


240 ௮ டு ஒத்தி 
பட்டா கத்தத்‌ 


எங்களிடம்‌ கிடைக்கும்‌ நூல்களிற்‌ சில 


ந. 2-0-0. விலையுள்ளவை 
ஷண்முகசுந்காம்‌ 
விஜயபாஸ்கரன்‌ 8 
௮ரங்கசாமிஜயங்கார்‌ சரித்திரம்‌ 

ந. 1-8-0 விலையுள்ள 
விஷ விருக்ஷம்‌ 
அம்பலவாணன்‌ 1-ஆம்‌ பாகம்‌ 

ஷி. 22 -ஆம்‌ பாகம்‌ 
ஐசோப்பிய மஹா யுத்தம்‌ 
குழுதினி (டாக்ட டாகூர்‌) 
முருகன்‌ சி உழவன்‌ .” 
சிஜாாா (ஸீ சரத்‌ சந்தர்‌) 
கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌ ' 
௦ாடா விநோதினி 

ந. 1-4-0 விலையுள்ளவை 

கங்கைகொண்ட சோழன்‌ 
அனந்த மடம்‌ 7 
துர்க்கேச நந்தினி . [போஸ்‌) 
இளைஞன்‌ கனவு (சபாஷ்‌ 
௨ே பாஸதனம்‌ (ப்பேம்‌ சந்த்‌) 

ந. 1-2-0 விலையுள்ளவை 
ஸ்ரீமத்‌ பாகவத ஸாரம்‌. 
ஸ்ரீமதி பாரத ஸாரம்‌ 

ந. %-0-0 விலையுள்ளவை 
காங்கரஸ்‌ 50-வருஷ்சரித்இரம்‌ 
மாதங்கினி (ப௩௫ம்‌:.சந்த்ரர்‌) 
தேசபக்தன்‌ கந்தன்‌ 

12- அணு விலையுள்ளவை 
ஷண்முக விஜயம்‌ 
ராஜாஜி குட்டிக்‌ கதைகள்‌ 
பஞ்சரத்தினம்‌ 

உயர்‌ சரித்திரம்‌ (சாவிகோ) 

$டசாழன்‌. கரிகாலன்‌ 


அல்கிண்டு கம்பேனி, மயிலாப்பூர்‌, சேன்னை.... 


*தேசிங்கு ராஜன்‌ 


12- அணு விலையுள்ளவை 
வீரகேசரி விட்டல்பா 4. ப0...ல்‌ 


பண்டித மோதிலால்‌ 2ஈரு . 
இந்திரா (பங்கிம்‌ சந்த்ர) 7 
ரஜனி ச ட 

10- அணை லதனை ம்‌ 
மூரளீ தரன்‌ | 


கல்றுங்‌ கணியுதவும்‌ 
புக்சர்‌ வாஷிங்டன்‌ 
இருக்குறள்‌ 8ீ.தக்கதைகள்‌ 


௩ 


ச ஆர 





க 
ஷ்‌ 


2 அட கவாஜா வட்ட இதம்‌ 


8- அணு விலையுள்ளவை . 
௮ரியமத உபாச்யானம்‌-1 
சண்ணன்‌ காட்டிய வழி 
உபரகிஷதப்‌ பலகணி . ..... 

எல்லைக்காந்தி கான்‌ 

௮ப்துல்‌ கப்பார்கான்‌ | 
ருக்மிணி அல்லத பதிபக்தி 
ஸ்ரீ பால ராமாயணம்‌ 
ஸ்ரீ பால பாரதம்‌ 
ஸ்ரீ பால ஷண்முக விஜயம்‌ த 
பண்டித ஜவாஹர்லால்‌ சக்டட ஆசி 
லோமான்ம்‌ இலகர்‌... கமல்‌ இட்டிந்தி 
மமெள௨ £னாபுல்கலால்‌ ஆஜாத்‌ த. 

0-._ ணு விலையுள்ளவை - 
மதன்மோகன்‌ மாளவ்யா: -. 
லாவா லஜபதிராய்‌ 
குண்டலகேசி 
பாதாளவாசி 
தசகுமார சரித்திரம்‌. 
கவியரசி சசோஜனி தேதவி . 
ஹரிபுசா. காங்கெஸ்‌ வைபவம்‌ 

4- அணு விலையுள்ளவை 3 
திரிபுரி சான்ஸ்‌ வைபவம்‌ [” 
பாபு ராஜேந்திரப்‌ பிரசாத்‌ ்‌ 






ட? 





